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  In 1918 verscheen een griepvirus.


  Voordat de wereldwijde epidemie in 1920 ten einde kwam, waren er meer mensen overleden dan in welke uitbraak van ziekte in de geschiedenis van de mensheid ook…


  Epidemiologen schatten dat de griep wereldwijd minimaal vijftig miljoen mensen heeft gedood, en misschien zelfs wel honderd miljoen.


  Toch is dat nog een voorzichtige schatting van de verschrikkingen van deze ziekte, want er zijn nog andere cijfers. De gewone griep doodt oudere mensen en kinderen, maar bij de epidemie van 1918 bestond ongeveer de helft van de overledenen uit jonge mannen en vrouwen in de kracht van hun leven: twintigers en dertigers.


  Men kan het niet met zekerheid zeggen, maar als de hoogste inschatting juist is, is acht tot tien procent van de jongvolwassenen gedood door het virus.


  En ze stierven snel. Hoewel de epidemie twee jaar heeft geduurd, heeft tweederde van de sterfgevallen plaatsgevonden in een tijd van niet meer dan 24 weken, en meer dan de helft van die sterfgevallen vond plaats in nog minder tijd: tussen het midden van september en het begin van december 1918.


  Griep heeft in een jaar tijd meer mensen gedood dan de Zwarte Dood in de middeleeuwen in een eeuw; hij heeft in 24 weken meer mensen gedood dan AIDS in 24 jaar.


  Dr. John M. Barry


  Influenza: The Epic Story of the Deadliest Plague in History


  (Penguin Books, oktober 2004)


  Misschien is de epidemie van 1918 slechts een onbelangrijke herinnering, maar als we het vergeten, kan het gevaarlijk zijn. In een mensenleven komt een griepepidemie niet vaak voor, maar iedereen weet dat zij kan terugkomen.


  Leonard Crane (schrijver van The Ninth Day of Creation)

  The 1918 Spanish Flu Pandemic, and the Emerging Swine Flu Pandemic


  http://www.ninthday.com/spanish_flu.htm


  


  De ramp van 1918 kan zich in deze tijd herhalen.


  


  Griepexpert Dr. Peter Webster

  Uit Peter Radetsky, The Invisible Invaders 
(Little Brown & Co, maart 1995, 246)


  


  Lora Miller, een 96 jaar oude bewoonster van Los Angeles, wier vader is overleden aan de Spaanse griep, zegt dat ze altijd heeft geweten dat de griepepidemie kan terugkomen en vreest de gevolgen voor de maatschappij. Ze gelooft dat de mensen in 1918 beter konden omgaan met de Spaanse griep omdat ze vaker werden geconfronteerd met de dood: er stierven veel kinderen en in de oorlog waren er miljoenen mensen in Europa gedood of verwond. Ze weet niet zeker of de Amerikanen het wel aankunnen om honderden duizenden mensen te zien sterven in een paar maanden.


  De wereld kent geen angst meer, zei Miller. Je zou je huis niet meer uit durven. Ik bid elke dag dat het niet terugkomt. Elke dag.


  Robert McDonald

  A killer flu could come at any time: Is the world prepared?

  Columbia News Service, 19 februari, 2008
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  FORT RILEY, KANSAS


  Sergeant Albert Gitchell voelde zich vreselijk. Hij probeerde te gaan zitten, maar viel terug op zijn kussen. Hij had koorts en zijn lichaam voelde zwaar als een zak vol aardappelen die hij moest schillen om de hongerige en vaak ondankbare soldaten van Camp Funston in Fort Riley te voeden.


  Hij kreunde en vervloekte de hevigheid en het tijdstip van zijn ziekte. Hij had dit weekend verlof en dat zou hij niet opgeven voor een verkoudheid.


  Hij trok zijn knieën zo ver mogelijk op en plotseling gingen er enkele hevige schokken door zijn lichaam. Het was alsof hij was aangereden door een vrachtwagen. Zijn keel deed pijn. Zijn ogen brandden in hun kassen en zijn hoofd bonkte alsof iemand er met een hamer op sloeg. Liggend in het donker vroeg hij zich af hoe laat het was. Het was vast al bijna vier uur s morgens, de tijd waarop hij gewoonlijk opstond.


  Hij moest ertegen vechten! Hij rolde zich op zijn zij en liet zijn benen van zijn brits vallen. Met veel moeite ging hij overeind zitten. Toen steunde hij op zijn nachtkastje en stond op. De donkere kamer begon te draaien. Moeizaam trok hij zijn werktenue aan en ging zitten om zijn laarzen aan te trekken. Zijn spieren protesteerden tegen elke beweging. Zijn nek was stijf en zijn hoofd bonsde. Hij voelde zich alsof hij elk moment kon gaan overgeven  als hij niet voor die tijd was flauwgevallen.


  Hij begon weer te schelden en besloot onwillig naar de ziekenboeg te gaan. Er was vast wel een pil of een injectie waardoor hij snel weer zou opknappen.


  Zonder zich te wassen of scheren strompelde hij de barak uit.


  Op nog geen zes meter van zijn deur stortte Gitchell in. Hij hoorde een andere soldaat schreeuwen en verloor zijn bewustzijn.


  Wachtmeester Ken Ellis moest die dag patiënten opvangen die werden binnengebracht in ziekenhuis 91. Hij had een vreselijke hekel aan de ochtenddienst, zeker in de winter  de koudste ooit ten oosten van de Rocky Mountains. Bovendien waren zijn medische taken de pan uit gerezen. Fort Riley zat bomvol; er verbleven meestal ruim 56.000 mensen. Dat betekende natuurlijk dat er elke dag voor veel zieke en gewonde soldaten gezorgd moest worden.


  Hij liep net het oude gebouw in toen twee bewakers een soldaat binnendroegen. Ze legden hem op een brancard en keken Ellis met grote ogen aan. Toen schudden ze hun hoofd, draaiden zich om en liepen weg.


  Ellis begreep de uitdrukking van de soldaten niet. Hij gaapte en overwoog zijn jas uit te trekken en een kop koffie te nemen voordat hij zich zou bezighouden met zijn eerste patiënt van die dag. Er waren meer dan duizend bedden in het ziekenhuis. De patiënten konden toch wel even wachten tot hij koffie ophad?


  In plaats daarvan keek hij echter naar de soldaat op de brancard en wierp een blik op het identiteitsplaatje. Sergeant Albert Gitchell, las hij en hij herinnerde zich de meedogenloze kok die aan het hoofd van de kantine stond. Ellis was verbaasd over de huidskleur van de ijlende soldaat: hij liep blauw aan. Hij liep naar de brancard toe en controleerde de vitale functies van de man. Temperatuur: 40 graden. Ademhaling: 32. Hartslag: 125. Bloeddruk: 90 boven 40.


  Het waren geen gezonde waarden, dacht Ellis, maar niet bijzonder voor iemand met griep. Deze verkleuring van de huid en de mentale status van de patiënt waren echter heel vreemd. Hij krabbelde wat aantekeningen op een kaart en riep een broeder, die hij beval de patiënt aspirine en zuurstof te geven. Toen wilde hij naar de kantine lopen, maar bedacht iets en liep terug naar de broeder.


  Leg de sergeant maar op de afdeling besmettelijke ziekten. We willen niet dat de andere soldaten dit ook krijgen. Aangezien hij in de keuken werkt, heeft Gitchell waarschijnlijk al anderen besmet, dacht Ellis terwijl hij met een zucht naar de kantine liep.


  Toen werd zijn aandacht getrokken door wat opschudding verderop in de hal. Twee soldaten droegen een derde man naar binnen en riepen om een arts. Ellis vreesde dat hij nooit aan zijn koffie toe zou komen en liep naar de mannen toe.


  Korporaal Lee W. Drake, een vrachtwagenchauffeur van het Eerste Bataljon, werd op een andere brancard gelegd. Zijn huid had dezelfde opmerkelijke kleur als die van Gitchell, alleen zat bij deze man zijn uniform aan de voorkant onder het bloed. De soldaat vertelde dat het kwam door een bloedneus. Verder had de man dezelfde symptomen, dus schreef Ellis aspirine voor en zei dat de patiënt naar de afdeling besmettelijke ziekten moest worden gebracht.


  Toen hij tien minuten later eindelijk zijn handen aan een kop koffie kon warmen, werd er een derde soldaat binnengebracht met bijna dezelfde symptomen als de andere twee, alleen hij was bij bewustzijn en klaagde dat fel licht pijn deed aan zijn ogen. Zijn keel en neusholtes waren vuurrood en hij had dik, geel slijm in zijn neus. Als hij hoestte, leek het wel of zijn longen uit elkaar scheurden en het deed hem vreselijk pijn. Ellis betastte de borst van zijn patiënt en voelde minimaal een gebroken rib.


  Nadat hij de derde soldaat had voorzien van medicijnen en had ingeschreven, begon hij zich ernstig zorgen te maken. Hij had binnen een paar minuten drie ernstig zieke soldaten binnengekregen en die kwamen uit verschillende eenheden. Op een militaire basis met tienduizenden mensen was een uitbraak van een ziekte als deze een regelrechte ramp  zeker in oorlogstijd. Het laatste wat iemand wilde, was een uitbraak van een ernstige besmettelijke ziekte.


  Toen de vierde patiënt met dezelfde symptomen werd binnengebracht, wist Ellis dat het tijd was om met de hoofdzuster te praten.


  Tegen de tijd dat kapitein Elizabeth Harding was aangekomen en de patiënten had onderzocht, waren er nog twee soldaten opgenomen met dezelfde symptomen. Ze wierp een blik op de ernstig zieke jonge mannen en vroeg de zuster alle aanwezige artsen en die met oproepdienst erbij te halen.


  Ze hoopte maar dat het slechts een late seizoensgriep was en ze bedacht hoe gênant het zou zijn als ze veel ophef zou veroorzaken om niets. Aan de andere kant: ze wist dat ze ook het ergste scenario moest overwegen.


  Ze liep naar de dichtstbijzijnde telefoon en draaide een nummer. De telefoon ging over. Harding wist dat Bockner niet blij zou zijn dat hij uit bed werd gebeld, maar de situatie was ernstig genoeg en hij zou het haar kwalijk nemen als ze hem niet op de hoogte bracht.


  Het schelle geluid van de telefoon wekte dokter Edward Bockner uit een diepe slaap.


  Hij kreunde terwijl hij zich omdraaide en had plotseling spijt van alle martinis die hij op de officiersclub had gedronken. De telefoon ging nog eens over en hij graaide naar de hoorn.


  Bockner, zei hij toen hij de hoorn eindelijk bij zijn oor had en zijn mond bij het spreekgedeelte.


  Dokter Bockner, met kapitein Harding. Ik bel vanuit het ziekenhuis.


  De vijfenveertig jaar oude arts ging zitten en keek op de klok.


  Het is halfzes, Liz.


  Ja, meneer, en het is hier al erg druk.


  Wat is er dan?


  Hij luisterde geduldig terwijl ze hem vertelde over de patiënten die waren opgenomen en haar zorgen over hun ziekte. Eerst zweeg hij en toen zei hij: Ik kom eraan.


  In het zijspan van zijn motor-met-chauffeur hief Edward Bockner zijn gezicht op in de frisse wind. Dat was goed tegen zijn kater. Hij keek naar zijn chauffeur, die uitdrukkingloos vanonder zijn leren pet door zijn motorbril naar de weg keek. Ze reden nu door een groot kamp, langs de houten barakken en stenen gebouwen. Achter de ramen en in de deuropeningen waren tekenen van leven te zien.


  Kamp Funston, dat een jaar geleden was gebouwd, was een van de kampen binnen het achthonderd vierkante kilometer grote gebied van Fort Riley, waar 26.000 man werd opgeleid en getraind. De medische faciliteit had achttien afdelingen, met plaats voor ruim duizend soldaten.


  Bockner was de hoofdarts en hij was zich bewust van de problemen die een griepepidemie met zich meebracht. Een uitbraak van hersenvliesontsteking zou nog erger zijn.


  Zijn chauffeur stopte voor de ingang van het ziekenhuis. Bockner liep snel door de voordeur, smeet zijn jas op een kapstok in de dokterskamer en draaide zich om op het moment dat kapitein Harding met een klembord in haar hand binnenkwam. Ze gaf de arts een kop hete koffie.


  De spanning was van haar gezicht te lezen toen ze hem vertelde: Het ziet er niet goed uit, kolonel. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Er komen grote aantallen zieke soldaten binnen en de symptomen zijn hevig.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Wat is er dan?


  De meesten zitten onder het bloed.


  Waarvandaan?


  Veel van hen hebben een bloedneus die maar niet overgaat. Sommigen hoesten bloed op, bij anderen komt het uit hun oren en weer anderen braken bloed.


  Heb je de stolling onderzocht?


  Daar zijn we mee bezig, meneer.


  En verder?


  Het hoesten, meneer. Sommigen hoesten zo hard dat ze ribben breken. Anderen ijlen. Een groot deel zegt dat ze ergere hoofdpijn hebben dan ze ooit hebben meegemaakt. Een van de soldaten vertelde dat het voelt alsof iemand probeert zijn hoofd te splijten met een ijspriem. De pijn zit vlak achter de ogen. Anderen zeggen dat hun lichaam zo veel pijn doet dat het voelt alsof hun botten breken.


  Zijn er lumbale puncties uitgevoerd?


  Ja, meneer, en er is geen teken van meningitis, in elk geval niet voor zover we onder de microscoop kunnen zien. De veranderingen in de huid zijn echter heel vreemd.


  Hij hield zijn hoofd schuin en vroeg: Veranderingen in de huid?


  De huid van de soldaten wordt blauw, vooral rond de lippen en in de rest van het gezicht. Die kleur gaat niet weg als we ze zuurstof geven. Een paar van hen zijn zo donker verkleurd dat we niet kunnen zien of ze blank of bruin zijn. Ze zijn bijna zwart, meneer! Zoiets heb ik nog nooit gezien.


  Wat is het?


  Ik heb geen idee, meneer. Het enige wat ik weet, is dat er binnen een uur meer dan vijfentwintig ernstig zieke soldaten zijn opgenomen.


  Ze gaf hem het klembord. Hij was niet alleen verbaasd over de lengte van de lijst, maar ook over de verspreiding van de ziekte; de patiënten kwamen uit alle afdelingen van het kamp.


  Heb je een patroon ontdekt?


  Nee, meneer. Het wordt duidelijk niet alleen door lichamelijk contact overgedragen. Ik vraag me af of het via de lucht gaat.


  Bockner overdacht hoe moeilijk het was op zon grote legerbasis mensen in quarantaine te plaatsen. Toen dacht hij aan een ander probleem.


  Hoeveel soldaten zijn er de afgelopen vierentwintig uur vertrokken?


  Ze pakte het klembord weer en bladerde door de papieren. Daar vond ze de aantekening die ze eerder had gemaakt. Meer dan vijfhonderd.


  Bockner fronste zijn wenkbrauwen. Het was heel goed mogelijk dat een deel van hen besmet was.


  Dit kan een enorme epidemie worden, zei ze zacht.


  Als het dat niet al is. Hij nam een slok koffie en overdacht wat de juiste procedure was voor dit groeiende noodgeval.


  We hebben hulp nodig, zei kapitein Harding. Wie weet hoe ver deze ziekte zich anders zal verspreiden.


  Bockner knikte. Ik zal het Ministerie van Oorlog opbellen.
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  2 NOVEMBER, NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Vladislav Koenetzkov reed zijn Toyota naar de gereserveerde parkeerplaats bij het flatgebouw waar hij woonde. Hij keek omhoog naar het grote, nietszeggende blok cement, een van de oneindige reeks oerlelijke gebouwen die na de vernietiging van de Tweede Wereldoorlog waren gebouwd.


  Kreunend wurmde hij zijn twee meter lange lichaam uit het kleine autootje. Toen sloeg hij het portier achter zich dicht, nam een laatste trek van zijn sigaret, gooide de peuk op het gescheurde asfalt en trapte hem met zijn enorme laars uit. Hij trok zijn kraag dichter om zijn nek, trok zijn bontmuts omlaag en huiverde. Het was nog geen winter in Novosibirsk, maar de herfst op de Oost-Siberische vlakte was voor de meeste mensen al te koud. Hij was gewend aan veel extremere omstandigheden. Waarom had hij het nu dan zo koud?


  Hij haalde zijn koffer uit de kofferbak van de auto en liep naar binnen. In de hal hing een bordje waarop stond dat de lift  alweer


   kapot was. Hij schold op degene die het bordje had opgehangen en op de huisbaas die niets deed aan de toestand van het gebouw. Er werd niets gerepareerd zonder steekpenningen en daar deed hij niet aan mee. Hij zou wel naar boven lopen.


  Toen hij bij de vijfde verdieping kwam, kon hij niet verder. Hij bleef staan, zette zijn koffer neer en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Dit was vreemd. Hij trainde al jaren elke dag. Met gefronste wenkbrauwen schold hij op zijn lichaam. Ooit was hij een kogelstoter van wereldklasse geweest. Hij had zelfs twee keer meegedaan aan de Olympische Spelen! Waarom deden zijn spieren nu dan zo veel pijn en waarom was hij zo moe?


  Misschien kwam het door de drukte van de afgelopen week. De lokale held had mediamomenten gehad bij de opening van een nieuwe brouwerij, hij was bij de lokale waterzuiveringsinstallatie geweest voor een campagne om het vertrouwen in het drinkwater te vergroten en hij was een paar dagen op de universiteit in Akademgorodok geweest, waar hij handen had geschud en op de foto was gegaan met artsen en wetenschappers die daar waren gekomen voor een conferentie over genwetenschappen. Stel je voor, dacht hij: een grote, voormalig Olympische sporter die tijd doorbrengt met die slappe geleerden.


  Hij had te veel gezeten, gegeten, gedronken en gepraat en niet voldoende getraind. Hij gaf zichzelf op zijn kop omdat hij geen gebruik had gemaakt van de sportfaciliteiten van de universiteit.


  Moeizaam liep hij verder en hij bedacht dat een week zonder sport hem niet zo ver had kunnen afzwakken. De koffer voelde alsof iemand zijn kleding had vervangen door een enorm aambeeld.


  Hij had twee keer zoveel tijd nodig om boven te komen als gewoonlijk. Toen liep hij de hal door naar de suite die de overheid hem had gegeven omdat hij voor Rusland had deelgenomen aan de Olympische Spelen. Ze hadden het appartement omschreven als groot en voor de meeste mensen was het dat waarschijnlijk ook, maar voor hem was driehonderd vierkante meter niet meer dan vrij ruim.


  Hij had net zijn sleutel in de eerste van de drie sloten gestoken toen de metalen deur plotseling werd opengerukt. Olga stond glunderend voor hem.


  Vladik! Ze wierp haar tengere lichaam in zijn armen.


  Hij kon nog maar net op tijd zijn koffer laten vallen en zijn vrouw opvangen. Ze sloeg haar armen en benen om hem heen en kuste zijn gezicht.


  Olga, zei hij grinnikend terwijl hij probeerde haar vast te houden en tegelijk zijn koffer uit de gang naar binnen te schoppen.


  Wat heb ik je gemist!


  Ik heb jou nog meer gemist.


  Ze liet hem los en hij bleef haar vasthouden terwijl ze achterover leunde om hem te bekijken. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  Je ziet er slecht uit. Ze voelde aan zijn voorhoofd en zei: Je hebt koorts.


  Toen liet hij haar op de grond zakken. Ze pakte zijn hand en nam hem mee naar de woonkamer.


  Kom, lieve schat. Ga zitten, dan pak ik wat medicijnen voor je.


  De bank kreunde onder het gewicht toen hij zich erop liet vallen.


  Olga verdween in de gang tussen de slaapkamer en de badkamer en riep over haar schouder: Hoe was het, lieverd? Was het erg saai?


  Zoals altijd, zei hij. Zijn stem klonk ver weg.


  Er stond een foto van je in de krant, zei ze toen ze terugkwam. Je stond erop met een professor van die conferentie. Hij droeg een vlinderstrikje.


  Dat was Hans Weigel, de geneticus. Er klopte iets niet. Hij kreeg het woord geneticus bijna niet uitgesproken.


  Olga keek hem verbaasd aan. Vladik?


  Hij hoestte en zag zwarte vlekken voor zijn ogen.


  Toen zakte hij opzij. Van ver weg hoorde hij Olga roepen. Ze leunde over hem heen, legde haar handen om zijn gezicht en riep zijn naam.


  De ambulance kwam tot stilstand voor de ingang van de afdeling Spoedeisende Hulp. Een van de broeders stapte uit en rende naar de achterkant van het voertuig. Hij opende het achterportier en de tweede man stapte ook uit.


  Toen kwam Olga uit de ambulance en ze keek toe terwijl de mannen met veel moeite de brancard met haar bewusteloze echtgenoot erop naar buiten tilden. De twee broeders hadden hem niet de trap van het flatgebouw af kunnen tillen, maar gelukkig waren er twee buurmannen bereid geweest hen te helpen.


  Het onderstel van de brancard klapte uit en de broeders reden hem over de oprit naar de automatische deuren.


  Olga volgde hen naar de ingang en tot haar grote verbazing stond er een grote groep mensen in de deuropening. De broeders schreeuwden naar de massa, die onwillig een pad vrijmaakte. De mensen liepen het gebouw in. Olga bleef vlak bij de brancard terwijl de broeders hem door de mensenmassa heen reden. Toen keek ze om zich heen en ze zag dat de meeste mensen ziek waren: ze lieten het hoofd hangen en hadden holle ogen. Er klonk veel gekreun en hier en daar zacht gehuil. De mensen zagen er net zo uit als haar man.


  De broeders kwamen bij een volgende deur en reden de brancard de Eerste Hulpafdeling op. Olga schrok. Doktoren en zusters met maskers voor renden heen en weer in een kamer vol patiënten op brancards en in rolstoelen. Er zaten zelfs mensen op de grond tegen de muur.


  Olga pakte een zuster bij haar arm en vroeg: Wat gebeurt er?


  De apocalyps, antwoordde ze, en ze rende weg.


  3


  ERGENS BOVEN RUSLAND


  Het vliegtuig van Aeroflot schudde en schokte. Doktor Susan Hutchinson pakte de armleuningen vast en keek uit het raampje. Achter het gehavende glas leken de vleugels te klapperen om het oude toestel in de lucht te houden. Ze haatte dit deel van de reis.


  Ze keek naar de man naast zich. Anton Poesjkin, een van de Russische leden van de Wereldgezondheidsorganisatie, bekeek haar met een geamuseerde blik in zijn ogen en een glimlachje op zijn gezicht. Goed, ja?


  Goed, njet, antwoordde ze.


  Het vliegtuig klom nog hoger door de wolken heen naar rustigere lucht. Susan dwong zichzelf te ontspannen. Ze moest zich concentreren. Ze had veel te leren in de vier uur durende vlucht van Moskou naar Novosibirsk in Siberië. Ze had de opdracht gekregen zo snel mogelijk alles over de uitbraak van griep in Novosibirsk, de ernst en de overdraagbaarheid van de ziekte, te ontdekken en aanbevelingen te doen aan haar superieuren van de WHO  en dat alles binnen vierentwintig uur.


  Ik dacht dat je inmiddels wel was gewend aan deze manier van vliegen, zei Anton.


  Hij was aangesteld als haar assistent en tolk tijdens deze opdracht. Hij had in het Russische corps diplomatique gewerkt voordat hij was overgeplaatst naar het Russische ministerie van Volksgezondheid en nu had de WHO hem ingehuurd.


  Je went nooit aan deze manier van vliegen.


  Zelfs niet in Afrika?


  Ze trok haar wenkbrauwen op.


  Ik heb je dossier gelezen. Je hebt een belangrijke rol gespeeld na de uitbraak van ebola in Gabon. Iedereen praat over wat je daar hebt gedaan. Je hebt een zesde vorm van ebola ontdekt.


  Die heb ik niet ontdekt, zei ze. Ik viel er midden in.


  Dat is heel mooi voor een specialist op het gebied van virale epidemieën.


  Op dat moment was het helemaal niet mooi. Wat stond er nog meer in mijn dossier?


  De gebruikelijke informatie: diploma medicijnen en gezondheidswetenschappen aan de Duke-universiteit. Onderzoekend epidemioloog. Bla, bla, bla. Toch vind ik dat ze het virus naar jou moeten vernoemen.


  Ik heb liever niet dat er een wereldwijde pandemie naar me wordt vernoemd, dank je. Ze draaide zich om zodat ze hem beter kon aankijken en zei: Vertel eens iets over de plaats waar we naartoe gaan.


  Hij tikte met een vinger tegen zijn kin. Novosibirsk ligt op dezelfde breedtegraad als Oslo. Iets voor vier uur s middags gaat de zon onder. We hebben morgen een maximumtemperatuur van min zestien graden.


  Fijn dat ik mijn badpak heb meegenomen. Vertel eens iets over de stad zelf.


  Novosibirsk is de grootste stad van Siberië. Er wonen meer dan anderhalf miljoen mensen. De regio is heel groot, ongeveer even groot als Oostenrijk en Hongarije samen. De trots van het gebied is echter Akademgorodok.


  Wat is Akadem… Ze probeerde de naam uit te spreken, maar kwam niet verder.


  Het betekent Stad van de Universiteit. Het is het centrum van de Siberische tak van de Russische Universiteit voor de Wetenschappen. Veertien wetenschappelijke universiteiten in een. Bovendien is het bijzonder geavanceerd. Er wordt beweerd dat er meer ITfaciliteiten per vierkante kilometer zijn dan waar ook ter wereld, inclusief Silicon Valley of Redmond in Washington. Ze noemen Novosibirsk ook wel Silicon Taiga.


  Taiga?


  Zo heet het landschap. Een taiga is een gebied met naaldbomen op grote hoogte, tussen de toendra en de steppe in. Taiga in plaats van valley, begrijp je?


  Ik snap het.


  Er zijn ook computernerds die het hele gebied een andere naam hebben gegeven.


  Hij krabbelde een woord op zijn notitieblok en liet het haar zien. Ze noemen het Cyberia.


  Indrukwekkend, zei Susan. Wat voor ziekten zijn normaal in deze tijd van het jaar?


  Waarschijnlijk dezelfde als in de rest van de wereld: verkoudheid, sinusinfecties, bronchiale infecties, buikgriep en allergieën. Dat soort dingen. Het is echter te vroeg voor de griepepidemieën die we in Siberië gewend zijn. Meestal komen die pas in februari en maart.


  Wat zijn de symptomen en het sterftecijfer?


  Om die vraag te beantwoorden sloeg hij een van zijn dossiers open. Het is veel ernstiger dan we zouden verwachten bij een gewone griepepidemie, zelfs in Siberië.


  Hoe ernstig is het?


  Hij bladerde door de papieren. Nou, bij de normale griep ligt de kans om besmet te worden tussen de vijf en vijftien procent. Bij een pandemie wordt dat percentage vijfentwintig. Op dit moment hebben we het over vijftig procent.


  Susan keek met open mond naar Antons papieren en hoopte dat hij het verkeerd had gelezen. Vijftig procent?!


  Inderdaad. Op de conferentie van de universiteit waar dit alles in begonnen, waren vijfhonderd aanwezigen. Vanmorgen is bij driehonderd van hen de ziekte die we influenza noemen vastgesteld. Bovendien is ze heel snel overgegaan op collegas en familieleden  er zijn nu al meer dan duizend gevallen. We hebben echter nog geen gegevens uit het laboratorium. We weten niet eens zeker of het wel influenza is. Helaas zijn er al veel mensen gestorven.


  Hoeveel?


  Anton pakte een ander verslag en gaf dat aan haar. In een gewoon griepseizoen zien we een sterftecijfer van minder dan een op de duizend. Bij een pandemie is het een op de honderd. Bij deze uitbraak hebben we het over een op de vijf. Om precies te zijn, zijn er 59 mensen overleden.


  Susan schudde haar hoofd. Twintig procent! Dat is ongelooflijk. Ze dacht diep na of ze eerder zon hoog sterftecijfer had gehoord. Het hoogste sterftecijfer was dat van de zogenaamde Spaanse griep in 1918 geweest. Toen was er een sterftecijfer van ongeveer tweeenhalf procent. Er werd geschat dat er twintig tot honderd miljoen mensen aan waren overleden. Ze hoopte maar dat ze niet te maken zouden krijgen met een nieuwe versie van die griep.


  Vreemd genoeg, vervolgde Anton, sterven er hoofdzakelijk gezonde mannen en vrouwen, jongvolwassenen. Daarom denken we dat het iets nieuws moet zijn, iets met de mogelijkheid om uit te groeien tot een pandemie.


  Susan knikte. Gewone griep was het gevaarlijkst voor jonge kinderen, zwangere vrouwen en ouderen. Als een griepvirus gezonde jonge volwassenen trof, was het waarschijnlijk een nieuwe mutatie. Net als de Spaanse griep.


  Op het kantoor van de WHO in Moskou vreest men dat het een variant van de varkensgriep is of  nog erger  van de vogelgriep. Als die laatste is gemuteerd en van mens op mens wordt overgebracht…


  Dat zou een catastrofe zijn. In enkele gevallen in China en Zuid-oost-Azië was de vogelgriep van vogels op mensen overgegaan. Er was echter geen indicatie dat die vorm van griep kon overgaan van de ene mens op de andere.


  Als de overheid ontdekt dat het een variant van de vogelgriep of varkensgriep is, zei Susan, zou de WHO daar al lang van op de hoogte zijn gesteld. De Russische overheid zou dat soort informatie toch niet achterhouden?


  Hij keek haar aarzelend aan en haalde zijn schouders op. Het is onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk.


  Susan fronste haar wenkbrauwen. Als influenza kon evolueren, genen uitwisselen met andere virussen en de genen kon herschikken, was een volgende pandemie geen mogelijkheid meer, maar een zekerheid. Bovendien was influenza een van de besmettelijkste ziekten en was hij vaak al verspreid voordat de symptomen begonnen… Dat betekende dat er zeker een kans was op een gezondheidscatastrofe.


  Dokter? Anton keek haar aan.


  Susan wierp een blik op hem en vroeg: Wat weten we nog meer?


  Dit is alles wat ik heb gekregen. Er klonk frustratie in zijn stem.


  Is dat alles? Hoe is dat mogelijk? We zouden overladen moeten worden met informatie en verslagen.


  We zijn wel overladen, maar dan met bureaucratie. De mensen van Volksgezondheid in Siberië zijn ruziezoekers. Ze zullen nooit iets doen als ze niet worden gedwongen, en zonder de benodigde


  papieren doen ze helemaal niets.


  Maar een probleem als dit zal hen toch aanzetten tot actie?


  Meen je dat serieus? Ze hebben niet eens toegegeven dat er een probleem is.


  Onze papieren van de WHO zullen wel deuren openen.


  Reken daar maar niet op. Ze zien jouw komst als een inbreuk en als een belediging. Erger nog: we krijgen te maken met doctor Joeri Tsjeklovisk. Anton keek zuur.


  Die naam zei Susan echter niets. Waarom zeg je dat?


  Hij is een arrogante man die zijn artsendiploma en zijn verdere diplomas waar hij zijn hoge functie binnen het ministerie van Volksgezondheid aan te danken heeft, waarschijnlijk heeft verkregen door fraude. Het is een geweldige functie voor een man als Joeri. Hij werkt als persoonlijke arts van directeurs van IT-bedrij-ven en directeurs van de universiteit. Dat is heel prestigieus werk. Hij mag kletsen met de beroemdheden die hier als gast verblijven, maar hij heeft heel weinig medische kennis.


  Susan kreunde. Wil je zeggen dat de man die hier de baas is, niet geschikt is voor zijn werk?


  Precies.


  Geweldig… Ze sloot haar ogen en leunde achterover tegen de hoofdsteun. Dit wordt een ramp.


  Het is nog erger, zei Anton. Hij is mijn oom.


  Die middag om een paar minuten over vijf landden ze op het Tolmatsjevovliegveld in Novosibirsk. De zon was net ondergegaan en de lichten van de stad knipoogden door de dikke wolken heen naar Susan. Ze zag rijen koplampen in de straten van de stad en vroeg zich af of dat het spitsuur was of iets ernstigers.


  Terwijl ze daalden, ving ze een glimp op van een rivier en een donker wateroppervlak in het zuiden. Anton vertelde dat het de Zee van Ob was.


  Het is een door mensen aangelegd reservoir bij de rivier de Ob, legde hij uit. Het is een voorbeeld van Russische bouwkunde. Er zijn een waterkrachtstation en een drinkwaterbedrijf die het hele gebied  met meer dan twee miljoen inwoners  voorzien van elektriciteit en schoon drinkwater.


  Pas toen ze uit het vliegtuig stapte, voelde Susan een onverklaarbare spanning die als elektriciteit door de reizigers bij de gates en in de gangen ging. De mensen schreeuwden naar elkaar en hier en daar stonden mensen ruzie te maken. Uit haar ooghoeken zag ze in een café een vechtpartij beginnen. Susan begreep de spanning die werd veroorzaakt door overvolle luchthavens, ongemakkelijke stoelen in de wachtruimtes en vertraagde vluchten, maar dit was een voelbare angst.


  Is dit gebruikelijk? vroeg ze Anton terwijl ze verder liepen.


  Helemaal niet. Hij pakte zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak. Ik zal proberen erachter te komen wat er aan de hand is.


  Susan liep achter hem aan terwijl hij uit de mensenstroom stapte en tegen de muur ging staan. Hij drukte de telefoon tegen zijn ene oor en stopte zijn vinger in het andere. Direct begon hij in het Russisch tegen iemand te schreeuwen.


  Njet! riep hij een paar keer, gevolgd door een reeks andere Russische woorden. Toen was hij even stil en een paar seconden later volgde er nog een reeks.


  Susan maakte zich ernstig zorgen. Er liepen mensen met zakdoeken tegen hun neus. Anderen zagen er uitgeput en verdoofd uit. Elke hoest was een alarmteken voor haar. Wat verderop stond een groepje politieagenten met hun hand op hun wapen en hun ogen op de massa.


  Anton kreunde en zei: Ik heb goed nieuws en slecht nieuws.


  Wat is het goede nieuws?


  We worden opgehaald.


  Dat was een opluchting. En het slechte nieuws?


  Er heerst paniek in de stad. Het gerucht gaat dat het inderdaad om de vogelgriep gaat en dat de overheid de stad en misschien wel dit hele gebied in quarantaine gaat zetten.


  Wat? Maar we weten nog niet eens wat het is!


  Dat maakt niet uit. Er is iets gebeurd waardoor de mensen dat denken.


  Ze keek hem aan en wachtte op de uitleg.


  Hij nam haar mee naar een plattegrond op de muur en wees op de symbolen van de treinstations en de spoorwegen.


  Kijk maar. De stad ligt langs de Transsiberische en Turkestan-Siberische spoorlijnen. De eerste verbindt Moskou met de kust van de Stille Oceaan en de tweede verbindt Novosibirsk met Centraal-Azië en de Kaspische Zee.


  Susan volgde de sporen met haar ogen en zag direct wat het probleem was.


  Anton vervolgde: De controleurs van de gezondheidsdienst in Kazachstan, Mongolië en China maken zich zorgen. Het ministerie van Buitenlandse Zaken zegt dat ze dreigen hun grenzen met Rusland te sluiten. De gezondheidsdienst in Japan overweegt of de vluchten uit Siberië wel in Japans luchtruim moeten worden toegelaten.


  Susan schudde haar hoofd toen ze de ernst van de situatie  alleen al op het gebied van de openbare informatie  inzag. Ik denk dat we het beste direct naar je oom toe kunnen gaan.


  Nou, er is nog meer slecht nieuws.

  Ze trok een wenkbrauw op. O ja?

  Hij ligt in het ziekenhuis. Hij is besmet.
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  AKADEMGORODOK, SIBERIË


  De rit van het vliegveld naar Akademgorodok was een ijzingwekkende ervaring voor Susan. De door de overheid beschikbaar gestelde chauffeur was een jonge, zwijgzame man en hij had weinig oog voor andere autos en rijbanen. Hij leek te denken dat de kleine provincievlag aan de antenne van zijn Volvo hem onschendbaar maakte. Hoewel ze de stad vermeden door de snelweg ten zuiden daarvan te nemen, stuitten ze op files. De chauffeur gaf een ruk aan het stuur en reed door de berm langs de wachtende autos.


  Toen kwamen ze bij een controlepost waar Anton hun papieren tevoorschijn haalde. Dit is het klassieke Russische antwoord op een mogelijke crisis, fluisterde hij. Als ze twijfelen, zetten ze ergens een controlepost neer.


  Een chagrijnige man controleerde hun papieren en gebaarde dat ze verder mochten rijden. Een paar kilometer verder hadden ze de bebouwde kom achter zich gelaten en reden ze weer op de open weg. Ze scheurden langs velden en dichte bossen die er in het donker ontoegankelijk uitzagen.


  Nadat ze de Ob waren overgestoken, kwamen ze uiteindelijk aan in Akademgorodok. Zelfs zonder het daglicht kreeg Susan een goed beeld van de sfeer. Een groot aantal berken en eiken had de groene en gele bladeren al laten vallen en overal tussen de grote universiteitsgebouwen stonden appartementencomplexen en winkels.


  De chauffeur maakte een scherpe bocht naar rechts en reed de oprit van het Kremlin-ziekenhuis op. Hij moest het rempedaal plotseling hard intrappen om te voorkomen dat hij op een wachtende ambulance zou botsen. Er stonden er nog een paar met het zwaailicht aan en een draaiende motor te wachten om naar binnen te kunnen gaan.


  Anton gaf de chauffeur instructies en toen reed hij naar een parkeerplaats bij de hoofdingang. Alle parkeerplekken waren vol en er stonden overal autos dubbel geparkeerd.


  Hier stappen we uit, zei Anton. Neem alles mee wat je nodig hebt.


  Ze stapte uit en realiseerde zich al snel dat haar dikke wollen jas niet dik genoeg was voor dit ijskoude klimaat. Haar oren begonnen al snel pijn te doen van de kou en haar handen voelden aan alsof ze ze niet in leren handschoenen, maar in bakken ijs had gestoken. Haar tenen begonnen te tintelen in haar dunne schoenen.


  Help me onthouden dat ik betere winterkleding koop, zei ze tegen Anton.


  Als je me je maat geeft, zal ik daar wel voor zorgen.


  Ze liepen naar een gebouw dat in Susans ogen meer op een hotel leek dan op een ziekenhuis. De voordeuren gingen automatisch open en ze werden begroet door een stroom hete lucht.


  Ze stapten naar binnen en in de hal trok Anton zijn handschoenen uit.


  Je zult er snel aan wennen, zei hij, om van de vrieskou buiten een gebouw binnen te stappen waar het zo heet is dat je wenste dat je slechts een T-shirt en korte broek aanhad, en dan weer naar buiten, waar het ver onder nul is.


  Toen ze door de hal liepen, voelde Susan direct de angst van de andere mensen, die gespannen heen en weer liepen. Ze had geen Russische tolk nodig om haar te vertellen dat er paniek heerste.


  Anton liet zijn papieren zien aan een uitgeputte vrouw achter de balie. Zij gaf hun elk een mondkapje en wees op de liften, waar een groep mensen stond te wachten.


  Joeri ligt op de vierde verdieping, zei Anton. Zullen we de trap nemen?


  Goed idee.


  Onderweg naar boven gaf Anton haar een mondkapje. Voor alle zekerheid.


  Ze deden de mondkapjes voor. Toen kwamen ze in een hal met lichtgroene muren, waar rijen mannen, vrouwen en brancards met zieken erop stonden.


  Wacht even, zei Anton en hij sprak een arts aan die in de deuropening van een kantine stond. De twee mannen liepen de kantine in en Susan zag aan Antons gebaren en uitdrukking dat hij informatie eiste van de arts.


  Susan bleef in de gang bij de muur staan om geen aandacht op zichzelf te vestigen. Ze luisterde naar de hevige hoestbuien, het kreunen en het huilen. Een man draaide zijn hoofd om en plotseling spoot het bloed uit zijn mond.


  Susan moest denken aan de zwart-witfotos uit 1918, waarop brancards stonden met zieke soldaten die de Spaanse griep hadden en onder het opgedroogde bloed zaten.


  Deze kant op, zei Anton. Susan schrok van hem en liep achter hem aan.


  Nu begon Susan er spijt van te krijgen dat ze een mondkapje voor had gedaan, want de patiënten dachten dat ze een arts was en begonnen in het Russisch tegen haar te schreeuwen. Anton schreeuwde terug, pakte Susans hand en trok haar mee. De bezorgde, uitgeputte artsen en verpleegkundigen liepen af en aan.


  Susan probeerde voor zich te kijken, maar ze kon haar ogen niet van de patiënten afhouden. Sommigen schreeuwden en anderen lagen in de foetushouding te sidderen van de pijn. Er zaten bloedvlekken op de lakens, de muren en de vloer.


  Wat zei de arts? vroeg Susan.


  Anton schudde zijn hoofd en zei: Hij heeft nog nooit iets als dit gezien. Het gaat allemaal zo snel. Er zijn symptomen die horen bij longontsteking, verkleuringen in het gezicht  


  Verkleuringen?


  Bruine vlekken op de jukbeenderen, sommige patiënten worden zelfs blauw. Er komt bloed uit alle lichaamsopeningen. Ondraaglijke pijn. Hij zei dat ze het la grippe noemen.


  Susan bleef staan en trok Anton aan zijn arm zodat hij haar aankeek. La grippe was de naam van de Spaanse griep uit 1918.


  Anton trok haar verder naar een balie, waar hij zijn papieren weer liet zien en eiste dat hij Joeris medische staat mocht inzien. De zuster gaf hem een dossier en ze liepen verder tot ze bij twee gewapende bewakers kwamen. Anton liet zijn identiteitsbewijs zien en vertelde wie ze waren. De bewakers stapten opzij.


  Joeri Tsjeklovisk had een privékamer. Er stond een enkele lamp naast zijn bed en daarnaast knipperden de lampjes van de medische apparatuur als misplaatste kerstlichtjes. Naast het bed stond een infuusstandaard. Er stond een zuster in een wit uniform bij het bed, met haar ogen neergeslagen alsof ze aan het bidden was.


  Ze keek niet op toen Anton kuchte.


  Oom Joeri, zei Anton in het Engels.


  Langzaam gingen de ogen van de zieke man open. Wat? Wie is daar?


  Ik ben het, Anton.


  De man kreunde en keek naar Susan. Is die vrouw van de WHO?


  Ja, oom.


  Ik vind het erg voor u dat u zo ziek bent, zei Susan.


  Ze liepen naar het bed toe. Joeri was een grote man met dikke wangen die zijn ogen tot spleetjes vervormden en waardoor zijn lippen constant licht getuit waren. Het witte laken dat over hem heen lag, kon zijn enorme buik niet verbergen.


  Hoe is het met u? vroeg Anton terwijl hij het dossier doorlas.


  Het stelt niets voor, zei Joeri.


  Volgens mij stelt het wel degelijk iets voor, zei Anton.


  Joeri tilde zijn hoofd op. Ik weet wat je van plan bent. Je probeert mijn ziekte te gebruiken om mijn macht over te nemen. Dat zal je niet lukken! Hij ging verder in het Russisch, maar Susan kon wel raden wat hij zei.


  Wat bent u toch een domme, oude man, zei Anton streng in het Engels. We zijn hier om levens te redden. Vertel me nu alles wat u weet, zodat we verder kunnen gaan.


  Joeri snoof, legde zijn hoofd weer op het kussen en sloot zijn ogen. Anton werd woedend. Susan kon bijna niet geloven dat hun werk in gevaar kwam door de koppigheid van deze man.


  Waarschijnlijk weet hij niets, zei Anton. Ik denk dat we maar ergens anders naartoe moeten gaan.


  Je kunt nergens anders naartoe, zei Joeri. Toen kreeg hij een enorme hoestbui. Toen het stopte, bleef de man kreunend liggen en haalde moeizaam adem.


  Susan pakte de stethoscoop die aan het hoofdeinde van het bed hing en luisterde op verschillende plekken aan de borst van de zieke man. Terwijl ze van de ene long naar de andere ging, hoorde ze het rochelende geluid van rhonchi  wat haar oudere leraren de doodsrochel van ernstige longontsteking noemden.


  Oom Joeri?


  Hij antwoordde niet. Het enige geluid kwam van zijn zware ademhaling en de medische apparatuur die aangaf dat hij nog leefde en slechts bewusteloos was.


  Anton draaide zich om naar de zuster. Wie is zijn assistent? Wie staat er direct onder hem?


  De zuster negeerde hem.


  Toen sprak hij haar op lage, strenge toon in het Russisch aan.


  Ze stak een hand op, draaide zich om en liep de kamer uit. Susan en Anton volgden haar. Ze liepen niet terug naar de chaos van de afdeling, maar in de andere richting. Aan het einde van het doodlopende gangetje stonden een paar metalen stoelen. Er was ook een raampje dat uitkeek over de parkeerplaats. Die stond vol autos en er hingen witte uitlaatgassen in de lucht. Er werd getoeterd en de rode remlichten leken gebruikt te worden als onbeleefde gebaren. De zuster bleef met haar rug naar hen toe en haar armen over elkaar staan.


  Anton ging achter haar staan. Waar bent u mee bezig?


  Ze draaide zich om. Haar gezicht was dat van een jonge vrouw en ze had een stevig, mollig lichaam. Ze keek Susan aan.


  De koppigheid van die man zal ons nog het leven kosten, zei ze met een zwaar accent.


  Susan keek haar vriendelijk aan. U bent zijn assistent.


  Onofficieel, zei ze. Officieel staat Grigory Tasarov direct onder hem, maar hij is een dwaas die zich op dit moment in zijn kantoor verstopt en hoopt dat deze crisis vanzelf overgaat. Ze stak haar hand uit. Ik ben Tanya.


  Susan schudde haar de hand en zei: Ik ben dokter Susan Hutchinson.


  Toen wierp de zuster Anton een vernietigende blik toe. Dacht u echt zijn medewerking te verkrijgen door hem een domme oude man te noemen? Heeft u dat in Moskou geleerd  respectloos omgaan met oudere mensen?


  Ik denk dat ik mijn oom beter ken dan  


  Ik? vroeg ze. Ik werk al heel lang samen met dokter Tsjeklovisk.


  Susan vermoedde dat de relatie tussen Tanya en Joeri niet enkel zakelijk was. Kun je ons helpen, Tanya? Weet Joeri iets over deze ziekte?


  Ik weet alles wat hij weet. De verslagen en gegevens zitten allemaal in de attachékoffer in zijn kamer.


  Er klonk een dreun in de gang. Een man met een rode pet op had woedend een dienblad door de hal gesmeten en riep steeds weer iets wat klonk als vahdah. Naast hem stond een vrouw te huilen bij een levenloos lichaam. De zusters en mannen in uniform renden naar hem toe.


  Water? vroeg Susan.


  Anton knikte.


  Met haar blik op de onrust in de gang vroeg Susan aan Tanya: Wat is dit voor ziekte?


  We weten alleen wat het niet is. Het is geen vogelgriep en geen varkensgriep. Het is een type A H1N1-influenza, heel anders dan het H1N1-virus waar we in 2009 mee te maken hadden. We weten bijna zeker dat het via de lucht wordt verspreid.


  Wat bedoelt u precies? vroeg Anton op vriendelijkere toon dan daarvoor.


  Ze keek hem indringend aan. Uw oom was misschien geen goede arts, maar hij is wel een goede onderzoeker. Hij heeft de oorzaak herleid tot een conferentie over gentechniek, die afgelopen week is gehouden. Helaas hebben we de dreiging niet op tijd herkend om alle aanwezigen in quarantaine te plaatsen. Enkelen van hen zijn het land uit en velen hebben vrienden en familieleden aangestoken.


  Wat was de oorzaak? vroeg Susan.


  De vraag is niet wat, maar wie, zei Tanya. Een vreemd uitziende man met een vlinderstrik. Hij is een geneticus uit Berlijn en heeft de conferentie bezocht. We vermoeden dat hij influenza had toen hij aankwam. Eerst dachten we dat hij gewoon verkouden was  koorts, een loopneus, hoesten. Dokter Tsjeklovisk heeft hem een antibiotica-injectie, ibuprofen en een neusspray gegeven. Hij heeft hem aangeraden rust te houden, maar de professor was vastbesloten zijn geplande toespraken te houden.


  Daardoor is de ziekte verspreid, zei Anton.


  Binnen een paar uur werden de eerste mensen ziek, zei ze. Bij anderen duurde het wat langer.


  Waar is die professor nu? vroeg Susan. Is hij in quarantaine?


  Tanya schudde haar hoofd. Njet. We weten niet waar hij is, maar we denken dat hij het land uit is.


  Susan beet op haar lip en dacht na over de gevolgen van dit nieuws.


  In de hal brak een gevecht uit tussen de man die zo was gaan schreeuwen en de geüniformeerde man die probeerde hem te kalmeren. Er werd geslagen en er werd een brancard omgegooid. Joeris twee bewakers renden met hun hand op hun wapen naar de worstelende mannen toe.


  Toen klonk er een harde piep uit Joeris kamer. Snel rende Tanya naar hem toe en Susan en Anton volgden haar. De hartmonitor ging steeds harder piepen. Toen werd het stil. Joeris hart was gestopt.


  Tanya schreeuwde iets in het Russisch terwijl Anton de kamer uit rende. Toen probeerde ze hem te reanimeren. Susan hielp haar, maar voor ze was begonnen, wist ze al dat het geen zin zou hebben.


  Susans vingers bleven boven de toetsen van haar laptop hangen. Ze vroeg zich af hoe ze het verslag aan haar superieuren van de WHO moest beginnen. Ze keek om zich heen naar het geïmproviseerde kantoor dat haastig en met tegenzin voor haar in orde was gemaakt door het Russische ministerie van Volksgezondheid. Het leek wel een bunker met verroeste dossierkasten, dossiers met watervlekken, weinig verlichting en veel vocht en kou.


  Ze keek naar het beeldscherm en de knipperende cursor. Waar moest ze beginnen?


  Ze dacht aan alles wat ze had gezien in het ziekenhuis van Novosibirsk. De woorden la grippe en Spaanse griep bleven door haar hoofd spoken.


  Toen boog ze zich voorover en begon te typen. Bijna een uur later was ze klaar. Ze pakte haar koud geworden thee en nam een paar slokken. Ze kreunde, herlas haar woorden en ging achterover in haar stoel zitten. Ze voelde zich hulpeloos.


  Ze had iemand nodig.


  Susan keek op de klok aan de muur, pakte haar telefoon en belde het nummer van de enige persoon die haar kon helpen.
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  DEN HAAG, NEDERLAND


  Kolonel Kevin Maklin zat in zijn lievelingscafé en wenste dat het warm genoeg was om buiten te zitten. De maaltijd op de patio was een van de fijne kanten van zijn werk in Den Haag. De zon scheen, maar het was zo koud dat hij wel binnen moest blijven.


  Hij zat bij het raam en zag het kanaal op een steenworp afstand liggen. Boven de straat vloog een groep meeuwen.


  Een ober in een gesteven wit overhemd bracht hem een espresso.


  Toen vouwde Maklin zijn International Herald Tribune open en nam een slokje koffie. Hij voelde zich schuldig. Als assistent van brigadier generaal Sam Mosley had hij het gewoonlijk veel te druk voor dit soort dingen. Meestal haalde hij zijn lunch in de kantine en at hij die snel achter zijn bureau op. Zijn baas was echter met verlof omdat hij verschillende familieleden had verloren tijdens de ebolacrisis in Afrika. Daardoor had Kevin nu eens een redelijke werklast en tijd om aan haar te denken.


  Hij dronk zijn kopje leeg en pakte zijn telefoon. Hij wilde haar opbellen. Waarom zou hij dat niet doen? Ze waren tenslotte vrienden. Hij was echter bang dat ze zich opgelaten zou voelen of dat zijn telefoontje op een vervelend moment kwam.


  Hij zocht haar nummer op in zijn telefoonboek en aarzelde. Moest hij het doen? Hij voelde zich weer een puber  op dit gebied leek iedereen tiener te blijven. Hij wilde net bellen toen zijn telefoon begon te trillen. Tot zijn grote verbazing verscheen op het scherm de naam van de persoon aan wie hij had gedacht. Hij nam op en slikte.


  Hallo, dokter Hutchinson. Ik dacht net aan je.


  O… Hallo. Goedemorgen. Is het daar ochtend? Ik heb geen idee hoe laat het bij jou is.


  Het is bijna een uur.


  Nou, goedemiddag, kolonel Maklin.


  Hij kende elke nuance van haar stem. Ze probeerde vriendelijk te praten, maar hij hoorde dat ze gespannen was.


  Bel ik ongelegen? vroeg ze.


  Voor jou heb ik altijd tijd. Hoe is het in Siberië?


  Koud. Bovendien zitten we midden in een crisis.


  Hij schrok van het woord crisis. Wat is er aan de hand? Hij haalde een notitieboekje en een pen uit zijn binnenzak. Ik heb gehoord dat je te maken hebt met een H5N1-vogelgriep.


  Dat dacht men aanvankelijk ook, maar het is iets anders. Het is H1N1, maar dan veel erger dan de normale soort.


  Hoe dan? vroeg hij terwijl hij H1N1 opschreef. Wat is er zo anders aan?


  Kevin, zei ze zacht, ik ben bang dat we te maken hebben met een nieuwe variant van de Spaanse griep.


  De Spaanse griep? In Rusland?


  Het is maar een naam. Weet je wat het is?


  Ik heb erover gelezen. Het kwam plotseling op en binnen twee jaar waren er miljoenen mensen overleden. Ik heb ergens gelezen dat er in de Eerste Wereldoorlog meer soldaten aan de Spaanse griep zijn overleden dan op het slagveld.


  Dan weet je ook welke gevolgen een nieuwe uitbraak zal hebben, zei Susan nog steeds zacht.


  Maar waar komt het vandaan? Waarom komt het nu op?


  Dat weet ik niet. Ik probeer mijn vermoedens te bevestigen, maar de mensen worden hier gek. De man van het ministerie van Volksgezondheid met wie we moeten samenwerken, is vannacht aan de ziekte overleden. Er is nu niemand de baas.


  Behalve jij.


  Ik heb geen macht. De Russen zijn heel terughoudend tegenover buitenstaanders. Ik ben bang dat de gevolgen ernstig zullen zijn als we niets doen. Het verspreidt zich heel snel.


  De angst en hulpeloosheid in haar stem deden hem pijn. Wat kan ik doen om te helpen? vroeg hij. Er moet iets zijn, al is het onofficieel.


  Susan dacht even na. Ik denk dat we een manier moeten zoeken om de politiek te bereiken en die te laten weten waar we mee te


  maken hebben.


  Dat kan ik gemakkelijk voor je doen. En verder?


  We denken te weten wie het virus het land in heeft gebracht, maar ik krijg geen mensen om te helpen hem op te sporen.


  Als je me alle informatie over hem geeft, zal ik zien wat ik kan doen.


  Ik zal je het verslag sturen dat ik voor de WHO heb geschreven. Het is wel geheim, Kevin. Houd je e-mail in de gaten.


  Dat zal ik doen.


  Dank je wel. Het is goed om je stem weer te horen.


  Toen hing ze op.


  Even bleef hij met een bonzend hart naar het versleten houten tafelblad zitten staren. Kwam dat doordat hij bang was dat ze in gevaar was of doordat ze had gezegd dat ze het fijn vond zijn stem te horen?


  Word nou eindelijk eens volwassen, vermaande hij zichzelf.


  De ober bracht een broodje, maar Kevin schudde zijn hoofd, legde wat geld op de tafel en liep snel terug naar het kantoor.


  Zonder zijn jas op te hangen ging hij achter zijn computer zitten. Hij logde in en bekeek de lijst ongelezen e-mails. De nieuwste was van Susan. Hij opende hem en keek naar het lege bericht. Hij was teleurgesteld omdat ze geen persoonlijk bericht had geschreven. Er was alleen een bijgevoegd document.


  Hij opende het, leunde met zijn kin op zijn linkervuist en begon te lezen.


  Toen hij klaar was, bonsde zijn hart weer. Hij stond op en begon door zijn kantoor te ijsberen. Dit kon niet waar zijn!


  Hij pakte zijn telefoon. Dit was veel ernstiger dan hij had verwacht en hij moest ervoor zorgen dat Susan hulp kreeg  en snel!
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  LONDEN, ENGELAND


  Kolonel James McLayton zat achter zijn bureau in Chiswick in Londen. Hij was bezig met het deel van zijn werk waar hij de grootste hekel aan had: papieren ondertekenen. Deze morgen lag er een enorme stapel op hem te wachten.


  Abbey Benson, een korte, plompe vrouw, stond als een schooljuf naast hem. Haar jurk leek op versleten behang uit een B-film uit de jaren 40. Elke keer dat hij een document had ondertekend, gaf ze hem het volgende en wees hem waar zijn handtekening moest komen.


  Hij stopte en keek haar aan. Mevrouw Benson, ik ben een militair wetenschapper. Ik heb mijn land meer dan vijfentwintig jaar gediend. Ik ben een persoonlijke kennis van twee presidenten en meer mensen van het Witte Huis en het Pentagon dan u zich kunt voorstellen. Denkt u echt dat ik geen papieren kan ondertekenen zonder uw toezicht?


  Ze keek hem aan en zei met haar deftige Britse accent: Nee, meneer. Als ik er niet was, zouden deze papieren nog steeds daar liggen waar ik ze gisteren heb neergelegd. Bovendien heb ik mijn land meer dan dertig jaar gediend en ben ik een persoonlijke kennis van vier minister-presidenten en meer mensen van Whitehall en Downing Street dan u zich kunt voorstellen. Houd dus op met klagen en onderteken deze documenten zodat ik verder kan gaan met mijn eigen werk.


  Even keek hij haar onderzoekend aan en toen barstte hij in lachen uit. Ik houd van de Britten! Ik ben jullie overheid heel dankbaar dat ze u aan me heeft uitgeleend.


  Ze keek hem uitdrukkingloos aan en wees op het volgende blad.


  Dit formulier is  


  Voor ze verder kon gaan, ging de telefoon. Ze nam op en zei: Met het kantoor van kolonel McLayton. Ze was even stil. Als u een momentje heeft, zal ik even kijken of de kolonel aanwezig is.


  Ze zette het gesprek in de wacht en zei: Het is kolonel Maklin uit Den Haag.


  Belt hij uit naam van generaal Mosley? vroeg hij verbaasd.


  Dat heeft hij niet gezegd. Zal ik het vragen?


  Nee, ik neem hem wel. Hij pakte de telefoon en ze liep het kantoor uit. Hij wachtte tot ze de deur had gesloten.


  Kevin?


  Het spijt me dat ik u moet storen, kolonel.


  Dat geeft niet, kerel. Je hebt me gered van een grote stapel papierwerk. Is de generaal al terug?


  Nee, meneer en ik heb geen toestemming van hem om te bellen. Als u het goed vindt, is dit een onofficieel gesprek.


  Prima. Wat kan ik voor je doen?


  Er is iets gebeurd. Iets wat rampzalig kan aflopen.


  McLayton hing op en draaide zijn stoel om naar de printers. Daar pakte hij het verslag van kolonel Maklin, dat hij zojuist had uitgeprint. Toen drukte hij op de knop van de intercom.


  Ja, meneer?


  Stuur Georgina naar mijn kantoor.


  Ik geloof dat ze er nog niet is.


  Zorg dan dat je haar vindt! Hij leunde achterover en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Spaanse griep… In Siberië nog wel! Hij huiverde bij de gedachte aan deze vreselijke ziekte. Hij herinnerde zich hoe zijn ouders fluisterend over la grippe hadden gesproken. Zijn beide grootvaders waren gestorven aan deze ziekte terwijl ze vochten in de Eerste Wereldoorlog. Er waren ook twee tantes aan overleden. Zijn moeder had twee weken tegen de ziekte gevochten, maar zij had het overleefd. La grippe was evengoed deel van zijn familiegeschiedenis als de Grote Depressie en de Tweede Wereldoorlog.


  Hij leunde voorover en bladerde door het verslag van dokter Hutchinson. Het was beangstigend. De situatie in Siberië kon al snel een wereldwijd probleem worden en dat betekende een potentiële opdracht voor zijn team.


  Hij liep naar het raam en keek naar de smalle straat die Rectory Road heette  de pastoriestraat  omdat er aan het einde van de straat een oude kerk stond. Voor een buitenstaander lag zijn kantoor tussen de vele herenhuizen en appartementen in een gewone straat. Dit was een heel gewoon deel van Chiswick, een buitenwijk van Londen.


  Er zat geen bord op de voordeur en er was niets anders dat aangaf dat dit het Engelse hoofdkwartier was van het speciale departement voor Historisch Onderzoek en Informatieontwikkeling van het Nationale Gezondheidsinstituut  een groep briljante, maar excentrieke wetenschappers en artsen die door sommigen als buitenbeentjes werden beschouwd. Ze deden onderzoek naar medische forensische zaken die anderen via de gewone weg van diagnoses, laboratoriumtests en onderzoek moeilijk of niet konden oplossen. Het team werd gevraagd medische mysteries uit het verleden op te lossen zodat een eventuele nieuwe uitbraak kon worden voorkomen of verholpen. Insiders noemden hen Time Scene Investigators. Dat was bedoeld als een grapje, maar het had een serieuze wending gekregen. Tegenwoordig wist bijna niemand meer waar de oorspronkelijke afkorting vandaan kwam en noemde iedereen hen gewoon TSI.


  Het team had al een grote overwinning op zijn naam staan: het had geholpen met het identificeren van het Gabonvirus, de recentste uitbraak van ebola in Gabon in Afrika. Zonder het TSI-team was die epidemie zeker veranderd in een wereldwijde pandemie. MacLayton was trots op zijn team. Hij had zijn pensioen opgegeven om met hen te kunnen werken.


  Er werd zacht op de deur geklopt en Georgina kwam binnen. Ze zag eruit alsof ze net wakker was geworden of helemaal niet naar bed was gegaan. Hij wist nooit precies wat het was. Het meisje zag er bijzonder fris uit en droeg nooit make-up, hoewel hij had gehoord dat ze vaak gothic eyeliner gebruikte als ze in Soho uitging. Hij wilde het niet weten. Haar nieuwe kapsel was al moeilijk genoeg te verdragen: ze had blonde dreadlocks met een vuurrood geverfde lok.


  Ze ging in de stoel tegenover het bureau zitten. Ze droeg een witte laboratoriumjas waar haar benen in zwarte leggings als dropstaven onderuit staken.


  Je wilde me zien, Mac?


  Ja, ik wil dat je het team bij elkaar roept en alles over de Spaanse griep van 1918 verzamelt.


  Oké.


  Ik geef over een uur een briefing.


  Georgina trok een grimas. Iedereen?


  Ja, iedereen.


  Ook Mark en Nora?


  Voorál Mark en Nora. Waarom vraag je dat?


  Je hebt Mark wat vrije dagen gegeven en Nora geeft een lezing. Daar heb jij toestemming voor gegeven.


  Heb ik dat gedaan? vroeg Mac fronsend. Waar zijn ze dan?


  Ergens in Washington.


  Hij trok zijn borstelige wenkbrauwen op. Samen?
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  VIRGINIA


  Mark Carlson had het niet beter kunnen plannen. Die morgen stond de zon al hoog in de hemel en de frisse lucht begon al op te warmen. Hij schakelde op in de rode Miata en reed nog sneller over de rechte tweebaansweg door het prachtige platteland van Virginia.


  Ze reden al meer dan een uur langs de Shenandoahbergen en de bossen en velden om hen heen leken wel het betoverde landschap uit een kinderboek.


  Perfect, zei Nora Richards. Ik was vergeten hoe mooi dit deel van het land is.


  Hij keek vanachter het stuur naar haar.


  Ze glimlachte. Ik ben blij dat je me hebt uitgenodigd.


  Het was eigenlijk toeval geweest. Mark was naar Washington gegaan om persoonlijke zaken te regelen  saaie zaken over een huis dat hij nooit zag en een ex-vrouw die dacht dat ze hem kon behandelen alsof ze nog getrouwd waren. Ongelukkig getrouwd.


  Nora Richards was in Baltimore om lezingen te geven over medische antropologie, een van haar specialismen. Hoewel ze het druk hadden, hadden ze dezelfde dag vrij en hij had besloten van de gelegenheid gebruik te maken.


  Ze keek weer uit het raam en hij keek naar haar. Grace Kelly, dacht hij. Ze zouden in een cabrio door Monaco moeten rijden met haar haren in de wind. Leek hij maar wat meer op Cary Grant…


  Hij kon zich de eerste keer dat hij haar had gezien nog goed herinneren. Het was op een conferentie over virologie op de universiteit van Boston. Ze studeerde door na het halen van haar doctoraal en hij hield de thematoespraak. Ze had indruk op hem gemaakt door haar intelligente vragen. Ze was geïnteresseerd geweest in zijn kennis en als hij niet getrouwd was geweest…


  Nee, hij moest zich op de weg concentreren. Ze waren goede vrienden maar ze waren ook volwassen en professioneel genoeg om te weten dat ze voorzichtig moesten zijn. Verliefde collegas veroorzaakten vaak problemen voor iedereen. Bovendien was hij een man met emotionele bagage en onafgeronde zaken. Hij was nog aan het genezen. Dat was trouwens een van de redenen waarom hij haar had gevraagd vandaag mee te gaan.


  Het is niet ver meer, zei hij als antwoord op een vraag die ze niet had gesteld. We zijn er bijna.


  Ik heb geen haast.


  Het feit dat ze had ingestemd mee te gaan betekende veel voor hem. Deze reis zou hem helpen het verleden  de gebeurtenissen en de verliezen die hem diepe wonden hadden toegebracht  los te laten.


  Ze draaide zich naar hem toe. Je bent erg vrolijk onder deze omstandigheden.


  Dat klopt. Hij waagde het om even haar hand vast te pakken. Toen kwamen ze bij een kruising en had hij zijn hand nodig om te schakelen.


  Hij sloeg rechtsaf en ze reden naar de heuvels aan de zuidelijke kant van de Shenandoahbergen. Daar stond een bord met de afstand tot Charlottesville, zijn geboortestad. Ze reden langs een ander bord, dat verwees naar het dorpje Ivy en Mark volgde de aanwijzingen.


  Hoe heet hij? vroeg ze terwijl ze naar een klein kerkje reden.


  Saint Pauls Episcopal Church. Daar ben ik als kind gedoopt.


  Tot dit moment had Mark zijn angst om hier terug te komen kunnen onderdrukken. Nu zat er echter een knoop in zijn maag. Dat gevoel verergerde toen ze dichter bij het stenen gebouw en de gotische klokkentoren kwamen. Hij reed de parkeerplaats op en zette de motor uit.


  Het is een prachtige kerk, zei ze. Hij wist dat ze dat zei om de stilte te verbreken.


  Toen ik kind was, stelde ik me voor dat ik een anglicaanse priester zou worden in een kerk als deze. Hij had die droom bijna waargemaakt, maar de medische studie had hem een andere kant op getrokken.


  Het zou een ramp zijn geweest als je priester was geworden, zei ze met een glimlach. Al die arme vrouwelijke gemeenteleden die proberen zich op God te concentreren en hun ogen niet van je af kunnen houden. Vreselijk.


  En ik ben juist het soort persoon dat daar direct misbruik van maakt.


  Dat betwijfel ik. Daar ben je veel te eerlijk voor.


  Eerlijk misschien wel, maar dat maakt niets uit. Ik heb nooit voldoende geloof gehad om priester te worden.


  Ze keek hem onderzoekend aan. Dat heb je wel gehad. Ooit. En ik denk dat je je geloof wel zult terugvinden. Ze draaide zich om en keek naar de toren. Of misschien vindt het jou wel.


  Hij haalde zijn schouders op en keek naar de kerk. Wat voor geloof hij ook had gehad, het was al jaren geleden gestikt en niet voor de eerste keer besefte hij hoeveel hij op Noras geloof steunde om dat van hem te versterken. Haar geloof was een felle vlam vergeleken met zijn piepkleine vonkje. Ze leek precies te weten wat ze geloofde en dat was deel geworden van haar persoonlijkheid. Er was geen scheiding tussen haar spirituele, professionele, emotionele en lichamelijke leven  ze smolten allemaal samen in een perfecte eenheid.


  Nou? vroeg ze.


  Hij haalde diep adem en hoopte dat hij meer moed zou krijgen.


  We hoeven nu niet naar binnen te gaan.


  Het is wel goed. Hij opende het portier, klom uit de kleine sportwagen en liep om de auto heen. Daar pakte hij het handvat van haar portier.


  Laat mij maar.


  Wat ben jij een heer.


  Hij sloot het portier achter haar en ze liepen samen over de parkeerplaats. Ze gaf hem een arm. Toen ze de hoek om kwamen en het kerkhof zagen, aarzelde Mark. De grafstenen en monumenten leken wel een stad, maar dan met kruizen en engelen in plaats van wolkenkrabbers en flatgebouwen.


  Hij dwong zichzelf verder te lopen. Ik herinner me dat iemand heeft verteld dat de begraafplaats er was voordat de kerk werd gebouwd. Het was een uitbreiding van een andere begraafplaats. Hij praatte om zijn angst te verbloemen.


  Ze liepen door een metalen hek het kerkhof op.


  Nora boog zich voorover om een aantal grafstenen te kunnen lezen. Dit lijken wel graven van soldaten.


  Mark knikte. Dit is het oudere gedeelte. Hier liggen de graven van de eerste bewoners van Ivy en soldaten die in de Burgeroorlog zijn omgekomen.


  Ze liepen om een ceder heen en plotseling waren ze er  hier was haar graf; de laatste rustplaats van Jennifer Carlson.


  Mark voelde een schok in zijn borst, alsof zijn hart een slag oversloeg. Ah, was alles wat hij over zijn lippen kreeg.


  Nora hield zijn arm steviger vast en sloeg een kruis.


  Er lag een platte grafsteen die werd bewaakt door een anderhalve meter grote stenen engel. De vleugels van de jonge engel waren uitgespreid en haar lange kleed was gerimpeld alsof er een hemelse wind langs waaide. Haar gezicht  het toonbeeld van pure onschuld  was omgeven met golvende haarlokken. Haar ogen waren naar beneden gericht, alsof ze keken naar het kind in het graf.


  Ik had bloemen moeten meenemen, zei hij. Waarom heb ik geen bloemen meegenomen?


  Je bent er, zei Nora, en dat is voldoende.


  Echt waar?


  Ze wees op de inscriptie van de geboorte-en sterfdatum. Je hebt me niet verteld dat het vandaag haar sterfdag is.


  Dat vond ik te deprimerend en ik was bang dat je dan niet zou willen komen.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Je kent me niet erg goed. Toen las ze de inscriptie hardop voor: Jennifer Beth Carlson. Ze is slechts vijf jaar bij ons geweest, maar we zullen altijd van haar blijven houden.


  Er verschenen tranen in Marks ogen. Hij sloot ze even en beet op zijn trillende lip. Toen hij zijn ogen opende, zag hij dat Nora die van haar droogdepte. Hij trok haar tegen zich aan. Dank je wel dat je bent meegekomen.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en zei: Graag gedaan.


  Uit haar ooghoeken zag ze een schaduw over het pad vallen. Mark draaide zich om toen een lange, in het zwart geklede vrouw langs hen heen liep. Ze had een zwarte voile voor haar gezicht en een boeket roze en gele bloemen in haar hand. Het duurde even voor hij haar herkende en toen viel zijn mond open van verbazing.


  Donna, zei hij tegen zijn ex-vrouw.


  Zeg, zei Donna terwijl ze haar voile optilde en haar dure zonnebril afzette, dat is toevallig.


  Even wist Mark niet wat hij moest zeggen. Toen vroeg hij: Wat doe jij hier?


  Ze veegde een lok rood haar uit haar gezicht en glimlachte met moeite. Hetzelfde als jij, denk ik. Ze knielde en legde het boeketje zorgvuldig op het graf. Even bleef ze zitten en Mark dacht dat ze misschien wat tranen liet.


  Hij was sprakeloos door de schok haar hier te zien. Hulpeloos keek hij naar Nora, die zwijgend voor zich uit keek.


  Even later stond Donna op. Ze was nog steeds een heel knappe vrouw en Mark was ontroerd toen ze een paar tranen van haar wangen veegde. Toen draaide ze zich naar hem toe.


  Als versteend bleef Mark staan terwijl Nora zichzelf voorstelde en de twee vrouwen elkaar de hand schudden.


  Gecondoleerd, zei Nora tegen Donna.


  Dank je wel. Elke keer als ik hier kom, hoop ik dat het niet zo veel pijn zal doen als de vorige keer, maar dat doet het altijd wel.


  Ik denk dat de pijn nooit helemaal over zal gaan.


  De drie stonden elkaar even opgelaten aan te kijken. Mark kon nog steeds geen woord uitbrengen. Toen zei Nora: Ik zal jullie even alleen laten.


  Voor Mark iets kon zeggen, draaide ze zich om en liep naar de kerk.


  Dat is heel aardig van haar, zei Donna.


  Ze is ook heel aardig.


  Mark vocht tegen de kwade gedachten die in hem opkwamen. Hij wilde zichzelf beschermen. Sinds de dood van hun dochter was zijn relatie met Donna steeds slechter geworden. Ze gaf hem de schuld van alles wat verkeerd was gegaan. Ze beweerde dat het zijn schuld was dat Jenny was gestorven omdat hij weg was voor zijn werk toen ze ziek werd. Hij had haar gezegd dat ze niet met Jenny naar de dokter hoefde te gaan. Niemand had zich gerealiseerd dat ze een zich snel verspreidende bacteriële meningitis had opgelopen.


  Ik ben blij dat je er bent, zei Donna met een warmte die hij niet van haar gewend was.


  Ze ging vast om geld vragen. De afgelopen paar jaar was hij haar persoonlijke bank geweest. Vaak had ze hem een schuldgevoel aangepraat om hem over te halen haar zakelijke projecten te


  financieren. Die waren echter allemaal slecht afgelopen.


  Ik weet wat je denkt, zei ze, maar je vergist je.


  Waarover?


  Ik ben blij dat je er bent omdat… Ze stopte even met praten en er verschenen weer tranen in haar ogen. Het zal je wel verbazen als ik zeg dat ik al een paar weken in therapie ben.


  Dat verbaasde Mark helemaal niet. Ze was eerder in therapie geweest  huwelijkstherapie met hem om precies te zijn  en was uiteindelijk in bed beland met de therapeut.


  O ja?


  Ze keek naar de engel achter zich en zei: Ik besef nu dat ik je verkeerd heb behandeld. Ik heb mijn pijn op jou afgereageerd en je de schuld gegeven van iets waar jij niets aan kon doen.


  Hij deed een stap achteruit alsof ze hem had geslagen. Meen je dat? Probeerde ze hem maar iets wijs te maken?


  Ik meen het echt. Ze keek hem weer aan en zei: Ik kon niet ophouden daaraan te denken en nu je hier staat… Het lijkt wel of het zo heeft moeten zijn.


  Wat?


  Dat ik een kans heb om te zeggen wat ik moet zeggen, Mark. Ze was even stil en haalde diep adem alsof ze moed moest verzamelen. Sorry voor alles wat ik je heb aangedaan. Ik heb er echt spijt van. Kun je… Wil je het me vergeven?


  Mark knipperde om het brandende gevoel in zijn ogen kwijt te raken. Hij drukte zijn lippen op elkaar en ontspande ze weer. Donna, ik weet niet wat ik moet zeggen.


  Ze knikte. Ik weet dat ik veel van je vraag en je hoeft nu niet direct antwoord te geven.


  Zelfs als hij had geweten wat hij moest antwoorden, had hij nog geen woord over zijn lippen kunnen krijgen.


  Er ruiste een zachte bries door de takken boven hen.


  Was dat je vriendin?


  Een collega en een goede vriendin. Meer niet.


  Dus ik heb nog een kans, zei ze met een lachje. Toen boog ze zich voorover en kuste hem zacht op zijn wang. Met haar lippen vlak bij zijn oor fluisterde ze: Als je me kunt vergeven, kunnen we misschien een keer uitgaan, gewoon om te kijken of we kunnen terugkrijgen wat we ooit samen hadden.


  Ze deed een stap achteruit en hij staarde in haar heldergroene ogen. Hij probeerde te begrijpen wat er in haar hoofd omging.


  Meende ze dit?


  Ze glimlachte.


  Mark zocht naar woorden, vond niets en werd gered door Noras stem.


  Mark! Ze liep snel naar hem toe. Het is de zaak. We moeten direct gaan.


  De uitdrukking op Noras gezicht vertelde hem dat het geen trucje was om hem te redden.


  Ik ben blij je weer gezien te hebben, Donna, zei Mark.


  Bel me, zei Donna terwijl ze zich naar Jennys graf draaide. Daar bleef ze met haar rug naar Mark toe en het hoofd gebogen staan.


  Mark voelde zich alsof hij was bevrijd uit een onzichtbare greep en liep snel met Nora mee naar de auto.
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  BOSTON, MASSACHUSETTS


  Philip Edward Knox keek met een kille, hooghartige blik naar de journalist aan de andere kant van de koffietafel. Uit gewoonte veegde Knox met de zijkant van zijn wijsvinger over zijn met was opgestreken snor en daarna met zijn handpalmen over zijn zorgvuldig geoliede haar. Zijn hand zocht zijn monocle en plaatste die weer voor zijn rechteroog.


  U bent f gek f heel dom, zei de journalist. Anthony Ziegler zat onderuit in een gemakkelijke stoel. Hij had wallen onder zijn ogen en zijn kleding zag eruit als een stapel vuile was.


  Knox was niet onder de indruk.


  Gek, meneer? snoof hij. Ik dacht dat u een van die vuilspuiters was. Ik dacht dat u wel geïnteresseerd zou zijn in wat ik te zeggen heb. Knox was vastberaden zijn woede te onderdrukken. Realiseert u zich wel welk risico ik neem door met u te praten? Dit te zeggen is al gevaarlijk genoeg, maar het bieden van bewijzen…


  Ja, ja, zei Ziegler en hij stak een hand op. Ik zal niet reageren voordat u alles heeft verteld.


  Knox stond op en liep een paar meter van het zitgedeelte van zijn hotelkamer naar het raam. Het nog steeds groene park Boston Common lag uitgestrekt onder hem en de eendenvijver glinsterde in de ochtendzon. Laten we alles op een rij zetten.


  U bent luitenant-kolonel Philip Edward Knox, gezondheidsinspecteur van de Emergency Fleet Corporation.


  Heel goed.


  Ziegler sprak op laatdunkende toon, maar Knox moest de man verdragen als hij wilde dat de waarheid bekend werd. Knox keek naar het bed en de stapels getypte verslagen, krantenartikelen, telegrammen, brieven en medische boeken over hetzelfde onderwerp.


  Ziegler stak zijn hand in zijn zak en haalde daar een notitieboekje en een potlood uit. Als u het heeft over een risico, neem ik aan dat u doelt op wat uw superieuren van het ministerie van Oorlog zullen doen als ze dit ontdekken.


  Waarom denkt u dat ik u hier wilde ontmoeten en niet ergens anders?


  Ziegler knikte. Zoals ik al zei: u bent gek of heel dom.


  Als u die woorden nog eens herhaalt, laat ik u de kamer uitzetten.


  Ziegler keek hem aan alsof hij probeerde in te schatten of hij dat echt zou doen. Blijkbaar dacht hij van wel, want hij vervolgde: Laten we ons hoofd erbij houden. Vertel me eens wat u te zeggen heeft.


  Knox gaf Ziegler een stapeltje documenten. Ik wil u meenemen naar het eind van januari van dit jaar, naar een plaats in Kansas, die Haskell County heet. Het is hoofdzakelijk landbouwgrond. De Santa Fe Route loopt er dwars doorheen, evenals spoorwegen uit Colorado, Texas en Oklahoma  die gaan van het oosten naar het westen en van het noorden naar het zuiden, en terug.


  Ziegler krabde aan zijn kin. Haskell County.


  De stad Sublette, om precies te zijn. Een groep jongens, waaronder een die Roy Alstine heet, vond een verlaten goederenwagon. De jongens gingen naar binnen en zagen drie mannen die geschrokken wegrenden. Je zou verwachten dat het zwervers waren, maar Roy vertelde zijn ouders later dat de mannen Duits praatten terwijl ze vluchtten. De ouders namen het niet serieus omdat de fantasie van de jongen was geprikkeld door de oorlog: de kinderen speelden altijd oorlogje tegen de Duitsers op de speelplaatsen en de grasvelden.


  Ziegler deed zijn armen over elkaar en keek de man tegenover hem met een glazige blik aan.


  Knox vervolgde: Roy kan de Duitse mannen bedacht hebben, maar de goederenwagon was er wel degelijk. De lokale sheriff heeft het onderzocht. De wagon zat halfvol voedsel, hoofdzakelijk in blikken en flessen. Op de producten en kratten zaten geen etiketten waaraan te zien was wie het had gemaakt en verscheept, en er stond ook niets op de wagon zelf. Geen van de spoorbedrijven leek er iets van te weten en omdat de wagon op een stuk rails stond dat zelden werd gebruikt, kon het hun ook niets schelen. Het zal je niet verbazen als ik zeg dat de mensen uit de buurt gretig gebruikmaakten van de onverwachte voedselvoorraad. De sheriff heeft de deuren afgesloten en de mensen gedreigd met vervolging voor diefstal. Toen, slechts een paar dagen na de ontdekking van de wagon, werd de bevolking van Haskell County getroffen door een griepepidemie. Veel mensen werden ziek en veel van hen stierven.


  Ik herinner me niets over een epidemie in Kansas.


  Hoe zou je daar iets over kunnen weten? vroeg Knox terwijl hij terugliep naar Ziegler. Het is niet gemeld. Het is zelfs niet in de lokale krant verschenen omdat men bang was dat de mensen, die al te maken hadden met een oorlog, het niet zouden kunnen verwerken. Een lokale arts, dokter Lawrence Miner, was echter zo bezorgd over de plotselinge uitbraak van griep dat hij het ministerie van Volksgezondheid op de hoogte heeft gesteld. Toen verdween de epidemie echter even snel als ze was begonnen.


  Ziegler haalde zijn schouders op. Elke lente krijgen mensen griep.


  Niet deze vorm, zei Knox. O ja, en de mysterieuze goederenwagon verdween ook, met de rest van de lading. De sheriff en de mensen van de spoorwegen hadden geen idee wat er was gebeurd.


  Ziegler staarde naar Knox. Waar wil je naartoe?


  Naar Camp Funston in Fort Riley, op 450 kilometer ten oosten van Haskell County. Op hetzelfde moment werden in elke hoek van dat kamp mensen ziek door een krachtig virus. De snelheid van de uitbraak was verbazingwekkend. De symptomen waren dezelfde als die van de mensen in Haskell County.


  De uitbraak in Fort Riley is oud nieuws, zei Ziegler. Tenzij u me gaat vertellen dat er een verlaten goederenwagon met Duitsers vlak bij het kamp werd aangetroffen.


  Knox glimlachte. Twee dagen voordat het virus in Fort Riley verscheen, werd er een lading gewone mosterd geleverd. De mosterd was echter niet besteld door de intendant of door wie dan ook. Betrouwbare getuigen hebben verteld dat het na de gebruikelijke levering is gebracht in een neutrale vrachtwagen. De kratten zijn door iemand in het depot achtergelaten. Het keukenpersoneel ging ervan uit dat de mosterd door een van de superieuren was besteld en controleerde dat pas nadat de soldaten van de mosterd hadden gegeten.


  Zegt u dat de mysterieuze mosterd de oorzaak was van de uitbraak?


  Ja. Ik denk dat de soldaten besmet zijn door de mosterd en dat de ziekte daarna is overgegaan van de ene soldaat op de andere.


  Mosterd met griep? Meent u dat?


  En als ik je nu vertel dat op het label van de mosterd stond dat die gemaakt was door de Berlitz Food Company?


  Wat betekent dat?


  Dat bedrijf is nergens te vinden. Het bestaat niet.


  Ziegler trok zijn wenkbrauwen op. Knox was tevreden. Toen schudde de journalist echter zijn hoofd. Het is wel vreemd, maar het bewijst niets. Heeft u bewijs dat iemand iets in de mosterd heeft gestopt?


  Nog niet.


  Ziegler keek hem twijfelend aan.


  Laten we verdergaan. Knox gaf Ziegler nog een stapel documenten. Aan het eind van april en het begin van mei werden binnen achtenveertig uur meer dan vijfhonderd gevangenen in San Quentin in Californië ziek door hetzelfde virus als in Funston.


  Was er ook mysterieuze mosterd in San Quentin bezorgd?


  Nee, zei Knox. In dit geval ging het om een lading bacon.


  Bacon?!


  Niemand van San Quentin had het besteld, maar toen het in een neutrale vrachtwagen werd geleverd, werd het gretig in ontvangst genomen en opgediend aan de gevangenen. Binnen een dag werden de mensen ziek.


  Laat me raden: het was onmogelijk na te gaan waar de bacon vandaan kwam en wie hem heeft afgeleverd.


  Later is bekend geworden dat de vrachtwagen is gestolen bij een molen bij San Rafael. De herkomst van de bacon is nooit getraceerd. Op het label stond dat hij was geproduceerd door de nietbestaande Berlitz Food Company. Vreemd? Verdacht?


  Vreemd, ja, zei Ziegler. Als het waar is.


  Knox negeerde Zieglers kritische houding en gaf hem de volgende stapel documenten. Camp Hancock in Georgia, Camp Lewis in Washington, Camp Sherman in Ohio, Camp Fremont in Californië en verschillende andere: uitbraken van griep met een snelheid die onmogelijk is bij een natuurlijke besmetting of een verspreiding vanuit een van de andere kampen. Vierentwintig kampen hadden te maken met epidemieën. Vanuit die kampen is de ziekte verspreid tot in dertig van de grootste steden ter wereld  waarvan de meeste in de buurt van de militaire kampen liggen. Er is geen onschuldige verklaring voor de manier waarop deze ziekte van de ene naar de andere locatie overging of spontaan ontstond.


  Spookvrachtwagens in de nacht?


  Het waren niet altijd vrachtwagens. Treinen, paard-en-wagens… Maakt het uit? Al deze kampen kregen een onverwachte levering van voedsel of drank, allemaal van de mysterieuze Berlitz Food Company.


  Iemand zou het patroon toch moeten zien en de leveringen tegenhouden?


  Ik ben de eerste die het patroon ziet, zei Knox, die een stapel papier liet zien. Hier is een verslag van een paar weken geleden. Je kunt het zelf lezen. Het scheepshospitaal van Boston zit overvol zieke zeelui met een blauw uitgeslagen huid en paarse blaren. Ze hebben een droge, raspende ademhaling die maar net voldoende zuurstof levert om hen in leven te houden. Binnen twee weken na de eerste verschijning van het virus hebben tweeduizend officieren en mannen van het Eerste Zeedistrict deze influenza gekregen. Meer dan vierhonderd van hen zijn gestorven.


  Ik was niet op de hoogte van deze aantallen.


  De militaire leiders houden ze geheim.


  Hebben de zeelui mysterieuze producten gekregen?


  Niet lang voor de uitbraak heeft een lokale weldoener een feest voor hen georganiseerd om het moreel te verbeteren.


  Vertel me niet dat deze mannen bacon met mosterd geserveerd kregen.


  Bier, zei Knox.


  Bier?


  Ken je het verhaal van Fort Devens?


  Natuurlijk. Een nieuw kamp op nog geen vijftig kilometer hiervandaan.


  Het kamp is met enorme snelheid gebouwd  meer dan tien gebouwen per dag. Drie weken geleden, op 9 september, was er meer dan 45.000 man in Devens, hoewel het is gebouwd voor maximaal 36.000. Op 10 september brak er influenza uit. Volgens een van de artsen van het kamp waren er vijfhonderd ziekmeldingen per dag. Sommige patiënten hadden zo veel pijn dat ze het uitschreeuwden als iemand hen aanraakte. Veel van hen ijlden. De artsen zeggen dat de influenza zich als een explosie door de barakken verspreidde. Acht dagen geleden was twintig procent van de mensen in het kamp ziek en bijna 75 procent daarvan lag in het ziekenhuis. Vier dagen geleden had het personeel het zo druk  de artsen en verpleegkundigen werden zelf ook ziek en een deel stierf  dat we hebben besloten geen nieuwe patiënten aan te nemen, hoe ziek ze ook zijn. De artsen hebben nog nooit iets gezien wat zo erg was.


  Ziegler fronste zijn wenkbrauwen. Was het deze keer ook bier?


  Nee. Grote flessen water voor de bouwers en de soldaten.


  Wie heeft die geleverd?


  Degene die het feest voor de zeelui en het water voor de soldaten heeft geleverd, wil anoniem blijven. Het zou een rijke weldoener zijn. Ik heb echter ontdekt wie het is. Het gaat om een bekend bedrijf en de familie erachter is rijk en menslievend. Ik denk niet dat je het lef hebt in het openbaar hun naam aan deze zaak te verbinden.


  Wie zijn het dan?


  De Brandts.


  Zieglers mond viel open van verbazing.


  Knox vervolgde: Ik heb onweerlegbaar bewijs dat de Brandts uit Boston leden zijn van dezelfde familie Brandt die een fabriek in Berlijn bezit. Het is een chemisch bedrijf met een geheime afdeling die zich specialiseert in militaire provisie. Weet je hoe die heet? Berlitz.


  Ziegler keek Knox ongelovig aan. Wilt u William en Kathryn Brandt er openlijk van beschuldigen dat ze Amerikaanse soldaten met een ziekte hebben besmet?


  Inderdaad.


  Ziegler klapte zijn notitieboekje dicht en deed alsof hij wilde opstaan.


  Dank u wel, kolonel Knox. Ik denk dat we klaar zijn.


  Geloof je me niet? Leg me dan het volgende eens uit.


  Ziegler keek alsof hij wilde weigeren en vroeg toen onwillig: Wat dan?


  In minimaal twee gevallen hebben militaire leiders meldingen binnengekregen van Duitse onderzeeërs die aan de kust van Massachusetts boven water kwamen.


  Ziegler keek hem verbaasd aan. Een onderzeeër bij de kust van Massachusetts? Waar is hij precies gezien?


  Knox legde een landkaart op de koffietafel en zette zijn vinger op een stuk land ten noorden van Boston, dat een stuk de Atlantische Oceaan in liep. Harriet Point. Weet u iets over Harriet Point?


  Nee.


  De Brandt Company heeft daar een fabriek.


  Ziegler zag er verslagen uit. Ik weet niet wat ik moet zeggen.


  Uiteraard ben je sprakeloos, zei Knox. De Duitsers vermoorden ons en dat doen ze met een enorme snelheid die de komende weken en maanden alleen nog maar zal oplopen. Het virus lijkt nu alleen militairen te treffen, maar het is niet te vermijden dat het zal overslaan op burgers. Ik voorspel dat er meer mensen zullen overlijden dan ooit tevoren. Bovendien weet de overheid ervan. In Washington zijn twee Duitse spionnen, verkleed als doktoren, in een ziekenhuis betrapt toen ze zeelui infecteerden met influenza. De spionnen zijn bij zonsopgang geëxecuteerd. Begrijp je wat ik bedoel? Ze weten wat er op het spel staat. Ze weten van de samenzwering, maar ze waarschuwen het volk niet.


  Ziegler had een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. U bent vast wel op de hoogte van de Sedition Act.


  Knox knikte. Men kan twintig jaar gevangenisstraf krijgen voor het uitspreken, afdrukken, schrijven of publiceren van onware, lasterlijke, kwaadwillige of beledigende taal die als doel heeft het schenden van de overheid van de Verenigde Staten.


  Knox, overal in het land zitten journalisten in de gevangenis voor het schrijven van wat het ministerie van Justitie pessimistische verhalen noemt. Hoe zal de overheid hier volgens u op reageren? Heeft u enig idee wat ze mij zullen aandoen als ik het schrijf?


  Knox snoof minachtend. Ik begrijp dat u niet voldoende lef heeft om dit te doen.


  Ik wens u succes bij het vinden van iemand die wel voldoende lef heeft.


  Knox kookte van woede omdat zijn slechtste verwachtingen waren uitgekomen. Jij bent precies hetzelfde als mijn superieuren. De Duitsers komen met onderzeeërs, vrachtwagens en treinen en er is niemand die er iets tegen doet. We zijn een gemakkelijk doelwit voor de ultieme biologische oorlog.


  Zelfs als uw beweringen waar zijn en u het aan het volk bekendmaakt, zult u worden uitgelachen of een dwaas genoemd


  worden.


  Ik ben net al heel dom genoemd.


  Ziegler trok zijn jas, die van zijn schouder was gevallen, op. Hij keek Knox medelijdend aan. Voor uw eigen bestwil zal ik doen alsof dit gesprek nooit heeft plaatsgevonden.


  Toen vertrok hij.


  Met een zucht liep Knox terug naar het raam en hij keek naar de straat bij het park. Wat moest hij doen? Ziegler was zijn laatste hoop. Als hij het verhaal niet durfde te publiceren, wie dan wel?


  Ik wens u succes bij het vinden van iemand die wel voldoende lef heeft…


  Een paar minuten bleef Knox staan kijken naar de grijze wolken die van de zee kwam aanwaaien. Hij had geen andere mogelijkheid meer.


  In de straat onder het raam stond het verkeer stil. Er kwamen verschillende zwarte autos aanrijden en ze stopten voor het hotel. Mannen in donkere overjassen stapten uit en snelden het gebouw in.


  Ze komen me halen, dacht Knox. Dat had hij wel verwacht. Hij pakte een koffer en stopte zijn documenten erin. Hij zou via de achteruitgang ontsnappen.


  Hij legde ook een brief op zijn bed: zijn ontslagbrief uit het Amerikaanse leger. Zijn carrière was voorbij.


  Maar waar kon hij naartoe? Hij en zijn bewijzen zouden nergens in Amerika veilig zijn.


  Het was tijd om te vertrekken en te strijden op een heel ander slagveld.
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  AKADEMGORODOK, SIBERIË


  Is dit de man die we zoeken? vroeg Susan terwijl ze naar de zwart-witfoto uit de krant keek.


  De kapitein herkende dokter Hans Weigel  een korte man met hetzelfde kapsel als Einstein en een ouderwets pak. Hij stond met zijn duimen in de zakken van het vest en zijn vlinderstrikje leek wel een propellor die elk moment kon gaan draaien.


  Naast hem stond Vladislav Koenetzkov, de wereldberoemde Russische Olympische sporter, in een modern pak. De vele gouden medailles die hij tijdens twee Olympische Spelen en verschillende wereldkampioenschappen had gewonnen, hingen om zijn nek. Hij had zijn handen op zijn heupen en zag eruit als een Russische Superman die popelde om te vechten voor waarheid, rechtvaardigheid en de Russische levenswijze.


  Hij is dood, zei Anton terwijl hij Koenetzkov aanwees. Dat heeft in Rusland veel ophef veroorzaakt. Hij is een nationale held, maar hij was ook heel geliefd bij de mensen hier in Siberië. Hij was een van hen.


  Ik neem aan dat hij is gestorven door zijn contact met dokter Weigel.


  Dat klopt. Er zit een kopie van zijn dossier in deze stapel.


  Susan keek naar de halve meter papier op haar bureau. Hoe moet ik hier iets in vinden?


  Niet, zei Anton. Ik denk dat ze het daarom zo hebben gedaan.


  Wat is de laatste informatie uit het laboratorium?


  Ze onderzoeken alle monsters, zei hij. Ze weten dat het een type A influenza is, een H1N1-variant. We weten niet of ze al genetisch onderzoek hebben gedaan. Ik weet dat je denkt dat ze hier onderontwikkeld zijn  


  Niet onderontwikkeld, maar onwillig. Als we monsters naar de laboratoria van de WHO konden sturen…


  We zijn een trots volk. We houden niet van bemoeienissen van buitenstaanders. Laat de artsen hier hun best doen en dan zien we wel verder.


  Terwijl jouw trotse volk langzaam uitsterft?


  Hij haalde zijn schouders op.


  En Weigel? vroeg ze toen. Weten de Duitsers waar hij is? Of zijn dat ook trotse mensen die niet willen meewerken?


  Ze werken niet bepaald mee, maar dat heeft niets met trots te maken.


  Waarmee dan wel?


  Bureaucratie. Ik kan dejuiste mensen niet bereiken. Als we Weigel te pakken willen krijgen, moeten we toestemming hebben van het Duitse ministerie van Volksgezondheid of de inlichtingendienst. Zij moeten dan weer via dejuiste kanalen vanjustitie en wetboeken… Hij zuchtte. Ik begin te geloven dat ze Weigel niet willen vinden.


  Waarom niet?


  Daar ben ik nog niet achter.


  Susan deed alsof ze haar haren uit haar hoofd trok. Begrijpt dan niemand hoe urgent deze situatie is?


  Ik wel, klonk een stem vanuit de deuropening.


  Susan en Anton draaiden zich om en zagen een man in een donker, verkreukeld pak staan. Hij had een vriendelijk, rond gezicht waardoor hij er jong uitzag. Dat paste echter niet bij zijn witte haar. Hij droeg een ronde bril voor zijn intelligente, onderzoekende ogen.


  Sorry dat ik u onderbreek, zei hij. Susan hoorde een accent dat Zwitsers, Frans of Duits zou kunnen zijn.


  Kunnen we u ergens mee helpen? vroeg Anton.


  Laten we hopen dat we elkaar kunnen helpen. Hij liep naar het bureau en liet een leren portemonnee met zijn identiteitsbewijs zien. Susans ogen gingen eerst naar de gouden penning met in het blauw een zwaard, een wereldbol en de letters OIPC/ICPO, de Franse en Engelse acroniemen voor de International Criminal Police Organization, ofwel Interpol. Op de foto stond een jongere versie van de man met peper-en-zoutkleurig haar. Onder de foto stond de naam Martin Duerr.


  Interpol? vroeg Susan. Waarom is Interpol geïnteresseerd in wat er hier gebeurt?


  Duerr keek Anton aan. Meneer Poesjkin, zou ik mevrouw Hutchinson even onder vier ogen kunnen spreken?


  Anton keek Susan aan, die naar hem knikte.


  Willen jullie thee?


  Susan en Duerr schudden hun hoofd. Toen liep Anton het kantoor uit en deed de deur achter zich dicht.


  En? vroeg Susan.


  Wat hier gebeurt, kan te maken hebben met een zaak waar ik aan werk.


  Susan gebaarde naar een van de stoelen naast haar bureau. Op elke stoel stond minimaal een doos met dossiers. Gaat u zitten, als het lukt.


  Dit lijkt mijn kantoor wel, grinnikte Duerr terwijl hij een van de dozen verplaatste en ging zitten.


  Duerr, zei ze nadenkend. Ik herinner me die naam uit vertrouwelijke dossiers over de uitbraak van ebola in Gabon.


  Hij knikte. Ik ben een terroristische milieugroepering op het spoor, die Return to Earth heet.


  Die naam herinnerde Susan zich ook. Deze organisatie werd ook genoemd in het verslag over Gabon. Men vermoedde dat de groep betrokken was bij wat daar gebeurde. De mensen van Return to Earth waren ook in Engeland bezig met het dwarsbomen van het werk van TSI.


  Ze probeerden te voorkomen dat ze een middel tegen het Gabonvirus zouden vinden, zei hij. Dat is wat Return to Earth doet. De leden van die groepering geloven dat de mensheid haar recht op werelddominantie heeft verspeeld. Als ze door terrorisme de mensheid kunnen uitroeien en de aarde teruggeven aan Moeder Natuur, zou alles beter zijn. Of ze nu op kleine schaal mannen en vrouwen doden of hele volken tegelijk maakt voor hen niet uit. Het zijn de ultieme zelfmoordterroristen.


  Denk je dat ze hierbij betrokken zijn?


  Een van onze agenten in München heeft ontdekt dat de lokale tak goederen naar dit gebied heeft geëxporteerd.


  Wat voor goederen?


  Dat weten we niet. We zijn ze uit het oog verloren voor we dat konden ontdekken, zei hij, maar toen kwam er een mysterieuze en fatale uitbraak in hetzelfde gebied. Er moet dus een verband zijn.


  Het kan toeval zijn.


  Duerrs gezicht was rustig, maar zijn blik was vastberaden. Ik geloof niet in toeval als het gaat om Return to Earth. Er is trouwens nog een verband: de man die jullie zoeken.


  Weigel?


  Hans Weigel en Stefan Maier, de oprichter van Return to Earth, kennen elkaar. We weten dat ze het afgelopen jaar contact met elkaar hebben gehad.


  Ben jij de reden waarom de Duitse autoriteiten niet willen samenwerken? vroeg Susan.


  Voor een deel wel. De politie in Berlijn houdt Weigels appartement, zijn kantoor en andere plekken waar hij regelmatig komt op verzoek van Interpol in de gaten.


  De moed zonk Susan in de schoenen. Als Interpol niet weet waar hij is, hebben we echt een probleem. Kunnen jullie hem niet opsporen aan de hand van zijn paspoortgegevens of wat jullie dan ook gebruiken om iemand te vinden?


  Jawel, en dat is de reden waarom ik vanmiddag van hier naar Londen vlieg.


  Waarom naar Londen?


  Weigel vloog van Novosibirsk naar Londen. Hij zou daar op een conferentie een toespraak houden. We weten dat hij er op de vlucht ziek uitzag, maar niet zo ziek dat de stewardessen actie ondernamen. We weten dat hij op Heathrow is aangekomen, maar toen is hij verdwenen. Hij is nooit op de conferentie verschenen.


  Je begrijpt toch wel dat we hem in quarantaine moeten plaatsen zodra hij wordt gevonden?


  Natuurlijk. We willen alle medewerking verlenen en hopen dat jullie hetzelfde doen.


  Wat verwachten jullie van ons van de WHO?


  We moeten weten wat jullie weten. Jullie moeten elke aanwijzing over deze uitbraak, elk verband, hoe vreemd het ook mag zijn  zelfs jullie meest absurde verdenkingen  direct aan ons doorgeven. Hij gaf haar zijn kaartje. Dit nummer kun je dag en nacht bellen.


  Ze pakte het kaartje aan en bekeek het.


  Wat voor aanwijzingen zoeken we?


  Alles. Hij stond op. Op dit moment concentreren wij ons op meneer Weigel. Hij lijkt de sleutel te zijn, niet alleen voor de ziekte, maar ook voor Return to Earth.


  Ik zal doen wat ik kan, zei ze terwijl ze ook opstond. Ze gaf Duerr een hand.


  We houden contact, zei hij en hij liep naar de deur. Hij opende de deur, aarzelde even en draaide zich toen weer om. De Spaanse griep.


  Susan schrok. Wat is daarmee?


  Hoeveel mensen zijn er overleden toen die tijdens de Eerste Wereldoorlog uitbrak?


  Misschien wel honderd miljoen. Anders gezegd: daarbij vergeleken waren de pestepidemieën niet meer dan een verkoudheidje.


  Duerr fronste. Ja, dat zou Return to Earth goed uitkomen.


  Zonder haar de kans te geven iets terug te zeggen, vertrok hij.


  Susan ging weer zitten.


  Toen verscheen Anton in de deuropening. En?


  Zonder hem aan te kijken vroeg Susan: Hoe weet Interpol dat we het over de Spaanse griep hebben gehad?


  Anton haalde zijn schouders op en deed de deur achter zich dicht. Ik heb een cadeautje voor je.


  Susan keek hem wantrouwend aan terwijl hij iets onder zijn sportjasje vandaan haalde. Het was een envelop.


  Misschien hebben we hier iets aan. Anton gaf haar de envelop en zij haalde de papieren eruit. Het was een kopie van de uitslag van het genetisch onderzoek van het Russische ministerie van Volksgezondheid.


  Anton, ik houd van je.


  Hij glimlachte. Ik weet het: ik ben onweerstaanbaar.


  Heb je er al naar gekeken?


  Ik heb de belangrijkste delen onderstreept en vertaald.


  Ze sloeg het verslag open en bladerde door zijn aantekeningen.


  Even later sloeg ze het met een zucht weer dicht. Ze hebben het geïdentificeerd als een uitbraak van een H1N1-virus en ze hebben bevestigd dat het niet overeenkomt met een bekende vogelgriep of varkensgriep. Het oorspronkelijke genetische materiaal lijkt erg op dat van het virus uit 1918.


  Anton deed zijn armen over elkaar. Het líjkt er niet op. Het is precies hetzelfde.


  Dus onze ergste nachtmerrie is werkelijkheid geworden. Er is een vorm van de Spaanse griep terug.


  Maar hoe is dat mogelijk na bijna honderd jaar?


  DEEL 5


  


  30 JANUARI, 1933
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  BERLIJN, DUITSLAND


  Philip Edward Knox maakte de riem van zijn regenjas dicht en zette de kraag overeind om zijn nek te beschermen tegen de bijtende kou. Het was die nacht ijzig, maar wat had hij anders verwacht van Berlijn in deze tijd van het jaar? De windstoten bliezen het afval en puin door de hele straat en Knox trok zijn hoed stevig op zijn hoofd zodat die niet zou wegwaaien.


  Ergens aan de andere kant van de smalle straat klonken overwinningskreten en andere uitingen van vreugde bij de Brandenburger Tor. De nacht werd verlicht door de vele toortsen die werden gedragen door al de bruinhemden en de Berlijners die hiernaartoe waren gekomen om de nieuwe kanselier van Duitsland te eren.


  Een straatlantaarn wierp rafelige lijnen op een poster die aan een zwarte bakstenen muur hing. Op de poster stonden enthousiaste gezichten en de woorden: Hitler, onze laatste hoop.


  Knox liep verder naar het einde van de straat en sloeg linksaf. Hij hoopte maar dat hij in de juiste straat was. De steegjes leken wel een doolhof en als er al straatnaamborden hingen, zaten ze onder het roet of ander vuil. Hij wist dat de Brandenburger Tor en de wijk Tiergarten ergens ten westen van hem lagen. Of was het ten noorden? Hij wist het niet zeker. Hij had slechts een adres en een onduidelijke routebeschrijving van zijn contactpersoon van de Britse inlichtingendienst gekregen.


  Hij schrok van een geluid tussen de vuilnisbakken en draaide zich om. Twee bruinhemden sloegen en schopten een man die op de grond lag. Een van hen stopte lang genoeg om Knox dreigend aan te kijken. Dit waren Knox zaken niet en hij liep verder zonder om te kijken. De man die op de grond lag, was waarschijnlijk een Jood of een zigeuner. Knox was blij dat hij geen van beide was, want hij wist wat Hitler en zijn regime hadden gezegd te gaan doen met dit soort mensen. Hitler zou alle niet-Ariërs vernederen. Snel. Heel snel. Voor hen die besloten toch in het land te blijven, zou het een verschrikking worden.


  Knox wist hoe het voelde om onderdrukt te worden. Hij was verbannen omdat hij zijn landgenoten de waarheid had verteld over la grippe van 1918. Zelfs zijn ouders hadden hem kwalijk genomen dat hij vreemde en gênante verhalen vertelde.


  Wat verderop hing een houten bord aan de muur. Knox zette zijn gouden bril  die al lang geleden zijn monocle had vervangen


   goed en keek naar het bord. Er stond in het Duits dat hij bij het café de Sterke Werker was aangekomen.


  Knox liep naar de deur en dacht aan alle cafés die hij de afgelopen jaren na zijn verbanning had bezocht. Dat waren de donkere dagen geweest. Als hij geen onverwachte hulp had gekregen van een ver maar meelevend familielid uit Winchester in Engeland, was hij waarschijnlijk ergens in de goot gestorven. Die lieve oom Reginald!


  De deur van de Sterke Werker ging open en twee mannen strompelden naar buiten. De oudere man, met borstelige wenkbrauwen en een snor, hield zijn arm om de schouders van een jongere man die een gladgeschoren evenbeeld van de oudere was. Vader en zoon. Knox stapte opzij om hen te laten passeren en dacht aan de nachten waarin hij en oom Reginald naar cafés gingen om daar te praten over de Duitse samenzwering, de toekomst te overdenken en samen te lachen als vader en zoon.


  Knox pakte de grote houten deur vast en liep naar binnen. Toen hij de deur achter zich had gesloten, zette hij zijn hoed af en trok hij zijn jas uit. De ruimte was groter dan hij had verwacht. Er stond een hoefijzervormige bar in het midden en daar stonden tafels omheen als kleine reddingsboten rond een oorlogsschip. De muren waren gedecoreerd met sierlijk houtwerk en schilderijen met gouden lijsten.


  Knox liep naar het einde van de bar. Een blonde Fräulein met vlechten in het haar nam glimlachend zijn bestelling op. Hij bestelde een pilsje en leunde achterover om quasinonchalant om zich heen te kijken.


  Zijn hart sloeg een slag over.


  Door het blauwe waas van sigaretten-en pijprook zag hij een man in een hoek zitten. Hij was alleen en zat over zijn glas gebogen. De man keek afwezig voor zich uit en tikte de as van zijn sigaret. Toen nam hij nog een trekje en tikte de as er weer af.


  Dit was de man voor wie Knox was gekomen! Hij zag er ouder uit dan op de foto die Knox al sinds 1926 in zijn zak had, maar hij was het. Doctor Werner Schmidt, een van de beste Duitse wetenschappers ten tijde van de Eerste Wereldoorlog, en als Knox onderzoek klopte, een van de mannen achter de biologische oorlog die Duitsland in Amerika had gevoerd.


  Knox bier werd gebracht en hij betaalde de serveerster. Hij nam een slok, haalde zijn zakdoek uit zijn zak en veegde het schuim van zijn snor. Die was nu kleiner en grijzer dan vroeger.


  Knox keek nog eens naar de man. Ja, hij was het, ook al zag hij eruit als een oude dronkelap.


  Toen pakte Knox zijn bier en liep naar Schmidt toe. Hij deed alsof hij gewoon wat rondliep en dat viel niet mee, want hij kon zijn opwinding maar moeilijk verbergen. Schmidt was steeds weer opgedoken in Knox onderzoek. Als iemand iets wist over de biologische wapens die de Duitsers in de Eerste Wereldoorlog hadden gebruikt, was hij het wel. Mischien was dit wel de man die la grippe eigenhandig had gecreëerd!


  Toen hij bij de tafel kwam, zei Knox in het Duits: Sorry dat ik u lastigval, maar alle andere stoelen zijn bezet. Mag ik erbij komen zitten?


  Schmidt keek hem met halfopen ogen aan. In het gedimde licht in het café leken de jukbeenderen van de man nog meer uit te steken. Hij had zich een paar dagen niet geschoren en zag er uitgeput uit.


  Hij gebaarde met zijn benige hand dat Knox mocht gaan zitten en zei: Dat kost je wel een drankje.


  Met alle plezier. Knox wenkte de serveerster.


  Wat is dat voor een accent? vroeg Schmidt. Je bent geen Duitser.


  Gewoonlijk spreek ik Engels. Ik woon in Engeland.


  Ga me nu niet vertellen dat u hier bent gekomen voor onze grote dag. De Engelsen zullen de overwinning van Herr Hitler vast niet vieren.


  Ik ben niet geïnteresseerd in politiek, zei Knox.


  Wat brengt u dan hier?


  Ik ben inspecteur van de gezondheidsdienst. Ik ben hier om te vergaderen met mensen van uw overheid om  hoe zal ik het zeggen  van elkaar te leren.


  Schmidt keek Knox wantrouwig aan. De gezondheidsdienst? vroeg hij toen, waarbij wat spatjes speeksel uit zijn mond vlogen.


  De serveerster kwam en nam Schmidts bestelling op.


  Wat zei u precies dat u voor uw brood doet? vroeg Knox.


  Dat heb ik niet verteld. Dat is te vernederend voor me.


  Verzin dan maar iets wat niet vernederend is, zei Knox op gemaakt vrolijke toon.


  Schmidt ging overeind zitten, stak zijn borst vooruit en zei met spottende trots: Ik werk in een grote fabriek.


  Wat voor fabriek?


  Ik maak behas, zei hij en hij grinnikte. Het is ingewikkelder dan de meeste mannen denken. Al die haakjes en sluitinkjes… Hij zuchtte en dronk zijn glas leeg. Er liep een druppeltje over zijn kin.


  Vindt u uw werk niet leuk?


  Zou jij dat werk leuk vinden als je ooit door iedereen die er verstand van had, werd gezien als een groot wetenschapper?


  Knox deed alsof dat hem verbaasde. Was u een groot wetenschapper? Echt waar?


  Echt waar. Schmidt sloot zijn ogen en leunde met zijn kin op zijn vuist. Even was Knox bang dat hij in slaap zou vallen.


  Had u een specialisme? vroeg Knox toen luid.


  In die tijd hadden we allemaal slechts een specialisme, zei hij met zijn ogen nog steeds gesloten. De oorlog winnen. En dat hadden we moeten doen. Alles stond klaar. Als we een even groot succes hadden gehad als de eerste keer, hadden we onze vijanden op de knieën gedwongen.


  Een even groot succes als de eerste keer? Wat bedoelt u daarmee?


  Schmidt hief zijn hoofd op en keek Knox aan. Je bent nieuwsgierig.


  U zegt ook niet zomaar wat. Knox probeerde zijn opwinding te verbergen. Ik kan alleen maar concluderen dat u te veel heeft gedronken en aan het opscheppen bent.


  Schmidt probeerde op te staan. Opscheppen? Ha! Ik hoef niet op te scheppen. Wat wij hebben bereikt, is geschiedenis! Weet je niets over de griep die de wereld in 1918 in zijn greep had?


  Die kan ik me herinneren, ja.


  Hoe zou je die kunnen vergeten? Schmidt friemelde aan een knoopsgat van zijn jas. Het was de beste tijd van mijn leven.


  Voor de meeste mensen was het een vreselijke tijd.


  Omdat zij het niet wisten. Als zij dit succes hadden gehad, zouden ze ook blij zijn geweest.


  Wat voor succes? vroeg Knox, hopend dat Schmidt hem alles zou vertellen.


  Schmidt leunde echter voorover en knipoogde naar hem. Onze tijd komt wel weer.


  Waar heeft u het over?


  Schmidt haalde een grote gele envelop uit zijn binnenzak, waarbij hij hem bijna uit zijn handen liet vallen. Knox zag dat er Liebfraumilch op de voorkant stond geschreven.


  Dit is de toekomst, zei Schmidt terwijl hij met zijn vingers over het ene woord wreef. Ze hebben mijn hulp nodig. Mijn dagen in dit soort hokken is voorbij.


  Vanwege Liebfraumilch? Dat betekent toch melk van een dame?


  De serveerster bracht Schmidts drankje en zette dat op tafel. Knox bedankte haar.


  Schmidt pakte het glas op en dronk het in een slok leeg. Toen schoof hij de tafel naar Knox toe en stond op.


  Gaat u weg?


  Schmidt stopte de envelop terug in zijn jaszak. Toen haalde hij de jas van een haak aan de muur en pakte de wandelstok die tegen de muur stond. Bedankt voor het drankje, meneer. Slingerend liep hij naar de deur.


  Knox keek hem na en aarzelde. Nu hij Schmidt had gevonden, wilde hij hem niet zomaar laten gaan. Hij dacht snel na en morste wat bier op zijn overhemd. Toen stond hij op en deed alsof hij ook wat op zijn broek had gemorst. Met zijn zakdoek depte hij zijn overhemd droog terwijl hij boos gebaarde en mompelde dat zijn avond was verziekt. Daarna pakte hij zijn spullen, liep naar de deur en stapte het café uit. Buiten waaide een ijskoude wind.


  De straat was in beide richtingen leeg. Knox maag draaide om bij de gedachte dat hij Schmidt zo snel uit het oog was verloren.


  Toen hoorde hij een geluid en hij liep in de richting waar het vandaan kwam. Een paar meter verderop stond Schmidt tegen de muur te plassen. De oude man kreunde en gromde alsof het hem veel moeite kostte. Toen hij klaar was en hij zijn gulp weer dicht had, deed hij moeizaam een paar stappen achteruit. Toen hij Knox zag, keek hij hem woedend aan.


  Waarom volg je me?


  Ik ken dit gebied niet, zei Knox snel. Daarom wilde ik u volgen naar een grote weg.


  Schmidt fronste zijn wenkbrauwen en leunde voorover. Is dat zo?


  Zo is het, zei Knox met een onschuldige blik op het uitgemergelde gezicht van de man.


  Goed dan. Deze kant op.


  Leunend op zijn wandelstok liep Schmidt voor Knox uit.


  Het lawaai van de massa bij de Brandenburger Tor werd als de golven in een oceaan tegen de muren weerkaatst.


  Waarom neemt u geen deel aan de viering? vroeg Knox in een poging een gesprek aan te knopen.


  Mijn tijd om feest te vieren komt nog wel.


  Wanneer?


  Schmidt ging de hoek om en liep daarbij bijna tegen Knox aan. Plotseling draaide Schmidt zich om, greep Knox revers vast en haakte zijn voet achter die van Knox. Knox viel op zijn rechter zij en voelde een pijnscheut in zijn rechterarm.


  Schmidt leunde over hem heen en hield zijn stok in de lucht alsof hij hem wilde slaan. Ik wil weten wie je echt bent!


  Hij gaat me slaan, dacht Knox en hij hield een arm omhoog om zich te verdedigen. Bent u gek geworden? Wat is er met u?


  Al die vragen. Je wilt alles van me weten. Wie heeft je gestuurd? Wat wil je?


  Ik wil helemaal niets. Ik heb een drankje voor u gekocht en nu wilt u me slaan!


  Schmidts stok kwam naar beneden en de dikke, zware knop kwam op Knox onderarm terecht. Zelfs door zijn jas heen deed het pijn. Schmidt raakte even uit balans en deed een stap achteruit. Toen kwam hij echter weer naar voren en sloeg Knox op zijn schouder, nog eens op zijn arm en op zijn uitgestoken hand. Er zat meer kracht in de slagen dan Knox voor mogelijk had gehouden.


  Toen schopte Knox naar Schmidt, waardoor de man een paar stappen achteruit moest doen. Hij rolde snel weg en probeerde bij hem uit de buurt te komen. Knox wist dat de oude man hem zou doodslaan als hij niet vluchtte.


  Toen Schmidt weer op hem af kwam, rolde Knox in de andere richting en kwam half overeind. De stok kwam op zijn rug terecht en de pijn straalde ver door. Knox beet op zijn tanden en toen Schmidt de stok weer hief, stortte Knox zich met al zijn kracht op de oude man. Schmidt hapte naar adem toen Knox hoofd zijn buik raakte.


  Samen rolden ze tegen een aantal vuilnisbakken aan. Het vuil vloog alle kanten op en er klonk een schreeuw van een kat. Schmidt hijgde. Knox krabbelde overeind en pakte het eerste wat hij zag  een fles  en sloeg Schmidt daarmee op zijn hoofd. De fles brak en de oude man gilde. Hij greep naar zijn hoofd en het bloed stroomde tussen zijn vingers door.


  Met pijn in zijn hele lichaam kwam Knox overeind. De steeg werd slechts verlicht door een lampje boven een zwarte deur en door zijn woede zag Knox een rood waas voor zijn ogen. De stok was uit Schmidts hand gevallen en de oude man lag op de grond te kronkelen van de pijn. Knox pakte de stok en keek naar de knop die de vorm van een arendskop had.


  Sloeg u me hiermee? brulde hij en hij begon Schmidt met zijn eigen stok te slaan. Het was alsof de jarenlange frustratie en vernedering nu als een vulkaan binnen in hem uitbarstten.


  Schmidt was hulpeloos. Hij had de kracht niet om zich te verdedigen en hij rolde op zijn buik zodat de slagen op zijn rug terechtkwamen. Hij jammerde zacht.


  Dit zal ik je geven voor je succes! riep Knox terwijl hij de man bleef slaan. Een klap voor elke man of vrouw die is overleden!


  Toen hoorde Knox een deur opengaan en een man in een koksuniform schreeuwde naar hem. Knox deed een paar stappen achteruit en probeerde rustig te worden. Het zweet droop van zijn voorhoofd en prikte in de krassen op zijn gezicht. Hij hijgde als een wild paard. Langzaam ebde zijn woede weg.


  De man in de deuropening schudde met zijn vuist naar hem. Ergens anders verscheen nog iemand in een deuropening. Knox wist dat hij moest maken dat hij wegkwam. Hij wierp een blik op Schmidt, die onbeweeglijk op de grond lag. Zou hij dood zijn?


  Bij Schmidts voeten lag de gele envelop die hij in het café had laten zien.


  Knox pakte hem snel op, draaide zich om en liep weg.


  Achter hem klonk geschreeuw.


  Onvast op zijn benen liep Knox verder en toen begon hij te rennen. Hij wist dat hij zich kon verschuilen in de smalle steegjes, maar al snel kwam hij in een optocht van bruinhemden en Berlijners terecht. Ze liepen te schreeuwen en met hun toortsen te zwaaien. Omdat ze dachten dat hij wilde meedoen, trok een groep mensen hem mee en klopte hem op zijn rug. Een vrouw kuste hem. Toen liep hij verder de mensenmassa in, beseffend dat dit de beste schuilplaats was. Ondertussen kon hij bedenken wat hij hierna moest doen.


  Hij keek achterom en zag dat de twee mannen in koksuniform hem liepen te zoeken. Knox hield zijn hoofd gebogen en liep verder. Op dit moment was hij blij dat Hitler kanselier was geworden.


  Knox liep naar het Adlonhotel. Hij wist dat hij er vreselijk uitzag met het bloed van de snee die Schmidts stok had veroorzaakt nog in zijn haar. Hij had het kunnen verbergen onder zijn hoed, maar die was hij tijdens het gevecht verloren.


  Hij liep door de hal. De man achter de marmeren balie was aan het telefoneren. Knox wilde liever niet met de lift, dus liep hij de trap op naar zijn verdieping.


  De gang was leeg, dus hij kon ongezien doorlopen naar zijn kamer, waar hij zich met gesloten ogen op zijn bed liet vallen. Hij wilde niet slapen, maar alleen even bijkomen. Hij voelde zich alsof hij door een auto was aangereden. Zijn pols deed pijn en het geluid van zijn ademhaling klonk als een enorm lawaai in zijn oren.


  Hij bekeek de gele envelop met het woord Liebfraumilch erop. De letters werden wazig en verdwenen.


  Toen Knox weer bijkwam, zag hij dat er zonlicht door het raam naar binnen viel. Hij lag nog steeds op de plek waar hij in slaap was gevallen. Ondanks zijn protesterende spieren stond hij op en liep naar de badkamer.


  Hij schrok toen hij in de spiegel keek: het leek wel of hij was overgereden door een trein! Hij draaide de kraan open en liep terug naar de slaapkamer terwijl het bad volliep. Toen hij zijn kleren uittrok, zag hij dat er bloed op zijn jas, zijn overhemd en zijn broek zat. Ook op zijn kussensloop zaten bloedvlekken. Hij raakte de wond bij zijn oor aan. Hij deed nog steeds pijn, maar bloedde niet meer.


  Toen pakte hij de gele envelop en voor het eerst viel hem op hoe dun die was. Hij had gehoopt dat er een volledig verslag over Schmidts onderzoek en activiteiten uit 1918 in zat, maar dat kon toch niet zo dun zijn? De envelop was niet dichtgeplakt.


  Knox dacht dat hij te moe was om opwinding te voelen, maar zijn hart bonsde van verwachting. In de envelop zat een tweede envelop, deze met een postzegel van het Deutsche Reich met president Hindenburg erop.


  Midden op de voorkant stond het adres van doctor Werner Schmidt getypt. Achterop stond de zwarte stempel van de nazipartij: een arend en een hakenkruis. De envelop was netjes opengemaakt met een scherpe briefopener.


  In de envelop zat een vel papier met het embleem van de nazipartij erop en daaronder het woord Statsgeheimnis. Het leek meer op een memo dan op een brief en was gedateerd op 29 januari. De memo was gericht aan het Liebfraumilch Consortium van 1916, met een lijst namen, waaronder die van Schmidt.


  Knox kon wel een gesprekje voeren in het Duits, maar een officieel document begrijpen was iets heel anders. Toch maakte hij uit het document op dat het een uitnodiging was voor een vergadering die drie weken na het verzenden van de brief zou worden gehouden in het Berghaushotel in Berchtesgaden. De nazipartij, onder leiding van Adolf Hitler, wilde dat de artsen en wetenschappers die met het uiterst geheime project te maken hadden, opnieuw zouden vergaderen en het onderzoek voortzetten.


  Zo noemden ze zichzelf dus: het Liebfraumilch Consortium. Nu had hij in elk geval een naam. Hij stelde zich voor hoe ze daar verstopt in een geheim laboratorium werkten aan een vernietigend project, zoekend naar een manier om hun ziekte te verspreiden, lachend en zich verkneukelend in dit kwaadaardige project onder een onschuldige naam als onzelievevrouwemelk.


  Knox was woedend. Hij keek nog eens naar de uitnodiging en werd misselijk toen hij de laatste zin las: Voor onze leider en zijn ideeën zullen we vechten tot de dood.


  Hij ging op de rand van zijn bed zitten. Zelfs voordat Hitler kanselier was geworden, had hij gewerkt aan zijn strategie om het land meer macht te geven. Een oorlog leek onvoorstelbaar, gezien de economische toestand in Duitsland, maar Knox twijfelde er niet aan dat Hitler zou beginnen zijn militaire machine op te bouwen en te bewapenen. Blijkbaar zou die machine ook biologische oorlogvoering inhouden.


  Knox stond op en liep heen en weer door de kamer. Alles wat in 1916 of 1917 was ontwikkeld, zou in 1933 nog dodelijker zijn, en in de komende weken en maanden zou het nog erger worden. Hoe snel zouden ze verdere resultaten behalen?


  Voorzichtig maakte hij de voering van zijn koffer een stukje los, schoof de brief ertussen en maakte het weer dicht met haakjes die alleen te vinden waren als men ernaar zocht. Hij moest Duitsland snel verlaten. Als hij Schmidt had gedood, zou de politie hem zoeken  en als de man het had overleefd waarschijnlijk ook.


  Hij nam een bad en weerstond de verleiding urenlang in het warme water te blijven liggen. Die uren had hij niet. Hij kleedde zich snel aan en belde naar de receptie om een taxi te bestellen. Terwijl hij wachtte, smeet hij de rest van zijn spullen in de koffer. Hij moest weer denken aan het enthousiasme van de dronken Schmidt over de toekomst. Hun successen. Mogelijk een groter succes dan in de Eerste Wereldoorlog.


  Voor onze leider en zijn ideeën zullen we vechten tot de dood…


  DEEL 6


  


  6 NOVEMBER 2011


  


  11


  LONDEN, ENGELAND


  Goedemorgen, sergeant Johnson, zei Mark terwijl hij de trap in het hoofdkwartier van TSI af liep.


  Johnson, een gezette Amerikaanse soldaat in uniform, zat achter de lage muur van zijn werkplek onder aan de trap. Zijn hand lag op het wapen in de holster. Hij keek op van zijn Londense krant en salueerde kort. Goedemorgen, dokter Carlson. Heeft u goed geslapen?


  Zo goed als je kunt verwachten op een nachtvlucht vanaf Dulles.


  Ik haat die vluchten, zei Johnson. Ze zijn niet veel beter dan een vrachtvliegtuig.


  De soldaat stond op en Mark zag de beveiligingsbeeldschermen die verborgen waren onder een plank. Ze pasten niet bij het antieke bureau, de Perzische kleden en de prachtige meubels in de hal.


  Johnson gebaarde met zijn hand. Deze kant op alstublieft. Hij liep door de gang naar een deur.


  Mark liep achter hem aan en stopte bij de irisscanner bij de deur. Terwijl hij in de scanner keek, legde hij zijn hand op de vinger-en handpalmscanner. Ondertussen werd van alle kanten lucht geblazen. Dat was de sniffer, die zocht naar verborgen explosieven. Dit had hij verwacht, maar toch schrok hij ervan. Na een paar seconden ging er vlak boven hem een groen licht branden en hij stapte achteruit.


  Toestemming om verder te gaan.


  De deur ging open en Mark werd begroet door Georgina Scott. Hoi, Mark!


  Hallo, Georgina. Hij glimlachte en pakte een van haar blonde dreadlocks. Deze zijn nieuw. Waarom is die ene rood?


  Vind je het niet mooi?


  Bij jou wel. Mij zou het niet staan.


  Ze stopte haar handen in de zakken van haar witte laboratoriumjas.


  Ben je net aangekomen?


  Ja. Het lijkt wel of mijn hoofd vol zit met watten in plaats van met hersenen.


  Ze giechelde. Ik ken wel technieken om je van je jetlag af te helpen, maar die vind je misschien moreel onverantwoord. Hoe dan ook, ik wilde je net komen halen. Mac wil dat we naar de vergaderzaal komen omdat hij ons wil vertellen over de nieuwe opdracht.


  Het zou handig zijn geweest als hij er iets van had verteld voordat hij ons uit Amerika liet overkomen, zei Mark.


  Georgina legde een vinger op haar lippen. Je zult het wel begrijpen als je hoort wat er aan de hand is. Nora is er al.


  Ze draaide zich om en hij volgde haar een paar treden af naar een smalle gang die op een muur leek uit te komen. Toen ze dichterbij kwamen, hield Georgina haar identiteitsbewijs voor een scanner en toen ging er een geheime deur open.


  Georgina bleef staan en liet Mark eerst naar binnen gaan.


  Mark liep een laboratorium in dat veel groter was dan het herenhuis erboven. Het midden van de ruimte stond vol werkplekken met allerlei apparatuur en bij elke plek stonden twee of drie grote, platte beeldschermen.


  Aan een kant van de ruimte bevond zich een reeks forensische laboratoria achter een glazen wand. Daarbinnen stonden geavanceerde computers, beeldschermen, microscopen en analysatoren. Aan de andere kant van de ruimte, achter een wand van spiegelglas, lag een prachtige vergaderzaal. Kosten noch moeiten waren gespaard. Wat prachtig, dacht Mark. Hij moest nog wennen aan het idee dat hij hier nu werkte.


  Naast de tafels met apparatuur stonden ook enkele bureaus vol met verslagen, papieren, plastic bekertjes en de resten van Chinese en Indische afhaalmaaltijden. Het ergste was het bureau van Theodore Digger Burns. Digger was de nerd van het team en de wetenschappelijke surfer. Hoewel hij egocentrisch was en weinig sociale vaardigheden had, was Digger een uitstekende onderzoeker die dol was op technische snufjes. Daardoor was hij bijzonder waardevol voor dit werk. Er was geen systeem dat hij niet kon hacken.


  Noras bureau stond achter in de ruimte en al haar spullen waren keurig netjes opgeruimd. Mark keek naar het lege bureau naast dat van haar en dacht: dat wordt mijn plek. Op dat moment realiseerde hij zich ook dat het waarschijnlijk van Henry Colchester was geweest. Henry Colchester was lid van het team geweest tot hij tijdens hun laatste missie was gedood. Er waren niet veel mensen die zijn dood betreurden, want Henry had Digger en Mark verraden en bijna vermoord.


  Door de gedachte aan Henrys dood moest Mark weer denken aan het graf in Charlottesville en de ontmoeting met zijn ex-vrouw. Hij dacht weer aan haar excuus en vroeg zich af wat hij ervan moest denken. Hoeveel moest een mens vergeven? Kon hij Henry Colchester vergeven dat hij het team had verraden? Kon hij Donna vergeven? Hij wist het niet. Het was al moeilijk genoeg om zichzelf te vergeven.


  Je kunt dat bureau gebruiken, zei Georgina, waardoor Mark uit zijn dagdromen ontwaakte.


  Ik denk niet dat ik veel tijd achter mijn bureau zal doorbrengen. Ik ben geen bureautype.


  Dat zijn we geen van allen. Kom. Georgina huppelde naar de vergaderruimte, waar Digger en Nora al naar een landkaart op een groot computerscherm zaten te kijken. Toen ze door de glazen deuren binnenkwamen, draaide Digger zich om.


  Goedemíddag, Mark. Fijn dat je er bent. Hij was 1 meter 80, had rood haar en het lichaam van een Michelinmannetje onder zijn te grote hawaiihemd. Hij kon het niet laten grappige opmerkingen tegen Mark te maken.


  Mark knikte. Ik ben ook blij dat ik er ben, Digger. Hij keek naar Nora, die in een spierwitte laboratoriumjas naast Digger stond. Goedemorgen, Nora.


  Goedemorgen, Mark. Ze glimlachte even en concentreerde zich toen weer op de kaart.


  Mark begreep dat ze discreet wilde zijn, maar hij zag ook dat Georgina en Digger een veelbetekenende blik wisselden. Ongetwijfeld zochten ze naar een hint over zijn reis naar Amerika met Nora. Hij zou echter niets loslaten.


  Hij liep naar een tafel met kannen koffie en thee, mokken en alles wat daarbij hoorde. Terwijl hij een kop thee inschonk, keek hij vanuit zijn ooghoeken naar Nora. Ze hadden veel gepraat tijdens de vlucht vanuit Virginia. Helaas hadden ze het niet gehad over de dingen die hij met haar had willen bespreken. Hij had geprobeerd met haar te praten over het gesprek bij het graf met Donna, maar dat weigerde Nora. Ze vond dat hij Donnas vraag om vergeving serieus moest nemen zonder zich door haar, Nora, te laten beïnvloeden. Hun afspraak geen relatie te beginnen, al was het maar om problemen op het werk te voorkomen, gold nog steeds. Het verbaasde hem dus niet dat ze hem slechts beleefd begroette.


  Waar kijken jullie naar? vroeg Mark terwijl hij met zijn kop thee in zijn hand om de vergadertafel heen liep.


  Dit is een kaart van Rusland, zei Nora terwijl ze zich omdraaide, een hand uitstak en zijn kraag goed trok.


  Dat doet ze bij mij nooit, klaagde Digger.


  Je kraag is je minste probleem, zei Georgina. Hoe lang zou ze bezig zijn als ze al jouw kleding moest fatsoeneren?


  Daar wil ik wel eens achterkomen, zei Digger.


  Nora maakte een prop van een stuk papier en gooide die naar hem.


  Toen klonk een luide stem uit de deuropening: Kunnen jullie niet doen alsof jullie de professionals zijn die ik zo belachelijk veel geld betaal?


  De teamleden keken elkaar aan.


  Hij kan het niet tegen ons hebben, zei Digger. Ik krijg in elk geval niet belachelijk veel geld. Jullie wel?


  Ja, dat krijgen we allemaal, zei Nora, behalve jij.


  Ik wist het! zei Digger.


  Mac haalde diep adem, gebaarde naar de tafel en zei: Ga zitten.


  Terwijl de teamleden gingen zitten, liep hij om de vergadertafel heen naar een paneel aan de muur. Hij haalde een handschoen met knopjes erop uit een houder, trok die over zijn rechterhand en drukte op de knopjes op zijn pols. De beeldschermen gingen aan en er verschenen andere kaarten, klokken die de tijden in verschillende landen aangaven en keuzemenus.


  Op dit moment zijn we in het geheim bezig een goede vriend te helpen.


  Had het me maar verteld, zei Digger, dan had ik mijn Zorropak aangetrokken.


  Mac negeerde hem en vervolgde: Jullie zullen inmiddels wel op de hoogte zijn van de griepepidemie in Siberië. Daarnaast is het virus al opgedoken in Frankrijk, Japan en Kazachstan. De Franse minister van Volksgezondheid heeft alle vluchten uit Rusland afgelast. We verwachten dat de WHO binnen een uur alarmfase vier zal afkondigen op een persconferentie vanuit het gebouw van de Verenigde Naties.


  Terwijl hij praatte, werd op het scherm ingezoomd op het midden van Rusland en het noorden van China.


  Mark zag in het midden een stad verschijnen die Novosibirsk heette.


  Dit, zei Mac, is onze Ground Zero: Novosibirsk.


  Digger haalde zijn schouders op. We hebben het al heel lang over een mogelijke uitbraak. Daarom heb ik afgelopen zomer lichamen van Britse soldaten die tijdens de Eerste Wereldoorlog zijn overleden, opgegraven.


  Geëxhumeerd, corrigeerde Nora.


  Nee, ik heb ze opgegraven.


  De zaken die we in de zomer onderzochten, waren op verzoek van de laboratoria in Amerika en Cambridge, vertelde Mac. Die waren normaal en representatief.


  Mark herinnerde zich dat Digger had deelgenomen aan een onderzoek om de genetische code van het virus uit 1918 te achterhalen. Het plan was daarna een mogelijke behandeling of zelfs een vaccin te ontwikkelen.


  Goed, jongens, vervolgde Mac, we kunnen zeggen dat we van een brandoefening naar een echte brand gaan. De griep in Siberië is geen gewone griep. Dokter Hutchinson en de WHO hebben bevestigd dat het een herhaling is van de Spaanse griep van 1918, maar dan dodelijker. Bovendien begrijpen we het nog niet helemaal; de symptomen zijn gelijk, maar het sterftecijfer is veel hoger


   meer dan vijftig procent.


  Mark schudde zijn hoofd. Hij was geen expert op het gebied van de Spaanse griep, maar hij wist wel hoeveel slachtoffers die had gemaakt. Weten ze het zeker?


  De monsters van slachtoffers in Frankrijk en Japan worden op dit moment nog onderzocht en daar zullen we snel meer van horen. Nora heeft al een idee hoe we het virus verder kunnen identificeren. Nora?


  Iedereen keek naar Nora. Mark was onder de indruk van haar toewijding aan dit werk.


  Ik herinner me dat onze vrienden van het U.S. Armed Forces Institute of Pathology het bevroren lichaam van een Alaskaanse vrouw bij Mission Brevig hadden opgegraven.


  Welk lichaam? vroeg Digger verontwaardigd. Heeft de AFIP lijken opgegraven zonder mijn expertise?


  Schei toch uit, zei Mac.


  Nora vervolgde: Ze had bijna tachtig jaar in de permafrost gelegen. In november 1918 is Brevig bijna vijfentachtig procent van de bevolking verloren aan de Spaanse griep en dit was een van de slachtoffers. Een monster van het lichaam bevat bruikbaar genetisch materiaal van het virus uit 1918. Daarom heb ik de WHO voorgesteld de monsters van de Alaskaanse vrouw te vergelijken met die van de lichamen die Digger afgelopen zomer heeft geëxhumeerd. Op die manier kunnen we de genetische opmaak van het virus uit 1918 bevestigen.


  Dus als ze overeenkomen, kunnen we zien of het ook overeenkomt met het huidige virus, zei Georgina.


  Dat klopt, zei Nora.


  Ik ben blij dat al mijn werk niet voor niets is geweest, zei Digger.


  Wat wil je dat wij ondertussen doen? vroeg Mark aan Mac.


  We moeten eerst onszelf beschermen. Wat zou jij aanraden om ervoor te zorgen dat we niet besmet raken met het virus dat we proberen te bestrijden?


  Mark tikte met zijn pen tegen het schrijfblok voor hem. Als je dit jaar geen griepprik hebt gehaald, doe het dan vandaag. We weten niet of die ook tegen dit virus werkt, maar baat het niet, dan schaadt het niet. Ik raad ook alle teamleden die het nog niet hebben gedaan aan een pneumococcenvaccinatie te halen.


  Waarom moeten we ons laten inenten tegen longontsteking? vroeg Digger.


  Het grootste deel van de mensen die aan de nieuwe influenza overlijden, sterft aan secundaire infecties die longontsteking veroorzaken. Het is een extra beveiliging.


  Digger en Mac knikten.


  Ik zal een aantekening maken op de kalender zodat we niet vergeten over twee weken iedereen te testen op antistoffen, zei Mark. Ik raad iedereen die op reis moet aan persoonlijke medische pakketten mee te nemen, waarin onder andere antigrieptabletten en inhalatoren zitten. Mac, kun jij daarvoor zorgen?


  Doe ik.


  We weten niet waar we mee te maken hebben, dus misschien zijn al die voorzorgsmaatregelen voor niets, zei Digger.


  Dat is waar, zei Mark, en daarom heb ik net met dokter Jim Dillard gesproken. Mark keek Nora aan. Nora was niet de enige die vanmorgen heeft gewerkt.


  Nora knikte.


  Jullie herinneren je Jim vast wel. Hij werkt voor het U.S. Army Medical Research Institute of Infectious Diseases in Fort Detrick in Maryland.


  USAMRIID, zei Digger. Hij sprak de naam van het onderzoekscentrum voor besmettelijke ziekten uit als een woord.


  Hij heeft me ingelicht over de laatste ontwikkelingen betreffende de preventieve behandelingen die ze het team in Siberië aanraden, en die gebaseerd zijn op een nieuw antigriepmedicijn dat ze aan het ontwikkelen zijn. Mark haalde een notitieboekje uit zijn binnenzak en keek daarin. Ze hebben het team van de WHO in Siberië een monoklonale antistof aangeraden.


  Leg dat eens uit voor de mensen die geen medische achtergrond hebben, zei Mac.


  Monoklonale antistoffen vallen bepaalde eiwitten in het lichaam aan. USAMRIID heeft in samenwerking met de onderzoekers van de universiteit van Chicago en de Emory-universiteit bloedmonsters van Siberische griepslachtoffers gebruikt om een speciaal vaccin te maken waarvan ze denken dat het extra bescherming biedt.


  Hoe zijn ze aan die monsters gekomen? vroeg Georgina. Susan had toch al moeite met het verkrijgen van de basisinfomatie?


  Mark knikte. Een van haar teamleden blijkt de monsters te pakken te hebben gekregen en het team van Emory heeft monsters uit Frankrijk en Japan gehaald.


  Is deze behandeling al eens getest? vroeg Nora.


  Mark sloeg een bladzijde van zijn notitieboekje om. Het team van Emory heeft aangetoond dat men in een laboratorium met een paar theelepels bloed in korte tijd antistoffen kan produceren. Men hoopt dat de antistoffen werkzaam blijken te zijn  al is het maar om het medisch personeel en de mensen van de gezondheidsdienst te helpen tot er een vaccin is. Helaas is dit virus snel verspreid voordat het vaccin op grote schaal op mensen kon worden getest. Er is echter op dit moment een lading medicijnen onderweg in een militair vliegtuig.


  Ik neem aan dat het om injecties gaat, zei Digger.


  Dat klopt, antwoordde Mark, en ze raden ons aan de injectie elke veertien dagen te herhalen. Helaas hebben we er niet veel van, dus houd jezelf niet voor de gek. We moeten voorzichtig zijn en alles doen om te voorkomen dat we worden besmet. Deze antistoffen zullen ons beschermen tegen kleine hoeveelheden van het virus, zoals bij hoesten en niezen, maar bij blootstelling aan grotere hoeveelheden  van een injectienaald, een geïnfecteerde bloedtransfusie of geïnfecteerd lichaamsvocht  zijn ze zinloos.


  Mac leunde over de tafel. Ik denk dat dat het was. Hebben jullie vragen of opmerkingen?


  Nora schudde haar hoofd. Ik kan bijna niet geloven dat we na bijna een eeuw weer te maken hebben met een vorm van la grippe.


  Weet iemand waarom het nu is opgekomen? vroeg Georgina.


  En waarom in Siberië? voegde Digger eraan toe.


  De locatie is misschien uit te leggen, zei Mac. Er blijkt een geneticus uit Berlijn toespraken te hebben gehouden in Siberië en het lijkt erop dat hij het virus heeft meegenomen. De mensen die hem hebben ontmoet, verspreiden het virus nu in andere landen. Waarschijnlijk zullen er nog meer grenzen dichtgaan.


  Digger legde zijn handen in zijn nek, leunde achterover in zijn stoel en keek naar het plafond. Typisch dat een geneticus een epidemie veroorzaakt.


  Wie was die geneticus? vroeg Nora. Misschien kennen we hem wel.


  Dokter Hans Weigel, zei Mac.


  Digger viel bijna achterover uit zijn stoel. Hans Weigel?!


  Ken je hem? vroeg Mark.


  Iedereen die complottheorieën serieus neemt, kent Hans Weigel. Hij gelooft dat de Duitsers een manier hebben gevonden om een wapen te maken van influenza, en dat ze in 1918 een manier hebben gevonden om de Spaanse griep naar de Verenigde Staten te brengen.


  Meen je dat? Mark was verbaasd dat hij zo goed op de hoogte was van deze ideeën.


  Volgens de theorie hebben de Duitsers in de Eerste Wereldoorlog longvocht van mensen die leden aan de Spaanse griep afgenomen en een manier ontdekt om de infectie niet alleen in leven te houden, maar ook via voedsel te verspreiden. In de Tweede Wereldoorlog zouden ze het virus zelfs in een bom hebben gestopt. Cool!


  


  Dat is waanzin, zei Mark. Er zijn ook een heleboel Duitsers aan de griep overleden.


  Digger trok een grimas. Hun plan verliep niet zoals ze hadden gehoopt. In de Eerste Wereldoorlog hebben onze soldaten het virus teruggebracht naar Duitsland.


  Mark rolde met zijn ogen. Sjongejonge.


  Nora fronste haar wenkbrauwen. Dus nu lijkt Weigel de oorzaak van de nieuwe uitbraak te zijn. Dat kan toch geen toeval zijn?


  Georginas gezicht klaarde op. Stel dat Weigel een menselijke influenzabom is geworden om zijn theorie te bewijzen!


  Hebben ze Weigel al in quarantaine geplaatst? vroeg Nora, die zich niet liet afleiden door wilde ideeën.


  Ze weten niet waar hij is, vertelde Mac. Susan Hutchinson en Kevin Maklin werken samen met Interpol om hem te vinden.


  Mark en Nora wisselden blikken uit. Interpol? vroeg Nora. Martin Duerr?


  Ik weet niet wie ze op de zaak hebben gezet, zei Mac.


  Als het Duerr is, kunnen we erop rekenen dat Return to Earth er iets mee te maken heeft, zei Mark.


  O, geweldig, zei Digger. Ik ben nog niet eens hersteld van onze vorige ontmoeting.


  Waar beginnen we? vroeg Georgina.


  Mac keek Digger aan. Aangezien jij onze Weigelexpert bent, wil ik dat jij uitzoekt waar hij zich verstopt.


  Ik help je wel, zei Georgina.


  En we hebben een lijk nodig, zei Mark.


  Dat van hem of van iemand anders? vroeg Digger.


  Wat bedoel je? vroeg Mac aan Mark.


  Als we Susan willen helpen, heeft USAMRIID meer van het virus uit 1918 nodig. We moeten een of meer goed bewaard gebleven lichamen van slachtoffers van de Spaanse griep vinden en nog meer monsters verzamelen zodat onze onderzoekers kunnen zien of er een verband is met de huidige uitbraak.


  Georgina stak een hand op. Die kan ik wel opzoeken… Nou ja, online. Ik heb een database gevonden in het Britse ministerie van Volksgezondheid, die ons verder kan helpen.


  Mac keek haar bezorgd aan. Hoe heb je  


  Vraag dat maar niet, zei Digger.


  Mark en ik kunnen de historische kant van het verhaal voor onze rekening nemen, zei Nora. We zullen de medische verslagen en onderzoeken doornemen en zien of die bruikbare informatie opleveren.


  Prima, zei Mark. Hij klapte in zijn handen en wreef ze over elkaar. We weten wat we moeten doen, dus laten we beginnen.


  Op dat moment klonk de kalme stem van Johnson door de luidspreker: Kolonel MacLayton?


  Wat is er?


  Sorry dat ik u moet storen, meneer, maar er staat een gast bij de receptie.


  Ik verwacht niemand.


  Het is inspecteur Martin Duerr van Interpol. Hij zegt dat het dringend is.


  De verschijning van inspecteur Martin Duerr bij het hoofdkwartier van TSI was geen grote verrassing voor Mac. Door hun samenwerking in de zaak van het Gabonvirus was hij een onofficieel lid van het team geworden. Duerr wist ook dat hij op hen kon rekenen als hij hulp nodig had. Mac nam Duerr mee naar zijn kantoor om daar rustig te kunnen praten. Na een paar minuten vroeg Mac Mark en Nora ook te komen.


  Fijn jullie weer te zien, zei Duerr terwijl hij Mark de hand schudde en naar Nora knikte. Helaas betekenen onze ontmoetingen altijd dat er een crisis is.


  Mac vertelde aan Duerr: Ik heb het team ingelicht over de situatie in Siberië en de zoektocht naar ons doelwit.


  Prima, zei Duerr. Hij gebaarde naar de deur en zei: De rest vertel ik onderweg wel.


  Onderweg? vroeg Mark. Onderweg waar naartoe?


  Met een beetje geluk zullen we dokter Weigel vinden.
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  HAMPSHIRE, ENGELAND


  Cornelius Knox veegde zijn voorhoofd af terwijl hij in zijn studeerkamer heen en weer liep. Het ging niet goed. Het ging helemaal niet goed. Het rolde als een peer, zoals zijn bediende Sandi zou zeggen.


  Hij ijsbeerde tussen zijn grote kersenhouten bureau en de bijpassende boekenkast en hij probeerde logisch na te denken. Hoe had alles zo ingewikkeld kunnen worden? De zoektocht naar de waarheid mocht niet leiden naar een reeks leugens.


  Hij wist niet meer wat hij moest geloven.


  Dat is mijn straf omdat ik de hand van de duivel heb geschud, dacht Knox.


  In de deuropening schraapte iemand luidruchtig zijn keel.


  Heeft u iets nodig, meneer?


  Laat het vliegtuig gereedmaken voor vertrek, zei Knox tegen Kenneth, zijn assistent. Voor later, bedoel ik. Een nachtvlucht. Eerst moet ik Weigel spreken. Hoe gaat het met hem?


  Hetzelfde als toen hij net aankwam.


  Houd hem in de gaten, zei Knox. Bel me op mijn mobiele telefoon als zijn toestand verslechtert. Gebruik geen vaste lijn, want ik weet zeker dat MI5 die afluistert.


  Kenneth knikte en liep weg.


  Knox klopte zijn sportjasje af. Het was een klassiek bruin tweedjasje met stukken op zijn ellebogen. Hij trok zijn kraag recht. Hij zag eruit als een landheer en wenste dat zijn leven zo eenvoudig was.


  Toen liep hij nog een paar keer heen en weer. Het telefoontje uit Londen was een van de vele verontrustende gebeurtenissen. Waarom liet men hem niet met rust?


  Het ging niet goed. Hij wilde niet dat ze kwamen. Hij wilde niets meer met hen te maken hebben.


  Knox liep naar de openslaande deuren van de patio. Vanaf die plek kon hij een deel van het gastenverblijf aan de andere kant van de grote tuin en de rij bomen daarachter zien.


  Dit was allemaal Hans schuld. Die man had nooit naar hem toe moeten komen, zeker niet in deze toestand. Hij had naar een ziekenhuis in Londen moeten gaan of thuisblijven in Berlijn. Waarom was hij hier gekomen? Hij had waandenkbeelden. Hij had koorts en was paranoïde. Hij wist zeker dat hij was verraden, maar hoe en door wie? Hans wilde het niet zeggen, maar Knox kon het wel raden.


  Het was heel frustrerend niet te weten waardoor dit alles in gang was gezet. Hans had een geheim dat hij niet wilde prijsgeven.


  Maar ja, ze hadden allebei geheimen. Knox had er een heleboel.


  De klok op de schoorsteen sloeg vier keer.


  Er was geen tijd meer.
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  HAMPSHIRE, ENGELAND


  Duerr manoeuvreerde de Vauxhall Antara door het trage Londense verkeer en kon eindelijk wat sneller rijden toen ze op de M3 richting Winchester reden.


  Wat een geweldige auto, zei Mark terwijl hij zijn handen over het dashboard liet glijden. Ik wou dat ik voor Interpol werkte, dan kon ik ook in zon auto rijden.


  Denk maar niet dat ik deze auto aan Interpol te danken heb, zei Duerr. Ik heb hem van MI5 gekregen. Ze hebben meer centen dan ik.


  Prachtig.


  Wat zijn jullie toch kinderen! Dit is geen plezierreisje, berispte Nora hen vanaf de achterbank.


  Natuurlijk wel, zei Mark.


  Duerr liet de motor brullen als bevestiging.


  Als jullie even kunnen stoppen met spelen, kun je ons misschien vertellen wat we gaan doen.


  Dat is goed, zei Duerr, maar eerst moet ik jullie vertellen over de nazisamenzwering.


  Mark keek Duerr verbaasd aan. De nazisamenzwering? Ik heb het waanzinnige idee gehoord over de Duitsers die la grippe in de Eerste Wereldoorlog hebben veroorzaakt, maar niets over nazis.


  Er is een complottheorie die zegt dat Hitler vlak nadat hij aan de macht is gekomen, zijn naziartsen en wetenschappers heeft laten doorgaan met hun onderzoek naar biologische oorlogvoering. Hij zou een groep mannen hebben verzameld die aan la grippe van 1918 hebben gewerkt. Er zijn uitgebreide theorieën over wat er daarna is gebeurd: ondergrondse laboratoria, bunkers, geheime experimenten… Volgens een theorie hebben de Russen de hand gelegd op het onderzoek toen ze Berlijn binnenvielen. Vanmorgen hebben de samenzweringsbloggers nog beweerd dat de uitbraak in Siberië is veroorzaakt door die bacteriën, en dat de enige vraag is of het een ongeluk was of een gerichte aanval.


  Dat meen je niet, zei Mark. Hebben die mensen niets beters te doen?


  Zit er een kern van waarheid in? vroeg Nora, die voorover leunde op haar stoel.


  Ik heb mijn eigen theorieën, zei Duerr. Voorlopig moeten we ons op Weigel concentreren, want hij is de beste sleutel tot de waarheid.


  Maar jij bent hem kwijtgeraakt, zei Mark.


  Ik ben hem tijdelijk uit het oog verloren. Weigel is drie dagen geleden op Heathrow geland. Hij zou een college geven in Londen, maar zegde dat onverwacht af. Iedereen praat en blogt erover.


  Zijn er complottheorieën over de mensen achter de complottheorieën? vroeg Mark met een glimlach.


  Ja. Volgens de Britse paspoortcontrole is er geen reden om aan te nemen dat Weigel het Verenigd Koninkrijk heeft verlaten.


  Waar is hij dan? vroeg Nora.


  Ik denk dat hij bij Cornelius Knox is, zei Duerr.


  Cornelius Knox? vroeg Mark. Moeten we hem kennen?


  Duerr glimlachte. Als je je bezighield met complottheorieën wel. Weigel is een relatief nieuw persoon in de wereld van de complotten. Cornelius Knox is de grondlegger van de theorie over de biologische oorlogvoering van de nazis. Zijn familie is in 1918 begonnen met die theorie en is daardoor uit Amerika verbannen.


  Verbannen? vroeg Nora. Is hij het land uit gezet vanwege een theorie?


  Waarom niet? vroeg Mark. Amerika was verscheurd door de oorlog. Het volk was depressief en de overheid wilde controle hebben over de informatiestromen. Het laatste wat ze wilden was dat de een of andere idioot het volk zou opruien met spookverhalen.


  Philip Knox kwam in Engeland terecht, vervolgde Duerr, waar wel naar hem werd geluisterd. Een rijke oom die Reginald heette, nam hem in huis en gaf hem alles wat hij nodig had om zijn theorie te bewijzen. Later is Philip getrouwd met Reginalds dochter Margaret. Hij deed alsof hij slechts een rijke getrouwde man was, maar in het geheim zocht hij fanatiek naar bewijzen voor zijn complottheorie. Dat heeft hij gedaan tot hij aan het eind van de Tweede Wereldoorlog een mysterieuze dood stierf. De details zijn onduidelijk en ik heb mijn vrienden van MI5 gevraagd om opheldering. Er gaan geruchten over een agente die Knox hielp


   en die mogelijk nog in leven is  maar de agenten willen geen


  nadere informatie over haar verstrekken.


  Dat verbaast me niet, zei Mark.


  Hoe dan ook, Knox kleinzoon heeft het onderzoek opgepakt.


  Wat is het verband tussen Weigel en Knox? vroeg Mark.


  Cornelius Knox en Weigel hebben elkaar in de jaren 90 ontmoet. Weigel had zijn eigen theorie over de Duitsers en hun experimenten. Ze wisselden ideeën uit en begonnen samen te schrijven aan een boek waarin al het bewijs moest komen te staan. Weigel is de kern van de Siberische uitbraak en ik geloof niet dat dat toeval is.


  Duerr stopte met praten en Mark probeerde de uitdrukking op zijn gezicht te lezen.


  Er is iets wat je nog niet hebt verteld.


  Nora, zei Duerr, kun je de map uit het buitenste vak van mijn attachékoffer halen?


  Mark hoorde Nora het koffertje pakken. Toen gaf ze hem een map aan.


  Jullie mogen het allebei zien, zei Duerr.


  Mark opende de map en hield hem schuin zodat Nora de inhoud ook kon zien. Er zat een foto in van drie mannen die poseerden in een hotel of een conferentiecentrum. Onderaan stonden de namen van de mannen geschreven. Weigel, vijftien jaar jonger, droeg een tweedjasje en een grote vlinderdas  het klassieke uiterlijk van een trotse professor. Naast hem stond Cornelius Knox, een man met een vriendelijke oogopslag en roodblond haar. De man naast Knox had de verfijnde trekken van een schrijver: hij had een smal gezicht met een brede glimlach, een sik en donkere, indringende ogen die niet pasten bij zijn platinablonde haar dat tot op zijn schouders kwam. Hij droeg een zwart pak met een zwarte coltrui. Mark schrok toen hij de man herkende.


  Dat is Stefan Maier.

  Inderdaad, knikte Duerr.

  


  Mark keek Nora aan.


  Het is mogelijk dat deze foto is genomen toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, vertelde Duerr. Dat was in 1996 in Parijs.


  Mark probeerde de activiteiten van Maier in chronologische volgorde te plaatsen. Men had aangenomen dat hij tien jaar geleden was omgekomen bij een bootongeluk op de Rijn, maar dat was onwaar gebleken toen Maier aan het eind van de afgelopen zomer op een gewelddadige manier had bewezen dat hij er nog was.


  Dit was dus voordat Maier zijn eigen dood in scène zette en Return to Earth oprichtte.


  We vermoeden dat Maier al in 1992 is begonnen met Return to Earth, vertelde Duerr. De mensen van deze organisatie hebben jarenlang in het geheim gewerkt voordat ze bekend werden als ecoterroristen.


  Wat is het verband tussen deze twee mannen?


  Ga maar na, zei Duerr. Knox en Weigel ontmoeten elkaar en gaan samenwerken aan de theorie dat de Duitsers een soort oorlogvoering ontwikkelen  of hebben ontwikkeld  die in 1918 de Spaanse griep heeft veroorzaakt. De meeste mensen zouden hem voor gek verklaren, maar stel dat Maier het gelooft. Stel dat er een bom is die de Spaanse griep kan verspreiden. Wat zou Return to Earth daarvan vinden?


  Dat zullen ze geweldig vinden. Mark huiverde. Is dat wat er in Siberië gebeurt? Heeft Maier dit op de een of andere manier veroorzaakt?


  Ik geloof niet dat het toeval is, zei Nora. Die drie mannen hebben banden met elkaar. Weigel gaat naar een conferentie in Novosibirsk en direct daarop volgt de uitbraak.


  Ik ga ervan uit dat dat het geval is, zei Duerr. Ik heb altijd het slechtste verwacht van Maier en zijn mensen, en daar heb ik altijd gelijk in gehad. We weten dat de tak van Return to Earth in München voor de uitbraak goederen naar Novosibirsk heeft vervoerd.


  Wat voor goederen? vroeg Mark.


  Dat weten we niet.


  Ik neem aan dat je al met Knox hebt gesproken, zei Nora.


  Dat is niet gemakkelijk. Hij weigert met mensen van de overheid te praten zonder gerechtelijk bevel. MI5 houdt zijn huis in de gaten. Ze denken dat er naast Knox en zijn bedienden nog iemand is.


  Ik neem aan dat in dit land ook huiszoekingsbevelen bestaan, zei Mark. Waarom zijn ze niet naar binnen gegaan?


  Knox is een rijk man. Hij is een filantroop. Hij kent machtige mensen van de media. MI5 wil geen rel veroorzaken zonder bewijs dat Weigel daar is.


  Wat is er veranderd? vroeg Mark.


  Drie uur geleden was er veel activiteit in het huis. Onze agenten denken dat Knox iets van plan is. Hij heeft een vlucht geboekt van Heathrow naar New York.


  Knijpt hij ertussenuit? vroeg Mark.


  Daar lijkt het wel op.


  Waarom gaat hij naar New York? vroeg Nora zich hardop af.


  Duerr haalde zijn schouders op. O ja, en iemand in dat huis heeft heel veel medicijnen nodig.


  Wat voor medicijnen? vroeg Nora.


  Gewone medicijnen die ze bij Boots in Winchester verkopen. Een van onze agenten heeft een bediende daarnaartoe gevolgd en gezien wat hij kocht. Het waren medicijnen die je koopt als je griep hebt. De bediende heeft alles meegenomen naar het gastenverblijf.


  Het is niet dat ik de reis niet leuk vind, zei Nora, maar waarom heb je ons meegenomen?


  Jullie kunnen Weigels medische toestand inschatten en bepalen hoe we hem moeten behandelen. Ik wil niet dat er iemand anders bij hem in de buurt komt.


  De zon beschreef haar baan naar het westen en er vielen lange schaduwen op de velden. Terwijl Duerr over de landwegen langs de riviertjes reed, viel het Mark op dat het landschap van Hampshire leek op een zacht golvende oceaan waar de verschillende boerderijen en dorpjes als bootjes op lagen.


  Toen de Vauxhall Antara in de buurt van Winchester kwam, ging Noras mobiele telefoon en ze haalde hem uit haar tas. Het is Mac, zei ze toen ze op de display keek en opnam. Hoi, Mac. Je staat op de luidspreker.


  Ik wil je even inlichten voor het geval jullie reisje naar het platteland op een vakantie begint te lijken.


  Spelbreker, zei Mark.


  Digger en Georgina zijn bij me, dus ik kan jullie allemaal tegelijk inlichten.


  Leef je uit, zei Mark.


  Ik heb net gesproken met Jim Dillard en Susan Hutchinson.


  Hoe is het met Susan? vroeg Nora.


  Ze is gestrest, maar ze heeft bevestigd dat het H1N1-virus in Siberië genetisch identiek is aan het virus dat is aangetroffen in de monsters die we hebben opgegraven  en aan die uit het lijk uit Brevig in Alaska.


  Dus mijn werk aan de soldaten had wel zin, zei Digger.


  Zeker. De mensen van USAMRIID hebben hun grieppreventie experimenten versneld.


  Wat doen ze dan? vroeg Nora.


  De afgelopen maanden hebben ze apen geïnfecteerd met het nagemaakte virus uit Alaska. De apen vertoonden de klassieke symptomen van de pandemie uit 1918 en ze zijn bijna allemaal doodgegaan.


  We weten dus waar we mee te maken hebben, zei Mark.


  Ja, zei Mac, maar USAMRIID heeft meer monsters nodig van het originele virus voor de productie van monoklonale antistoffen. Er zitten niet genoeg deeltjes in de monsters die ze hebben, dus we moeten meer lichamen van slachtoffers zien te vinden.


  Als je nog een monster nodig hebt, weet ik dat misschien wel te vinden, zei Georgina. Ik heb het op het internet gevonden terwijl ik zocht naar slachtoffers.


  Mark hoorde iemand op een toetsenbord typen.


  Een grondbezitter in Nottinghamshire, die Josiah Duffield heette, is in 1919 aan de Spaanse griep overleden.


  Wat maakt hem zo goed om monsters van te nemen? vroeg Nora.


  Volgens de website is hij in een loden kist begraven.


  Mark hoorde wat geschuifel aan de andere kant van de lijn. Waarschijnlijk kwamen de andere twee bij haar staan om op het scherm te kijken.


  Een lichaam kan goed bewaard blijven in een loden kist, zei Nora tegen Mark.


  Mogelijk.


  Dit lijkt me een goed exemplaar, zei Mac. Digger, jij gaat naar Nottinghamshire om die loden kist te onderzoeken.


  Joepie, zei Digger.


  En ik dan? klaagde Georgina.


  Ik wil dat jij informatie gaat verzamelen over slachtoffers van de Spaanse griep over de hele wereld.


  De hele wereld? In de databank van de Britse overheid inbreken is een ding, maar die van de rest van de wereld?


  Heeft ze ingebroken in de databank van de Britse overheid? vroeg Duerr.


  Er zijn dingen die je beter niet kunt weten, zei Mark zacht. Toen sprak hij luid genoeg zodat ze het ook in het kantoor konden horen. Geen paniek, Georgina. Toen ik in Amerika was, heb ik ontdekt dat USAMRIID een lijst aanlegde van medische musea, waaronder AFIP in Washington. Er schijnen geconserveerde stukken longweefsel van slachtoffers van de Spaanse griep te liggen in pathologiemusea en bibliotheken over de hele wereld. Niemand heeft ooit geprobeerd daarin het geconserveerde virus dat de Spaanse griep veroorzaakte te vinden. Neem contact met hen op, vind de monsters en laat ze naar USAMRIID en Cambridge brengen. Begrepen?


  Als het moet, zei Georgina. Ik zou liever in Winchester zitten.


  Houd jij je maar bezig met de doden, dan doen wij dat met de levenden, zei Mark.


  Laten we hopen dat het lukt, zei Mac.


  Dat zullen we snel genoeg ontdekken, zei Duerr. Deze afslag moeten we hebben.


  Hij stuurde de auto van de snelweg af naar een rotonde. Mark zag de borden naar Kings Worthy en de wegen die naar het noordelijke deel van de stad leidden.


  Duerr belde iemand om te vragen waar hij precies naartoe moest en een paar kilometer verder kwamen ze bij een groot landgoed met een hoge bakstenen poort, smeedijzeren hekken en een lange, smalle oprijlaan tussen de keurig verzorgde heuvels door. Midden in het grote stuk grasland en bos stond een enorm huis in tudorstijl, dat er ouder uitzag dan het was. Mark vermoedde dat het in de victoriaanse tijd was gebouwd toen de architecten, tegen de vierkante, hoekige stijl van die tijd in, de stijl van vroeger namaakten.


  Is dat Knox huis? vroeg Mark.


  Duerr knikte.


  Dat is indrukwekkend, zei Nora.


  Achter het huis lag het platteland van Hampshire: heuvelachtig, groen en adembenemend mooi.


  Duerr sloeg op een zandweg rechtsaf naar een kleine parkeerplaats. Houten bordjes wekten de indruk dat het een park was of een verzamelplaats voor wandelaars die de bossen en velden wilden ontdekken.


  Er stond een geelbruine Land Rover achter aan de parkeerplaats, met de voorkant naar het huis gericht. Toen Duerr dichterbij kwam, zag Mark dat er een open plek in het bos was waardoor hij het huis kon zien. Voor de auto stond een man met een verrekijker. Zijn overjas wapperde in de wind als de cape van een superheld.


  Wie is dat? vroeg Mark.


  Toen de drie uitstapten en naar hem toe liepen, draaide de man zich om. Hij had intelligente ogen, een vierkante kin en strak achterover gekamd haar. Mark herkende hem direct. Agent Adam Pennith?


  Ah, je kent me nog. Hij schudde Mark de hand en zei tegen Nora: Dag, mevrouw Richards.


  Hallo, zei ze.


  Eyam, zei Mark, doelend op de korte tijd die ze tijdens de laatste missie hadden samengewerkt.


  Dat bizarre lichaam van die monnik of wat het dan ook was, zei Pennith.


  Wat doe jij hier? vroeg Mark.


  Ik probeer te voorkomen dat Duerr in de problemen komt, zei hij met een glimlach. Mijn superieuren waren tevreden over mijn werk in Eyam, dus hebben ze me benoemd tot verbindingsofficier tussen Interpol en Amerikaanse organisaties zoals die van jullie. Voor het geval deze missie succesvol is, heb ik een biologisch veiligheidsteam uit Cambridge laten komen. Het team is op dit moment in een helikopter onderweg.


  Perfect, zei Nora opgelucht.


  Hoe staan we ervoor? vroeg Duerr met een blik op Knox huis.


  Ik heb mannen op strategische punten op het landgoed geplaatst.


  Heb je een vermoeden waar Weigel zit? vroeg Nora.


  Pennith gaf haar de verrekijker en wees op een gebouw op ongeveer vijftig meter afstand van het hoofdgebouw. Kenneth, Knox persoonlijke assistent, is vaker het gastenverblijf in-en uitgelopen dan je zou verwachten als er niemand is. We hebben geen gasten gezien.


  Maar misschien is Weigel te ziek om op te staan, opperde Duerr.


  Pennith knikte. Precies.


  En Knox? vroeg Mark.


  We hebben nog geen spoor van hem gezien. Pennith raakte het oordopje in zijn rechteroor aan. Wacht. Kenneth rijdt een auto voor.


  Ze zagen de witte Rolls-Royce Silver Cloud III over de ovalen oprit naar de voordeur van het hoofdgebouw rijden.


  Prachtig, zei Mark. De Silver Cloud is geweldig.


  Nora rolde met haar ogen.


  Een grijsharige man van gemiddelde lengte stapte uit de auto en liep naar de voordeur. Even later kwam hij terug met een grote koffer en hij legde die in de kofferbak. Nadat hij de klep had gesloten, liep hij terug naar de deur; hij leunde even naar binnen en liep toen naar het gastenverblijf.


  Er vertrekt iemand, zei Mark.


  Toen kwam een andere man met vuurrood haar in een zwarte overjas naar buiten en ging naast de auto staan. Hij keek naar het gastenverblijf.


  Is dat Knox? vroeg Mark terwijl hij de verrekijker aan Pennith gaf.


  Penneth keek en zei: Ja. Hij raakte zijn oordopje nog eens aan. Knox is onderweg. Team B, aan de slag. Hij is voor jullie.


  Ga je hem niet oppakken? vroeg Nora.


  Als men hem vanuit het huis niet meer kan zien, zei Pennith, die nog steeds door de verrekijker keek, gaan we naar binnen met het huiszoekingsbevel. Het is gemakkelijker als alleen het personeel er is en Knox zelf niet.


  Mark probeerde iets te zien, maar het was te ver weg.


  Toen haalde Duerr een kleinere verrekijker tevoorschijn.


  Knox loopt naar de auto, zei Pennith. Hij rijdt zelf.


  Mark zag dat de Rolls wegreed bij het huis vandaan en met een kleine stofwolk achter zich aan over de oprit reed. Toen de auto bij de hekken van de ingang kwam, sloeg hij rechtsaf en reed bij hen vandaan.


  Staat je team klaar? vroeg Mark.


  Mijn mannen staan om de hoek. Ze volgen hem vanaf de volgende kruising, want er zijn tot daar geen zijwegen. Pennith legde weer een vinger op zijn oordopje. Staan jullie klaar, team B?


  Hij wachtte even en fronste zijn wenkbrauwen.


  Team B? herhaalde hij.


  Wat is er aan de hand? vroeg Duerr.


  Op dat moment racete er een zwarte SUV over de weg tussen hen en het landgoed in.


  Team B! Wat doen jullie? riep Pennith. Hij draaide zich met een ruk om naar Duerr. Dit klopt niet.


  De SUV kwam bij de hekken, maakte met piepende banden een scherpe bocht en reed over de oprit naar het huis toe.


  Team B! Ian, John! Zeg eens iets! Pennith gooide zijn handen in de lucht en begon te schelden. Toen rende hij naar zijn Land Rover. Duerr, jij gaat met mij mee. Jullie twee komen achter ons aan.


  Ze sprongen snel in de autos. Terwijl Pennith met Duerr de parkeerplaats af reed, stapten Mark en Nora snel in de Antara.


  Wat gebeurt er? vroeg Nora.


  Ik wou dat ik het wist, zei Mark.


  Het grint vloog alle kanten op toen ze van de parkeerplaats af reden en de Land Rover volgden naar de hoofdweg en de oprit. Ze reden snel naar het huis.


  Waar is de SUV gebleven? vroeg Nora terwijl ze om zich heen keek.


  Ze schoten langs het hoofdgebouw. Penniths Land Rover belemmerde het zicht voor hen terwijl ze in de richting van het gastenverblijf reden. Nora leunde voorover.


  De SUV staat bij de deur van het gastenverblijf, maar ik zie niemand.


  Het gastenverblijf was een cottage van twee verdiepingen. Hoewel het gebouw vrij groot was, leek het naast het landhuis piepklein.


  Pennith stopte de Land Rover op tien meter afstand van de SUV. Mark zette zijn auto aan de andere kant zodat de Land Rover tussen hem en het gastenverblijf was, onder andere om Nora te beschermen tegen een eventuele aanval.


  Pennith stapte met zijn armen voor zich uitgestrekt en zijn pistool in zijn handen uit de auto. Toen stapte Duerr aan de andere kant uit, hij liep om het voertuig heen en voegde zich bij Pennith achter de auto. Hij gebaarde naar Mark en Nora dat ze ook moesten komen.


  Ze hielden zich zo laag mogelijk terwijl ze uit de Antara klommen en naar Duerr en Pennith liepen.


  En? vroeg Mark.


  Pennith heeft versterking gevraagd, zei Duerr.


  De SUV was leeg, maar de motor liep nog. Penniths blik bleef op de openstaande voordeur van het gastenverblijf gericht. Mark voelde het haar in zijn nek overeind komen. Er verschenen twee benen op de vloer van de hal in het gastenverblijf. Toen klonk het geluid van brekend glas van ergens binnen.


  Wat doen we? vroeg Nora.


  Hier blijven, zei Pennith.


  Er verscheen een persoon in een zwarte overall en een bivakmuts op in de deuropening. Hij had een automatisch pistool in zijn hand en schoot in hun richting. De Land Rover schokte door de inslag van de kogels. Overal vlogen glassplinters door de lucht. Pennith en Duerr doken in elkaar en Mark trok Nora achteruit en omlaag. Toen sloeg hij een beschermende arm om haar heen en hield haar stevig vast.


  Dat ik nou net mijn wapen in mijn andere jas heb laten zitten, fluisterde hij.


  Laat je wapens vallen en doe je handen omhoog, riep Pennith, maar hij klonk alsof hij betwijfelde of ze hem zouden gehoorzamen.


  Er werd weer geschoten, door de man in het zwart en door Pennith. Toen gaf Pennith een schreeuw en hij begon te schelden.


  Mark dacht dat Pennith geraakt was. Hij liet Nora los en wilde naar hem toe lopen, maar Duerr riep: Het is niet ernstig, het is maar een schampschot.


  Er werd nog meer geschoten terwijl de portieren van de SUV werden dichtgegooid.


  Ze hebben Weigel! riep Duerr.


  De motor brulde en de SUV reed weg met een wolk stof en grint achter zich.


  We mogen ze niet laten ontsnappen! riep Mark en hij opende het portier van de Antara.


  Nee! riep Nora.


  Zorg jij voor Pennith, zei hij terwijl hij instapte. Toen startte hij de motor en gaf gas.


  Duerr was opgestaan en zwaaide met zijn armen naar hem. Stop!


  Mark negeerde hem echter en reed weg.
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  Nora liep naar de Land Rover. Pennith zat tegen het voertuig aan met Duerr op zijn hurken naast zich. Pennith hield zijn hand op zijn rechterschouder, waar een scheur in zijn jas zat. Daaronder was een bloedvlek in zijn witte overhemd te zien.


  Laat mij eens kijken, zei Nora terwijl ze naast hem knielde.


  Het is maar een krasje, zei hij. Hij gaf zijn wapen aan Duerr en zei: Ga naar binnen.


  Nora keek Duerr aan. Hij knikte en ging haar voor naar het huis. Daar lag een bewusteloze man op zijn buik.


  Dat is Kenneth, Knox assistent. Zorg jij maar voor hem. Pennith liep de hal door. Politie! Zijn stem weerkaatste tegen de muren van het lege huis.


  Nora controleerde Kenneths vitale functies. Hij kreunde en ze hielp hem overeind. Hij legde een hand op zijn achterhoofd, kreunde opnieuw en bracht zijn hand naar voor om te zien of er bloed op zat. Hij was schoon.


  Waarmee hebben ze me geslagen? Met een aambeeld? De lijkbleke man keek haar wazig aan. O, hallo.


  Ik ben dokter Nora Richards, zei ze. Waar kunnen we ijs vinden voor op die bult?


  Er is een keukentje achter die trap, zei hij terwijl hij probeerde op te staan.


  Blijf daar. Ik pak het wel. Nora liep naar de keuken, haalde wat ijs uit de vriezer en deed dat in een theedoek.


  So ein Mist! hoorde ze Duerr ergens anders in het gebouw zeggen.


  Nora bracht het ijs naar Kenneth en legde het op de bult op zijn achterhoofd.


  Ze hebben hem meegenomen, zei Kenneth.


  Wie hebben hem meegenomen? vroeg Duerr die net het huis uit kwam.


  Kenneth keek naar hem op en schudde langzaam zijn hoofd. Dat weet ik niet.


  Red je het even alleen? vroeg Nora en Kenneth knikte.


  Ik wil Weigels kamer zien, zei ze toen.


  Op dat moment verscheen Pennith in de deuropening. Zijn rechterarm hing slap langs zijn lichaam en hij leek geïrriteerd.


  Waar is Mark mee bezig? vroeg hij.


  Mark had geen idee waar hij was. Hij was zo druk bezig geweest met sturen en schakelen dat hij geen tijd had gehad om de GPS aan te zetten. Hier en daar flitsten borden langs, maar het ging te snel om ze te lezen. Hij dacht ergens het woord Salisbury te zien met een getal van twee cijfers erachter.


  Het enige wat hij kon doen, was de achterlichten van de SUV die voor hem over de weg scheurde in de gaten houden. Ze schoten bochten om, waarbij ze vaak op de verkeerde baan terechtkwamen en ze hadden het niet overleefd als er verkeer van de andere kant was gekomen. Mark nam de bochten zo krap dat hij de heggen tegen het portier aan de passagierskant hoorde schuren.


  Hij had geen idee wat hij moest doen als hij de SUV inhaalde.


  Toen hoorde hij zijn telefoon gaan. Hij hoorde aan de beltoon dat het Nora was. Met veel moeite kreeg hij het toestel uit zijn zak en hij hoopte dat hij het niet zou laten vallen. Hij drukte op de luidspreker en smeet de telefoon in de houder. Op dat moment maakte de SUV een scherpe bocht naar links. Mark gaf een ruk aan het stuur, slipte naar de andere kant van de weg en botste tegen een verkeersbord op. Op dat moment kwam er van de andere kant een auto aanrijden, die hem nog maar net  hard toeterend  kon ontwijken. De chauffeur maakte een onbeleefd gebaar naar Mark.


  Mark zette de auto in een lagere versnelling en reed in de richting waarin de SUV was verdwenen.


  Ergens in de auto klonk een stemmetje.


  Mark?


  Hij keek naar de houder en zag dat de telefoon eruit was geslingerd toen de auto het verkeersbord raakte.


  Nora? riep hij. Ik heb mijn handen vol op dit moment.


  Waar ben je? Pennith wil versterking sturen.


  Ik heb geen idee. Ik dacht dat ik een bord zag met Salisbury erop. Wacht even, ik zal proberen… Hij probeerde de GPS aan te zetten. De eerste keer miste hij, maar de tweede keer lukte het. Mijn GPS is aan het opstarten.


  Wat kan ik doen om je te helpen?


  Ik zou het niet weten. Ze proberen me kwijt te raken, of me te vermoorden.


  Hij schakelde nog eens en maakte een bocht naar rechts. Nu reden ze op een rechte weg een heuvel op. Mark zag een tractor met aanhangwagen voor zich en wist dat de SUV daar achter zou moeten blijven. Dat betekende dat hij de kans had dichterbij te komen. Als hij hem niet kon inhalen, zou hij in elk geval het nummerbord kunnen zien.


  De SUV vertraagde echter niet, maar racete op de tractor af. Hij wilde hem inhalen!


  O, nee.


  Wat is er? vroeg Nora.


  Mark zag het wel, maar de tractor versperde het zicht van de chauffeur van de SUV zodat hij niet zag dat er een vrachtwagen van de andere kant kwam.


  Plotseling schoot de SUV naar rechts om de tractor in te halen. Nu zag hij de vrachtwagen en de chauffeur trapte op de rem, waardoor het voertuig begon te slippen. Toen gaf hij een ruk aan het stuur om de auto weer op de juiste baan te krijgen, maar hij had geen controle meer over het voertuig. Hij schoot de weg af, de struiken in en Mark kon hem niet meer zien.


  Mark remde zo snel hij kon zonder de macht over het stuur te verliezen en kwam tot stilstand bij het gat dat de SUV in de struiken had gemaakt. Daar schakelde hij weer op en hij stuurde de auto door het gat. Hij kwam terecht in een veld dat met veel hobbels en bobbels naar beneden liep. Mark reed door het veld en volgde de diepe sporen die de SUV in de grond had achtergelaten.


  Twintig meter voor hem was de rand van een bos en daar was de SUV tegen een boom tot stilstand gekomen. Mark ging wat langzamer rijden toen hij de helderrode achterlichten van de SUV zag flikkeren en doven.


  Hij kwam zo dichtbij als hij durfde en zette zijn koplampen aan. Als ze op hem zouden schieten, wilde hij dat liever ontdekken als hij nog beschermd werd door zijn auto en niet pas als hij uitstapte. Er stond iemand naast de SUV. Mark zag niet wie het was, maar hij of zij probeerde de chauffeur te helpen. Plotseling draaide de persoon zich om naar Mark  zijn bivakmuts was aan een kant nat en gescheurd. Wankelend draaide de man zich om en hinkte het bos in.


  Mark! riep Nora door de telefoon.


  Mark keek naar beneden en zag het toestel op de grond liggen. Hij was helemaal vergeten dat hij Nora aan de lijn had. Stuur een ambulance. De SUV is verongelukt.


  Waar ben je?


  Mark keek op het scherm van zijn GPS. Ik denk dat ik op de Heather Lane ben, vlak bij de kruising met de Church Road. Het dichtstbijzijnde dorp is Nether Wallop. We zijn in een veld achter de heg naast de weg.


  Oké.


  Hij stapte uit en liep licht in elkaar gedoken over het zachte gras, hopend dat de persoon in de auto hem daardoor minder goed kon raken. Toen hij bij de achterkant van de SUV kwam, liep hij voorzichtig naar de bestuurderskant.


  De voorkant van de auto was ingevouwen als een accordeon en er zat een grote ster in de voorruit. De chauffeur was niet meer te redden: zijn hoofd en nek zaten in een onnatuurlijke hoek en het bloed stroomde uit verschillende wonden aan zijn gezicht over de opgeblazen witte airbag. Zijn ogen waren open en keken de dood aan.


  Mark concentreerde zich op de achterbank en trok met al zijn kracht het portier open. Er zat een man klem tussen de achterbank en de stoel voor hem, met zijn hoofd op de rand van de stoel recht voor Mark. Het hoofd bewoog licht en Mark hoorde de man zacht kreunen.


  Mark drukte zich tegen de achterkant van de bestuurdersstoel en wrong zichzelf naar binnen om te zien hoe het met de man was gesteld. De passagier kreunde nog eens en draaide zijn hoofd langzaam naar Mark toe. Zijn ogen waren halfdicht en zijn huid was lijkbleek. Mark herkende hem van de internetfotos.


  Zijn doktersinstinct won het van zijn overlevingsinstinct.


  Dokter Weigel, kunt u me horen? Hij kwam dicht bij de besmette man en zag dat de professor doodziek was. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn en zijn tong was gezwollen. De man was uitgedroogd en had veel bloed verloren. Mark zag ook dat er restjes opgedroogd bloed aan zijn neusgaten en in zijn mondhoeken zaten. Weigel was cyanotisch en had snel zuurstof nodig.


  Weigel kreunde van de pijn toen hij begon te hoesten. Mark hoorde de bekende doodsrochel in Weigels longen en vroeg zich af of de man ribben had gebroken of spieren had gescheurd door het hoesten.


  Dokter Weigel? Mark voelde aan de halsslagader. Weigels hartslag was heel zwak.


  Toen fluisterde Weigel iets.


  Mark boog zich naar hem over.


  Houd ze tegen, fluisterde Weigel, maar de rest van zijn woorden verdween in een stroompje bloed dat uit zijn mondhoek liep. Zijn ogen waren nu wijdopen en hij probeerde dichter bij Mark te komen.


  Niet bewegen, zei Mark streng.


  Weigel deed zijn best om iets te zeggen, maar het enige wat Mark hoorde, was niet rouwig.


  Waarschijnlijk was de man zijn verstand verloren.


  Niet bewegen, zei Mark nog eens. Er is hulp onderweg.


  Mark kon moeilijk vaststellen hoe Weigel er echt aan toe was. Het was duidelijk dat hij gewond was, maar waar?


  Plotseling greep Weigel zijn arm vast en probeerde opnieuw te praten. Het enige geluid dat uit zijn mond kwam, was echter een verstikkend gerochel. Toen blies hij zijn laatste adem uit. Zijn ogen draaiden naar boven en leken zich te fixeren op een punt achter Mark. Ze knipperden niet meer.


  Mark voelde nog eens, maar er was geen hartslag meer. Toen rende hij naar het portier aan de andere kant in de hoop dat hij de man kon reanimeren. Toen hij naast hem zat, zag hij echter direct dat hij niets meer voor hem kon doen. Zijn ribbenkast was op verschillende plekken gebroken en de botten staken bijna door de slappe huid heen.


  Toen klonken er voetstappen in het gras. Mark was de man met de bivakmuts helemaal vergeten. Hij draaide zich om en was voorbereid op een aanval.


  Er stond een man in een overall voor hem.


  Je hebt het gezien! riep hij. Ze kwamen recht op me af!


  Tot zijn grote opluchting concludeerde Mark dat dit de vrachtwagenchauffeur moest zijn.


  Ja, ik heb het gezien. Er is al een ambulance onderweg. Wilt u naar de weg gaan om hen te wijzen waar we zijn?


  Okidoki, zei de man en hij snelde terug naar de weg.


  Mark kroop de auto uit en ging in het gras zitten. Hij dacht in de verte een sirene te horen.


  Toen Nora zeker wist dat alles in orde was met Mark, liep ze naar Weigels kamer in het gastenverblijf. Ze ging midden in de kamer staan en trok haar plastic handschoentjes goed. De kamer was schilderachtig en rustiek, met houten lambrisering die een derde van de muur besloeg. Aan het bovenste deel van de muren hingen schilderijen. Het bed, de toilettafel en de nachtkastjes waren gemaakt van donker hout in een krullerige stijl.


  Nora zag een notitieblok op de tafel naast het bed liggen en liep ernaartoe. Het werd donker in de kamer, maar het licht dat van de patio kwam, was net genoeg om te kunnen lezen. Ze keek naar het notitieblok.


  Zijn we in gevaar? vroeg Duerr vanuit de deuropening.


  Heb je op tijd je griepinjectie gehad?


  Ja, antwoordde Duerr. Daar zijn mijn superieuren heel streng in. Ze willen niet dat ik in de ziektewet beland.


  Dan hoef je alleen nog handschoentjes aan te trekken. Ze boog zich over het notitieblok en bekeek de aantekeningen die waarschijnlijk door Weigel waren gemaakt.


  Wat is dat? vroeg Duerr terwijl hij de kamer in kwam.


  Ik denk dat Weigel gewoon maar wat zat te krabbelen. Ze bekeek het witte papier waarop een woord telkens weer was geschreven, soms met zo veel druk dat het papier was gescheurd. Het duurde even voor ze kon zien wat er stond.


  Liebfraumilch.


  Duerr kwam naast haar staan en keek naar het papier.


  Liebfraumilch? vroeg ze.


  Dat is Duits voor moedermelk, zei hij.


  Borstvoeding?


  Duerr pakte het blok in zijn gehandschoende hand, haalde een plastic zakje uit zijn jaszak, stopte het blok erin en sloot het zakje af.


  Zegt dat jou iets? vroeg Nora.


  Duerr haalde zijn schouders op. Als Weigel ijlde, heeft het misschien niets te betekenen, maar het kan ook iets belangrijks zijn.


  Ondertussen heb ik een paar vragen voor Knox. Hebben ze hem al gevonden? vroeg ze.


  Penniths mensen zijn aangevallen. De SUV was van hen. Op dit moment weten we niet waar Knox is, vertelde Duerr.


  Nora zag niets anders wat haar interesse wekte en liep de kamer weer uit. Duerr bleef achter en ze hoorde hem lades openmaken.


  In de woonkamer zat Kenneth met een zak ijs tegen zijn achterhoofd. Naast hem stonden twee agenten van MI5. Door de deuropening zag Nora Pennith in zijn mobiele telefoon praten.


  Achter Pennith kwam een ambulance met rood-met-blauwe zwaailichten aanrijden.


  Pardon, zei ze, Kenneth, er komt een ambulance aan en ik wil dat je je laat onderzoeken.


  Er is niets aan de hand.


  Laat hen dat maar bevestigen. Ik wil dat ze onderzoeken of je door Weigel bent besmet. Ze kwam dichter bij hem staan en boog zich naar hem toe. Waar is je baas?


  Ik ben niet op de hoogte van zijn exacte locatie.


  Ze knikte naar Pennith en zei: Zij zullen het niet zo vriendelijk vragen als ik.


  Kenneth perste zijn lippen op elkaar, haalde diep adem en zei: Dat weet ik.


  Nog geen uur later was Mark weer bij Nora in Knox huis. Pennith had de studeerkamer veranderd in een commandocentrum. Een forensisch team van Cambridge was opgeroepen om de lichamen veilig van de plek waar het ongeluk was gebeurd weg te halen en al het lichaamsvocht te verwijderen. Er waren bloedhonden ingezet om de man met de bivakmuts, die het bos in was gerend, te vinden. Mark voelde zich in het huis beter op zijn gemak dan in het bos met een gewapende vijand in de buurt.


  Nora zat in een fauteuil en Duerr was achter het bureau met de papieren in de weer.


  Is alles goed met je? vroeg ze.


  Mark knikte. Waar is Knox?


  Weg, antwoordde Nora.


  Waar is hij naartoe? vroeg Mark. Zijn bediende moet toch weten waar hij is?


  Hij zegt dat Knox naar Heathrow is gegaan om naar New York te vliegen.


  Maar dat is niet waar, voegde Duerr eraan toe.


  Nora tikte met haar pen tegen het notitieblok op haar schoot.


  We moeten ervan uitgaan dat Knox, Kenneth en de rest van het personeel besmet zijn. We zijn bezig het personeel te testen en er is medicatie onderweg.


  Vergeet de andere mensen die hier rondlopen niet, zei Mark, en jij en Duerr horen daar ook bij.


  Duerr schrok, maar knikte instemmend.


  Dus nu moeten we Knox zien te vinden.


  Hij heeft een privévliegtuig op het vliegveld van Southampton staan, zei Duerr. Pennith controleert of hij daarmee is vertrokken.


  Waarom zou hij vluchten? vroeg Mark. Was hij onderdeel van het ontvoeringsplan?


  Dat is een vreemde manier om je vrienden te behandelen, zei Duerr.


  Stel dat Knox er niet van op de hoogte was, opperde Nora. Stel dat de ontvoerders wisten wanneer Knox thuis was en Weigel wilden ontvoeren als Knox afwezig was.


  We weten nog niet zeker of het wel om een ontvoering gaat, zei Duerr. Misschien probeerde hij wel te ontsnappen.


  Met mannen met bivakmutsen op? vroeg Mark.


  Duerr haalde zijn schouders op.


  Het lijkt erop dat ze niet alleen wisten wat Knox deed, maar ook wat MI5 deed, zei Mark. Ze wilden Weigel te pakken krijgen voordat de overheid dat deed.


  Misschien wel, zei Duerr. Op dit moment weten we niet wat Knox en Weigel wisten of wat ze van plan waren.


  Mark trok een grimas en dacht aan zijn ontmoeting met Weigel na het ongeluk. Hechten we veel waarde aan de laatste woorden van een stervende man?


  Waarom vraag je dat? vroeg Duerr.


  Hij zei dat hij hen wilde tegenhouden, zei Mark.


  Wie wilde hij tegenhouden? vroeg Nora.


  De mannen van Return to Earth, neem ik aan.


  We kunnen nog niet bewijzen dat zij met deze zaak te maken hebben, merkte Duerr op.


  De vraag is, vervolgde Mark, als Weigel met hen samenwerkte, waarom zou hij dan willen dat ze tegengehouden worden?


  Heeft Weigel verder nog iets gezegd? vroeg Duerr.


  Gebrabbel, zei Mark. Hij zei wel iets vreemds.


  Wat dan? vroeg Nora.


  Hij zei dat hij ergens niet rouwig om was of zoiets.


  Nora en Duerr keken elkaar aan en Duerr grinnikte. Hij lag op sterven en zei dat hij daar niet rouwig om was? Was hij suïcidaal?


  Mark was verbaasd over het plotselinge sarcasme van Duerr. Dat zei hij niet.


  Wat zei hij precies? vroeg Duerr.


  Mark wist dat Duerr iets specifieks wilde horen en vroeg: Wat is er aan de hand? Waar zoeken jullie naar?


  Zeg maar wat hij zei, drong Nora aan.


  Hij moest even nadenken. In mijn oren klonk het als niet rouwig of lief rouwig.


  Lief rouwig, herhaalde Duerr. Zeg dat eens als een Duitser.


  Mark keek hem verbaasd aan. Ik weet niet hoe ik dat in het Duits moet zeggen.


  Je moet het niet vertalen, verduidelijkte Nora, maar de woorden die je hebt gehoord met Weigels Duitse accent uitspreken.


  Mark keek haar aan, dacht diep na en probeerde zich de klank van Weigels woorden te herinneren.


  Hij hoestte op dat moment bloed op, maar… Hij liet de woorden nog eens in zijn hoofd klinken. Het is waanzin, maar het enige wat ik kan bedenken, is Liebfraumilch.


  Nora glimlachte en Duerr leunde voorover op het bureau.


  Liebfraumilch? Is dat het? Mark keek de twee om beurten aan.


  Duerr stak een hand in zijn zak en haalde een plastic zakje tevoorschijn. Dat gaf hij aan Mark en zei: Het zijn niet alleen de laatste gesproken woorden van deze man, maar ook zijn laatste geschreven woorden.


  Mark keek naar de het woord Liebfraumilch dat verschillende keren op het notitieblok was geschreven. Waarom zou Weigel daaraan denken als hij ziek was en zelfs op sterven lag?


  Dat zou ik heel graag willen weten, zei Duerr.


  We moeten Knox zien te vinden, zei Nora. Ik weet zeker dat hij het wel weet.


  Pennith kwam binnen met zijn arm in een mitella en een vermoeid, bleek gezicht.


  Is er nieuws? vroeg Duerr.


  Het team van Cambridge heeft de lichamen weggehaald van de plek waar het ongeluk is gebeurd, vertelde Pennith.


  En jouw mannen, team B dat door de ontvoerders is onderschept?


  Zij zijn alle drie dood, antwoordde Pennith.


  Wat erg, zei Duerr en ook Mark en Nora condoleerden hem.


  Pennith knikte. Ze zijn van dichtbij met pistolen met geluiddempers door hun achterhoofd geschoten. Onze twee ontvoerders moeten hen vanuit het bos hebben beslopen. We waren niet voorbereid op Return to Earth.


  Weet je zeker dat zij het zijn? vroeg Mark.


  Er worden vingerafdrukken nagetrokken, vertelde hij, maar we vermoeden dat de dode chauffeur lid was van de tak in Southampton. Een van onze agenten, die eerder met hem te maken heeft gehad, heeft hem herkend.


  En de man die is gevlucht? vroeg Duerr.


  We gaan ervan uit dat hij zich verbergt op het platteland van Hampshire, zei hij. Hij is mogelijk besmet met het virus, dus hebben we de gezondheidsdienst gevraagd uit te kijken naar iemand die met ernstige griepsymptomen in een ziekenhuis komt. Tot nu toe hebben de honden nog niets gevonden.


  Is er al een spoor van Knox gevonden? vroeg Nora.


  We kunnen bevestigen dat Knox in een privévliegtuig is vertrokken van het vliegveld van Southampton. Er is iemand in gesprek met de Civil Aviation Authority om te vragen of er een vluchtplan is ingediend.


  Waar gaat hij naartoe? vroeg Mark. Gaat hij naar Return to Earth of vlucht hij voor hen?


  Het kan me niet schelen of Knox naar iemand toe gaat of voor iemand wegvlucht, zei Nora. Ik maak me meer zorgen over de vraag of hij is geïnfecteerd zonder dat te weten. Wie weet hoeveel mensen hij onderweg besmet?
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  Het was al na middernacht toen Mark en Nora met Duerrs auto terugreden naar Londen.


  Mark merkte dat Nora erg stil was. Ze keek zwijgend naar het donkere platteland en de lichtjes die in de verte schitterden als een schip op zee. Ze zuchtte en een paar keer dacht hij dat ze iets wilde zeggen, maar ze bleef in gedachten verzonken zwijgen.


  Mark was moe. Pas toen hij weg was uit de drukte in Hampshire, kwam de klap van wat er was gebeurd. Hij was verbaasd door de veranderingen die elkaar zo snel hadden opgevolgd  van theorieën in een kantoor tot de dood van vijf mensen, waaronder hun hoofdgetuige.


  Liebfraumilch, zei Nora plotseling. Is het mogelijk dat na al die jaren de oude opa Knox gelijk blijkt te hebben? Is het mogelijk dat de Duitsers dit virus hebben gemaakt en dat Return to Earth het nu in handen heeft?


  Is dat een retorische vraag?


  Ik weet niet wat ik ervan moet denken, zei ze. Mark voelde dat ze hem aankeek. Ik kan me niet eens voorstellen hoe het in 1918 voor de wereld was om honderd miljoen mensen te verliezen. Dat is de bevolking van een heel continent. Hoe kunnen we ons zon verwoesting voorstellen?


  Mark keek haar even aan en zei: Ik kan het me niet voorstellen en daarom wil ik ervoor zorgen dat het nooit meer gebeurt.


  Weer bleef ze een tijdje stil en Mark dacht dat ze in slaap was gevallen.


  Toen zei ze echter: Het spijt me dat ik niet met je over Donna wilde praten.


  Je had gelijk dat je er niet bij betrokken wilde raken.


  Het is niet dat ik er niet bij betrokken wil raken, maar ik betwijfel of ik je wel kan helpen. Gaat het wel?


  Om eerlijk te zijn heb ik er een dubbel gevoel over.


  Vertel beide kanten eens.


  Aan de ene kant vermoed ik dat ze om de een of andere reden weer probeert me te manipuleren. Aan de andere kant zegt mijn geweten dat ik haar moet vergeven.


  Nora gaf geen antwoord. Ze kwamen op de A3 naar Londen en de gloed van de lichten van de stad verving die van de sterren.


  Wat denk jij?


  Ik denk, zei ze vriendelijk, dat elk antwoord op die vraag afgezaagd, prekerig of zinloos klinkt.


  Volgens mij kun jij geen van die drie dingen zijn.


  Ze keek hem aan en glimlachte.


  Noras telefoon ging. Ze keek op de display en klapte de telefoon open. Hallo, Georgina. Je bent nog laat aan het werk.


  Georgina zei iets waardoor Nora moest lachen.


  Ik zal je op de luidspreker zetten. Nora hield de telefoon zo dat Mark kon meeluisteren.


  Hoi, Georgina, zei Mark.


  Jullie zijn een stelletje feestbeesten, zeg. Ik dacht dat jullie te oud waren om zo laat nog op te zijn.


  In welk café zit je? vroeg Mark. We kunnen er binnen een uur zijn.


  Ik zit in mijn eigen cafeetje. Het heet Hackers, zei ze. Digger heeft me meegenomen.


  Wat hacken jullie op dit moment? vroeg Nora.


  De computers van de British Civil Aviation Authority. Daar heeft men namelijk vluchtplannen van Knox vliegtuig.


  Mark keek naar Nora, die met haar ogen rolde. Waarom hacken jullie die computer? vroeg ze.


  Omdat Mac dat heeft gezegd, was het antwoord. Hij is ervan overtuigd dat als Interpol, de Britse inlichtingendienst en TSI met elkaar samenwerken de verschillende organisaties elkaar zullen proberen weg te drukken en dat wij als kleinste het onderspit zullen delven.


  Mark grijnsde. Hij wordt vreselijk paranoïde.


  Ja, ik denk dat hij de afgelopen paar jaar veel heeft geleerd, zei ze. Bovendien heeft Duerr ons gevraagd dit te doen.


  Mark lachte. Echt waar?


  Hij is bang dat Pennith aan de kant wordt gezet door een van de superieuren die niet wil dat MI5 druk uitoefent op Knox.


  Weten de superieuren niet wat er op het spel staat? vroeg Mark.


  Politiek wint het altijd van pandemieën, zei Georgina.


  Nora leunde in de richting van de telefoon en zei: Goed, welke informatie heb je weten te krijgen van de Civil Aviation of hoe ze dan ook heten?


  Knox is vertrokken van Southampton.


  Dat wisten wij ook, zei Mark, maar waar is hij naartoe?


  München.


  Mark kreunde. Wat moet hij in München?


  Mac wil dat jullie dat uitzoeken. Jullie vertrekken morgenochtend.


  Fijn, gromde Mark. Wie gaat er met me mee? Hij keek hoopvol naar Nora.


  Duerr, zei Georgina geamuseerd. Nora en ik gaan naar Berlijn.


  Nora leunde achterover in haar stoel. Wat moeten we daar doen?


  Terwijl Mark Knox in München opzoekt, moeten wij informatie zoeken over wijlen dokter Weigel. Mac denkt dat we aanwijzingen over zijn ziekte kunnen vinden in zijn onderzoek.


  Laten we hopen dat hij gelijk heeft, zei Nora.
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  Londen is echt veranderd, dacht Philip Knox terwijl de trein op het Londense Waterloo Station aankwam. Hij was daar niet meer geweest sinds de Duitsers twee jaar geleden tijdens de Blitz hadden geprobeerd de stad te vernietigen. Toen was hij daar gekomen als vrijwilliger en had hij zijn expertise in de gezondheidszorg gebruikt om de infrastructuur in de stad te verbeteren en hygiëne te brengen in de schuilkelders.


  Hij herinnerde zich nog dat hij zich toen ernstig zorgen had gemaakt. De Britse functionarissen leden aan oorlogsneurose door de nachtelijke luchtaanvallen en zaten zo vastgeroest in de geestdodende bureaucratie dat hij zich afvroeg hoe ze de oorlog moesten overleven  en winnen.


  Nu veranderde alles echter met hoge snelheid. De invasie van Normandië en verslagen van Amerikanen die al tien kilometer Duitsland waren binnengedrongen, gaven het volk nieuwe hoop. De verduistering was verschemering geworden omdat de mensen na het vallen van de avond hun licht weer mochten aandoen. De meeste theaters waren weer geopend. De overheid en de transportdiensten waren weer in werking. Zelfs de onbemande V1s, vliegende bommen die door de Britten Doodlebugs genoemd werden, hadden niet de paniek veroorzaakt waar de Duitsers op hadden gehoopt. Ze werden eerder ervaren als een storende factor dan als een bedreiging.


  Langzaam maar zeker groeide het optimisme onder het volk.


  Juist daar maakte Knox zich echter zorgen om. Optimisme leidde vaak tot luiheid en een gebrek aan daadkracht. Zelfgenoegzaamheid aan de ene kant en de Duitse gewelddadige wanhoop aan de andere kon niets dan ellende opleveren.


  De trein kwam met een ruk tot stilstand en de passagiers sprongen overeind om uit te stappen. Knox nam de tijd. Hij stond rustig op, trok zijn jas aan, nam zijn paraplu onder zijn arm en pakte zijn attachékoffertje. Toen liep hij naar de dichtstbijzijnde deur en stapte op het lange perron. Hij keek naar rechts, zag de vertrekhal en liep daarnaartoe. Het had geen zin zich te haasten als hij niet eens zeker wist waar hij naartoe ging.


  Hij keek naar het grote glazen dak boven de treinen en de hal. Het was een meesterwerk van victoriaanse bouwkunde. Hij had ergens gelezen dat het dak bestond uit meer dan 50.000 vierkante meter glas. Nu was het glas echter bedekt voor het geval er nog een aanval werd gepleegd.


  Hij liep om een met zandzakken gebarricadeerde kiosk heen. Het was een verlaten eerstehulppost.


  De mensen werden minder alert. Hij wist zeker dat de Duitsers in staat waren een medische apocalyps te veroorzaken, maar wie geloofde dat? Ondanks zijn intensieve werk van de afgelopen tien jaar geloofde bijna niemand hem.


  Hij had steeds opnieuw artikelen en pamfletten geschreven. Natuurlijk had hij dat niet onder zijn eigen naam gedaan. Op dit moment werkte hij onder de naam Philip Barrison. In Amerika had hij zijn lesje geleerd. Hij moest aan zijn vrouw en zoon denken en hij zou hen niet te schande maken, zeker niet nu zijn enige kind, Nigel, in Europa voor het Britse leger vocht.


  Dat betekende echter niet dat hij zijn werk had opgegeven. Hij had onweerlegbaar bewijs dat de Duitsers in 1918 in Amerika de Spaanse griep hadden veroorzaakt, dat de plaag die voor Amerika was bedoeld per ongeluk over de hele wereld was verspreid. Nu had hij significant bewijs dat de nazis hun experimenten tijdens de huidige oorlog hadden voortgezet.


  In zijn laatste stuk  dat in de London Times was verschenen  had hij geschreven dat als de Duitsers het hadden verbeterd, dit het perfecte moment was om het virus in te zetten. Ze konden zelfs wanhopig genoeg zijn om nationale zelfmoord te plegen als ze daarmee hun vijanden konden uitschakelen. In de ingezonden brieven die erop volgden, werd de draak gestoken met zijn theorie.


  Dat kon hem niet schelen. Hij zou blijven vechten, als het moest tot in de dood. Hij moest wel eens lachen als hij zich voorstelde hoe verbaasd zijn vrienden, buren en collegas van de burgerwacht zouden zijn als ze ontdekten dat hij, een saaie, bescheiden gezondheidsfunctionaris, de  volgens de Times  waanzinnige en angst zaaiende Philip Barrison was.


  Hij was er zeker van geweest dat niemand buiten zijn gezin de waarheid kende  tot hij op een dag een vreemde envelop kreeg. Hij was geadresseerd aan Philip Knox. Hij nam hem mee naar zijn studeerkamer en opende hem. Toen hij de brief las, voelde hij een enorme spanning in zijn borstkas. Langzaam ging hij achter zijn bureau zitten toen hij de aanhef las. Beste Philip Barrison, begon de brief, u zit op het juiste spoor. We moeten onze theorieën eens bespreken. Het was ondertekend met X.


  Knox volgde de instructies voor zijn antwoord op en stuurde een brief naar een adres in Chiswick, een buitenwijk van Londen.


  Er kwamen nog meer brieven, elk met een ander antwoordadres. De nieuwe adressen lagen verder de stad in: Oxford Street, Sharing Cross Road, een kerk in Mayfair, een pension in Soho en een hotel in Lambeth.


  Knox vrouw dacht dat hij voor de gek werd gehouden. Hij was echter bereid dat risico te nemen. Later bleek de informatie die X stuurde geloofwaardig te zijn: Knox ontving het nieuws over bombardementen of militaire bewegingen een paar dagen voor dat in de pers verscheen. Hij vermoedde dat X voor het Britse leger of een inlichtingendienst werkte.


  Knox was al een tijd bezig met zijn theorie dat de Duitsers testbommen met het virus inzetten om te zien hoe de ziekte zich onder het Britse volk verspreidde. Hij vermoedde dat de onbemande V1-toestellen daarvoor werden gebruikt, maar zijn onderzoek was nog niet compleet. Het was moeilijk informatie te krijgen en Knox kon zijn theorie niet bevestigen of patronen herkennen zonder toegang tot medische dossiers.


  Daarom vroeg hij het aan X.


  Toen besloot X dat ze elkaar persoonlijk moesten ontmoeten.


  Dat verbaasde Knox en hij werd zenuwachtig en opgewonden. Hij moest om negen uur de trein van Winchester naar Waterloo nemen.


  Neem je bewijzen mee, want ik zal ze mijn superieuren voorleggen. Ik zal op het station contact zoeken met het woord Regency.


  Knox liep met de massa mee naar de grootste hal van Londen. Er waren eenentwintig perrons waar in totaal twaalfhonderd treinen per dag aankwamen en vertrokken. Overal waren mensen. Sommigen renden, anderen wandelden en weer anderen stonden stil om met gefronste wenkbrauwen naar de vertrektijden te kijken.


  Knox ging midden in de hal staan en voelde zich net een rots in een draaikolk. Er liepen mannen in pakken en veel in militaire uniformen, vrouwen in bescheiden modekleding en hier en daar een verpleegster in een gesteven wit uniform. Overal in de hal stonden kiosken; er was een krantenkiosk van WHSmith, waar de dagelijkse kranten en de nieuwste boeken en tijdschriften te koop waren, er stond een jongen kranten te verkopen en iets te schreeuwen over een gasexplosie in Chiswick, er was een Boots drogisterij en er stonden vrijwilligers van verschillende liefdadigheidsinstellingen met collectebussen. Toen viel zijn oog op een bord van het Regencycafé.


  Dat kon geen toeval zijn. Zonder na te denken liep hij in de richting van het café. Hij had nog maar een paar stappen gedaan toen een aantrekkelijke blondine met helderblauwe ogen hem de weg versperde. Ze had een sigaret in haar hand.


  Pardon, meneer. Heeft u een vuurtje voor me?


  Knox was even van zijn stuk gebracht. O, zei hij en hij haalde een aansteker uit zijn zak. Hij knipte hem aan en de vrouw boog zich met de sigaret in haar mond voorover. Toen het uiteinde van de sigaret rood oplichtte, inhaleerde ze en stapte weer achteruit.


  Dank u wel, luitenant-kolonel.


  Graag gedaan, zei hij en hij wilde verder lopen, maar stopte. Blozend om zijn domheid draaide hij zich om.


  Ze was niet doorgelopen, maar keek hem geamuseerd aan.


  Aha, zei hij. U bent een vrouw.


  Wat opmerkzaam van u. Gaat u naar het Regencycafé?


  Als u meegaat misschien wel, zei hij, hoewel hij vond dat het erg onbeschaamd klonk.


  We hebben meer privacy in de Rose & Thornpub.


  De pubs zijn nog niet open, zei hij met een gebaar naar de grote klok midden op het station.


  Deze wel, verzekerde ze hem.


  Hij knikte en realiseerde zich dat hij niet wist hoe het verder zou gaan.


  Kunnen we samen lopen?


  Waarom zouden twee oude vrienden dat niet doen? vroeg ze met een glimlach waarbij haar witte tanden afstaken tegen haar felrode lippen.


  Hij was zelf verbaasd omdat hij wilde dat deze knappe vreemdelinge hem leuk zou vinden. Hij was bijna zestig en bijna niemand had ooit met hem geflirt.


  Ze gaf hem een arm en nam hem mee naar de hoofdingang  een grote boog die was gebouwd ter nagedachtenis van de mannen van de London & South Western Railway Company, die in de Eerste Wereldoorlog waren omgekomen. Op het hoogste punt zat Brittannia met een toorts in haar hand en zij waakte over hen.


  Knox en X gingen de trap af en liepen tussen de bussen en taxis die uit de Westminster Bridge Road naar de York Road reden door. Ze leidde hem weg van de rivier in de richting van Lambeth. Knox keek om naar de grote hal en de wegen, bruggen, spoorbogen en pakhuizen eromheen.


  Een paar straten verder kwamen ze bij de Rose & Thornpub. Een man met een wit schort voor stond de stoep te vegen. Hij knikte naar de vrouw en opende een van de deuren om hen binnen te laten.


  Het was leeg en donker in de pub, afgezien van een paar lampjes waardoor de bar en de flessen op de planken daarachter werden verlicht. De krukken en stoelen stonden ondersteboven op de tafels. Knox volgde de vrouw naar een tafel achter in de ruimte, waar ze op de bank ging zitten. Knox koos een plek tegenover haar.


  Het rook naar bier en rook van de avond ervoor en de leegte was bijna spookachtig. X trok haar jas uit. Ze droeg een witte blouse met een groen jasje erover. Knox legde zijn hoed op de tafel en maakte zijn jas los. Hij legde zijn handen gevouwen voor zich op de tafel. Er kwamen wel duizend vragen in hem op, maar op dit moment kon hij haar alleen maar als een verlegen schooljongen aankijken. Ze had een intense, onderzoekende blik in haar ogen.


  Ik weet niet hoe je heet, zei hij.


  Noem me maar Lilian.


  Hij knikte. Ik ben Philip.


  Ja, Philip Edward Knox. Ze bleef hem onderzoekend aankijken terwijl ze zei: Je bent een held geworden.


  Is dat zo?


  De mensen voor wie ik werk, hebben je teksten bestudeerd en zelfs de minister-president kent je werk.


  Daar keek Knox van op. Denkt hij dat ik gek ben of neemt hij het serieus?


  Sommigen van ons willen graag dat hij je serieus neemt. Dat is de reden waarom ik heb besloten dat we elkaar persoonlijk moesten spreken.


  Je spreekt in het meervoud. Voor wie werk je?


  De Britse inlichtingendienst.


  Welke afdeling?


  Ze keek hem aan alsof hij een heel vreemde vraag had gesteld. Maakt dat uit?


  Hij overwoog een gevat antwoord te geven, maar bedacht dat dat weinig zin zou hebben. Waarom heb je ervoor gekozen me nu te ontmoeten?


  Ik heb je hulp nodig.


  Knox schoot in de lach. Mijn hulp? Ik ben hier omdat ik jouw hulp nodig heb!


  Laten we dan proberen elkaar te helpen. Ze pakte een leren tas vanonder de tafel en haalde er een vel papier uit. Hij herkende zijn eigen handschrift.


  Je schreef me over een verband tussen de Duitse bommen en de ongebruikelijke uitbraken van griep in Engeland afgelopen herfst.


  Ja. Hij opende zijn koffertje. Ik heb wat oppervlakkige verslagen over de uitbraken die volgden op Duitse bombardementen in Liverpool, Coventry, Brighton, Bristol…


  Die rapporten zou ik graag zien. Hoe heb je ze verzameld?


  Hij pakte de kopieën van zijn werk en gaf die aan haar.


  Het is allemaal anekdotisch. Ik heb de afgelopen jaren contact opgenomen met verschillende artsen in de gebombardeerde steden en dorpen. Dat was een saai en frustrerend proces. Ik neem aan dat jij en de overheid al veel meer weten en de lege plekken kunnen opvullen.


  Ze schudde haar hoofd. Helaas weten we niet meer dan jij, maar dat zal binnenkort veranderen.


  Hoezo?


  We hebben een Duitse spion te pakken gekregen, die in de Midlands werkte. Hij heeft toegegeven dat de nazis biologische wapens hebben getest tijdens de eerste aanvallen in 1941 en 1944. Onze spion  laten we hem Otis noemen  zegt dat het zijn taak was het effect van de bommen te onderzoeken.


  Waren ze effectief?


  Hij lijkt te denken van wel, maar daar had hij geen bewijzen voor. Ze gebaarde naar Knox papieren. Jij weet misschien wel meer dan hij ooit zal ontdekken.


  Daar ben ik nog niet zo zeker van, zei hij terwijl hij een hand op het papier liet vallen. Voor zover ik weet, waren er geen opvallende pieken in de ziekte. Ik heb alleen opgemerkt dat er mensen ziek werden na de bombardementen. De ziekte is begonnen onder de leden van de explosievenopruimingsdienst die de niet-ontplofte bommen onschadelijk maakten. Door de teamleden is de ziekte snel verspreid onder vrienden en familie, maar als ze in quarantaine werden geplaatst, leek het te stoppen.


  Niet-ontplofte bommen? vroeg Lilian. Ze leek verbaasd.


  Ja. Daardoor kreeg ik het idee dat die waren ontworpen om het virus mee te dragen en te verspreiden via de mensen van de explosievenopruimingsdienst, waarvan de Duitsers wisten dat ze zouden komen.


  Ze knikte. Ga verder.


  Een arts of wetenschapper zou zeggen dat er altijd ziekten onstaan na moeilijke, stressvolle tijden. Het enige opvallende was dat de symptomen bij elke uitbraak precies dezelfde waren. Dat is ongebruikelijk, aangezien de plekken waar het gebeurde ver uit elkaar liggen. Jouw superieuren moeten Otis bekentenis serieus nemen.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en zei: Ze dachten dat hij ons bang wilde maken door de mogelijkheden van zijn land te overdrijven. Ze hadden er verder geen aandacht aan besteed als jij die laatste brief niet had gestuurd en als we jouw theorie niet hadden vergeleken met een nieuwe ontwikkeling.


  Welke nieuwe ontwikkeling?


  Nieuwe Duitse wapens. Raketten.


  De V1s, vliegende bommen? Die zijn niet nieuw.


  Ze keek naar de deur en zei: De V2-raketten.


  Knox verstijfde. De V2?


  Heb je gehoord over de gasexplosie in Chiswick?


  Ja, er zijn een paar mensen omgekomen door een gescheurde hoofdbuis.


  Het was geen gescheurde hoofdbuis. Dat heeft de overheid bedacht om paniek te voorkomen. Het was een V2-raket. De nazis hebben hem vanuit Den Haag afgevuurd.


  O, nee! zei Knox. De V1-bommen moesten van de Franse kust worden afgevuurd om Londen te bereiken. Den Haag was twee keer zo ver weg.


  De snelheid en de baan van het projectiel maken het ons onmogelijk er luchtafweergeschut of gevechtsvliegtuigen tegen in te zetten. In tegenstelling tot de Doodlebug zoemt de V2 niet. Je kunt hem niet horen aankomen.


  Denk je dat de Duitsers deze nieuwe raketten zullen gebruiken om hun virus te vervoeren?


  Als ze doorgaan met testen waarschijnlijk wel. Ze bladerde zijn verslag door. Jouw werk helpt ons de zaak te bepleiten tegenover onze superieuren.


  Ze was even stil en keek weer naar de deur.


  Is er verder nog iets? vroeg hij.


  Ze keek om zich heen, leunde over de tafel heen en fluisterde: Liebfraumilch.


  Knox voelde zijn lichaam verstijven en koud worden. Dat woord had hij nog nooit genoemd in zijn pamflettten. Hij had zelfs niemand verteld over die avond in Berlijn met dokter Schmidt. Het was een stukje informatie dat hij achterhield zoals detectives dat vaak doen met gegevens over moordzaken om te ontdekken wat een verdachte echt weet. Knox geloofde dat als het woord spontaan werd genoemd, dat spul echt moest bestaan.


  Wat weet je over Liebfraumilch? Zijn mond was kurkdroog.


  Dat heeft Otis genoemd. We namen aan dat het de naam is van hun biologische oorlogvoering. Ze bestudeerde zijn gezicht. Klopt dat? Heb je ooit gehoord van iets wat zo werd genoemd?


  Knox dwong zichzelf te ontspannen. Heeft Otis het gehad over een dokter Schmidt toen hij Liebfraumilch noemde?


  Schmidt? Misschien wel. Hij heeft namen van verschillende artsen en wetenschappers genoemd. Waarom vraag je dat?


  Knox haalde diep adem en vertelde haar het verhaal over zijn ontmoeting met dokter Schmidt in Berlijn, bijna tien jaar geleden.


  Toen hij klaar was, knikte ze. Dus Hitler heeft nog voordat hij kanselier was de opdracht gegeven voor de ontwikkeling van deze biologische wapens. Dat betekent dat ze tien jaar de tijd hebben gehad om de wapens te testen en te perfectioneren.


  Knox knikte.


  Lilian dacht hardop verder. Dan zijn ze verder dan ik vreesde. Hun werk kan al ver gevorderd zijn.


  Mogelijk.


  Ze trommelde met haar nagels op het tafelblad.


  Waar denk je aan? vroeg hij.


  De gevolgen van de Spaanse griep waren onvoorstelbaar. Waarom hebben ze het virus niet vaker ingezet? Waarom stoppen ze het niet in elke bom?


  Omdat ze bang zijn dat ze het niet onder controle hebben. De hele wereld heeft onder de Spaanse griep geleden, ook Duitsland. Voordat ze zon ernstige ziekte verspreiden, willen de nazis wel zeker weten dat hun eigen mensen niet samen met de rest sterven.


  Ik ben geen dokter, zei ze. Hoe kun je een virus onder controle houden als het eenmaal is losgelaten?


  Ik weet niet of dat wel mogelijk is, zei Knox. Ik denk dat dat de reden is waarom ze er nog niet groots mee hebben aangevallen. Ik denk dat ze de virusbommen testen. Tenzij ze een remedie hebben natuurlijk en ik geloof niet dat dat zo is.


  Waarom niet?


  Als ze een middel tegen deze ziekte willen maken, moeten ze iets hebben wat ze niet hebben: proefpersonen.


  Zouden ze geen dieren gebruiken?


  Dieren zijn maar tot op zekere hoogte bruikbaar.


  Wat moeten ze dan doen?


  Ze moeten experimenteren op mensen.


  Mensen, zei ze zacht.


  Ik denk dat we daardoor zijn gered. Wie zou vrijwillig meewerken aan zon gevaarlijke test? Zonder mensen om de ziekte en het medicijn te testen, kunnen ze de biologische wapens niet op grote schaal inzetten.


  Plotseling werd Lilian lijkbleek en ze sperde haar ogen wijd open. De vijanden van de Duitse staat, bracht ze moeizaam uit. De concentratiekampen.


  Daar heb ik niet veel over gehoord, maar ik begreep dat het gewoon werkkampen zijn.


  Lilian schudde haar hoofd. We hebben uit betrouwbare bron vernomen dat de nazis systematisch bezig zijn met het verzamelen van criminelen, onbeschaafden, gehandicapten  lichamelijk en verstandelijk , homoseksuelen, communisten, socialisten, Joden en zigeuners.


  Die zetten ze aan het werk in bedrijven en ze zorgen ervoor dat ze in hun getto blijven, zei Knox. Hitler heeft al jaren geleden beloofd dat te doen.


  Hij heeft meer gedaan, zei ze. We hebben vreselijke verhalen gehoord over wrede en genadeloze martelingen en experimenten die de mensen daar ondergaan.


  Knox staarde haar aan terwijl hij zich begon te realiseren wat dit alles betekende. De nazis hadden wel degelijk proefpersonen  zo veel ze maar wilden. Hij huiverde bij de gedachte aan de vreselijke dingen die ze deze mensen hadden aangedaan en het succes dat de nazis misschien wel hadden met hun zelfgemaakte ziekte en de remedie.


  Als ze een ongelimiteerde groep proefpersonen hebben en een medicijn tegen deze griep kunnen ontwikkelen, kan niemand hen meer tegenhouden en kunnen ze doen wat ze willen met de rest van de wereld.


  Lilian pakte de papieren en stopte die in haar tas.


  Ik zal deze informatie doorgeven aan mijn superieuren.


  Dan heb je dit ook nodig, zei Knox en hij gaf haar de rest van de papieren uit zijn attachékoffertje.


  Ze knikte als bedankje en deed haar tas dicht. Op een dag zal ik je laten zien wat wij hebben en hoe het dat van jou aanvult. Ik denk dat we weten waar Liebfraumilch wordt ontwikkeld.


  Echt waar? Bombardeer het dan. Verwoest het.


  Ze pakte haar tas en stond op. Toen bleef ze onbeweeglijk staan met haar blik op de deur gericht. Er klopt iets niet.


  De deuren waren dicht, maar dat waren ze de hele tijd geweest. Knox zag niets vreemds. Wat bedoel je? vroeg Knox terwijl hij ook opstond.


  Mijn collega buiten zou de steel van zijn bezem tegen het ruitje van de linkerdeur laten staan. Dat betekent dat alles in orde is. Als de bezem is verdwenen of verplaatst, moet ik ervan uitgaan dat iemand ons doorheeft. Lilian greep Knox arm vast en trok aan zijn mouw. Pak je spullen. Als er iets misgaat, moet je naar me toe komen in het Terminushotel in Lambeth. Vertrouw niemand.


  Als er iets misgaat? Knox pakte zijn hoed.


  Toen vlogen de deuren plotseling open. Geschrokken draaide Knox zich om en hij zag een grote man in een zwarte regenjas met bijpassende gleufhoed binnenkomen. De man hield een pistool in zijn handen. Hij dook de grond op en schoot, waardoor de lambrisering achter Knox versplinterde.


  Lilian drukte Knox de leren tas in zijn handen en trok hem omver. Ze vielen achter een tafel op de grond. Rennen! riep ze. Ze gooide de tafel omver zodat het blad hen beschermde tegen de kogels.


  Er klonk nog een schot van de man op de grond. Deze keer vlogen de houtsplinters van een hoek van het tafelblad.


  Knox kon bijna niet geloven wat er gebeurde, maar sprong snel overeind en liep verder naar achter in de pub. Lilian stak een hand in haar jaszak en haalde een klein pistool tevoorschijn. Ze ging op haar knieën zitten en schoot terug naar de man, die achter de bar rolde.


  Ga nou, idioot! siste ze tegen Knox en ze schoot nog eens. De achterdeur.


  De man in de regenjas schoot op goed geluk en achter hen vielen scherven.


  Knox strompelde weg, nog verder de pub in, en liep tegen een tafel op, waardoor de stoelen die erop stonden op de grond vielen. Hij hield de leren tas tegen zijn borst, alsof die hem zou beschermen. Achter hem klonken nog twee schoten. Hij maakte zich zo klein mogelijk terwijl hij verderliep. Toen zag hij de achterdeur. Weer werd er geschoten en links van hem aan het einde van de bar ontplofte een fles.


  Knox liet zich op zijn knieën vallen en kroop vooruit. Toen hij bij de deur kwam, stak hij een hand omhoog om de grendel eraf te halen en draaide toen aan de deurknop.


  Hij draaide zich om en wenkte Lilian. Ze rende achter de tafel vandaan, maar op dat moment stond de man in de regenjas op en schoot hij. Lilian gaf een schreeuw en viel als een levenloze pop op de grond.


  Knox deed een stap in haar richting, maar toen zag hij zijn aanvaller staan. Hij keek hem vanachter zijn getrokken pistool aan.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Susan liep vier trappen af in het Centralnajahotel, een van de chicste hotels van de stad  chic voor Siberische begrippen. Een voordeel ervan was dat het in het centrum van Novosibirsk lag, dicht bij het openbaar vervoer waar ze in haar schaarse vrije tijd graag gebruik van maakte. Wat nog belangrijker was, was het feit dat ze een kamer met eigen douche en toilet had.


  Ze nam de trap omdat ze geen geduld had om op de krakende, onbetrouwbare lift te wachten. Susan voelde een zweetdruppel over haar rug lopen. Het was veel te warm voor haar in het hotel. Ze had haar dikke wollen sjaal, muts en handschoenen met bont bij zich en de stijlvolle parka die ze in een nabijgelegen warenhuis had gekocht, hing nog open.


  Toen ze in de lobby aankwam, zag ze tot haar grote verbazing Anton op een bank zitten. Hij las een ochtendkrant onder het genot van een sigaret en een klein kopje koffie.


  Ze trok een vies gezicht toen de rook in haar neus prikte. Dat vond ze vreselijk aan dit land: mensen mochten nog steeds roken in openbare ruimtes.


  Toen hij haar zag, maakte hij zijn sigaret uit, rolde zijn krant op en stond op.


  Goedemorgen.


  Goedemorgen, Anton.


  Hij glimlachte, maar ze zag dat hij naar de ruimte achter haar keek. Heb je de nieuwste verslagen gelezen? vroeg hij.


  Ja, ik heb het al op het internet gezien. Er staat niets over wat er hier gebeurt.


  Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: Laten we een stukje wandelen.


  Waar gaan we naartoe? fluisterde ze terug. En waarom fluisteren we?


  Hij keek haar aan en rolde met zijn ogen. Plotseling begreep ze het.


  Hij dronk zijn kopje leeg en wenkte haar mee te komen.


  Toen ze uit het hotel de Leninstraat in liepen, ritste ze haar jas dicht. Ze deed haar sjaal om, zette haar muts op en trok haar handschoenen aan om zichzelf te beschermen tegen de ijzige kou.


  Anton wees naar het Leninplein aan de andere kant van de straat. Valt je iets op?


  Susan keek om zich heen. Het Opera- en Ballettheater stond daar in al zijn glorie, evenals de Sint Nicolaaskerk met het gouden uivormige dak. Men geloofde dat het kleine witte gebouw het precieze middelpunt van de Sovjet-Unie aangaf.


  Waar moet ik precies naar kijken?


  s Morgens om deze tijd is het hier altijd erg druk.


  Susan keek over het bijna verlaten plein en knikte.


  In de volgende straat is een café. Hij pakte haar arm en trok haar bijna met zich mee. Toen boog hij zich voorover en fluisterde snel in haar oor: Ze hebben afluisterapparatuur geplaatst in onze kamer en in het kantoor.


  Moet dat me verbazen?


  Blijf fluisteren, zei hij zacht. Waarschijnlijk gebruiken ze richtmicrofoons en liplezers.


  Ze keek hem verbaasd aan. Liplezers? Echt waar?


  Echt waar.


  Maar ik heb niets te verbergen.


  Nu niet, zei hij met zijn hoofd nog steeds gebogen, maar straks wel.


  Hij nam haar mee een café in, waar hij aan de bar koffie bestelde. Toen gingen ze aan een kleine tafel in de hoek zitten, waar ze het hele lege plein door de beslagen ramen konden zien.


  Wat denk jij van de testuitslagen? vroeg hij.


  Ik heb ze gelezen en met mijn satelliettelefoon naar TSI en Interpol gefaxt. Men heeft me verteld dat dat de veiligste manier is om iets te versturen.


  Hij knikte.


  Zie je de omvang van dit probleem? vroeg Susan.


  Anton wreef over zijn kin. Daar heb ik gisteravond over nagedacht. In 1918 zijn honderd miljoen mensen overleden aan de Spaanse griep. Hoeveel mensen leefden er toen op de hele aarde? Over welke aantallen zou het nu gaan?


  Susan rekende even en verbleekte. Ik denk dat er in 1918 twee miljard mensen op aarde waren. Nu zijn dat er zeker drie keer zoveel.


  Als we rekening houden met de hedendaagse reispatronen, zou een nieuwe uitbraak van de Spaanse griep zich veel sneller verspreiden dan in 1918. Aangezien het griepvirus gemakkelijk van de ene persoon op de andere overgaat, zouden er miljarden mensen besmet kunnen raken.


  We hebben nu echter ook voordelen, bracht ze ertegen in. We hebben antivirale medicijnen, antibiotica, intensive care en beademingsapparatuur. Bovendien hebben we de kennis en middelen om vaccins te maken die in die tijd onmogelijk waren.


  Er zijn echter ook veel meer mensen met een verslechterd immuunsysteem. Er zijn meer ouderen, meer chronisch zieken, meer kankerpatiënten en ook nog dertig tot veertig miljoen mensen die lijden aan hiv of aids.


  Susan knikte. Miljarden zieken… Dat is het ergste wat er kan gebeuren, en wat we proberen te voorkomen. Op dit moment hebben we dus meer bloedmonsters van griepslachtoffers nodig, en die kan USAMRIID ons leveren. Bovendien hebben we meer informatie nodig over de situatie hier in Novosibirsk. Misschien moet ik je vriendjes met hun afluisterapparatuur eens flink uitschelden. Begrijpen ze niet hoe ernstig dit is?


  Hij keek naar zijn handen die om zijn koffiekopje lagen. Zoals ik al zei, zijn we een trots volk. We zien liever duizenden mensen sterven dan één Amerikaan hiernaartoe komen om ons te redden. Je kunt er dus zeker van zijn dat ze alles wat jij overweegt ook zullen overwegen en elk spoor volgen dat jij volgt zodat ze je voor blijven.


  Mannen! riep ze geërgerd uit. Wat een trotse, prestatiegerichte, door testosteron gedreven figuren zijn jullie toch!


  Hij keek haar aan. Ik had het over Russen.


  Het maakt me niet uit van welk merk ze zijn, die omschrijving past bij alle mannen.


  Ze nam een slokje koffie terwijl ze diep nadacht. Het is tijd om te doen wat Duerr voorstelde.


  Wat heeft hij voorgesteld?


  Hij zei dat we moesten zoeken waar niemand anders zoekt.


  Ik denk dat ik weet waar we moeten beginnen.


  Susan keek hem afwachtend aan.


  Anton hield zijn hoofd gebogen en zorgde ervoor dat zijn mond van buiten niet te zien was. Ik heb informatie gevonden over de zieke vrouw.


  Ze keek hem verbaasd aan. Welke vrouw? Er zijn zo veel vrouwen ziek.


  De eerste, zei hij. Zij was de eerste die met deze griep in het ziekenhuis werd opgenomen en de eerste die eraan overleed. Haar man is een van de mensen die in het ziekenhuis op de vuist gingen, weet je nog? Hij had een rood petje op.


  O ja. Wat is er zo interessant aan haar? Behalve haar gewelddadige echtgenoot, bedoel ik.


  Ze werkte als waterbouwkundige in Akademgorodok en daarom ging haar man door het lint.


  Susan begreep het nog steeds niet. Ik zie het verband niet. Waren de omstandigheden op haar werk zo slecht?


  Niet slecht, maar verdacht. Ik heb gehoord dat haar man op die manier reageerde omdat niemand naar hem luisterde. Er was iets gebeurd bij de waterzuiveringsinstallatie van de universiteit. Al een paar weken lang werden collegas van zijn vrouw ziek en een paar van hen zijn in verschillende klinieken in de stad overleden.


  Klinieken? Waarom niet in het ziekenhuis van de universiteit?


  Hij zegt dat de hoofden van de universiteit geen slechte publiciteit wilden. Het is een vrij nieuwe instelling en ze zijn hard bezig met een campagne om het vertrouwen in de veiligheid van het drinkwater te vergroten. Daarom hebben ze de werknemers betaald om in particuliere klinieken in Novosibirsk te worden behandeld. Het zijn kleine ziekenhuisjes met een paar bedden, die vaak in de buurt van een artsenpraktijk liggen. De zorg moet er beter zijn en de artsen verdienen er wat meer geld, maar wat nog belangrijker was, was dat de zieke werknemers niet meer in Akademgorodok waren.


  Susan probeerde te begrijpen wat dit betekende.


  Misschien was die man niet goed bij zijn hoofd en bedacht hij complottheorieën om iemand de schuld te kunnen geven van de dood van zijn vrouw.


  Misschien wel, maar het feit dat de eigenaars van de waterzuiveringsinstallatie zo veel moeite hebben gedaan om het probleem te verdoezelen, zegt wel dat er iets aan de hand is.


  Ik begrijp wel waarom ze dat hebben gedaan. Als ze probeerden het vertrouwen in hun water te vergroten en de werknemers worden ziek, komt dat verdacht over, zelfs als het niets met het water te maken heeft. Ik zou het geen doofpotaffaire willen noemen, hoewel het misschien onverantwoord was dat ze het niet hebben gemeld. Terwijl ze nog aan het praten was, bedacht ze nog iets waar ze eerder aan had moeten denken.


  Wacht even, zei ze terwijl ze haar kopje neerzette. Toen haalde ze haar iPhone uit haar handtas.


  Wat is er? vroeg Anton.


  Ze tikte haar agenda aan en vond wat ze zocht. Anton, over welke dagen had die man het?


  Dagen?


  Zei je dat er de afgelopen twee weken mensen van de waterzuiveringsinstallatie ziek zijn geworden? Ze scrolde door haar agenda. Dat zou betekenen dat de ziekte is opgedoken voordat dokter Weigel in Akademgorodok arriveerde!


  Maar hij was al ziek toen hij kwam.


  Misschien wel, zei ze, maar als de ziekte hier al was, is hij niet de belangrijkste persoon voor dit onderzoek.


  Anton keek haar aan. Dan wás hij dat niet.


  Was? Is hij gevonden?


  Ik dacht dat je het al wist, zei Anton. We hebben bericht gekregen dat Weigel dood is.


  Is hij overleden aan de griep?


  Ik weet niet precies wat er is gebeurd, zei Anton, maar hij heeft een auto-ongeluk gehad in Engeland. Je vrienden van TSI weten er meer van.


  Susan wist niet of ze verdrietig moest zijn omdat de man was overleden of blij omdat hij de ziekte niet verder kon verspreiden. Waar is zijn lichaam? Wie gaat erover?


  Ene dokter Vicki Prentice in het laboratorium voor moleculaire biologie in Cambridge.


  Mooi.


  Anton nam een slok koffie.


  Susan keek naar hem en vroeg: Hoe is het mogelijk dat jij altijd meer weet dan ik?


  Daar word ik voor betaald.


  Goed dan, laten we ons concentreren op die waterzuiveringsinstallatie. Kun je een ontmoeting regelen met de man van die overleden vrouw?


  Het zal niet gemakkelijk zijn, maar ik zal het proberen. Ik mag dan meer weten dan jij, maar ik ben bang dat de mensen die ons in de gaten houden, mij altijd een stap voor zijn.


  Dan zul je extra voorzichtig en extra slim moeten zijn.


  Anton pakte zijn kopje en glimlachte raadselachtig.
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  BERLIJN, DUITSLAND


  Nora en Georgina vertrokken vroeg in de morgen van Heathrow en arriveerden nog geen twee uur later op vliegveld Berlijn Tegel. Weigel had in de wijk Prenzlauer Berg gewoond omdat die werd gezien als een moderne, artistieke wijk. Bovendien waren er veel nachtclubs en dat vond Georgina geweldig.


  Vergeet niet dat we hier zijn om te werken, zei Nora, die zich streng en ouderwets voelde naast de jonge, energieke Georgina.


  Ze namen een taxi en terwijl ze langs gebouwen uit verschillende architecturale perioden reden, dacht Nora aan Weigel en het mysterie van zijn ziekte. Had hij geweten dat hij het virus meedroeg toen hij naar Siberië vertrok? Had hij samengewerkt met Return to Earth of was hij een marionet van Stefan Maier? Waar was Return to Earth echt mee bezig? Hadden ze een vreselijk, biologisch wapen dat de Duitsers hadden ontwikkeld?


  Ze reden de Greifenhagenerstrasse in en de chauffeur vertelde in gebroken Engels dat ze langs de beroemde kerk van Getsemane reden. Dat was de plek waar belangrijke vergaderingen waren gehouden, vergaderingen van revolutionairen, die een grote rol hadden gespeeld bij de val van de communistische overheid in de jaren 80. Nora bewonderde het bakstenen gebouw en de majestueuze toren en probeerde zich voor te stellen dat hier vurige gesprekken gevoerd waren.


  De taxi sloeg linksaf en reed in oostelijke richting over de Stargarderstrasse. De chauffeur vertelde dat ze in de richting van het wereldberoemde planetarium reden. Voordat Nora daarover kon nadenken, zette de chauffeur de taxi echter stil aan de kant van


  de weg.


  Er is iets aan de hand, zei hij.


  Nora keek uit het raam en zag de zwaailichten van politie-en brandweerwagens die de weg blokkeerden.


  Er staat een huis in brand, zei de chauffeur. Ik hoop dat het niet het huis is dat jullie wilden bezoeken.


  Ik zal eens kijken, zei Nora en ze stapte uit.


  De zon was verdwenen achter een dikke rookwolk en ze trok haar jas dicht om zich heen. Een windstoot blies de bladeren die van de rij grote eikenbomen waren gevallen, over de straat. De geur van verbrand hout hing in de lucht. Ze liep snel langs de smeedijzeren hekken die de stoep van de tuinen bij de landhuizen scheidde. De meeste huizen zagen er statig uit met de pilaren en bogen boven de ramen. Alle huizen hadden een kleine voortuin met een pad dat naar een kleine veranda en de voordeur leidde.


  Terwijl ze de oplopende huisnummers naar Weigels adres volgde, liep ze langs buurtbewoners die in groepjes van twee of drie bij elkaar stonden te kijken naar het schouwspel van de brandweerlieden en politieagenten.


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze zag dat de brand wel degelijk in Weigels huis was. Ze liep door tot een agent zijn hand omhoogstak en haar in het Duits vertelde niet verder te lopen. Nora zag de brandweermannen de slang oprollen en nam aan dat de brand al geblust was. Ze keek om zich heen en zag een vrouw met geblondeerd haar en een oranje jas. Ze stond naast een geüniformeerde politieagent en gebaarde naar het huis. Af en toe veegde ze met een zakdoekje de tranen uit haar ogen. De agent maakte aantekeningen en knikte begripvol. Toen iemand hem riep, keek hij haar verontschuldigend aan en liep weg. Huilend leunde de vrouw tegen een politieauto aan. Weigel was niet getrouwd, dus nam Nora aan dat ze zijn assistente was. Nora moest even diep nadenken, maar herinnerde zich toen hoe ze heette. Dat had ze in Duerrs dossier gelezen.


  Helene? riep Nora, hopend dat ze gelijk had. Helene Horst?


  De huilende vrouw keek op en zocht naar degene die haar had geroepen.


  Nora zwaaide en liep verder. De agent die haar eerder had tegengehouden, snauwde iets tegen haar. Ze haalde haar schouders op en wees naar de huilende vrouw. Ik hoor bij haar, zei ze in het


  Engels.


  De man fronste zijn wenkbrauwen, maar liet haar verdergaan.


  Helena ging rechtop staan en wachtte tot Nora bij haar was. Toen zei ze iets in het Duits.


  Ik ben Nora Richards, antwoordde Nora in het Engels. Als het goed is, heeft inspecteur Duerr gebeld om te zeggen dat ik zou komen.


  O ja, zei Helene ook in het Engels. Dat was ik in deze chaos vergeten. De vandalen!


  Ze schudde met haar vuist naar het huis. Wat voorheen een schilderachtig wit huis was geweest, was nu slechts een geschroeide gevel. Boven de twee ramen op de tweede verdieping zaten wenkbrauwen van roet. Er zat geen glas meer in de ramen. De voordeur stond open en er liepen agenten vastberaden in en uit.


  Is dat het huis van de professor?


  Ja, zei ze en ze begon weer te huilen.


  Wat is er gebeurd?


  Helene probeerde te kalmeren. Het was een onbeschaamde aanval. Zoals gewoonlijk was ik om acht uur s morgens aangekomen en terwijl ik de sleutel in het slot stak, kwam er een busje aanrijden. Er kwamen mannen in zwarte kleding uit en zij gooiden bommen door de bovenste ramen. Ze gooiden ze gewoon over mijn hoofd terwijl ik daar stond!


  Bommen?


  Het waren flessen met brandstof. Hoe noemen jullie die? Molotovcocktails?


  Gelukkig was je niet binnen.


  Ja. Ik zou bij dat raam gezeten hebben. Ze wees naar het raam aan de linkerkant. Daar is het kantoor van de professor. Hij heeft me een bureau gegeven aan de voorkant van het huis. Dat van hem kijkt uit over de achtertuin. Hij is dol op zijn tuin.


  Dus ze wisten waar het kantoor was, merkte Nora op.


  Helene keek haar aan alsof ze daar zelf nog niet aan had gedacht. Dat is waar. Ze wisten het.


  Heb je enig idee wie hierachter zit? Nora had daar wel haar eigen ideeën over.


  Tegenwoordig kan elke groep maniakken zoiets doen. Misschien waren het Jodenhaters. Ik weet het niet. Iedereen die de professor kent, vindt hem aardig.


  Nora keek Helene aan en merkte dat ze in de tegenwoordige tijd over haar baas sprak.


  Toen fluisterde Helene: Het huis werd in de gaten gehouden. Ze zitten in geparkeerde autos. Ik deed altijd alsof ik hen niet zag, maar ik wist dat ze er waren. Afgelopen nacht zijn ze vertrokken en vanmorgen waren ze er niet.


  Duerr had gezegd dat het huis werd geobserveerd. De politie?


  Waarom zou de politie zijn huis in de gaten houden? En als het de politie was, waarom zijn ze dan weggegaan zodat er zoiets vreselijks kon gebeuren?


  Nora keek de straat door en zag Georgina naast de taxi staan. Toen ze weer naar Helene keek, zag ze dat die haar onderzoekend aankeek.


  Waarom is Interpol geïnteresseerd in professor Weigel? Waarom gebeuren deze vreemde dingen? En waarom praat jij met mij in plaats van met hem in Engeland?


  Nora werd misselijk toen ze zich realiseerde dat Helene niet wist dat Weigel dood was. Even wist ze niet goed wat ze moest zeggen. Heb je iets gehoord over de ziekte in Siberië?


  Ja. Ik maakte me zorgen om de professor.


  Waarom maakte je je zorgen om hem?


  Ik wilde niet dat hij ziek zou worden. Hij had het erg druk en het zou niet goed uitkomen als hij ziek werd.


  Was hij niet ziek toen hij naar de conferentie in Siberië vertrok?


  Voor zover ik weet niet. Ik heb hem een paar dagen daarvoor echter niet gezien, want toen was hij in München.


  Wat deed hij daar?


  Ik geloof dat hij onderzoek deed voor zijn boek.


  Heeft hij je daar niets over verteld?


  Nee. Hij vertelde me niet veel over zijn onderzoek, want hij vond het veiliger als ik er niets over wist. Dat was zijn manier om me te beschermen.


  Waartegen wilde hij je beschermen? Waarom zou zijn onderzoek gevaarlijk zijn?


  In dit land kunnen mensen boos worden als je in het naziverleden graaft. We wilden liever niet dat iemand het wist. Helene knikte naar het huis alsof de aanslag haar verhaal bevestigde.


  Ik wil de tijdslijn graag duidelijk hebben, zei Nora. Is hij naar München gegaan voordat hij naar Siberië vertrok?


  Ja. Er verscheen een rimpel op Helenes voorhoofd. Ze had nog iets bedacht.


  Wat is er? vroeg Nora.


  Ik moest zijn reis vrij plotseling regelen. Ik had het idee dat er iets was gebeurd. Hij leek nogal opgewonden.


  Opgewonden? Heeft hij ook verteld waarom?


  Nee. Ze dacht even na en knielde toen naast een attachékoffertje. Daar haalde ze een notitieboek uit. Dit is zijn agenda. Ik heb hem gisteravond meegenomen om zijn afspraken in de computer in te voeren. Hij schrijft vaak afspraken op zonder het mij te vertellen.


  Schrijft hij de reden voor zijn reis op? Of de naam van degene die hij daar zou ontmoeten?


  Soms wel. Ze opende de agenda en zocht de juiste datum op. O, wat vreemd. Er staat alleen Liebfraumilch.


  Nora knikte, maar zei niets.


  Ik zal hem vragen wat dat betekent, vervolgde Helene. Hij drinkt niet vaak witte wijn.


  Nora staarde naar het huis en de ramen op de tweede verdieping. Bewaarde de professor al zijn onderzoeken in zijn kantoor?


  Helene gaf geen antwoord en Nora keek weer naar haar. Ze begon opnieuw te huilen.


  Het spijt me dat ik zo veel vragen stel, zei Nora.


  Helene schudde haar hoofd. Dat is het niet. Het is de manier waarop je over hem praat.


  Wat bedoel je?


  Je praat over hem alsof hij dood is. Bijna onhoorbaar vroeg ze: Is hij dood?


  Even wist Nora niet wat ze moest zeggen en ze stak een hand uit naar Helene. Ik vind het heel erg om te zeggen.


  De vrouw deinsde achteruit en gaf een schreeuw van verdriet.
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  MÜNCHEN, DUITSLAND


  Toen het vliegtuig met zijn wielen het asfalt van het Franz Josef Straussvliegveld raakte, moest Mark denken aan de laatste keer dat hij in München was geweest. Die keer zou hij een virologenconferentie bijwonen. Toen waren hij en Donna nog getrouwd  en hij dacht nog dat ze gelukkig getrouwd waren  en zij was met hem meegegaan. Deze reis was een tweede huwelijksreis geworden.


  Tussen de verplichtingen van de conferentie door ontdekten Mark en Donna de Beierse hoofdstad. Ze liepen door de gezellige, schilderachtige Kaufingerstrasse en Neuhauserstrasse. Ze genoten van de prachtige, ouderwets elegante winkels aan de Maximilianstrasse, de kunstgalerijen aan de Hofgartenstrasse en de kerken en markten van de Altstadt. Ze liepen hand in hand, stalen kusjes en als Mark het goed had uitgerekend verwekten ze hun dochter tijdens een van de romantische, vurige nachten in de stad.


  Het was een nieuw begin en nu realiseerde Mark zich dat het ook het begin van het einde was geweest.


  Toen dacht hij aan Knox, die vlak voordat de ontvoerders Weigel kwamen halen, was vertrokken. Had hij de man met wie hij brieven uitwisselde  en die misschien wel een echte vriend was geworden  verraden? Was hij op de hoogte geweest van het plan en was hij vertrokken zodat het kon worden uitgevoerd? Mark dacht aan Weigel, die ijlend in bed had gelegen. Had hij gedacht dat Knox hem zou helpen? Had hij hem vertrouwd?


  Vertrouwen  dat woord bleef maar door zijn hoofd spoken als een vliegtuig in een turbulente lucht. Donna had hem vergeving gevraagd, maar vertrouwde hij haar wel? Kon hij haar wel vertrouwen?


  Duerr, die naast hem zat maar de hele vlucht nog niets had gezegd, tikte hem aan. Zet je telefoon even aan, zei hij met zijn eigen telefoon tegen zijn rechteroor gedrukt. Er is iets gebeurd in Berlijn.


  Mark pakte zijn telefoon en zette die aan. Er was inderdaad een voicemailbericht. Hij drukte op een paar knopjes en luisterde naar Noras stem, die hem vertelde wat er met Weigels huis was gebeurd.


  Toen ze waren uitgestapt en naar de aankomsthal liepen, klapte Duerr eindelijk zijn telefoon dicht. Laten we onze informatie vergelijken. Wat weet jij?


  Nora vertelde dat Weigels kantoor vanmorgen in brand is gestoken.


  Mijn kantoor heeft me hetzelfde verteld.


  Zij denkt dat Return to Earth erachter zit.


  Duerr knikte. Mijn collega in Berlijn zegt dat er beveiligingsca-meras in Weigels straat hangen. We hebben beelden van het busje waarmee de brandstichters zijn aangekomen en het nummerbord is duidelijk te zien. Het busje komt uit Polen. Het is een paar dagen geleden gestolen bij een inpakbedrijf in Gorzw.


  Ik dacht dat de politie Weigels huis in de gaten hield.


  Dat was ook zo, zei Duerr en hij tuitte zijn lippen. Zoals zo vaak gebeurt bij internationale samenwerking, is er iets misgegaan. Ik heb de juiste kanalen gevolgd en werkte via de BKA in Wiesbaden.


  Mark keek hem vragend aan.


  Bundeskriminalamt is de Duitse equivalent van jullie FBI. Deze organisatie werkt samen met Berlijn. Toen de lokale politie hoorde dat Weigel dood was en dat we ons nu op Knox richten, heeft zij haar mensen bij Weigels huis weggehaald. Daar ben ik niet blij mee. Ik weet zeker dat Return to Earth de mensen zag vertrekken en gebruik heeft gemaakt van de gelegenheid.


  Gaan we ervan uit dat Return to Earth het kantoor in brand heeft gestoken om Weigels sporen uit te wissen?


  Mogelijk. Of ze hebben het gedaan om te voorkomen dat zijn ontdekkingen in onze handen terechtkomen.


  Daar lijken ze in geslaagd te zijn, zei Mark. Nora vertelde dat al zijn boeken, papieren en dossiers zijn vernietigd door de brand.


  Het enige wat is overgebleven, zijn de elektronische bestanden op


  de computer van zijn secretaresse.


  Daar heeft de Berlijnse politie niets over gezegd.


  Weigels secretaresse heeft Nora toestemming gegeven de documenten te lezen. Georgina heeft ze even snel doorgelezen, maar ze wil ze uitgebreid bekijken. O ja, Nora heeft ook gezegd dat Weigel een mysterieuze reis heeft gemaakt voordat hij naar Novosibirsk ging.


  Waar is hij naartoe gegaan?


  Hiernaartoe.


  Duerr keek hem verbaasd aan. Hoe is het mogelijk dat Nora meer weet dan de BKA? vroeg hij geïrriteerd.


  Nora is een bijzonder vindingrijke vrouw, zei Mark niet zonder trots.


  Ik ben blij dat ze aan onze kant staat. Knox is dus nu onze belangrijkste bron van informatie.


  Maar waar is hij? vroeg Mark. Ik verwachtte dat de politie van München hem al had opgepakt toen hij hier gisteravond aankwam.


  Blijkbaar hebben ze dat niet gedaan. Ze waren bang dat ze een internationale rel zouden veroorzaken omdat Knox een Brits staatsburger is  en nog rijk ook.


  Mark kon zijn oren niet geloven. Hebben ze hem zelfs niet geschaduwd?


  Dat wel, zei Duerr met een frons in zijn voorhoofd, maar ze zijn hem kwijtgeraakt.


  Hoe dan?


  Knox werd door een auto opgehaald. Toen bleek echter dat het Knox helemaal niet was. Het was de piloot. Knox moet hem hebben gebruikt als een lokvogel terwijl hij zelf ergens anders naartoe ging. De agent die hem volgde, kende Knox niet goed genoeg om te zien dat hij het niet was.


  Mark kreunde terwijl hij met Duerr door de draaideur naar buiten liep. Geen wonder dat de slechteriken hen steeds een stap voor bleven!


  We zijn in gesprek met taxicentrales en autoverhuurbedrijven om erachter te komen wie Knox heeft meegenomen en waar hij naartoe is gebracht. Duerr kamde zijn haar met zijn vingers en liep heen en weer langs de wachtende autos.


  Het is ook mogelijk dat Return to Earth hem heeft opgehaald, merkte Mark op.


  Misschien. Er kwam een auto aanrijden. Knox heeft nog geen creditcard gebruikt of iets anders wat we kunnen traceren.


  De auto stopte voor hen en een jonge man in een slecht passend pak stapte uit. Inspecteur Barth heeft me gestuurd, zei hij. Hij is opgehouden. Ik ben Jens Dankopf van de BKA.


  Ze pakten hun koffers en legden die in de kofferbak. Toen stapten ze in, Mark op de achterbank en Duerr voorin. Duerr draaide zich om zodat hij Mark kon aankijken. Ik heb geen kantoor in deze stad. We zullen een basis moeten inrichten bij de politie van München.


  Dankopf ging achter het stuur zitten en Duerr gaf hem in het Duits instructies. De chauffeur knikte en reed weg.


  Marks telefoon ging. Hij keek op de display en nam op. Hallo, Nora.


  Goedemorgen, antwoordde ze. Heb je een goede vlucht gehad?


  Hij was blij haar stem te horen. Ja, prima. Bedankt voor je bericht. Je hebt een paar puzzelstukjes op hun plek gelegd.


  Fijn dat ik kon helpen. Ik heb nog meer informatie voor je.


  Die kunnen we goed gebruiken.


  Helene, Weigels secretaresse, heeft ontdekt waar de professor in München heeft gelogeerd.


  Geweldig. Waar was dat?


  In het Kempinskihotel.


  Mark leunde voorover en zei tegen Duerr: Het Kempinskihotel.


  Dan had hij een dure smaak.


  Net als Knox, voegde Mark eraan toe.


  Dat dacht ik ook al, zei Nora.


  Breng ons naar de Maximilianstrasse, zei Duerr tegen de chauffeur.


  Nora vervolgde: We hebben Mac gesproken. Georgina blijft in Berlijn om te zien of ze belangrijke informatie uit de resten van Weigels dossiers kan halen. Ze gebruikt het computerlaboratorium van de Amerikaanse ambassade.


  Wat is ze toch weer toegewijd.


  Niet echt. Ik denk dat ze een afspraakje heeft met de taxichauffeur die ons hiernaartoe heeft gebracht.


  Mark lachte. En jij?


  Niemand wil met mij uit.


  Ik bedoelde: waar moet jij van Mac naartoe?


  Als jij er geen bezwaar tegen hebt, kom ik naar München.


  Daar heb ik helemaal geen bezwaar tegen, zei hij en hij meende het.


  Ik neem de eerstvolgende vlucht en ik bel je als ik er ben.


  Het Kempinskihotel Vier Jahreszeiten ademde een sfeer van luxe en elegantie  een indruk die Mark voelde toen hij langs de zuilenrijen bij de ingang liep en terechtkwam in de enorme lobby met donker houten pilaren, bordeaurode en geelbruine pluchen stoelen en een plafond dat was versierd met rood, oranje en geel glas-in-lood.


  Achter de balie stond een imposante dame met haar haren in een strakke knot en een zelfverzekerde blik in haar ogen.


  Duerr stelde zich voor en legde zijn identiteitsbewijs op de balie zodat ze het kon bekijken.


  Natuurlijk, inspecteur Duerr, zei ze alsof hij haar om een ijsemmer had gevraagd. Ik zal de manager voor u halen.


  Ze liep weg en kwam even later terug met een vriendelijke, welgemanierde man. Hij gaf hun een hand en zei: Heren, laten we naar mijn kantoor gaan. Daar kunnen we ongestoord praten.


  Werner Hartzig sprak Engels met een zwaar Duits accent. Hij ging hun voor naar de deur naar het inwendige van het prestigieuste hotel van München. Het kantoor zag er huiselijk uit en had dezelfde majestueuze uitstraling als de lobby.


  Ondanks de uitnodiging ging Duerr niet zitten. Bedankt voor uw hulp in deze zaak. We zijn op zoek naar Cornelius Knox en we vermoeden dat hij hier verblijft.


  Ik hoop dat u begrijpt hoe belangrijk de privacy van onze gasten is, zei Hartzig.


  Zeker. Ik denk dat die bijna even belangrijk is als hun veiligheid.


  Veiligheid? Is die man gevaarlijk?


  Dat proberen we te ontdekken. Is hij hier?


  Hartzig keek naar de computer op zijn bureau en na een paar muisklikken zei hij: Het spijt me, er is hier niemand met die naam.


  Mark, die wel was gaan zitten, zei: Hij is waarschijnlijk om twee of drie uur vanmorgen aangekomen. Komen veel gasten zo laat binnen?


  Nee.


  Kunt u in de computer opzoeken wie om die tijd zijn ingecheckt?


  Hartzig klikte weer een paar keer met de muis en zei: Er zijn rond die tijd zeven mensen gearriveerd. Hij draaide het scherm om zodat ze het konden lezen. Kan hij een van deze namen hebben gebruikt?


  Mark en Duerr leunden voorover en keken op de monitor. Toen wezen ze allebei tegelijk dezelfde naam aan.


  Dat is hem, zei Duerr. Philip Cornelius.


  Ik zal de manager die nachtdienst had, aanspreken over de baliemedewerker, zei Hartzig met een verontwaardigd gezicht. De gasten worden geacht bij het inchecken een geldig identiteitsbewijs te tonen.


  Mark stond op. Wees niet te streng voor uw werknemers. Waarschijnlijk heeft Knox een reisdocument met die naam erop. Hij is heel slim in dat soort zaken.


  Mag ik vragen hoe Philip Cornelius heeft betaald? vroeg Duerr.


  Hartzig draaide het scherm weer naar zich toe. Contant. Dat is ongebruikelijk omdat hij in een van onze luxe suites verblijft. Die zijn erg duur.


  Is hij er nog? vroeg Mark.


  Hartzig drukte een paar knoppen in en glimlachte. Hij is op dit moment in zijn kamer.


  Hoe weet u dat? vroeg Mark.


  Ons elektronische beveiligingssysteem houdt bij wanneer de gast de kamer verlaat en wanneer hij terugkomt, antwoordde Hartzig. Dat is handig voor het kamerpersoneel.


  Duerr glimlachte. En voor ons, voegde hij eraan toe.


  Nadat hij Hartzig ervan had overtuigd dat hij geen rel zou veroorzaken in het hotel, belde hij Jens Dankopf en vroeg hem de politie van München te vragen om assistentie.


  Hartzig bood zijn eigen medewerking aan in de vorm van een grote, gespierde uitsmijter met een kaalgeschoren hoofd, een grote witte snor en een nog groter pistool. Dit is Ernst Gann, het hoofd van de beveiliging.


  Mark, Duerr en Gann gingen met de dienstlift naar de bovenste verdieping.


  Moeten we niet wachten op versterking? vroeg Mark. Plotseling stelde hij zich voor dat Knox zou zijn omringd door vechtersbazen van Return to Earth.


  Ik denk niet dat dat nodig is, zei Duerr met een zijdelingse blik op Gann.


  Gann zag er gevaarlijk uit.


  Mijn beveiligingsteam brengt me altijd op de hoogte van ongebruikelijke activiteiten, zei Gann met een lage stem. Als die man was aangekomen met een groep anderen, had ik dat geweten. Als er een groep mannen was aangekomen nadat hij was ingecheckt, had ik het ook geweten.


  Stel dat het geen groep is.


  Gann glimlachte. Als het geen groep is, hoeven we ons geen zorgen te maken.


  Ze liepen door de gang naar een grote, rijk versierde deur. Op een koperen plaatje stond de naam Kaisersuite.


  Gann gebaarde dat Duerr en Mark uit het zicht van het kijkgaatje in de deur moesten gaan staan en klopte aan.


  Even later klonk er een mannenstem van de andere kant van de deur.


  Ja, wat is er?


  Meneer Cornelius? Ik ben meneer Gann van de beveiliging.


  Is er iets aan de hand?


  Helemaal niet, meneer, maar er is iets belangrijks wat ik direct met u moet bespreken.


  Natuurlijk. Mark hoorde dat de man de deur van slot deed. De deur ging open. Om wat voor belangrijke  


  Mark en Duerr gingen naast Gann staan.


  Knox stond in een pyjama en een badjas in de deuropening. Toen hij hen zag, schrok hij en probeerde hij de deur dicht te doen. Gann was echter sneller. Hij hield de deur tegen met zijn enorme voet en zijn grote, sterke hand.


  Het hotel waardeert het niet als er mensen onder een valse naam verblijven, meneer Knox, zei Gann.


  Knox deed een stap achteruit en hield zijn handen verslagen in de lucht.


  Dan kunt u maar beter binnenkomen.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Het psychiatrisch instituut lag op een stuk grond buiten de stad. Susan nam aan dat het hoofdgebouw voor de Oktoberrevolutie was gebouwd. Het had een brede trap die naar een rij romaanse pilaren leidde  een perfect decor voor een schietpartij tussen het Witte en het Rode leger. Achter het eerste gebouw stonden verschillende minder indrukwekkende gebouwen als saaie blokken steen in het landschap.


  Wat deprimerend, zei Susan toen Anton de korte oprit naar een wachthuisje op reed.


  Een bewaker kwam naar buiten en Anton gaf hem hun papieren. De bewaker bekeek ze zwijgend, wierp een snelle blik op de auto en gebaarde dat ze mochten doorrijden naar de parkeerplaats.


  Daar stapten ze uit. Susan keek verbaasd om zich heen.


  Zitten al deze gebouwen vol met patiënten?


  Anton kwam naast haar staan. Het zijn er nogal wat. Gelukkig hoeven wij er maar een te spreken.


  De laaghangende donkere wolken gaven de dag een onheilspellend begin. Er was een zware sneeuwstorm voorspeld voor die middag, maar Susan vermoedde dat hij eerder zou komen. Ze trok haar jas dichter om zich heen en was blij dat ze een wollen sjaal had meegenomen om haar gezicht te beschermen tegen de kou. Het was bijna tien graden onder nul en de koude Siberische wind stak als duizenden speldenprikken door haar jas heen.


  Toen ze in het hoofdgebouw waren, werden ze door een verpleger door een gang geleid waar de groene tegels waren gebarsten en afgebrokkeld van ouderdom. Ze liepen een bezoekkamer in waar een oude bank, een paar stoelen en een metalen tafel met bijpassende stoelen stonden.


  Na een paar minuten werd een eenvoudige, slonzige man binnengebracht. Hij droeg hetzelfde rode petje als toen Susan de man in het ziekenhuis voor het eerst had gezien. Hij werd in een zware metalen stoel tegenover zijn bezoekers gezet en zijn polsen werden met handboeien aan de armleuningen vastgemaakt. De verpleger wierp Susan en Anton een waarschuwende blik toe, liep weg en trok de deur achter zich dicht. Ze zagen dat de man aan de andere kant van de deur ging staan: zijn hoofd was net zichtbaar door het matglazen raampje in de deur.


  Susan keek naar de patiënt en probeerde niet te laten merken hoe ze schrok. Volgens het dossier was deze man zevenenveertig jaar oud, maar hij leek wel twintig jaar ouder met zijn diepliggende ogen en de diepe lijnen in zijn gezicht.


  De man staarde hen zwijgend aan.


  Zeg maar tegen hem dat we het heel erg voor hem vinden dat zijn vrouw is overleden, zei Susan tegen Anton.


  Anton vertaalde het en Susan zag dat de man tranen in zijn ogen kreeg.


  Zeg hem dat we voor de WHO werken en dat we hier zijn om de oorzaak van haar dood te achterhalen. We willen voorkomen dat anderen dezelfde ziekte krijgen en indien mogelijk willen we zijn beschuldigingen onderzoeken en in ieder geval willen we luisteren naar wat hij te zeggen heeft.


  Anton knikte.


  Snel voegde Susan eraan toe: Zorg ervoor dat hij weet dat we niet voor de Russische overheid of voor de universiteiten van Akademgorodok werken. We willen alleen maar helpen.


  Toen Anton begon te vertalen, stak de man een hand op. Hij keek Susan aan en zei in het Engels: Mijn naam is Dmitry Lebedev. Ik heb mijn bul gehaald aan de Purdue-universiteit.


  Dat is een aangename verrassing.


  Ik nam deel aan een uitwisselingsprogramma. Ik heb Irina ontmoet in West Lafayette in Indiana.


  Was ze Amerikaans? vroeg Susan.


  Ze is geboren in Amerika, maar haar ouders waren Russisch. Zij zijn vlak na de dood van Stalin gevlucht. Toen we weer naar Rusland verhuisden, is ze opnieuw Russisch staatsburger geworden.


  Waarom bent u teruggekomen?


  Hij was even stil en slikte moeizaam. Mijn vrouw is  was een expert bij de waterzuiveringsinstallatie en is ingehuurd door Akademgorodok om de kwaliteit van hun water te verbeteren. Ze was verantwoordelijk voor de planning van en het toezicht op de installatie van de omgekeerde osmosesystemen die het lekkerste water in het oosten van Rusland  misschien wel in het hele land


   produceren. Ze was een heel bijzondere vrouw.U was vast erg trots op haar, zei Susan. Hij knikte en zijn onderlip trilde licht. Wat is er volgens u met haar gebeurd? Ze keek naar Anton,


  die een notitieboekje uit zijn zak had gehaald en klaar zat om aantekeningen te maken.


  Dmitri ging overeind zitten, fronste naar Anton en keek naar Susan. Wat kan u dat schelen? Het kan niemand iets schelen.


  We willen weten waar de epidemie is begonnen en we geloven dat uw informatie ons kan helpen die tegen te houden. Ik hoop dat u ons kunt helpen en als dat zo is, kunnen wij u misschien helpen.


  De man keek haar even zwijgend aan, alsof hij wilde inschatten of ze dat wel zou kunnen. Toen haalde hij diep adem en vertelde: Twee weken geleden bracht ik Irina naar haar werk. Zoals gewoonlijk zette ik haar s morgens af. Toen reed ik weg bij de waterzuiveringsinstallatie en wat verderop zag ik een opvallende vrachtwagen bij het hek om het gebouw heen staan. Er waren een paar mannen aan het werk en dat vond ik niet vreemd, want het was op de plek waar de installatie het water vandaan haalde.


  Waar komt het water precies vandaan? vroeg Susan.


  Uit het Novosibirskreservoir, via een open aquaduct.


  Susan knikte.


  Dat was niet vreemd. De mannen konden bezig zijn met standaard onderhoud of controles. Er was echter iets aan de mannen wat niet klopte. Ze droegen niet de gebruikelijke uniformen. Bovendien leken ze niet Russisch. Ze zagen er buitenlands uit.


  Waar zag u dat aan?


  Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen. Hier zal niemand die u ziet geloven dat u Russisch bent. U ziet er niet Russisch uit. We weten het als we het zien  of als we het niet zien. Deze mannen hadden het niet.


  Wat heeft u toen gedaan?


  Ik reed verder en parkeerde de auto op een kleine parkeerplaats die vaak wordt gebruikt door wandelaars. Ik verstopte me achter de bomen zodat de mannen mij niet zagen, maar ik hen wel.


  Wat deden ze?


  Het leek of ze iets in het water gooiden.


  Susan verstijfde. Gooiden ze iets in het water? Wat dan?


  Anton stopte met schrijven en keek op.


  Dmitri haalde zijn schouders op. Hoe moet ik dat weten? Ze haalden een vat uit de vrachtwagen, haalden het deksel eraf en gooiden een vloeistof in het water. Toen deden ze hetzelfde met een tweede vat.


  Wat heeft u toen gedaan?


  Ik ben in mijn auto gesprongen en ben teruggereden naar de zuiveringsinstallatie. Ik heb Irina verteld wat er was gebeurd en zij heeft de mannen van de beveiliging op de hoogte gebracht. Ik heb hen meegenomen naar de plek waar het was gebeurd, maar toen waren de mannen al weg. We hebben wel bandensporen gezien, maar verder niets.


  Heeft u de politie op de hoogte gebracht? vroeg Anton.


  Dmitri glimlachte en schudde zijn hoofd. Nee. De beveiligingsmensen zeiden dat zij het wel zouden regelen.


  


  Hoe hebben ze het geregeld?


  Door niets te doen en te hopen dat het zou overgaan. Ze hebben het niemand verteld. Nu is er geen bewijs en de leidinggevenden denken dat ik gek ben geworden van verdriet. Ik heb wel verdriet, maar ik ben niet gek. Ik denk dat ze me hiernaartoe hebben gestuurd om me weg te houden bij de media.


  Uw gedrag in het ziekenhuis heeft het niet beter gemaakt, zei Susan.


  Hij schudde zijn hoofd. Nee, dat denk ik ook niet. Op dat moment was ik buiten zinnen omdat ik mijn vrouw zo graag wilde helpen. Ze lag op sterven. Hij was even stil en trok aan zijn handboeien om zijn ogen te kunnen afvegen. Ze wist dat het door het water kwam en dat wist ik ook.


  Waarom hebben de beveiligers van de zuiveringsinstallatie uw verhaal niet bevestigd? vroeg Susan.


  Hij keek haar met een kille blik aan. Omdat ze, net als mijn vrouw, dood zijn.


  Susan wilde nog een vraag stellen toen de deur openging en de verpleger binnenkwam. Hij tikte op zijn horloge en zei dat het tijd was om te vertrekken. Susan en Anton pakten hun spullen. Dmitri keek zwijgend toe, alsof ze niet alleen hun spullen, maar ook zijn laatste beetje hoop inpakten en meenamen.


  Terwijl ze terugreden, maakte Susan aantekeningen. Daarna hield ze haar notitieboek open en keek naar Anton. Is er een manier om erachter te komen hoeveel andere gevallen van de griep terug te leiden zijn naar de waterzuiveringsinstallatie?


  Zeventien werknemers, zei hij nuchter. Bijna alle werknemers die aanwezig waren op de dag waarover Dmitri vertelde. Binnen een paar dagen werden familieleden en buren ziek. De ambtenaren van de gezondheidsdienst dachten dat het een vroege seizoensgriep was  tot er mensen overleden.


  Ze was onder de indruk. Je bent geweldig.


  Hij knikte. Het werd tijd dat je dat opmerkte.


  Ze reden verder en Susan probeerde een tijdslijn te maken waarin ze opschreef wie wanneer ziek werd. Toen bedacht ze nog iets.


  Als het water besmet is, waarom is dan niet iedereen in Akademgorodok ziek, maar alleen werknemers van de zuiveringsinstallatie en de mensen in het conferentiecentrum?


  Omdat de installatie vrij nieuw is. Het grootste deel van het water komt nog steeds uit de oude installatie en blijkbaar was dat water niet besmet. Er worden steeds meer leidingen aangesloten op de nieuwe en het conferentiecentrum was een van de eerste gebouwen die zijn overgestapt. Ik denk dat de eigenaars indruk wilden maken op de gasten met het lekkere water.


  Susan dacht er even over na en vroeg toen: Anton, hoe weet je dit alles?


  Ik heb het onderzocht.


  Waarom?


  Omdat jij me zei dat te doen.


  Ja, dat weet ik, zei Susan ongeduldig, maar je doet dit niet voor mij en je doet het niet alleen.


  Wat suggereer je nu?


  Ze draaide zich een stukje om zodat ze hem goed kon aankijken. Ik stel voor dat we ophouden met deze spelletjes.


  Hij trok een wenkbrauw op en keek haar aan.


  Ik vind het niet erg, als ik maar evenveel weet als je baas, zei Susan.


  Mijn baas?


  Inspecteur Duerr. Ik weet dat je voor Interpol werkt.


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar op dat moment ging zijn telefoon. Ik moet opnemen.


  Ja, ja. Susan leunde achterover en deed haar armen over elkaar.


  Anton sprak met iemand in het Russisch en hing op. We moeten naar kantoor.


  Van wie? vroeg Susan.


  Dat weet ik niet. Hij zette zijn richtingaanwijzer aan en maakte een levensgevaarlijke bocht een zijstraat in. Er werd luid getoeterd. Ik denk dat we een probleem hebben.


  Wat voor probleem?


  Hij gaf gas en de auto schoot vooruit. Onze achtervolgers zijn ijveriger dan ik dacht.


  Nu werd ze echt boos.


  Wat moeten we dan doen? Als jouw overheid niet helpt en   Ze maakte haar zin niet af, maar gromde. Anton, het maakt me niet uit voor wie je werkt. Ik wil slechts antwoorden vinden. Laten ze me maar arresteren als ze dat willen, maar we moeten naar de waterzuiveringsinstallatie.
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  MÜNCHEN, DUITSLAND


  Cornelius Knox wreef over zijn arm en keek Mark wantrouwend aan.


  Is dit echt geen waarheidsserum?


  Hebben we dat nodig? Mark gooide de naald weg en stopte de injectiespuit terug in zijn tas. Zoals ik zei, voorkomt deze monoklonale antistof dat je iemand besmet met de ziekte die Weigel had. Bovendien krijg je antivirale medicatie.


  Nog meer medicatie? vroeg Knox. Is één injectie niet genoeg?


  Niet voor deze ziekte. We denken dat er een cocktail voor nodig is.


  Duerr stond aan de andere kant van de grote kamer, de woonkamer van Knox suite, waar een bank, een leunstoel, een grote televisie, een bar, een bureau en een luxe bureaustoel stonden. Hij keek bedachtzaam naar Knox en tikte met zijn wijsvinger tegen zijn onderlip.


  Mark zette zijn tas weg en leunde tegen het bureau. Hij zag drie deuren. Twee daarvan waren dicht en een stond op een kier, waardoor de luxe slaapkamer te zien was.


  Duerr bleef Knox in de gaten houden. Misschien is het tijd dat je verklaart waarom je uit Engeland bent vertrokken.


  Ik heb verplichtingen.


  Verplichtingen? Je bent weggevlucht van een plaats delict, zei Mark.


  Een plaats delict? Wat is er dan gebeurd?


  Duerr stak een hand op. Daar hebben we het later over.


  Knox trok de mouw van zijn badjas goed en maakte de ceintuur vast. Ik stem niet in met deze manier van ondervraging. Ik heb niets verkeerd gedaan.


  Voor welke verplichting ben je hier? vroeg Duerr.


  Onderzoek. Voor mijn boek.


  Het boek dat u samen met Weigel aan het schrijven was?


  Inderdaad. Hij zweeg en keek Duerr aan. Waarom zegt u: wás?


  Weigel is dood.


  Knox mond viel open en zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Zijn gezicht werd lijkbleek. Wat… wat is er gebeurd? stamelde hij.


  Vlak nadat je was vertrokken, heeft iemand geprobeerd hem uit het gastenverblijf te ontvoeren, zei Mark. Toen ze op de vlucht waren, zijn de ontvoerders tegen een boom gereden.


  Knox blies zijn ingehouden adem uit. O, nee.


  Je zult begrijpen dat er veel op het spel staat, Knox, zei Duerr. Je kunt ons maar beter alles vertellen.


  Ik zal het proberen, zei Knox. Hij knipperde met zijn ogen en keek naar de vloer. Het nieuws over Weigels dood had een sluier van verdriet over zijn gezicht gelegd.


  Wat is er in München dat zo belangrijk is voor uw onderzoek? vroeg Mark.


  Knox aarzelde en Mark zag dat hij niet goed wist wat hij moest zeggen. Er zijn hier veel dingen.


  Geef ons eens een voorbeeld, zei Duerr.


  We denken dat de nazis hier aan hun influenzabom hebben gewerkt. Ze kunnen het virus hebben getest op hun gevangenen in een of meerdere concentratiekampen.


  Is dat de reden waarom Weigel hiernaartoe ging voordat hij naar Siberië vertrok? vroeg Mark.


  Knox keek hem verbaasd aan. Ik heb niet gezegd dat hij hier is geweest.


  Die informatie hebben we uit een andere bron, zei Duerr. Dat is toch de reden waarom u hier bent?


  Knox ontkende het niet.


  Hij was opgewonden over iets wat hij had gevonden, voegde Mark eraan toe. Of niet?


  Dat weet ik niet, zei Knox. Hij was te ziek om mijn vragen te beantwoorden.


  Duerr keek Mark aan en beide mannen wisten dat hij loog.


  Vertel eens over je relatie met Stefan Maier, zei Duerr.


  Wie?


  Tut, tut, zei Duerr, nu beledig je hem. Stefan Maier. Ik heb bewijs dat jullie elkaar kennen. Moet ik de fotos laten zien?


  Knox haalde zijn schouders op. Ik heb hem een paar keer ontmoet.


  Ik kan u laten arresteren.


  Knox schudde zijn hoofd. Ik wil naar de Britse ambassade.


  Je mag iemand bellen, maar pas nadat je in de gevangenis hebt gezweten. Bovendien zal de ambassade je naar huis sturen, waar de Britse politie niet erg blij met je is. Die heeft ook nog een aantal vragen voor je.


  Je hoeft me niet te intimideren.


  Jawel.


  Ze keken elkaar aan en Mark wist dat het een wedstrijd was wie het eerst met zijn ogen zou knipperen. Knox verloor.


  Maier heeft een deel van ons onderzoek gefinancierd, zei Knox.


  Heeft hij je geld gegeven?


  Waarom zou een rijk man als jij geld van buitenaf nodig hebben? vroeg Mark.


  De erfenis van mijn familie is genoeg voor mij, maar ik heb nooit genoeg geld gehad voor het enorme onderzoek waar we de afgelopen jaren mee bezig zijn geweest. We hebben subsidies en sponsors nodig.


  Hij heeft niet slechts een deel van het onderzoek gefinancierd, hè? Hij heeft alles betaald, zei Duerr.


  Knox knikte.


  Weet je waarom hij zo geïnteresseerd was in je werk?


  Hij volgde het werk van mijn vader over dit onderwerp op de voet. Hij geloofde dat de Duitsers in de Eerste Wereldoorlog een techniek hebben ontwikkeld om influenza via voedsel te verspreiden en dat ze hun onderzoek tijdens de Tweede Wereldoorlog hebben uitgebreid met bommen en raketten. Hij moedigde me aan de zoektocht voort te zetten. Hij heeft me voorgesteld aan professor Weigel, die veel van dezelfde theorieën onderzocht. Maier dacht dat we efficiënter konden werken als we samenwerkten, en daar had hij gelijk in.


  Dan zal Maiers dood wel een grote schok voor u zijn geweest, zei Duerr.


  Zijn dood?


  Tien jaar geleden. Toen hij stierf bij het ongeluk met de boot.


  O ja, dat.


  Dat? Komt opstaan uit de dood vaker voor in jullie werk? Voor mij was de herverschijning van Maier nogal een schok.


  Opstaan uit de dood?


  Jij weet net zo goed als ik dat hij leeft.


  Knox keek alsof hij het wilde ontkennen, maar hij kneep zijn ogen halfdicht en zijn lippen trilden licht. Mark bedacht dat Knox vast geen goede pokeraar was.


  Ja, zei Knox zacht.


  Wie heeft je dat verteld?


  Een assistent van de stichting. Knox wriemelde aan de ceintuur van zijn badjas.


  En?


  Het was geen ongeluk, maar een poging Maier te doden en een einde te maken aan zijn werk.


  Welk werk? vroeg Mark.


  Dat weet ik niet. Iets controversieels. Het gerucht ging dat hij ergens in een laboratorium experimenten uitvoerde. Na de aanslag op zijn leven verstopte hij zich en liet iedereen denken dat hij dood was. De meeste mensen geloven dat nog steeds.


  Duerr deed zijn armen over elkaar. Maar jij hebt hem na zijn zogenaamde dood persoonlijk ontmoet.


  Dat is niet waar, zei Knox en hij kneep zijn ogen weer tot spleetjes, maar ik weet bijna zeker dat Weigel hem in de afgelopen weken heeft ontmoet.


  Waar was dat? vroeg Duerr. In Novosibirsk?


  Nee, ik denk hier in München.


  Duerr tikte weer tegen zijn lip. Ben jij hier om Maier te ontmoeten?


  Nee, zei Knox.


  Wat ben je dan van plan? Je bent hier vast niet gekomen om vakantie te vieren in een hotel.


  Weigel en ik kennen iemand van de geschiedkundige afdeling van de Ludwig-Maximilians-universiteit in München. Ik wilde contact met haar opnemen om haar te vragen of ze onlangs nog met Weigel heeft gesproken. Ik wil in zijn voetsporen treden om te zien waar die naartoe leiden.


  Hij liegt nog steeds, dacht Mark.


  Kleed je aan, zei Duerr, dan gaan we samen met haar praten.


  Knox keek bezorgd, stond op en liep naar de slaapkamer.


  Mark en Duerr volgden hem.


  Geïrriteerd draaide hij zich om. Menen jullie dit? Gaan jullie toekijken terwijl ik me aankleed?


  We willen je niet weer uit het oog verliezen, zei Duerr.


  Zoals jullie willen. Knox liep naar een kast en begon zich aan te kleden.


  Knox, weet jij wat Maiers stichting in werkelijkheid is? vroeg Mark.


  Dat is een strikvraag, zei Knox terwijl hij zijn broek aantrok. Ik neem aan dat de organisatie zich met verschillende dingen bezighoudt, net als de meeste organisaties.


  En terrorisme? vroeg Duerr.


  Knox stak zijn hoofd om de deur van de kast en zei: Doe niet zo gek.


  Duerr keek hem aan alsof hij wilde zeggen dat hij nooit gek deed.


  Heb je nooit gehoord van Return to Earth?


  Knox fronste zijn wenkbrauwen. Alleen op het nieuws. Het is groen en politiek correct. Dat is echter niet de naam van zijn stichting. Die heet de Maierstichting. Hij knoopte zijn overhemd dicht.


  Hoe dan ook, Return to Earth wordt door hem gefinancierd, zei Duerr.


  Nou en?


  De mensen van Return to Earth geloven dat de mensheid haar recht om over de aarde te heersen heeft verspeeld. Of in Maiers woorden: De mens is een kwaadaardige ecotumor die de aarde vernietigt. Ze willen het grootste deel van de mensheid  of de hele mensheid  uitroeien om de aarde terug te brengen in haar natuurlijke staat.


  Daar weet ik niets van. Knox concentreerde zich op zijn sokken en schoenen.


  Dat zou je wel moeten weten. Als er een soort influenzabom bestaat en Maier en Return to Earth krijgen die in handen, zullen ze hem gebruiken om alle mensen op aarde te doden.


  Knox legde een hand tegen de kastdeur. Hij leek voor hun ogen te verouderen en hij werd lijkbleek.


  Daarom hebben we jouw hulp nodig, vervolgde Duerr. Je moet ons precies vertellen wat je weet  wat Maier weet  en wat Weigel heeft ontdekt voordat hij naar Novosibirsk vertrok.


  Knox ging op het bed zitten en keek naar zijn schoenveters alsof hij was vergeten hoe hij die moest strikken. Hij overwoog zijn mogelijkheden.


  Knox?


  Hij dacht dat hij het laboratorium had gevonden, zei Knox zacht.


  Welk laboratorium bedoel je precies?


  Het laboratorium waar de nazis de influenzabom hebben ontwikkeld.


  Mark keek verbijsterd naar Duerr.


  Waar is dat laboratorium? vroeg Duerr.


  Dat weet ik niet zeker.


  Hoe wilde je hem dan vinden? Heeft Weigel verteld waar het is? Heb je een plattegrond? vroeg Duerr.


  Ik heb slechts wat cryptisch gekrabbel uit zijn kamer.


  Mark herinnerde zich het woord Liebfraumilch dat keer op keer op een notitieboekje naast Weigels bed was geschreven.


  Wat voor gekrabbel? vroeg Duerr. Woorden?


  Nee, lijnen en cirkels. Hij liep naar de toilettafel en opende een grote leren map. Daaruit haalde hij een stuk papier en hij gaf het aan Duerr. Mark liep naar hem toe en keek naar de grillige, onregelmatige inktstrepen.


  Het leken willekeurige cirkels, vierkanten en lijnen. Mark vermoedde dat het niet meer was dan het gekrabbel van een ijlende man.


  Zegt dit jou iets? vroeg Duerr aan Mark.


  Plotseling stond Knox op en wankelde. Hij hield een hand tegen zijn voorhoofd. Wat zat er in die spuit?


  De antistof zou geen directe bijwerkingen moeten hebben, zei Mark terwijl hij naar de man toe liep.


  Ik denk dat ik moet overgeven. Knox draaide zich om, liep naar de badkamer en schopte de deur dicht. Toen klonk het geluid van braken.


  Is dit normaal? vroeg Duerr aan Mark.


  Nee, maar mensen reageren verschillend op injecties. Misschien komt het door de stress.


  Het overgeven stopte. Toen werd het toilet doorgespoeld en begon de kraan te lopen.


  Duerr liep naar de deur. Gaat het wel, Knox?


  Stilte.


  Duerr klopte op de deur. Knox?


  Direct dacht Mark aan de twee gesloten deuren die hij in de woonkamer had gezien en nu wist hij dat de ene van de badkamer was. Mark rende de woonkamer in. Duerr begon in het Frans te schelden en rende door de tweede badkamerdeur. De deur naar de woonkamer klikte automatisch dicht.


  Knox was verdwenen.
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  MÜNCHEN EN FREILASSING, DUITSLAND


  Mark en Duerr renden de gang in. Hij was leeg. Duerr rende naar links en gebaarde Mark de andere kant op te gaan.


  Ik ga naar de liften, kijk jij wat er die kant op is.


  Mark rende over het rode tapijt van de gang naar een raam aan de achterkant van het gebouw  eigenlijk was het slechts een versiering op een kruising van twee gangen. Daar stopte hij omdat hij niet wist of hij links-of rechtsaf moest gaan. Toen hoorde hij rechts van hem een deur dichtslaan en zag een bordje dat naar de nooduitgang wees. Mark kreunde en rende naar de deur.


  Hij kwam aan het einde van de gang, rende door de deur en luisterde of hij voetstappen in het trappenhuis hoorde. Toen rende hij met twee treden tegelijk de trappen af. Waarom had hij niet voor de liften gekozen?


  Hij keek snel naar beneden en zag Knox hand op de trapleuning, maar steeds was hij twee verdiepingen onder hem. Hij hoopte dat Knox een fout zou maken en de lobby in zou rennen, recht in Duerrs armen, maar zo veel geluk had hij niet. Knox bleef trappen af lopen, langs de deur naar de lobby. Hij moest toch ergens stoppen? Marks hart bonsde tegen zijn ribben.


  De brandtrap kwam uit op straatniveau. Toen Knox de buitendeur opende, ging er een alarm af. Nog geen minuut later rende Mark achter hem aan de drukke straat in. Knox rende over de stoep naar links, dus hij ging niet langs de hoofdingang van het hotel. Mark racete hem achterna. Op de hoek stak Knox de straat over, hoewel het licht op rood stond. Er werd getoeterd en Mark probeerde hem de pas af te snijden door tussen het verkeer door te lopen. De chauffeurs gaven hem echter weinig ruimte. Knox


  verdween om een hoek.


  Hij wilde verdwijnen in de drukte van de stad.


  Mark rende verder en verwonderde zich over de snelheid die Knox op zijn leeftijd nog haalde. Hij dacht ook na over wat hij moest doen als hij Knox inhaalde. Zelf was hij niet bevoegd hem aan te houden en hij had geen tijd om Duerr erbij te halen.


  Een paar straten verder, na een paar scherpe bochten naar links en naar rechts, realiseerde Mark zich dat hij niet dichter bij Knox kwam. Het leek wel of de voetgangers hadden afgesproken zodanig in de weg te lopen dat ze de afstand tussen de twee mannen gelijk hielden.


  Plotseling stak Knox een hand op en er stopte een taxi naast hem. Terwijl Knox op de achterbank ging zitten, hield Mark ook een taxi aan en zei de woorden die hij sinds zijn kindertijd al eens had willen zeggen: Volg die taxi!


  De chauffeur keek hem in zijn achteruitkijkspiegel aan en lachte.


  Welke taxi?


  Die! Mark wees hem aan. Die witte daar.


  De chauffeur knikte en gaf gas. De taxis schoten achter elkaar aan tussen de autos door, maakten plotselinge bochten en reden door rood. Mark werd van de ene kant naar de andere gegooid en probeerde zich vast te houden.


  De chauffeur pakte een telefoon en riep iets in het Duits. Even later kwam het antwoord, ook in het Duits. De chauffeur lachte en keek in de achteruitkijkspiegel naar Mark.


  Geen zorgen, zei hij met een zwaar accent. Ik weet waar we naartoe gaan.


  Waar dan?


  Naar het Centraal Station.


  Hoe weet je dat?


  Mijn broer bestuurt de andere taxi. De chauffeur bulderde van het lachen en het luide, joviale geluid deed Mark denken aan bierhallen en polkamuziek.


  Heeft je broer zijn passagier verteld dat we hem volgen?


  Voor een flinke fooi kan ik ervoor zorgen dat hij dat niet doet.


  Die krijg je van me, zei Mark. Kan je broer die man tegenhouden?


  Dat zou niet eerlijk zijn. Wat heeft hij gedaan? Is hij met je vrouw naar bed geweest?


  Mark schudde zijn hoofd. Als hij de waarheid vertelde of maar suggereerde dat dit een politieaangelegenheid was, zou de chauffeur misschien direct stoppen om er niet bij betrokken te raken. Ik krijg nog iets van hem. Heel veel zelfs. Mark pakte zijn telefoon en zocht Duerrs telefoonnummer op. Toen belde hij dat nummer en hoopte maar dat Duerr zou opnemen.


  Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, hoorde hij Duerr schreeuwen: Waar ben je?


  Ik zit in een taxi en ik volg Knox naar het Centraal Station. Kan iemand hem onderscheppen?


  Daar ben ik mee bezig. De politie van München is niet gewend op verzoek van Interpol zo snel in actie te moeten komen.


  Zorg maar dat ze opschieten, want we zijn er.


  De eerste taxi reed langs het grote station met de rode muren naar de voorkant. Voordat hij stilstond, sprong Knox er al uit en hij rende de trap op.


  Mark bedacht dat hij alleen Britse ponden bij zich had en gaf de hele stapel aan de chauffeur. Het was veel meer dan de ritprijs. Dit zal de kosten voor het wisselen wel dekken. Hij stapte uit en rende naar de hoofdingang.


  Binnen rende hij naar de grote stationshal. Het gebouw was gemaakt van glas en metaal, er waren kiosken, kaartjesautomaten en passagiers die naar de inlichtingen stonden te kijken. Via de luidsprekers klonken in het Duits mededelingen over de treinen.


  Mark zag Knox bij een kraampje van Häagen-Dazs staan en om zich heen kijken of iemand hem volgde. Mark kreeg een idee. Hij dook omlaag achter een pilaar en deed alsof hij zijn schoenveters vastmaakte. Als Knox dacht dat hij zijn achtervolger was kwijtgeraakt, had Mark een betere kans hem te pakken te krijgen. Mark leunde opzij en zag Knox nog steeds bij de ijskraam om zich heen staan kijken. Knox draaide zich langzaam om en schrok toen hij twee geüniformeerde politieagenten zag aankomen. Hij draaide zich om tot de twee agenten hem waren gepasseerd zonder hem op te merken. Mark wachtte.


  Even later liep Knox met gebogen hoofd naar een rij kaartjesautomaten. Hij drukte op een paar knoppen, betaalde en haalde zijn kaartje uit de automaat. Terwijl hij naar het perron snelde, werd er een bonnetje geprint.


  Mark liep naar de automaat toe en knielde om het gevallen papiertje op te rapen. Het was een bon van een eersteklas kaartje naar Berchtesgaden.


  Berchtesgaden? Mark had geen tijd om erover na te denken. Hij pakte zijn creditcard en kocht een tweedeklas kaartje. Op het bord stond vermeld dat de trein op perron 12 klaarstond om te vertrekken. Mark trok een sprintje naar het perron.


  Daar zag hij een groep jonge mensen met rugzakken en een gebruinde huid: wandelaars. Hij liep weg van de trein, langs de groep en hoopte dat Knox hem niet kon zien vanuit zijn eersteklas coupé.


  Mark stapte in de tweedeklas coupé vlak achter de eersteklas, samen met de wandelaars die een plekje vonden en hun rugzak afdeden. Mark zat bij het gangpad zodat hij de deur naar de eersteklas kon zien. Toen belde hij Duerr.


  Waarom Berchtesgaden? vroeg Duerr nadat Mark hem alles had verteld.


  Geen idee. Misschien is het laboratorium daar.


  Het is drie uur met de trein. Ik kan er eerder zijn als ik de auto neem. Ik zie je op het station.


  Een jonge man met lang haar en een korte baard vroeg met een zwaar accent of hij naast hem bij het raam mocht komen zitten. Mark zat niet te wachten op gezelschap, maar wist dat er verder geen stoelen vrij waren. Hij schoof opzij terwijl de jonge man zijn rugzak in het bagagerek legde en ging zitten.


  Knox speelt met ons, fluisterde Mark. Zodra hij jou ziet, zal hij vluchten.


  Dan halen we hem wel weer in.


  Maar we weten niet waar hij naartoe gaat.


  Laten we hem wat vrijheid geven en kijken waar hij ons naartoe leidt.


  Dat is riskant.


  Alleen als je hem uit het oog verliest.


  Dan zie ik je in Berchtesgaden. Mark hing op.


  De trein vertrok en reed in zuidoostelijke richting over de spoorweg tussen München en Freilassing. Regendruppels vielen op het raam en lieten strepen achter op het glas. Daardoor zagen de gebouwen van de stad eruit als een impressionistisch schilderij.


  De jonge man naast hem vroeg hem beleefd of hij helemaal naar Berchtesgaden zou reizen.


  Mark vreesde dat hij harder had gesproken dan hij dacht.

  Ja.

  Ik ga daar ook naartoe.

  Ga je wandelen?

  Nee, het is te laat in het seizoen om daar te wandelen. Ik ben

  


  student. Wat studeer je? Geschiedenis, maar ik ben vooral geïnteresseerd in de nazis.


  Hij haalde een kaart uit zijn zak en vouwde die op het inklaptafeltje


  uit. Bent u er wel eens geweest? Nee, nog niet. Het is een schatkist voor mensen die geïnteresseerd zijn in de


  nazis. Dat ben ik inderdaad. Waarom is het een schatkist? De jonge man streek de kaart glad en wees een plek aan. Vanuit


  Berchtesgaden kun je veel interessante plekken bezoeken. Zijn


  vinger lag op een dorp in de Alpen, dat Obersalzberg heette. Obersalzberg? Dat was de lokatie van Adolf Hitlers Berghof, zijn favoriete


  toevluchtsoord. De nazis hebben het gebied ingenomen en er een aantal gebouwen geplaatst. Er waren huizen voor topfunctionarissen, bunkers en een ingewikkeld netwerk van tunnels.


  Meen je dat? Mark vroeg zich af of het laboratorium waar het virus was ontwikkeld in de tunnels lag. Hij zocht in zijn jaszak naar het papier met Weigels aantekeningen, dat Knox hem had laten zien. Dat had hij in zijn zak gestoken toen Knox vluchtte. Hij vouwde het papier open en keek van de krabbels naar de kaart en terug.


  De jonge man sloeg hem met een vragende blik gade.


  Een vriend van me heeft deze kaart getekend, legde Mark uit, hopend dat hij op de juiste weg zat. Ik denk dat het Berchtesgaden voorstelt, maar zoals je kunt zien, is hij geen goede kaarttekenaar.


  Dat zie ik inderdaad.

  Lijkt het op die van jou?

  De jonge man vergeleek de kaarten. Hij wees op de linker onder


  hoek van het papier, waar Weigel een cirkel en een paar kruisjes had getekend. Toen wees hij op de kaart op het dorp Berchtesgaden. Als uw vriend Berchtesgaden heeft willen tekenen, klopt het wel op een bepaalde manier. Op welke manier?


  De jonge man volgde met zijn vinger een paar bibberige lijnen die uit Weigels getekende stad naar buiten liepen en op zijn eigen kaart naar Obersalzberg.


  Dit kan het gebied zijn waarover ik u vertelde. Ziet u dat? Toen wees hij op een cirkel een stukje verder weg. Dit kan de Königssee zijn.


  Mark keek naar de tekening en de kaart en moest toegeven dat het mogelijk was. Mark wees op iets wat Weigel had getekend en wat leek op een struik die met een rechte lijn was verbonden met een andere cirkel met een ongelijke rand. En dit?


  Ik denk dat het het Kehlsteinhaus is. Dat wordt soms ook het Adelaarsnest genoemd.


  Dat kende Mark van de geschiedenisles. Daar heb ik wel eens van gehoord. Het was een fort dat voor Hitler is gebouwd door… Hij haalde de namen van Hitlers maatjes altijd door elkaar. Speer, Hess, Göring of …


  Martin Bormann, zei de jonge man. In zijn tijd was het een wonder van bouwkunde. Het huis is op een berg gebouwd en heeft een toegangsweg van zes kilometer lang. Bovendien is er een haarspeldbocht die het de meeste militaire voertuigen onmogelijk maakt boven te komen. In de berg is een tunnel aangelegd, die uitkomt bij een lift. De tunnel is meer dan honderd meter lang en dan moet je met de lift meer dan honderd meter omhoog naar het fort. Er wordt beweerd dat er een netwerk van tunnels in de berg ligt en dat daar kamers zijn vol verloren kunst: onbetaalbare schilderijen uit Parijs, gouden kelken uit oude kerken, staven goud en zilver, en nog veel meer.


  Ongelooflijk.


  Bormann heeft dat alles  de weg en het huis  in net iets meer dan een jaar gebouwd, vertelde de jonge man. Stel je eens voor zoiets nu te moeten doen. Hij was vastbesloten het klaar te hebben voor Hitlers vijftigste verjaardag.


  Dat is heel bijzonder.


  De jonge man glimlachte. Het is grappig als je bedenkt dat Hitler hoogtevrees had. Hij is er slechts een paar keer geweest om indruk te maken op zijn gasten.


  Mark bekeek de tekeningen en vroeg zich af of Weigel dacht dat de influenzabommen in het fort waren gemaakt. Werd het ook door anderen gebruikt? Kunnen de nazis er laboratoria hebben gebouwd voor onderzoek?


  Wat voor onderzoek?


  Nieuwe wapens misschien.


  Niet in het Adelaarsnest. Dat valt te veel op en is kwetsbaar voor bommenwerpers. Als ze nieuwe wapens ontwikkelden, zouden ze dat ergens doen waar niemand ze kon zien, of op een plek die goed bereikbaar was. Hij wees op een gebied bij Obersalzberg.


  Hier. In wat ooit militaire gebouwen waren. Als ze nieuwe wapens hadden, zouden ze die willen gebruiken als laatste redmiddel.


  Waarom slechts als laatste redmiddel? vroeg Mark.


  De nazis waren niet gek. Ze hadden rekening gehouden met alle mogelijkheden, ook met de mogelijkheid dat ze de oorlog zouden verliezen. Dit was Hitlers fort, de plek waar hij zich in een noodgeval kon verbergen. Jullie, de Amerikanen, waren er zo bezorgd over dat jullie de Russen in Berlijn hebben achtergelaten en hiernaartoe zijn gekomen om de laatste overlevenden te vernietigen. Jullie waren verrast toen jullie niemand aantroffen. Hitler en de vrouw met wie hij pas was getrouwd, waren verkoolde resten in een bunker in Berlijn.


  Leuke huwelijksreis, zei Mark. Hij bedacht dat het mogelijk was dat de nazis de biologische wapens hadden bewaard als een laatste redmiddel. Dat klonk logisch. Als ze geen middel tegen de ziekte hadden en ze wisten dat ze de oorlog zouden verliezen, konden ze ze inzetten zonder verder na te denken over de gevolgen. Het was de ultieme zelfmoordpil.


  Nu begreep Mark waarom Knox naar dat gebied wilde.


  Hij bedankte de jonge man voor zijn hulp en ze reisden zwijgend verder. De trein stopte elke vijf of tien minuten in dorpen als Rosenheim, Übersee en Traunstein. Door het raam zag hij kantoren, industriegebieden en huizen. Het stopte met regenen. Op elk station keek Mark goed of hij Knox zag uitstappen. Hij zag de man er wel voor aan ertussenuit te knijpen.


  Er kwam een verkoopster langs en Mark bestelde koffie en een broodje.


  Toen pakte hij zijn mobiele telefoon en belde Nora, maar hij kreeg direct haar voicemail. Waarschijnlijk zat ze in het vliegtuig. Hij sprak een boodschap in, waarin hij vertelde dat hij onderweg was naar Berchtesgaden en haar vroeg hem te bellen zodra ze was aangekomen. Toen hij had opgehangen, begon zijn telefoon direct te trillen. Omdat hij verwachtte dat het Nora was, nam hij op zonder op de display te kijken.


  Hallo?


  Hoi, Mark. Het was Donna.


  Donna? Hij verstijfde.


  Ja… Hoi…. Bel ik ongelegen?


  Nee, ik heb wel een paar minuten. Wat is er?


  Niets. Ik bleef maar aan je denken en wilde je gewoon even bellen, zei ze vriendelijk. Waar ben je? Op een opwindende plek?


  Ik ben net buiten München.


  Hij hoorde haar langzaam haar adem uitblazen. München… zei ze en hij wist dat ze het zich herinnerde. Is het erg veranderd?


  Ik ben hier voor mijn werk. Ik heb geen van de plekken die wij hebben bezocht gezien.


  O. Ze zuchtte. Wat was dat een geweldige tijd.


  Ja, dat was het inderdaad.


  Blijf je er lang?


  Dat weet ik nog niet.


  Ik zat te denken… Na een ongemakkelijke stilte grinnikte ze. Dat had hij haar al lang niet meer horen doen en hij bedacht hoe vertederend en onschuldig hij dat altijd had gevonden. Sorry. Ik had geen echte reden om je te bellen. Ze aarzelde en klonk alsof ze nog meer wilde zeggen, maar dat deed ze niet. Ik zal je niet langer ophouden. Bel me als je terug bent in Amerika. Misschien kunnen we elkaar weer eens ontmoeten. Doe de groeten aan München.


  Dat zal ik doen. Bedankt voor het bellen.


  Wees voorzichtig, Mark.


  Ik zal mijn best doen. Mark hing op en speelde met de telefoon, net als hij speelde met de beslissing die hij moest nemen. Hij wist echter dat hij haar hoe dan ook een antwoord moest geven.


  Anderhalf uur nadat ze München hadden verlaten, kwamen ze bij een stad die Freilassing heette. De jonge man verzamelde zijn spullen en terwijl hij zijn rugzak pakte, vroeg hij Mark of hij hier ook overstapte.


  Als je naar Berchtesgaden wilt, moet je overstappen. De trein vertrekt over twintig minuten.


  Dank je wel, zei Mark met een glimlach. Ik heb niet goed op het schema gekeken.


  De trein reed het station binnen en de passagiers dromden door de gangen om uit te stappen. Mark nam afscheid van de jonge man en keek door het raam naar de mensen op het perron. Daar was Knox. Aan zijn rustige pas was duidelijk te zien dat hij zeker wist dat hij niet werd gevolgd.


  Dat was het goede nieuws voor Mark. Het slechte nieuws kwam even later. Knox bleef naast een pilaar staan en stak zijn hand uit. Hij schudde een man achter de pilaar de hand en de twee mannen vertrokken naar de stationshal.


  Mark vertelde Duerr dat hij hem niet meer kon zien en Duerr zei iets in het Duits wat niet erg beleefd klonk.


  Wat moet ik doen? onderbrak Mark hem. Hij was Knox en de mysterieuze andere man gevolgd tot voor het station. Het was wel duidelijk dat Knox niet zou overstappen op de trein naar Berchtesgaden.


  Kun je hen volgen als ze in de auto stappen?


  In een taxi over het Duitse platteland? Dat zullen ze zo doorhebben.


  Duerr gromde. Weet je zeker dat Knox naar Berchtesgaden gaat?


  Als ik Weigels tekening goed begrijp wel, ja.


  Dan moeten we het risico nemen. Probeer opvallende kenmerken van hun auto te onthouden. Dan neem je de trein naar Berchtesgaden en bespreken we onze strategie daar. Hij hing op.


  Er stond een zwarte Mercedes-Benz bij de stoeprand. Er was niets bijzonders aan de auto behalve dat hij prachtig was en geblindeerde ramen had.


  De vreemdeling droeg een donkere hoed en jas en hield zijn hoofd gebogen waardoor Mark zijn gezicht niet kon zien. Hij nam Knox mee naar de auto, liet hem instappen en rende snel naar de andere kant. Toen reed de auto weg.


  Mark zette het weer op een lopen omdat de trein naar Berchtesgaden binnen een minuut zou vertrekken.
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  Cornelius Knox keek uit het raam van de auto naar het verkeer in Freilassing. De geblindeerde ramen filterden de kleuren van de gebouwen, winkels en zelfs voetgangers en daardoor leek alles wel een oude film.


  Knox was bang. Hij had ontdekt dat hij zijn angst onder de duim kon houden door zich te concentreren op kleine, onbenullige details.


  Hij keek naar zijn chauffeur. Stefan Maier manoeuvreerde de auto als een ervaren taxichauffeur door het verkeer. Hij droeg een zonnebril die zijn kleine oortjes en de glans van zijn kaalgeschoren hoofd benadrukte. Knox keek naar zijn gezicht en probeerde te zien waar hij vandaan kwam. Hij had een hoog voorhoofd, een haviksneus, dunne lippen, een vierkante kaaklijn en een vreugdeloze glimlach.


  Maier keek Knox even zwijgend aan en concentreerde zich toen weer op de weg. Daar werd Knox nog zenuwachtiger van. Als Duerr gelijk had, was zijn weldoener een gek. Het was mogelijk dat hij Weigel bewust had laten sterven.


  Ze reden de stad uit en van de ene weg op de andere tot Maier een bocht maakte en in de richting van Salzburg reed.


  Toen kon Knox de stilte niet meer verdragen. Hij schraapte zijn keel en zei: Nou.


  Het was slim van je mij te bellen, zei Maier.


  Is dat zo? vroeg Knox.


  Maier draaide zijn hoofd iets, maar bleef naar de weg voor zich kijken. Ja. Ik denk dat het goed gaat.


  Daar ben ik het niet mee eens, zei Knox. Ik ben op de vlucht


  zonder dat ik iets verkeerd heb gedaan. En Weigel is dood. Dat was een ongeluk. Een ongeluk? Waarom probeerde je hem te ontvoeren? Omdat de overheid te dichtbij kwam. In zijn toestand zou hij


  hun wel eens kunnen vertellen wat hij wist. Nu keek Maier Knox even aan. Heeft hij niet met jou gespro


  ken? Hij heeft niets zinnigs gezegd. Wat heeft hij ontdekt? Ik neem aan dat je dat al weet en dat je daarom hier bent. Toen Knox besefte wat Weigel had gevonden, kreeg hij een


  brok in zijn keel. Is het… Hij slikte moeizaam. Heb je het


  gezien? Maier bleef zwijgen. Knox sloeg met zijn vuist op zijn knie. Werkelijk, Maier!


  Hebben we nu bewijs van de bezigheden van de nazis of niet? Maiers mondhoeken krulden licht omhoog. Ik geloof dat je


  familie gelijk krijgt. Honderd procent. Dat durfde Knox bijna niet te geloven. Stel je eens voor! Na al die jaren bespot te zijn en voor gek te


  zijn uitgemaakt, zal je familie bewonderd en toegejuicht worden als de wereld de waarheid ziet.


  Het duurde even voor Maiers woorden doordrongen in Knox angstige hersenen. Toen zakte hij onderuit in zijn leren stoel. Zijn ogen brandden en hij was bang dat hij zou gaan huilen. Vertel eens: waar is het laboratorium?


  Dat zul je dadelijk zien.

  Waar is het? In Berchtesgaden?

  Obersalzberg.

  Knox haalde diep adem. Het moest wel een laboratorium zijn,

  


  net als ze altijd hadden geloofd. Waarschijnlijk lag het in een van de vele bunkers die daar door de nazis waren gebouwd. Hij dacht aan Weigels gekrabbel en was blij dat zijn theorie klopte. Het was echt een kaart van het gebied. Knox stak een hand in zijn zak en herinnerde zich plotseling dat die Amerikaan, Mark Carlson, de kaart had meegenomen vlak voordat hij, Knox, was ontsnapt. Hij wist echter zeker dat Carlson Weigels cryptische aantekeningen en symbolen nooit zou snappen.


  Is er iets? vroeg Maier.

  Nee, hoor. Hij kon Maier beter niet vertellen dat hij de kaart

  


  kwijt was. Dan zou Knox zich alleen nog maar dommer en zwakker voelen. Wat heeft Weigel gezegd? Is hij binnen geweest?


  Hij zei dat het laboratorium een enorme, saaie bunker was. Zij hebben de ruimte echter goed kunnen gebruiken en wij zullen dat ook doen om onze doelen te bereiken.


  Onze doelen… Knox moest weer denken aan wat de inspecteur had gezegd over Maier en Return to Earth. Hij wilde het nog steeds niet geloven. Hoe dan ook, wat er in het laboratorium was, was meer dan vijftig jaar oud en kon vast niet meer gebruikt worden.


  Heeft hij formules gevonden? Chemicaliën? Iets anders?


  Geduld. Je zult het wel zien.


  Knox dacht even na en vroeg: Waarom is Weigel niet direct naar me toe gekomen? Waarom is hij naar Siberië gegaan? Hij had zijn toespraak gemakkelijk kunnen afzeggen.


  Ik heb hem aangeraden wel te gaan.


  Waarom?


  Om niet onnodig de aandacht te vestigen op zijn activiteiten. Als hij afspraken zou afzeggen, zou men zich afvragen waarom. Onze vijanden zouden het merken en waarschijnlijk vinden wat hij heeft gevonden.


  Welke vijanden?


  Ben je echt zo naïef? vroeg Maier. Er zitten twee kanten aan een samenzweringstheorie: er zijn mensen die haar willen bewijzen en er zijn mensen die willen voorkomen dat zij wordt bewezen.


  Ik heb nooit enige dreiging opgemerkt.


  Maier snoof laatdunkend. Dat is omdat ik je altijd heb beschermd. Nu staat er echter veel meer op het spel.


  Knox herinnerde zich dat Duerr dat ook had gezegd.


  Toen gaf Maier een klopje op Knox knie. Ik geloof dat je het in je hebt om hier ongeschonden doorheen te komen. Helaas gold dat niet voor Weigel. Hij heeft slecht gefunctioneerd onder druk.


  Knox overdacht Maiers woorden even en vroeg toen voorzichtig: Is Weigel ziek geworden door wat hij vond?


  Weigel stond in de weg. Zie het maar als een offer. Een offer voor jou.


  Zo had Knox er nog niet over nagedacht. Wat Weigel had gevonden, wat hij had gedaan en wat hem ziek had gemaakt, was allemaal voor hém. Voor zijn familie.


  Je bent het hem verschuldigd je te blijven concentreren op deze zaak.


  Wat doen we met die Amerikaan en de inspecteur van Interpol? Misschien weten ze waar we zijn.


  Hoe zouden ze dat kunnen weten? Maier keek hem weer aan.


  Knox huiverde. Hij voelde dat Maier wist van Weigels laatste plattegrond. Waarschijnlijk wist hij ook waar Carlson en Duerr op dat moment waren. Ze zijn erg slim.


  Dat is waar, zei Maier, en daarom moeten wij hen een stap voor blijven.


  Hoe kunnen we dat doen?


  Door nog slimmer te zijn dan zij. Uiteindelijk zullen ze precies doen wat ik wil. Hoe meer van hun tijd ik verspil, hoe beter.


  Waarvoor is het beter? Wat bedoel je met uiteindelijk? We moeten bewijzen dat mijn theorie waar is. Dat is toch alles?


  Wees niet zo bekrompen. Er is nog veel meer.


  De koude rillingen liepen over Knox rug. Zoals?


  Maier schudde zijn hoofd. Jij krijgt wat jij wilt. Wat ik wil, is jouw zaak niet.


  Ging het daar echt om? Krijgen wat ze wilden?


  Knox, sta je aan mijn kant? vroeg Maier op bevelende toon.


  Aan jouw kant? Wat bedoel je daarmee?


  Ik bedoel: kan ik nog steeds op je rekenen?


  Knox was even stil. Hij dacht aan zijn grootvader die bespot en uitgescholden was omdat hij de wereld vertelde wat ze niet wilde weten. Zou het zijn lot zijn te bewijzen dat de man gelijk had of was hij ongewild deel van een vreselijke samenzwering?


  Zijn mond was kurkdroog. De inspecteur denkt dat je van plan bent de hele wereld te besmetten met hetgeen je in het laboratorium hebt gevonden. Hij denkt dat je al bent begonnen het virus te verspreiden in Siberië. Dat ben je toch niet echt van plan?


  Maier lachte. Wil je het echt weten, Cornelius? Wil je echt betrokken raken bij mijn werk? Zal ik je alles vertellen?


  Knox wist dat dit een keerpunt was. Een moment waaraan hij later zou terugdenken met trots of met spijt. Wat zou het zijn? Die vraag hing als een rookwolk tussen hen in.


  Maier vatte Knox zwijgen op als een antwoord. Ik heb honger. Laten we een restaurant opzoeken. Als je het niet erg vindt, gaan we naar een vegetarisch restaurant, ik kan niet tegen de geur van gebakken vlees.


  Moeten we niet eerst naar de plaats van bestemming?

  We hebben alle tijd. Zij moeten eerst aankomen.

  Wat?! Waarom wil je dat?

  Zodat ze jou kunnen oppakken als je arriveert.

  Knox mond viel open van verbazing. Waarom ben ik dan ont


  snapt als je toch wilt dat ik gepakt word?


  Maier klonk vermoeid en sprak alsof hij iets simpels uitlegde aan een klein kind. Omdat ik je het volgende deel van het plan moet uitleggen.


  Terwijl Knox naar Maier luisterde, werd hij weer misselijk en toen ze bij een restaurant parkeerden, herinnerde Knox zich dat Hitler ook vegetariër was.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Susan liep naar haar kantoor en zag tot haar grote verbazing een gewapende bewaker bij de deur staan. Hij keek haar ongeïnteresseerd aan en knikte. Anton wilde haar achternalopen, maar de bewaker sneed hem de pas af. Anton keek de man beledigd aan en begon met hem te discussiëren.


  Dokter Hutchinson, klonk een lage stem vanuit het kantoor.


  Ze liep naar binnen en zag een man met een vollemaansgezicht, dunnend bruin haar en een sik. Hij droeg een zwart pak met een fel gekleurde stropdas. De man glimlachte en stak een hand uit. Ik ben dokter Grigory Tarasov. Ik werk voor het ministerie van Volksgezondheid en heb nu de leiding over deze operatie.


  Susan schudde hem de hand en bedacht dat hij te jong was om de leiding te hebben over wat dan ook, zeker over deze crisis.


  Hij liep om haar heen en sloot de deur om het lawaai van de ruzie buiten te houden. Anton keek Susan hulpeloos aan voordat hij uit het zicht verdween.


  Dokter Hutchinson, begon Tarasov zacht, ik bewonder je al jaren, vooral vanwege je baanbrekende werk aan de identificatie en het tegenhouden van het Gabonvirus. Dat was toch een ebolaepidemie?


  Susan bloosde. Om eerlijk te zijn, dokter Tarasov  


  Zeg maar Grigori.


  Om eerlijk te zijn, Grigori, heb ik daar met een heel team aan gewerkt. Zij zijn degenen die de eer daarvoor moeten krijgen, samen met de mensen die zo hard hebben gewerkt in de laboratoria in de Verenigde Staten en Engeland.


  Hij glimlachte vriendelijk. Ik denk dat je nu te bescheiden bent. We hebben het onderzoek naar het Gabonvirus nauwlettend in de gaten gehouden.


  Dank u wel, zei ze en ze vroeg zich af welke kant dit gesprek op ging.


  Hoe dan ook, ik maak me zorgen om je onorthodoxe manier van doen hier in Siberië.


  Onorthodox?


  Het ondervragen van burgers zonder ons medeweten of onze toestemming.


  Ze keek hem even zwijgend aan en probeerde kalm te blijven. Dokter, het werk van een epidemioloog omvat per definitie gesprekken met slachtoffers en hun familieleden.


  We hebben het niet over slachtoffers, zei hij, nog steeds glimlachend. We hebben het over patiënten.


  Susans gezicht werd vuurrood. Misschien is het woord lijken nog beter. Er gaan mensen dood en ik ben hier om te onderzoeken waarom. Anders zullen er meer mensen sterven dan jij je kunt voorstellen.


  Hij hield zijn hoofd schuin en bekeek haar alsof ze een op sterk water gezet monster was. Dat begrijp ik, maar ik sta erop dat je je in ons land aan onze regels houdt. Dat is toch het protocol van de WHO?


  Ze gaf geen antwoord. Hij had gelijk en dat maakte haar nog bozer.


  Regels of niet, ik ben nog nooit tegengehouden door de lokale overheid als ik probeerde levens te redden. Ik heb in meer dan twintig landen gewerkt en veel daarvan waren nog primitiever dan dat van jou, hoewel ik me nu afvraag of dat wel zo is.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ik heb de macht om jou en jouw team het land uit te zetten als jullie je niet aan onze regels houden. Begrijp je dat?


  Ze knikte. Ben je ook maar enigszins geïnteresseerd in ons onderzoek, of weet je alles al?


  Vertel het maar.


  Het virus wordt misschien door het water overgebracht.


  Door het water?


  We hebben ontdekt dat een terroristische organisatie iets naar Akademgorodok heeft vervoerd dat gebruikt kan zijn om de nieuwe waterzuiveringsinstallatie te besmetten met een virus dat identiek of bijna identiek is aan het virus dat de Spaanse griep van 1918 heeft veroorzaakt.


  Waar heb je deze informatie vandaan? Welke terroristische organisatie?


  Interpol. De terroristen noemen zichzelf Return to Earth. Ik zal de gegevens voor u opzoeken, maar we geloven dat het de moeite waard is dit te onderzoeken.


  Ik weet waar je op doelt, maar ik denk dat het tijdverspilling is, zei Grigori.


  Daar ben ik het niet mee eens.


  Grigori keek haar zelfvoldaan aan. Dokter Hutchinson, we zijn op de hoogte van de vele complottheorieën met betrekking tot het als wapen gebruiken van het influenzavirus in de Eerste Wereldoorlog, maar ik en mijn onderzoekers hebben bewezen dat deze theorieën niet waar zijn. Het zijn door waanzinnigen verspreide onzinverhalen. Geloof me, als het virus uit 1918 als wapen gebruikt kon worden, zouden we dat weten. Het is onmogelijk dat een terroristische organisatie kan bereiken wat jij suggereert.


  Je weet toch wel dat de werknemers van de zuiveringsinstallatie ziek werden voordat Weigel arriveerde?


  We zijn ervan overtuigd dat die mensen stierven aan een ander virus, zei Grigori afwijzend.


  Een ander virus?


  De autopsies en tests zijn nog niet afgerond, maar tot nu toe is er geen bewijs dat het om hetzelfde virus gaat.


  Hoe dan ook, ik zou graag toestemming krijgen om ons onderzoek voort te zetten.


  Laat het aan ons over, zei Grigori.


  Betekent dat dat jullie het gaan onderzoeken of de zaak in de doofpot stoppen?


  Het antwoord bleek uit zijn passieve uitdrukking. Over een halfuur heb ik een vergadering met mijn team en ik wil dat jij erbij bent.


  Ze keek op de klok. Zo laat nog?


  Het is toch een noodgeval?


  Ze knikte.


  Dan zie ik je daar.


  Nadat Grigori en zijn bodyguard waren vertrokken, kwam Anton binnen en hij sloot de deur achter zich. Hij keek bezorgd maar zei vrolijk: Dokter Grigori Tarasov. Wat een goede keuze voor dit werk. Hij wees met zijn wijsvinger door de kamer en vormde geluidloos met zijn mond het woord afluisterapparatuur. Toen gebaarde hij haar mee te komen.


  Ze liepen het kantoor uit en Anton liep naar een deur aan de rechterkant. Het was een opslagruimte vol kantoorartikelen. Toen ze binnen waren, deed hij het enkele lampje aan en sloot de deur.


  Hier zijn geen zendertjes, zei hij.


  Goed. Vertel me eens over dokter Tarasov.


  Laat zijn kinderlijke uiterlijk je niet voor de gek houden. Hij heeft een hart van staal en een bevroren geweten.


  Dat is geen probleem als hij weet wat hij doet. Wat weet je over zijn achtergrond?


  Tot voor kort was hij hoofdonderzoeker van Jotham.


  Jotham? Die naam had ze wel eens gehoord, maar altijd in onofficiële onderzoeken en roddels die ze de afgelopen jaren had opgevangen. Jotham stond bekend om de ontwikkeling van biologische wapens tijdens de Koude Oorlog. Tot de val van de Sovjet-Unie hadden maar weinig Russische overheidsleden willen bekennen dat het bestond.


  Vertel me daar eens iets over.


  Groot. Topgeheim. Eng.


  Kun je iets specifieker zijn?


  Jotham is het Onderzoekscentrum voor Virologie en Biotechnologie en het heeft banden met het Wetenschappelijk Onderzoeksinstituut voor Moleculaire Biologie en het Ontwerpinstituut voor Bioactieve Stoffen. Jotham is de industriële productiefaciliteit voor de hele regio.


  Dan moeten ze wel een enorm laboratorium hebben.


  Ze hebben niet één laboratorium, maar meer dan honderd. Ze hebben alles, inclusief een groot, geïsoleerd virologieonderzoekscentrum. Dokter Tarasov werkte in gebouw nummer 6, een van de grootste en beste virologielaboratoria ter wereld. Het is zo geavanceerd dat de P-4 laboratoria daarbij vergeleken primitieve hutjes zijn. Het laboratorium bevat geavanceerde onderhouds- en isolatiesystemen, die zijn ontworpen om te voorkomen dat er geïnfecteerd materiaal de werkruimte in of uit komt.


  Geweldig, zei ze. Dus Tarasov werkte voor Jotham. Op welke manier heeft dat te maken met ons probleem?


  Anton keek naar de deur alsof hij verwachtte dat iemand hem open zou trekken. Zal ik vertellen over de manier waarop het laboratorium het marburgvirus in speciale koppen voor langeafstandsraketten heeft weten te krijgen? Of over de koppen die ze zouden hebben gemaakt met de pokken, de builenpest en miltvuur? Of over het feit dat Iran contact heeft met het laboratorium om zijn biologische mogelijkheden te vergroten?


  Misschien had je dat eerst moeten zeggen, zei ze. Goed, aan welke kant staat Grigori?


  Dat is de belangrijkste vraag.


  Weet Duerr hiervan?


  Anton haalde zijn schouders op. Hoe zou ik dat moeten weten?


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Waar is het laboratorium?


  Ongeveer dertig kilometer hiervandaan.


  Ik wil het zien.


  Vergeet het maar.


  Probeer het dan.


  Hij glimlachte naar haar. Eerst wil je naar de waterzuiveringsinstallatie en nu wil je ook nog naar Jotham. Wie denk je dat ik ben  Superman?


  Ja.


  Hij zuchtte. Dan ga ik even mijn cape pakken.


  Susan keek op haar horloge. Later. Nu moeten we naar het hol van de leeuw.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  De trein naar Berchtesgaden reed over de flauwe helling en liet af en toe een luide fluittoon horen om de met sparrenbomen bedekte heuvel te waarschuwen dat de mensheid er aankwam om van zijn schoonheid te genieten. Mark zat bij het raam en genoot van de groene wouden en de diepe ravijnen en ruwe rotswanden op de plekken waar bergen door natuurgeweld omhoog waren gedrukt. De hoogste toppen waren bedekt met sneeuw. De majestueuze Watzmannberg leek wel een kop met hoorns te hebben en neer te kijken op de trein die het centrum van de stad naderde.


  Mark speelde wat met een brochure over de omgeving, die hij in een vakje in de stoel had gevonden. Even was het gemakkelijk te vergeten waarom hij hier was. Hij kon een toerist zijn die de zoutmijnen of de oude markt kwam bezoeken. Pittoreske winkeltjes en een prachtig landschap… Wie wilde op een plek als deze aan ziekte en dood denken?


  De trein reed het dorp in. Het was omgeven door bergen en er stonden huizen met puntdaken en luiken voor de ramen. Het leek wel een sprookje.


  Mark liep het station uit en zag Duerr naast een donkerblauwe Citroën staan. Ze stapten allebei in en reden weg.


  Heb je toevallig mijn spullen uit het hotel meegenomen? vroeg Mark.


  Die liggen allemaal achterin.


  Dank je wel. Ik heb mijn Lederhosen nodig voor het jodelconcert.


  Duerr grijnsde. Daar hebben we geen tijd voor. We moeten uitzoeken waar Knox naartoe is gegaan en met wie.


  Ik denk dat hij met Stefan Maier naar Obersalzberg is.


  Waarom?


  Mark vertelde wat de jonge man in de trein hem over het gebied had verteld en wees hem de gebieden op Weigels tekening aan. Ik denk dat ze daarnaartoe zijn gegaan.


  De rit naar Berchtesgaden liep over bochtige wegen door bossen vol beuken en esdoorns die hun bladeren al hadden laten vallen, en door weelderige wouden met groenblijvende bomen. Hier en daar maakten de bossen plaats voor prachtige uitzichten op glooiende heuvels, huizen en een dorp onder in het dal. Mark dacht aan Hitlers liefde voor dit gebied. Ongetwijfeld had het hem geïnspireerd terwijl hij plannen maakte om alle niet-ariërs te doden en de macht te krijgen over de hele wereld.


  Wat zoeken we precies? vroeg Duerr. Kun je iets zien op de kaart?


  Mark bekeek de tekening nog eens. Als ik gelijk heb, zoeken we iets wat eruitziet als een struik, of als een boom, en er is een treurwilg, of een vogel  


  Een adelaar?


  Misschien wel. Mark zuchtte. Blijkbaar heeft Weigel een impressionistische tekenleraar gehad.


  Wat is er nog meer? vroeg Duerr ongeduldig.


  Wat bibberende lijntjes, een vierkantje…


  Daar hebben we niets aan.


  We hebben hulp nodig, zei Mark. We hebben iemand nodig die iets te weten kan komen over dit gebied toen het bezet was door de nazis.


  Zoals wie?


  Mark pakte zijn telefoon en drukte op een knopje. Hij ging drie keer over en toen werd er opgenomen.


  Hallo?


  Dag, Georgina.


  Hoi, Mark.


  Waar zit je?


  Ergens in Berlijn. Ik ben in het huis van Weigels secretaresse bezig met zijn dossiers.


  Heb je al iets interessants gevonden?


  Nog niet.


  Kun je iets uitzoeken over Obersalzberg in de tijd dat de nazis daar waren? Ik heb hier iets wat lijkt op een snel getekende kaart, maar ik weet niet voldoende om te zien wat het precies voorstelt.


  Stuur het maar op.


  Het is echt een rommeltje. Op het eerste gezicht lijkt het niet op een kaart.


  Stuur het toch maar op. Ik heb een vriend in Colorado die expert is op het gebied van remote sensing en digitale beeldbewerking.


  Wat?


  Zijn computer kan een handgetekende kaart vergelijken met satellietbeelden. Dan zoekt hij op waar het is en plaatst het op een rooster op een echte kaart.


  Meen je dat?


  Hij heeft van alles gevonden, bijvoorbeeld de mogelijke locatie van de resten van de ark van Noach in Iran. Hij is briljant, maar niet erg interessant om mee uit te gaan.


  Mark keek naar de tekening in zijn hand. Hoe kan ik dit naar je toe sturen?


  Maak maar een foto met je mobiele telefoon.


  Ik zal het proberen.


  Mark maakte een foto van het papier en stuurde die naar Geor-ginas telefoon. Even later belde ze terug. Je had gelijk. Het is inderdaad een rommeltje.


  Sorry.


  Heb je een echte scanner of fax in de buurt?


  Mark herinnerde zich uit de brochure die hij in de trein had gevonden dat er in de buurt een hotel was dat Big House of iets dergelijks heette. Ik zal kijken of ik een hotel vind. Welk nummer kan ik gebruiken?


  Mijn e-faxnummer. Dan kan ik het elektronische document naar mijn vriend e-mailen.


  Ik stuur het zo snel mogelijk op.


  Hij hing op en keek naar Duerr, die hem voor was en zei: Er zijn twee hotels in de buurt van Hitlers schuilplaats. Het InterContinentalhotel en het Berghaushotel.


  O, ja, het Berghaushotel. Mark herinnerde zich de informatie uit de brochure. Dat is vlak bij Hitlers huis. Het is niet zo groot en wordt gerund door een familie. Misschien kan het personeel ons meer vertellen over de omgeving.


  Als het goed is, ligt het na de volgede bocht.


  Mark keek op de kaart en wees op een vierkantje. Dit?


  Duerr wiep een blik op de tekening en zei: Misschien.


  Ga eens wat langzamer rijden, zei Mark. Als Weigel gelijk heeft, komen we straks bij een struikachtig, boomachtig ding met een soort stam.


  Duerr fronste zijn wenkbrauwen en ging wat langzamer rijden. We moeten aan onze terminologie werken.


  Ze kwamen langs bordjes die wezen naar het InterContinentalhotel, een rond complex van lage gebouwen met stenen daken. Ik hoop dat deze kaart niet Weigels laatste vakantieplannen weergeeft, zei Mark.


  Wat is dit? vroeg Duerr toen ze bij een zijweg kwamen die het bos in liep.


  Een weg die nergens naartoe leidt?


  Hij leidt ergens naartoe. Is dat de plek waar jouw struikachtige boomachtige ding staat?


  Ja.


  Duerr reed langs de zijweg. Laten we naar het Berghaushotel gaan en dit uitzoeken.


  Weet je zeker dat je niet in het InterContinentalhotel wilt verblijven?


  Mijn budget laat alleen goedkope hotels toe.


  Ze maakten een bocht en reden langs een wachthuisje dat al sinds de oorlog leegstond. Toen reden ze naar het hotel. De bovenste verdieping was gemaakt van donkerbruin hout en de onderste was wit geverfd. Voor de ramen zaten roestkleurige luiken en er hingen bloembakken. Het zag er uitnodigend en gezellig uit en vanaf de parkeerplaats konden ze de hele vallei zien, inclusief  tot Marks genoegen  het InterContinentalhotel op de top van een nabijgelegen heuvel. Ze zetten de auto op de parkeerplaats en liepen door de ingang naar de lobby.


  Mark keek naar de witte muren, de bogen boven de deuren, de kroonluchters, de vele ramen en het donkere tapijt. Achter de bescheiden balie stond een blondine met grote blauwe ogen, die zo in een bustier achter een bar had kunnen staan. Misschien deed ze dat ook wel als ze niet achter de balie stond.


  Kan ik u helpen? vroeg ze in het Engels.


  Duerr liet zijn penning zien. Heeft u hier een fax?


  Haar ogen werden nog groter. Is er iets aan de hand?


  Nee, hoor. We willen alleen een fax sturen. We zullen er natuurlijk voor betalen.


  De penning had echter diepe indruk gemaakt op het meisje. Ze mompelde een excuus en liep het kantoor in. Even later kwam ze terug met een kleine vrouw met roodblond haar en lachrimpels rond haar scherpe, onderzoekende ogen.


  Ik ben de eigenares, Barbara Peschak, zei de kleine vrouw met een stem die verraadde dat ze al jaren rookte. Wat is er aan de hand?


  Duerr vertelde wat ze nodig hadden. Ze leek opgelucht en ging hun voor naar het kleine kantoor dat vol stond met dossierkasten, een computer die maar net boven een stapel papier uitkwam en een faxapparaat. Mark stuurde Weigels tekening naar Georgina.


  Toen nodigde Frau Peschak hen uit naar de bar te komen  een smalle ruimte met een paar tafels en een zelfbedieningskoeling  waar ze hun alles over het hotel vertelde, evenals de toeristische verhalen over de omgeving.


  Mark luisterde beleefd naar het verhaal en toen hij eindelijk de kans kreeg, liet hij haar Weigels tekening zien.


  Ze lachte. Is dit een kindertekening?


  Mark wees naar een van de vierkantjes en zei: Ik denk dat dit uw hotel is.


  Dat zal wel.


  Toen wees hij op het struikachtige symbool en de lijn, waarvan hij nu vermoedde dat het de zijweg was die ze gepasseerd waren. En dit?


  Frau Peschak snoof. Dat was zíjn huis.


  Wiens huis? vroeg Duerr.


  Van Adolf Hitler. Die weg leidt naar zijn Berghof.


  Zijn vakantiehuisje, zei Mark.


  Ze rolde met haar ogen. Helaas wel, ja. Het was oorspronkelijk een huis met drie slaapkamers, maar Bormann heeft het voor zijn meester verbouwd tot een gebouw met dertig kamers. Ze hebben het hele gebied ingenomen en huizen voor zichzelf gebouwd. Ze hebben dit hotel van de oorspronkelijke eigenaar, mijn grootvader, afgepakt en hem naar een concentratiekamp gestuurd.


  Het huis is nu verdwenen, zei Duerr in de hoop dat ze verder zou vertellen. Is het vernietigd door de geallieerden?


  Het grootste deel wel, maar wat er is overgebleven is een heiligdom voor neonazis geworden. Daarom heeft de Beierse overheid de ruïne opgeblazen. Ze dacht even na alsof ze zich iets herinnerde uit haar kindertijd, en voegde eraan toe: Het was in 1952, op 30 april; Hitlers sterfdag. Nou ja, alles wat er is overgebleven, zijn de oprit, een paar zijmuren en wat betonnen grondplaten.


  En dit? Mark wees op het struikachtige symbool.


  Wat moet dat voorstellen? vroeg ze.


  Misschien een struik of een boom. Stond er zoiets aan het begin van de oprit?


  Ze tikte op het papier. Ja. Dat zou Martin Bormanns boom kunnen zijn.


  Had hij een boom? vroeg Duerr. Hij was toch geen hond?


  Ze glimlachte en verklaarde: Wanneer Hitler hier voor de oorlog kwam, stond hij vaak aan het begin van de oprit om de lokale bevolking en de militaire eenheden te begroeten. De parades duurden uren en Hitler beklaagde zich tegen Bormann over het gebrek aan schaduw. Toen heeft Bormann een volwassen linde uit München laten overbrengen en in het gras bij de oprit geplant.


  Ik heb geen boom gezien toen we daar langs reden, zei Duerr.


  Hij is in de jaren 60 omgehakt, vertelde ze. Er staat nog een boomstronk en de laatste keer dat ik er was, liep hij uit.


  Ik hoop dat het niet symbolisch is.


  God verhoede het, zei ze.


  De blondine verscheen bij de tafel en sprak in het Duits met Peschak.


  Sorry, zei Peschak tegen Mark en Duerr. De plicht roept.


  Nadat ze was weggelopen, keek Mark weer naar de kaart. Waarom zou Weigel die boom hebben getekend?


  Als het dat inderdaad moet voorstellen. Hoe weet je dat zo zeker?


  Mark haalde zijn schouders op. Het was allemaal giswerk en hij vroeg zich af of het wel zin had.


  Zijn telefoon ging.


  Hallo, zei hij tegen Nora.


  Hoi. Ik heb je bericht gekregen. Waar ben je nu?


  In het Berghaushotel in Obersalzberg. En jij?


  Ik ben onderweg naar jou, maar ik weet niet of dat nog nodig is. Hebben jullie al iets ontdekt?


  We leren veel over de nazis, maar ik weet niet of dat iets te maken heeft met onze missie.


  Moet ik komen of niet?


  Mark keek Duerr aan en vroeg: Blijven we hier vannacht?


  Ik ben bang van wel, zei Duerr met een diepe zucht.


  Ja, zei Mark tegen Nora. Je kunt hier binnen een paar uur zijn en dan kunnen we samen dineren.


  Ik zie ernaar uit, zei ze.


  Ik ook, dacht Mark. Hij hing op en keek naar Duerr. Het is lang geleden dat ik een volwassen man heb zien pruilen.


  Return to Earth wil ons vermoorden en jij denkt aan eten.


  Eens mens moet toch eten?


  Dat begrijp ik, maar   hij sloeg met zijn hand op Weigels tekening,   dit zou wel eens pure tijdverspilling kunnen zijn. Die man was niet goed bij zijn hoofd.


  Tot nu toe heeft hij gelijk, ook al begrijpen we het niet precies, zei Mark. Maar als jij een beter idee hebt…


  Dat heb ik niet, snauwde Duerr. Daarom pruil ik ook.


  Mark stond op. Laten we een stukje wandelen.


  Waarnaartoe?


  Naar Bormanns boom. Misschien vinden we daar iets wat verklaart waarom Weigel er zo in was geïnteresseerd.


  Ze volgden de weg terug naar de oprit van het Berghof en zagen dat er scheuren en gaten in het asfalt zaten. Ze konden de hoofdweg vanaf deze plek niet zien omdat de heuvel aan hun rechterkant bedekt was met struiken. De boomstronk stond niet ver van de weg af en de nieuwe scheuten reikten als skeletvingers naar boven en naar opzij.


  Nou? vroeg Duerr.


  Ze liepen om de boomstronk heen. Gras en aarde. Geen aanwijzingen.


  Duerr stak zijn handen in zijn zakken terwijl Mark om zich heen keek en zich probeerde voor te stellen hoe Hitler op deze plek, in de schaduw van deze boom, had gestaan om de buurtbewoners en soldaten te begroeten. Waarom was deze plek zo belangrijk voor Weigel?


  Plotseling had hij een idee en hij belde Georgina.


  Ik heb je kaart ontvangen, zei ze. Mijn vriend werkt eraan. Hij kan echter niet beloven dat hij iets zal vinden.


  Dat begrijp ik, zei Mark. Het is een gok, maar wel de moeite waard. Zit jij nog steeds achter Weigels computer?


  Hij is van Helene, maar gelukkig heeft ze veel informatie over Weigels onderzoek: aantekeningen, brieven en dat soort dingen.


  Kun jij de documenten op een woord doorzoeken?


  Natuurlijk. Welk woord?


  Boom.


  Georgina was even stil. Zei je boom?


  Ja.


  Ze grinnikte zacht. Als je dat graag wilt, doe ik dat.


  Mark hoorde haar nagels op het toetsenbord tikken.


  Beperk het maar tot de afgelopen paar weken.


  Ze neuriede in zichzelf terwijl de computer de bestanden doorzocht.


  Toen zei ze: Hier heb ik iets.


  Zeg het maar. Ik zal je op de luidspreker zetten zodat Duerr kan meeluisteren. Hij hield de telefoon zo dat ze allebei konden horen wat Georgina vertelde.


  Het is een e-mail, zei ze, aan Cornelius Knox.


  Van wanneer?


  Twee weken geleden. Er staan maar een paar regels in. Ik moet voorzichtig zijn voor het geval dat de ongewensten het systeem kraken. Zal je meer vertellen als ik je in Londen ontmoet. De sleutel ligt onder aan de boom. Dat zul je binnenkort wel begrijpen. Dat is het.


  Mark en Duerr liepen nogmaals om de boomstronk heen. Toen zei Mark: De sleutel ligt onder aan de boom… Bedoelt hij het letterlijk of betekent het dat de boomstam een soort sleutel is?


  Er klonk nog meer getik van Georginas nagels. Ik zoek de andere e-mails op die in die tijd zijn geschreven.


  Graven, zei Duerr.


  Ik doe mijn best, zei Georgina.


  Jij niet, wij. Duerr ging op zijn knieën zitten en begon in de aarde te graven.


  Mark legde de telefoon op de boomstam en volgde Duerrs voorbeeld aan de andere kant van de stam. De grond was hard en koud.


  Hier is nog een e-mail van Weigel aan Knox. Die is een paar dagen later geschreven, maar er staat niets in over een sleutel.


  Wat staat erin? vroeg Mark.


  Vraag F.P. de envelop voor Philip Barrison. Ik kan niet zien of hij deze daadwerkelijk heeft verstuurd. Ze was even stil. Wie


  is Philip Barrison?


  Die naam zegt me niets, zei Mark.


  Dat is alles, zei Georgina zacht. Meer kan ik niet vinden.


  Wij ook niet.


  Ik hoop dat Weigel erom kan lachen, waar hij ook is, zei Duerr.


  Jullie krijgen altijd de leukste klusjes, zei Georgina. Ik moet ophangen. Doei!


  Doei, riep Mark. Zijn oog viel op een wortel die in een boogje van de boom naar de grond liep en daar verdween. Hij duwde zijn vinger onder de boog en vond een kleine holte. Toen voelde hij iets glads wat was gemaakt van metaal. Hier ligt iets.


  Duerr kwam naar zijn kant van de stronk. Wat is het?


  Mark duwde zijn vingers wat verder naar binnen om het kleine vierkante voorwerp te kunnen pakken. Toen trok hij voorzichtig een juwelendoosje uit de boom.


  Maak het eens open, zei Duerr met grote, verwachtingsvolle ogen.


  Mark opende het doosje. In het doosje zat een zilveren sleutel.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Susan was verbaasd dat de vergaderruimte zo laat op de avond vol zat. Het leek wel of er een kledingvoorschrift gold: de mannen droegen een donker pak en de vrouwen een grijs jasje en een rok. Alleen de stropdassen van de mannen en de sjaaltjes van de vrouwen waren verschillend gekleurd.


  Het gesprek aan de tafel stopte toen Susan en Anton binnenkwamen.


  Anton pakte Susans elleboog en leidde haar naar een buffettafel vol koffiepotten, theepotten, waterkannen en hors doeuvres.


  Wat is dit allemaal? fluisterde Susan.


  Dit is het gebruikelijke protocol voor gasten, zei hij zacht. Neem maar iets, ook als je geen trek hebt.


  Ze schonk een kop koffie in en pakte een sandwich. Toen leunde ze weer naar Anton toe en vroeg: Waar is Grigori… ik bedoel: dokter Tarasov? Is hij er niet?


  Hij zal met veel poeha binnenkomen als we zijn gaan zitten. Iedereen laten wachten is een soort machtsvertoon.


  Ze vonden de hun toegewezen plekken aan het einde van de vergadertafel en op dat moment kwam Grigori inderdaad binnen. Hij schudde een paar handen en glimlachte als een stereotiep politicus.


  Hij begroette Susan en Anton en nam plaats op een grote stoel aan het hoofd van de tafel. Er zat een grote afstand tussen hem en zijn twee bezoekers.


  Anton deed zijn armen over elkaar en keek verontrust.


  Wat is er? vroeg Susan zacht.


  Dit is heel ongebruikelijk, fluisterde hij. Bij dit soort briefings is het gebruikelijk dat de gasten tegenover ons aan de zijkant van de tafel zitten, niet zo ver weg.


  Hij wil dat we onze plaats kennen.


  Grigori schraapte zijn keel en het werd stil in de kamer. Hij zei het een en ander in het Russisch en Anton vertelde dat het de gebruikelijke begroetingen waren.


  Toen keek Grigori naar Susan en Anton en zei in het Engels: Ik wil ook onze gewaardeerde gasten van de WHO begroeten. Namens het ministerie van Volksgezondheid in Moskou en de Russische Academie voor Medische Wetenschappen: welkom in Rusland. Hij keek de tafel rond en zei tegen zijn collegas: Jullie vinden meer informatie over hen in de papieren die zijn uitgedeeld. Toen keek hij weer naar Susan en glimlachte: Van harte welkom.


  Hij was even stil, zodat de anderen beleefd konden applaudisseren.


  Voor onze gasten zal ik in het Engels verdergaan, want wij spreken dokter Hutchinsons taal beter dan zij de onze.


  Susan knikte waarderend.


  Toen vervolgde Grigori: Zoals we allemaal weten, is de ziekteverwekker van deze epidemie in genetisch opzicht identiek aan influenza type A, H1N1, de Spaanse griep van 1918 en 1919. De oorzaak is teruggebracht tot een Duitse geneticus. Geen van onze dierproeven heeft aangetoond dat de ziekte door dieren is overgebracht, tenminste niet in Siberië. We vermoeden dat de professor, die onlangs is overleden, het virus hiernaartoe heeft gebracht. De eerste slachtoffers hebben contact met hem gehad tijdens de vergaderingen en toespraken, of in het hotel en de restaurants die hij heeft bezocht. Die slachtoffers hebben de ziekte zonder het te weten overgebracht op hun familie, vrienden en collegas. We hebben officieel vastgesteld dat het om een grote epidemie gaat.


  Eindelijk, dacht Susan. Ze wilde haar hand opsteken om iets te zeggen over de waterzuiveringsinstallatie, maar Anton legde een hand op haar pols. Toen ze hem aankeek, schudde hij zijn hoofd.


  Grigori bladerde in de papieren voor zich en Susan kreeg het idee dat hij probeerde tijd te winnen. De epidemie in Novosibirsk is veel erger dan men ons heeft laten geloven, gaf hij toe. De kans besmet te raken komt in de richting van de honderd procent voor degenen die blootgesteld zijn aan de respiratoire afscheiding van de slachtoffers, maar ook voor degenen die in dezelfde ruimte zijn zonder de juiste ademhalingsbescherming. Bovendien lijkt het gewone mondkapje weinig tot geen bescherming te bieden tegen dit virus.


  Susan zag aan de gezichten van de aanwezigen dat ze dit nog niet wisten.


  Grigori gaf hun even de tijd om het te laten bezinken. Toen vervolgde hij: Het sterftecijfer is nog verontrustender. Bij een normaal influenzaseizoen hier in Siberië is er een sterftecijfer van een op de duizend  en dan gaat het voornamelijk over ouderen, chronisch zieken en heel jonge kinderen. In de huidige epidemie in Novosibirsk zien we een sterftecijfer van bijna zeventig procent.


  Dat wist Susan nog niet. Zeventig procent?!


  Alle hoofden draaiden haar kant op.


  Anton legde een hand op haar arm. Rustig blijven.


  Dokter Hutchinson? Grigori leek verbaasd over haar uitroep.


  Het spijt me. We hadden gehoord dat het om twintig tot vijftig procent ging, zei ze.


  Dan zal het zeker een schok zijn, zei hij. Ik geloof dat dit niet eerder is voorgekomen.


  Dat is niet iets om trots op te zijn, mompelde Susan terwijl ze weer achterover ging zitten. Haar hoofd tolde. Het was veel erger dan ze zich had voorgesteld.


  Langzaam stond Grigori op. Ik zal eerlijk zijn. We hebben alle middelen aangewend. Morgen zullen alle burgers worden opgeroepen om zich te laten inenten. Het vaccin van dit jaar heeft H1N1antigenen en we hopen dat het bescherming biedt aan de mensen die nog niet zijn blootgesteld aan het virus. De enige uitzonderingen zijn babys van minder dan zes maanden oud en voor mensen met een eierallergie, die de injectie niet mogen hebben, hebben we een vaccin dat via een neusspray kan worden toegediend.


  Is het verplicht of vrijwillig? vroeg een man.


  Het is verplicht, antwoordde Grigori. Bovendien geven we mensen met een verhoogd risico een cocktail van antivirale medicatie zodra ze symptomen vertonen.


  Hoe wordt bepaald of iemand een verhoogd risico heeft? vroeg een vrouw.


  Daar heeft de WHO een standaarddefinitie voor, antwoordde hij met een knikje naar Susan.


  Susan vroeg of ze oseltamivir gebruikten. Dat was het medicijn dat landen over de hele wereld insloegen voor het geval er een influenzapandemie uitbrak, en dat ook bekendstond onder de naam Tamiflu. Het bestond in tabletvorm en in vloeibare vorm voor kleine kinderen.


  Grigori schudde zijn hoofd. Helaas is het virus resistent tegen oseltamivir en rimantadine. Dat is misschien, naast de kwaadaardigheid van de ziekte zelf, de oorzaak van het hoge sterftecijfer.


  Susan was geschokt. Is het virus niet gevoelig voor welke antivirale medicatie dan ook?


  Gelukkig is het gevoelig voor een ouder soort griepmedicijn, amantadine, en zanamivir  


  Relenza, onderbrak Susan hem met de naam waaronder het medicijn in de meeste landen bekendstond.


  Helaas heeft onze overheid, net als veel andere, alleen grote hoeveelheden Tamiflu ingeslagen. Daar hebben we genoeg van, maar we hebben geen zanamivir  Relenza  ingekocht.


  Waarom niet? vroeg ze.


  In verband met de kosten en omdat het niet kan worden gebruikt door mensen met longaandoeningen. Dat is een groot probleem met de vele inwoners die door roken lijden aan astma, COPD, chronische bronchitis en longemfyseem. Achteraf zien we dat het een grote fout was, hoewel alle andere landen die fout ook hebben gemaakt.


  Susan waardeerde zijn eerlijkheid.


  Wat zit er in de antivirale cocktail?


  We gebruiken amantadine en Tamiflu. Onze artsen hebben ontdekt dat de combinatie effectiever is dan de afzonderlijke middelen en we hopen dat het virus hierdoor niet nog sterker wordt.


  Susan knikte.


  Grigori vervolgde: Ik heb ook besloten dat het vanaf vandaag verplicht is voor iedereen in openbare ruimtes goedgekeurde N95mondneusmaskers te dragen. Zolang er niet voldoende van dit soort maskers zijn, mag men gewone mondkapjes gebruiken. Dat is in elk geval beter dan helemaal niets.


  Welke maatregelen worden er genomen als iemand ziek wordt? vroeg Susan.


  Als iemand ziek wordt, wordt hij in quarantaine gehouden in zijn eigen huis, en komen zusters langs om hem te verzorgen. De ziekenhuizen worden alleen gebruikt voor de ernstigste gevallen. Er zijn speciale ambulances om die patiënten op te halen en in het ziekenhuis zullen ze zo veel mogelijk worden geïsoleerd.


  Susan schudde haar hoofd. Ze wist dat ze niet de middelen en het personeel hadden om Grigoris beloften waar te maken.


  Alsof hij haar twijfel aanvoelde, zei Grigori: Om dat te bereiken, heb ik contact gehad met het kantoor van de Russische president en de minister van Volksgezondheid. Vanaf vandaag zullen we geholpen worden door militair personeel. Ook zal er zo weinig mogelijk vervoer zijn naar en vanuit quarantainegebieden. Dezelfde maatregelen worden genomen in andere besmette steden in dit gebied. Waarschijnlijk zal binnenkort officieel worden verklaard dat in heel Rusland een medische noodtoestand is ontstaan. Ondertussen hebben we uw hulp nodig, dokter Hutchinson.


  Ze leunde voorover. Wat wilt u dat ik doe?


  We hebben met spoed een miljoen doses Relenza en een half miljoen doses amantadine nodig. Bovendien moeten we minimaal een half miljoen N95 maskers hebben.


  Susan leunde opzij naar Anton. We kunnen maar beter het team op het hoofdkwartier op de hoogte brengen.


  Anton knikte. Daar ben ik al mee bezig. Hij wees op zijn iPhone, waarmee hij een sms-bericht aan het schrijven was.


  We zullen onmiddellijk contact opnemen met ons hoofdkwartier, zei Susan. Als u het goedvindt, zullen we ook de juiste waarschuwingen publiceren en samen met uw team een persbericht maken, een persconferentie organiseren en zo snel mogelijk alle nodige hulp regelen.


  Dank u wel, dokter Hutchinson, zei Grigori.


  Susan besloot nog wat verder te gaan. Uiteraard zal ik onder uw leiding werken, maar we moeten onmiddellijk een kantoorruimte hebben zonder afluisterapparatuur, met communicatiemiddelen die niet worden afgeluisterd, en gescreend personeel. Is dat mogelijk?


  Grigori verstarde en keek Susan onbeweeglijk aan. Ze wist dat dit een beslissend moment was waarin misschien wel werd besloten wie de baas was over dit project.


  Natuurlijk, zei hij uiteindelijk.


  Dank u wel.


  Jullie moeten je team bijeenroepen, besluiten wat jullie nodig hebben en aanbevelingen doen. Morgenochtend zie ik jullie met jullie verslagen in het hoofdauditorium. Niemand mag met de pers spreken of iets over deze zaak op het internet zetten  dat geldt ook voor de sociale media en videowebsites. Begrepen?


  De aanwezigen knikten.

  U mag gaan.

  Mag ik je even onder vier ogen spreken? vroeg Susan aan Gri


  gori terwijl de vergaderruimte leegliep. Ja, dat is goed. Het viel me op dat je niet vertelde dat het virus via het water


  wordt verspreid.


  Dat is jouw theorie. Hij pakte zijn papieren. Ik heb al gezegd dat je het aan ons moet overlaten. Ik zal niet accepteren dat je waardevolle tijd en middelen verspilt aan het volgen van een vals spoor.


  Ik bedoel het niet onbeleefd, maar het is mijn eigen tijd.

  Zet het uit je hoofd, zei hij snel en hij liep de kamer uit.

  Susan draaide zich naar Anton.

  Voordat ze iets kon zeggen, zei hij: Ik weet het. We moeten naar de waterzuiveringsinstallatie.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Nadat Mark en Duerr kamers hadden gehuurd in het Berghaushotel ging Mark naar zijn kamer om zich op te frissen en Duerr naar Berchtesgaden om contact op te nemen met zijn collegas van de lokale politie en de sleutel te laten onderzoeken.


  Aan de sleutel was niets te zien, dacht Mark toen hij onder de douche stapte. Er was niet aan te zien op welk soort deur of slot hij paste. Er stond geen merknaam of andere aanwijzing op. Het was gewoon een sleutel. Waarschijnlijk had Weigel hem onder de stronk gelegd om te voorkomen dat de verkeerde persoon hem te pakken kreeg. Heel slim. Hij had de kaart voor Knox getekend. Hij moest hebben geweten dat Knox de kaart zou kunnen lezen en de sleutel en het bijbehorende slot zou vinden.


  Mark ging midden in zijn kamer staan. Het was een vierkante kamer met alle basisbehoeften. Het tweepersoonsbed had piepende veren. Op het hoofdeinde en voeteneinde van het bed stonden handgeschilderde bloemen en er stond een kleine tafel die ook dienstdeed als bureau. De bank was niet veel breder dan een gewone stoel. Naast het rode gordijn dat voor de badkamer hing, stond een grote garderobekast en voor de ramen hing ook een rood gordijn. Er was geen televisie en geen andere elektronische apparatuur, behalve een ouderwetse telefoon naast het bed. Dat droeg bij aan de sfeer van de kamer.


  Hij droogde zijn haar af en trok een wit overhemd en een spijkerbroek aan.


  De telefoon ging. Met Mark.


  Ik ben er, zei Nora. Ik heb ingecheckt en me verkleed. Gaan we nog steeds samen eten?


  Zeker weten. Hij voelde de spanning van die dag als een oude pleister van zich af vallen. Zullen we het restaurant van het hotel proberen? Dat zal best goed zijn.


  We zijn in Beieren. Ik weet zeker dat het heel… nou ja, heel Duits zal zijn.


  Ik zie je zo beneden. Hij trok een sportjasje aan, keek in de spiegel en liep zijn kamer uit.


  Toen hij langs de balie liep, riep de blondine met de grote ogen hem. Dokter Carlson?


  Hij bleef stilstaan. Hoi.


  Ze liep naar hem toe met een envelop. Deze fax is voor u gekomen. Ze gaf hem de envelop alsof er belangrijke, uiterst geheime informatie in zat. Het is van ene Georgina.


  Hij nam de envelop aan, bedankte het meisje en stopte de envelop in zijn binnenzak. Voordat ze wegliep, vroeg hij: Waar is het restaurant?


  Ze wees naar de hal en hij liep een ruimte in die was ingericht als een Beierse jachthut. Opgezette uilen en haviken sloegen hem vanaf hun stokken vlak onder het plafond gade terwijl hij binnenkwam. Vanuit de hoeken kwamen kunstlianen die zich om de kroonluchter wonden. Tegen de verste muur stond een enorme kast en in de ruimte stonden vierkante tafels met een wit tafelkleed en twee stoelen aan weerskanten. Er was een aparte alkoof met dezelfde tafels en een ronde muur met schilderachtige ramen.


  Nora zat aan een tafel midden in de alkoof. Toen Mark binnenkwam, stond ze op en glimlachte. Ze droeg een donkerblauwe trui, een zwarte spijkerbroek en zwarte laarzen.


  Hij voelde zich alsof hij met een tijdmachine was teruggegaan naar zijn middelbare schooltijd toen hij de gevoelens van warme genegenheid en onzekerheid voelde. Hij bloosde er bijna van. Hoi.


  Hoi, zei ze en ze stond op om hem te omhelzen.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en voelde haar smalle middel onder haar trui. Hij kuste haar zacht op beide wangen.


  Heel Europees, dokter Carlson, merkte ze op.


  Ze gingen tegenover elkaar zitten en er verscheen een ober met twee glazen water. Hij vroeg hun iets in het Duits en Mark en Nora antwoordden in koor: Sprechen sie Englisch? Ze lachten.


  De ober glimlachte en knikte. Ja. Als u erop staat. Ik vroeg of u een drankje wilde.


  Ze bestelden twee glazen Riesling huiswijn.


  Toen de ober wegliep, zei Nora tegen Mark: Ik heb onderweg met Mac gesproken. Hij hoopt dat je je moeder beter behandelt dan hem. Je hebt niet geschreven, je hebt niet gebeld…


  Wat is het laatste nieuws uit Siberië? Hoe gaat het met Susan?


  Dat weet niemand. Ze heeft al een tijdje niets van zich laten horen.


  Dat is ongebruikelijk voor haar, zei Mark bezorgd. Is alles wel goed met haar?


  Mac onderzoekt het. Of eigenlijk moet ik zeggen dat Kevin het onderzoekt. Hij houdt alles goed in de gaten.


  Dat geloof ik, zei Mark. Hij wist dat Kevin Maklin dol was op Susan, maar hij wist niet of het wederzijds was.


  Nora glimlachte. Hij zou het leger vragen de hele regio te bezetten als hij dacht dat ze in gevaar was.


  De ober kwam terug met hun wijn en vroeg: Heeft u al een keuze gemaakt?


  Nog niet, zei Mark terwijl hij het menu bekeek.


  Toen hij de menukaart dichtsloeg, toostten ze en ze nipten van hun wijn.


  Lekker.


  De Duitsers zijn moeilijk te verslaan als het gaat om het maken van witte wijn, zei Nora.


  Wat heeft Mac gezegd?


  Het laatste wat ik heb gehoord, is dat er in andere landen ook uitbraken zijn. Japan heeft een ernstig tekort aan Relenza. Dat is een groot probleem.


  Hebben ze geen voorraad Tamiflu? vroeg Mark.


  Het virus blijkt resistent te zijn tegen Tamiflu. Relenza en een paar oudere antivirale middelen zijn alles wat we hebben om dit monster mee te bestrijden.


  Mark draaide het wijnglas rond met zijn vingers. Dit was slecht nieuws en ze moesten snel een oplossing vinden.


  Hoe gaat het met de rest van het onderzoek? Hoe is het Digger vergaan met zijn loden grafkist?


  Mac zei dat de opgraving misschien tijdverspilling is geweest. De loden kist was gebroken, dus is het afwachten of het weefsel bruikbaar is. We zullen het wel zien. Ondertussen heeft hij Digger naar Cambridge gestuurd om toezicht te houden bij Weigels autopsie.


  Mark voelde zich neerslachtig toen hij dacht aan het lijk van Weigel op een roestvrijstalen tafel.


  Wat hebben jullie hier gevonden? vroeg Nora.


  Het is een interessante plaats. Overal waar je kijkt, zijn dingen die de nazis hebben gebouwd en de geallieerden hebben opgeblazen.


  Is dat alles?


  Hij schudde zijn hoofd en vertelde haar over Weigels kaart en de mysterieuze sleutel. Toen herinnerde hij zich de fax van Georgina en haalde hem uit zijn binnenzak. Dit heeft Georgina gestuurd.


  Wat is het?


  Hij opende de envelop en haalde er drie vellen papier uit. Hij las de eerste snel door. Ze heeft een bestand via de e-mail gestuurd. Voor het geval ik die hier nergens kan lezen, heeft ze een deel ervan gefaxt.


  Waarvan heeft ze een deel gefaxt?


  Dit, zei hij en hij hield het vel schuin zodat ze het allebei konden zien. Een vriend van Georgina  een professor  heeft Weigels kaart op de een of andere manier vergeleken met een satellietfoto van dit gebied.


  Nora bekeek het en schudde haar hoofd. Dus Weigel was niet zo ziek als we dachten. Het stelt wel degelijk iets voor.


  Mark was het met haar eens. Alle oriëntatiepunten klopten en zelfs de bibberige lijntjes kwamen grofweg overeen met wegen en paden. Hij keek naar de oprit naar Hitlers huis en zag dat ook de boom op de tekening op de juiste plek stond.


  Zijn wij dit? vroeg Nora en ze wees op een vierkantje.


  Ja, hoewel wij niet zo vierkant zijn.


  Ze legde haar vinger op het vierkantje en wees toen op iets wat ernaast stond.


  Wat betekent dit kleine symbool? Het lijkt wel een streep zoals mensen in het leger op hun uniform hebben.


  Mark bekeek het goed. Eerder had hij gedacht dat het zomaar een krabbel was, maar nu realiseerde hij zich dat Weigels krabbels veel meer waren dan dat.


  Misschien wel, maar dan staat hij op zijn kant. Misschien is het een hoekige C of een L.


  Een L?


  Van Laboratorium?


  Of van Liebfraumilch.


  Mark zag een cirkel die de computer om een ander vierkantje had getekend.


  Wat is dat? vroeg Nora.


  Mark bladerde naar de derde pagina, waar aantekeningen van de professor stonden. Hij had een van Weigels vierkantjes nagetekend, er een cirkel omheen gezet en erbij geschreven: We kunnen geen betekenis van dit symbool vinden op historische of moderne kaarten of op satellietfotos.


  Blijkbaar heeft Weigel iets gevonden waar Georginas professor niet van weet, zei Mark en hij merkte op dat het mysterieuze vierkantje tussen Hitlers huis en de rest van het voormalige SScomplex lag.


  De ober kwam terug en Mark maakte van de gelegenheid gebruik om hem te vragen: Kent u dit gebied goed?


  Als mijn broekzak.


  Hoe goed kent u uw broekzak? vroeg Nora.


  Hij glimlachte naar haar en legde zijn met bloemen getatoeeerde handen op zijn broekzakken. Best goed.


  Mark liet hem de kaart zien en wees op de cirkel. Heeft u een idee wat dit voorstelt?


  De ober keek naar de kaart en mompelde in zichzelf terwijl hij het hotel, het Berghof en andere oriëntatiepunten opzocht. Uiteindelijk zei hij: Er staat daar een betonnen schuurtje. De nazis hebben overal in het gebied schuren gebouwd voor de bewakers van de SS of om korte tijd voorraden in op te slaan. Het is goed verstopt tussen de bomen en er groeien planten overheen. Dat is het enige wat ik op die plek heb gezien. Wilt u al bestellen?


  Ik denk het wel, antwoordde Mark.


  Nora vroeg naar de carpaccio met sint-jakobsschelpen, langoestines, citrusmarinade en kaviaar. Mark koos voor de mediterraanse zeewolf met dille, antisjokrisotto en champagnesaus.


  We zullen u niet teleurstellen, zei de ober. Ik zal straks versgebakken brood en kruidenboter brengen.


  Terwijl ze zaten te praten, waren er andere gasten, hoofdzakelijk stelletjes, aangekomen en zij kletsten zacht met elkaar. De ober stak de kaarsen op de tafels aan en dimde het licht, waardoor de alkoof een romantische sfeer kreeg. Het gesprek veranderde van zakelijk overleg in vriendschappelijk geklets over koetjes en kalfjes.


  Na het eten, toen de ober de borden had opgehaald, keek Mark Nora even zwijgend aan. Ze glimlachte verlegen terug.


  Hij wilde haar hand pakken, maar in plaats daarvan vouwde hij zijn handen onder zijn kin en zei: Vertel eens iets over vergeving.


  Haar ogen waren helder en vol leven in het kaarslicht. Ik denk dat we beter niet over Donna kunnen praten.


  Ik heb het niet over Donna, zei Mark, maar over vergeving in het algemeen, als een filosofisch fenomeen.


  In dat geval ben ik ervoor, zei Nora. Mensen moeten elkaar vergeven.


  Waarom?


  Daar moest ze even over nadenken. Nou, als christenen moeten we elkaar vergeven omdat God ons ook vergeeft.


  God is God. Wij kunnen niet liefhebben zoals Hij.


  Kunnen we het niet of willen we het niet?


  Vind je dat mensen alles moeten vergeven?


  Waarom niet? Denk maar eens aan het Onze Vader. We vragen God ons te vergeven omdat wij ook anderen vergeven. En denk eens aan de gelijkenis die Jezus vertelde over een ongenadige dienaar wiens meester hem een grote schuld kwijtschold en die vervolgens andere mensen sloeg omdat ze hem geld schuldig waren, hoewel dat veel minder was.


  Maar we zijn hier in de stad van Hitler. Vind je dat mensen Hitler moeten vergeven? Vind je dat de Joden hem moeten vergeven?


  Ik heb niet gezegd dat vergeven gemakkelijk is, maar ik weet wel dat als we iets niet vergeven, het ons meer pijn doet dan degene die we niet kunnen of willen vergeven.


  Dat is interessant. Wat bedoel je precies?


  Als men weigert te vergeven, leidt dat tot bitterheid, wrok en zelfs haat. Die dingen vernietigen ons van binnenuit. Ze was even stil en voegde er toen aan toe: Dat weet jij beter dan wie dan ook.


  Mark knikte. Na de dood van zijn dochter had hij zich jarenlang schuldig gevoeld. Pas kortgeleden was hij gaan geloven dat hij kon leren alle zelfhaat in zijn hart los te laten.


  Nu wordt het persoonlijk, zei ze. Haar handen die voor haar op tafel lagen, bewogen over het tafelkleed en even dacht hij dat ze zijn hand zou pakken. Dat deed ze echter niet. Na de dood van je dochter kon je jezelf niet vergeven. Denk eens aan wat er toen binnen in je gebeurde en vergelijk dat eens met hoe je er nu aan toe bent nu je Gods vergeving hebt geaccepteerd en bent begonnen jezelf te vergeven.


  Hij liet haar woorden even tot zich doordringen en was verwonderd over de eenvoud van haar geloof. Het was zo onschuldig en kinderlijk.


  Ik denk dat ik Donna wel kan vergeven, zei hij, maar om eerlijk te zijn ben ik bang.


  Waar ben je bang voor?


  Ik ben bang dat ze mijn vergeving tegen me zal gebruiken en dat ze me voor haar karretje spant, zoals ze de afgelopen jaren heeft gedaan.


  Is dat niet het risico van vergeving? Doen we niet hetzelfde met God? Hij geeft ons gratie en vergeving en wij zien het als iets vanzelfsprekends. We gebruiken het zelfs als een excuus om dingen te doen waarvan we weten dat we ze niet zouden moeten doen.


  Maar er is nog meer…


  Wat dan?


  Als ik haar vergeef, moet ik dan teruggaan naar haar?


  Nora sloeg haar ogen neer. Dat weet ik niet.


  Hij besloot open kaart met haar te spelen en de gevolgen te accepteren. Als ik haar vergeef, verspeel ik dan mijn kans bij jou?


  Ze keek hem weer aan. In haar ogen zag hij hulpeloosheid, maar ook vastberadenheid. Ik wil je niet tegenhouden te doen wat goed is. Dat weiger ik. Daarom denk ik dat het beter is als we het hier niet meer over hebben.


  De ober bracht hun koffie en even was het pijnlijk stil. Mark maakte grapjes en probeerde over andere dingen te praten, maar het waren kleine bootjes op de golven van emotie, die hij had veroorzaakt.


  Ze liepen samen de trap op en de gang door. Ze kwamen eerst bij haar kamer. Mark bleef stilstaan en vond het moeilijk om afscheid te nemen.


  Nora draaide zich om en deed haar deur open. Zij leek het ook moeilijk te vinden. Toen ze zich weer naar hem toe draaide, had ze tranen in haar ogen.


  Nora, zei hij zacht.


  Je hebt geen idee hoe je me in de war brengt, zei ze met trillende lippen.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen. Het spijt me. Dat wilde ik niet. Hij wist niet wat hij moest zeggen en daarom deed hij het enige wat in hem opkwam: hij kuste haar.


  Hij dacht dat het een korte kus zou zijn en dat ze hem zou wegduwen, maar ze liet toe dat hij zijn lippen op die van haar drukte en leunde zelfs tegen hem aan. Hij trok haar dichter naar zich toe en bedacht dat dit van alle kussen die hij had gekregen de verdrietigste, mooiste en intiemste was.


  Toen dacht hij echter weer aan haar woorden. Hij wilde haar niet kwetsen of in de war brengen. Op dit moment, toen hij haar kuste, wist hij dat hij daarvoor te veel van haar hield.


  Hij deed een stap achteruit.


  Ze keek hem met vochtige ogen aan. Ze zei niets, maar duwde de deur naar haar kamer verder open. Hij was gevangen door de liefdevolle uitdrukking op haar gezicht. Het liefst was hij alles vergeten en had hij haar nog eens gekust. Hij deed een stap in haar richting.


  Toen werd hun aandacht echter getrokken door een dreun in het trappenhuis. Er verscheen een man in de hal. Hij worstelde met een grote koffer met wieltjes eronder en schold met een Engels accent. De man stopte en keek verbaasd naar Mark.


  Mark keek even verbaasd toen hij de man herkende. Dag, Cornelius.


  Dit is waanzin, gromde Knox.


  Het is een indrukwekkend toeval. Mark was klaar om de achtervolging in te zetten als Knox vluchtte.


  Weigels kaart? vroeg Knox.


  Ja, zei Mark. Je had hem moeten terugpakken toen je vluchtte.


  Knox zuchtte. Ik kan niet overal aan denken.


  Dat is waar. Ik moet zeggen dat je een goede conditie hebt voor een man van jouw leeftijd.


  Dank je wel. Hij knikte naar Nora. Stel ons eens aan elkaar voor.


  Dit is mijn collega, Nora Richards.


  Hij maakte een kleine buiging.


  Ik zal mijn hardloopschoenen aantrekken, zei Nora. Ik geloof dat Mark uitgeput is.


  Ik ga nergens heen. Hij spreidde zijn handen in een gebaar


  van overgave en trok een berouwvol gezicht. Ik geef me over. Mark geloofde hem niet. Wat dachten jullie van een slaapmutsje? vroeg Knox toen.
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  Philip Edward Knox stond als versteend bij de achterdeur van de lege pub met zijn hand op de deurknop. In werkelijkheid duurde het slechts een seconde, maar het leek wel een eeuwigheid toen hij in het gezicht van de man met het pistool keek. Hij had een smal, skeletachtig gezicht met een rood litteken op zijn rechterwang. Hij schoot en het hout van de deurpost versplinterde.


  Knox kwam in actie. Met de leren tas tegen zijn borst gedrukt schoot hij de deur uit, waarna hij tegen een paar vuilnisbakken aan viel. Het rook naar bedorven voedsel en alcohol. Om hem heen lagen gebroken flessen. Terwijl hij nog op zijn knieën zat, schopte hij de deur dicht.


  Toen krabbelde hij overeind en probeerde na te denken. Het zonlicht verblindde hem nadat hij zo lang in het halfdonker had gezeten. Knox zette snel de vuilnisbakken tegen de deur zodat de aanvaller die niet kon openmaken en er vielen nog meer flessen kapot op de grond.


  Hij keek om zich heen en zag dat hij in een doodlopend steegje stond. Hij rende zo snel hij kon naar een smalle weg waar aan beide kanten autos geparkeerd stonden. Er was niemand te zien. Welke kant moest hij op voor het Terminushotel in Lambeth?


  Achter hem dreunde de achterdeur van de pub tegen de vuilnisbakken. De aanvaller probeerde achter hem aan te komen. De deur ging steeds verder open en de man kwam naar buiten. Hij zag Knox staan, deed een stap naar voren en richtte.


  Knox sprong naar links en hoorde brekend glas en een schreeuw. Waarschijnlijk was de schutter in de glasscherven gevallen.


  Mooi, dacht Knox terwijl hij wegrende. Hij hoorde het geluid van verkeer en rende in die richting naar een hoofdweg vol bussen, autos en voetgangers. Hij was opgelucht, maar wist niet waar hij was omdat alle straatnaamborden waren verwijderd om de Duitsers in de war te brengen als ze het land zouden binnenvallen. Het enige oriëntatiepunt was het dak van Waterloo Station, dat boven de gebouwen uitkwam. Hij keek achterom, maar zag zijn aanvaller niet. Toen zag hij wat verderop een politieagent op een straathoek staan.


  Dat was een opluchting! Hij rende tussen de mensen door naar de agent en bracht hijgend uit: Er wordt geschoten.


  De grote, brede agent keek hem aan. Wat zegt u?


  In de Rosepub, om de hoek.


  De pubs zijn nog niet open, zei de agent alsof daarmee de zaak was afgedaan. Hij bekeek Knox en zei: U ziet eruit alsof u nu al te diep in het glaasje heeft gekeken.


  Doe niet zo dom! Ik zeg toch  


  De agent boog zich voorover. Luister eens, kerel  


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, klonk er echter een knal. Het zou een auto kunnen zijn geweest, maar Knox wist wel beter. De agent ging rechtop staan alsof hij het geluid ook herkende. Hij keek met grote ogen over Knox schouder. Knox draaide zich om. Zijn aanvaller rende met het pistool voor zich uit door de mensenmassa.


  Toen deed de agent een paar passen vooruit en hield zijn arm omhoog alsof hij het verkeer wilde tegenhouden. Hé, jij daar!


  Er klonk nog een schot. De mensen schreeuwden toen de agent met zijn handen tegen zijn borst gedrukt achteroverviel.


  Knox zette het op een lopen.


  Het Terminushotel lag op anderhalve kilometer van Waterloo Station aan de Kennington Road  dat stond in elk geval in een advertentie die aan de muur hing. Knox snelde tussen de mensen door, stak de straat over en rende door steegjes in de hoop dat hij daarmee de schutter kon afschudden.


  Op een rode luifel stond in gouden letters de naam van het Terminushotel en voor Knox leek het of hij een oude vriend zag. Zouden er nog meer agenten van de inlichtingendienst zijn?


  Hij sprong over de twee treden naar de glazen draaideur. Toen rende hij naar binnen en met een oog op de ingang liep hij door de lobby. Hij keek om zich heen. Deze ruimte was gedecoreerd met Griekse pilaren en replicas van meubels uit de tijd van Lodewijk de zestiende. Hij zocht naar deuren of ramen waardoor hij zou kunnen vluchten. Aan de ene kant van de ruimte stond een enorme balie. Aan de rechterkant liep een gang naar een lift en waarschijnlijk verschillende kamers. Links van de balie was een smalle trap.


  Knox ging achter een van de pilaren staan en keek naar buiten. Hij hoopte dat de man in de regenjas was tegengehouden door de mensenmassa in de buurt van Waterloo Station. Die hoop verdween echter als sneeuw voor de zon toen hij de man zag aankomen. De schutter rende en keek om zich heen. Plotseling stopte hij. Hij keek alle kanten op en liep verder.


  Knox sloot zijn ogen en zuchtte. Het was veel te ver gegaan. Hij keek naar zijn handen die pijn deden omdat hij de leren tas zo stevig had vastgehouden. Hij vroeg zich af of het de man in de regenjas om de inhoud van de tas ging. Wilde hij de papieren of wilde hij hem doden? Of beide? Hij haalde een zakdoekje uit zijn jaszak en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Wat moest hij doen?


  Hij moest de politie bellen! Misschien leefde Lilian nog en lag ze ernstig gewond op de vloer van de pub.


  Hij rechtte zijn rug, liep naar de balie en rinkelde met het zilveren belletje. Een man met het haar over de kale plek op zijn hoofd gekamd kwam uit een achterkamer en veegde de mosterd van zijn mond.


  Ja, meneer. Wat kan ik voor u doen?


  Hij bekeek Knox van top tot teen en Knox besefte dat hij er vreselijk uitzag. Zijn kleding was vies doordat hij tegen de vuilnisbakken was gevallen en hij wist zeker dat hij stonk.


  Kent u ene Lilian?


  Zon hotel zijn wij niet, zei de man en hij snoof verontwaardigd.


  Knox zuchtte. En ik ben niet zon man.


  Hij legde de tas op de balie en dacht even na voordat hij hem losliet. Hij moest ervan uitgaan dat in de tas niet alleen zijn eigen papieren zaten, maar ook andere geheime documenten. Hij kon niet riskeren dat iemand de papieren zag, of dat de man in de regenjas terugkwam en de tas te pakken kreeg.


  Heeft u pen en papier voor me? vroeg Knox.


  Natuurlijk. De man gaf hem een vel papier waar de gegevens van het hotel in gouden letters op stonden.


  Knox krabbelde snel een paar woorden op het papier en vouwde het op. En een envelop?


  Ja, meneer. De man gaf hem een envelop waar eveneens de naam van het hotel op stond.


  Knox schreef een naam en een adres op de envelop en stopte de brief erin. Toen haalde hij een visitekaartje uit zijn jaszak. Dat schoof hij ook in de envelop voor hij hem dichtplakte.


  Door deze eenvoudige handelingen werd hij wat rustiger en nu kon hij weer normaal ademhalen.


  De receptionist sloeg hem met een vragende blik gade.


  Knox stak een hand in zijn broekzak en haalde er een portemonnee uit. Hij legde een paar ponden op de envelop en schoof ze over de balie naar de receptionist.


  De man trok een wenkbrauw op. Dat is veel geld om een brief te versturen, meneer.


  Ik wil niet dat u hem verstuurt. Ik wil dat u hem bewaart tot ik terugkom. Het geld is om zeker te weten dat u het echt doet.


  Al dat geld voor één brief?


  Het is voor de brief en deze tas, zei Knox en hij gaf de tas aan de man. U mag hem niet openmaken en ik zal er zeker achter komen als u dat wel doet. U moet hem veilig bewaren tot ik terug ben. Als ik er over twee dagen nog niet ben, moet u het geven aan de persoon die op de envelop staat. Begrijpt u dat? Het is uiterst belangrijk en de nationale veiligheid staat op het spel.


  De nationale veiligheid? De receptionist knipperde een paar keer met zijn ogen en rechtte zijn rug alsof hij wilde salueren. Begrepen, meneer. Ik zal het in de kluis in het kantoor leggen.


  Knox wachtte ongeduldig terwijl de receptionist met de tas en de envelop verdween. Even later kwam de man terug met een tevreden blik op zijn gezicht.


  Kan ik verder nog iets voor u doen?


  Knox knikte. Wilt u de politie bellen?


  De man keek hem ongerust aan. De politie? Waarvoor?


  Er is een vrouw neergeschoten in de Rose & Thornpub, zei hij.


  Neergeschoten?! Met een pistool?


  Knox knarsetandde. Dat wil ik liever aan de politie uitleggen. U moet nu direct bellen.


  Ja, meneer. Natuurlijk, meneer. De man liep een stukje weg en ging met zijn rug naar Knox toe staan. Hij pakte de hoorn en sprak met de telefoniste over het gesprek met de politie.


  Knox wist niet waarom, maar plotseling voelde hij zich ongerust en hij draaide zich om naar de lobby. Net buiten de draaideur stond de man in de regenjas en hij loerde naar Knox. Even kon


  Knox geen ademhalen.


  Ga liggen! schreeuwde Knox.


  De receptionist stond verbijsterd met de hoorn in zijn hand te kijken. Meneer?


  De man in de regenjas stormde door de draaideur.


  Dat is de man die haar heeft neergeschoten! riep Knox. Hij realiseerde zich dat hij een gemakkelijk doel was. De schutter stond in de lobby en zijn hand bewoog naar zijn jaszak. Zo snel hij kon rende Knox de gang in.


  Hij hoorde de receptionist schreeuwen, maar het geluid werd overstemd door het kabaal van de schoten. Knox keek niet achterom, maar hij hoorde zware voetstappen achter zich.


  Hij rende over het bordeauxrode tapijt langs het gouden fluwelen behang en bad dat de gang zou uitkomen op een plek waar hij zich kon verbergen of wegkomen. Aan het eind van de gang was een deur en Knox rende erdoorheen. Achter de deur was een korte metalen trap. Hij rende naar beneden en kwam bij een tweede deur.


  Toen hij daardoor rende, stond hij weer buiten, op een binnenplaats met laadperrons. Er klonken voetstappen op de trap. Knox sprintte naar de ingang van de binnenplaats.


  Hij hoorde een motor en zag een busje wegrijden. Hij had geen tijd om na te denken, dus sprong hij op de achterbumper, trok zichzelf op aan het handvat van het portier en bleef wankelend op de bumper staan.


  Hij keek om en zag de schutter door de deuropening springen en zijn pistool op Knox richten. Het busje maakte een bocht naar links en reed een andere straat in. Daardoor was de schutter niet meer te zien.


  Het busje reed de straat door en stopte bij een kruispunt. Knox sprong van de bumper af en voegde zich bij de andere voetgangers op de stoep. Toen hij een wachtende taxi zag staan, stapte hij in.


  Waterloo Station, alstublieft.


  Knox vroeg de chauffeur hem bij de ingang van de Northern Line van de Londense metro af te zetten. Als de man in de regenjas hem op de een of andere manier had weten te volgen, zou hij hem in de tunnels zeker kwijtraken.


  Nadat hij zijn kaartje naar huis had betaald, liep Knox de trap af naar het netwerk van tunnels. Op een bordje stond dat de ene ingang naar Waterloo Station leidde en de andere naar de Elephant & Castle Line. Hij koos voor de laatste.


  Hij liep door meer betegelde tunnels langs reclameposters naar een volgende trap, waarna weer twee tunnels bij elkaar kwamen. Hij sloeg linksaf en bevond zich in een mensenmassa die net was uitgestapt en in de tegengestelde richting liep. Een paar reizigers scholden op hem. Hij kwam bij een andere tunnel en voegde zich bij een stroom mensen richting het perron voor de metro in noordelijke richting verder de stad in.


  Dit was echter een doodlopende weg. Als hij zijn aanvaller niet was kwijtgeraakt, zouden ze elkaar hier treffen.


  Knox hoorde de metro van de andere kant aankomen.


  Zijn hart bonsde in zijn keel toen hij wachtte en de tunnel in keek. De stemmen van de reizigers echoden tegen de betegelde muren. De metro vertrok weer en het geluid verdween in het binnenste van het uitgestrekte metronetwerk.


  Knox verstijfde toen een man met zijn neus in een boek het perron op liep. Toen kwamen er andere reizigers aan. Sommigen liepen in groepen, anderen waren alleen. Ze verspreidden zich over het hele perron. Twee vrouwen in zakelijke kleding kwamen vlak bij Knox staan en kletsten gezellig met elkaar.


  De metro was te laat. Er kwamen steeds meer mensen op het perron en nu waren er geen lege plekken meer. Er waren onder anderen zakenlieden, een paar soldaten en twee jonge mannen met een giechelende jonge vrouw. Knox voelde zich veilig in deze massa en de man in de regenjas was nergens te bekennen.


  Toen voelde Knox een windvlaag uit de tunnel komen en de reizigers liepen naar de rails toe. Knox liep naar de rand van het perron en keek naar de rails anderhalve meter lager. Een muisje rende langs de muur en schoot een gat in. Knox keek naar de mensen om zich heen en was zich plotseling bewust van het zweet waardoor zijn haar tegen zijn voorhoofd geplakt zat en zijn overhemd tegen zijn huid. Hij voelde zich ziek. Hij zag de lichten van de metro flitsen in de tunnel en de wind werd sterker. Toen de metro dichterbij kwam, hoorde Knox een luid geronk.


  Zijn longen brandden van de hete lucht. Hij probeerde te denken aan het volgende station, waar hij weer naar buiten zou gaan in de frisse bries. Dan zou hij naar de politie gaan om alles te vertellen. Eventueel zou hij hen meenemen naar de pub. Hij hoopte dat Lilian, of hoe ze dan ook in het echt heette, nog leefde.


  Het gebrul in zijn oren werd nog luider en plotseling voelde hij een hand op zijn schouder. Hij schrok er niet van omdat hij diep vanbinnen wist dat het zou gebeuren. Hij verwachtte het al. Hij draaide zich een stukje om en keek in het pokdalige gezicht van de man in de regenjas. Het rode litteken leek wel een vuurrode stroom lava. De man had donkere ogen en een wrede glimlach op zijn gezicht.


  Knox verstijfde en verwachtte een mes in zijn rug te krijgen. Waarom niet? In deze mensenmassa zou niemand het merken.


  U krijgt de groeten van dokter Schmidt, zei de man in de regenjas in accentloos Engels. Toch klopte er iets niet. Hij sprak het woord Schmidt te goed uit  te Duits.


  Het licht van de metro vulde de tunnel. Knox overwoog te schreeuwen om de aandacht van de andere reizigers te trekken, maar hij had te lang onder de Engelsen gewoond. Zijn overlevingsdrang was niet zo groot als zijn gêne. Een rel schoppen was gewoon niet gepast. Hij was ook bang dat er paniek zou uitbreken en dat iemand die niets met de zaak te maken had gewond zou raken.


  Hij voelde iets stomps tegen zijn rug duwen. Het was geen mes, maar de grote hand van de aanvaller. Hij duwde Knox met opvallend veel kracht naar voren en haakte zijn schoen om zijn rechter enkel.


  Knox voelde zichzelf voorover vallen in het zwarte graf dat de rails vormde. Hij draaide zich in de lucht om, reikte naar boven en bedacht dat mensen er vreemd uitzagen als ze vielen en om zich heen graaiden zonder dat ze zich ergens aan konden vastgrijpen. Hij dacht ook aan zijn vrouw die ongetwijfeld zou zeggen dat ze het toch had gezegd.


  Hij dacht aan zijn zoon die gebeld zou worden voor de begrafenis. Hij hoorde de metro toeteren, en toen was er niets meer.


  Dominee John Gillingham zat in de voorkamer van de pastorie in Notting Hill en keek naar de voorwerpen die voor hem op de koffietafel lagen.


  John? vroeg zijn vrouw vanuit de deuropening.


  Hij keek naar haar. Haar heldere ogen straalden en ze had rode wangen van het werken in de tuin.


  Wat ben je aan het doen? vroeg ze. Ze veegde haar handen af aan het lange leren schort dat ze altijd voor dit werk droeg.


  Dag, Wendy, zei hij. Zijn stem klonk vreemd ver weg.


  Ik wist niet dat je zou terugkomen. Heb je dat pakketje opgehaald in het hotel?


  Het is heel vreemd, zei hij. Hij schoof de opengescheurde envelop met zijn naam en adres erop opzij en pakte de brief en het visitekaartje. Het komt van Philip Knox.


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze de kamer in liep. Philip Knox? Waar ken ik die naam toch van?


  Het is de man die pas voor de metro is gevallen.


  Hij kon zijn eigen woorden niet geloven.


  O ja, wat een vreselijk ongeluk. Je kent hem van dat… O, wat was het ook al weer?


  We zaten een paar jaar geleden in dat oorlogscomité  hygiëne in de schuilkelders en zo.


  O ja, dat weet ik nog. Ze bekeek het visitekaartje en de brief. Wat erg. Kwam dat pakje van hem?


  Ja, dit was het. Hij wees naar de leren tas op de tafel.


  Dat is een vreemd pakketje.


  Inderdaad. Er staat L.H. op de flap.


  Dat zijn niet zijn initialen, merkte Wendy op.


  Inderdaad.


  Wat zit erin? Verslagen over hygiëne?


  Ik heb geen idee, antwoordde John. Er staat in de brief dat ik er niet in mag kijken.


  Mag je er niet in kijken? Wat vreemd. Waarom zou hij je vragen een pakket op te halen in een hotel zonder dat je mag zien wat erin zit?


  John haalde zijn schouders op. Ik weet het niet, maar kijk eens naar de naam van het hotel.


  Het Terminushotel.


  Dat is vlak bij Waterloo Station.


  Is dat belangrijk?


  Daar is een receptionist in koelen bloede doodgeschoten. Midden op de dag. Er is geen getuige te vinden. De hotelmanager heeft me verteld dat de receptionist net de politie had gebeld over een steekpartij of een schietpartij of zoiets in een nabijgelegen pub. Er is een agent doodgeschoten in hetzelfde gebied, waarschijnlijk door dezelfde man.


  Wendy fronste haar wenkbrauwen opnieuw. O nee, toch niet een tweede Jack the Ripper?


  Laten we hopen van niet. Het is wel vreemd dat Philip Knox op dezelfde dag is overleden. Misschien is dit briefje wel het laatste wat hij heeft geschreven.


  O, John! Wat betekent dit allemaal?


  Ik wou dat ik het wist.


  Wat moet je met deze tas doen?


  Daar heeft hij niets over geschreven. Er staat alleen dat ik hem moet bewaren tot hij hem komt halen.


  Dat zal niet gebeuren. Wat heeft de manager verder gezegd?


  De manager wist er niets van. Hij vond het gisteravond in de kluis en nam aan dat de vermoorde receptionist het daar had neergelegd. Hij zag mijn naam op de envelop staan en belde me op. Ik denk dat hij teleurgesteld was toen ik zei dat ik er ook niets over wist.


  Wendy raakte het leer van de tas even aan. We mogen hem niet houden, John. We moeten hem aan de politie geven.


  Hij keek haar verbaasd aan. Zeker niet. Ik wil hier niets mee te maken hebben. Je weet hoe de bisschop denkt over geestelijken en controverse?


  Ja, natuurlijk.


  Ik zal een brief aan zijn familie sturen. Als ik het me goed herinner, wonen ze in Winchester.


  Ze zuchtte. Doe maar wat jij het beste vindt, liefste.


  De vlammen werden groter en de vonken schoten omhoog toen Margaret Knox een handvol papier in de verroeste ton gooide. Lance, een van de bedienden, stond naast haar met een doos papieren in zijn handen. Hij keek stoïcijns. Dat was zijn manier van doen: hij liet nooit merken wat hij dacht.


  Vind jij het verkeerd dat ik dit doe, Lance? vroeg Margaret.


  Het is niet aan mij daar iets over te zeggen, mevrouw.


  Wel als ik je dat vraag.


  


  Hij keek haar zonder een spier te vertrekken aan. Ik heb geen mening, mevrouw.


  De deur van de studeerkamer ging open en een jonge man liep de patio op. Hij droeg een smokingjasje en een lichte broek. Zijn haar zat glad achterover gekamd en hij zag er fris en blozend uit na zijn bad  net als zijn vader veertig jaar geleden. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en liep met een opgevouwen krant onder zijn arm naar Margaret toe. Daar keek hij naar de ton en de vlammen.


  Dus je doet het, zei hij.


  Dat leek me het beste. Ze hield haar wang naar hem toe en hij kuste haar.


  Dit verandert niets, zei hij. Hij sloeg de krant open. Een anonieme bron heeft onthuld dat vader de schrijver Philip Barrison was.


  O, nee. Margaret wankelde alsof ze zou flauwvallen.


  Nigel pakte haar arm en wilde haar naar een van de stoelen trekken. Ga even zitten, zei hij.


  Nee, protesteerde ze terwijl ze zich lostrok en terugliep naar het vat. Ze pakte nog een stapel papier en gooide die in het vuur.


  Van tragische dood tot mikpunt van spot en dat alles binnen twee weken. Dat is typisch voor je vader.


  Nigel verfrommelde de krant en gooide die in het vuur. Denk daar maar niet aan.


  Ik kan me niet voorstellen welk effect dit heeft op je militaire carrière.


  Hij schudde zijn hoofd. Dat had ik je niet moeten vertellen.


  We hadden een afspraak, klaagde Margaret. Niemand zou iets te weten komen over zijn dwaze activiteiten. Soms dacht ik dat je vader een psychische ziekte had. Het zou me niet verbazen als hij zichzelf voor de metro heeft geworpen.


  Dat zullen we nooit weten, zei Nigel en hij perste zijn lippen op elkaar. Ze hadden zich zorgen gemaakt over de dag waarop de waarheid over hem bekend zou worden. Nu was die dag gekomen.


  Hermione, een van de bediendes, verscheen met een zilveren dienblad. Daarop lag een stapeltje brieven. De post.


  Leg maar op het bureau in de studeerkamer, instrueerde Nigel haar.


  Ze bleef even staan en deed een paar passen in zijn richting. Er staat spoed op een van de enveloppen. Wilt u hem nu zien?


  Margaret wuifde met haar hand naar Nigel. Doe jij het maar. Ik kan niet nog meer slecht nieuws verdragen.


  Hermione gaf de brief aan Nigel.


  Hij keek naar de envelop die was geadresseerd aan de familie van Philip Knox en waarop in de linkeronderhoek het woord spoed stond geschreven.


  Nigel opende de envelop en las de brief. Toen gromde hij en hij gooide hem terug op het dienblad. Leg hem maar bij de rest van de condoleancebrieven in de studeerkamer.


  Ja, meneer. Hermione maakte een kleine buiging en liep terug naar het huis.


  Wat was het? vroeg Margaret.


  Kent u een dominee in Notting Hill, die John Gillingham heet?


  Nee, waarom vraag je dat?


  Hij beweert dat hij een leren tas heeft die van vader was.


  Margaret fronste haar wenkbrauwen. Je vader had geen leren tas. Hij had alleen een attachékoffer die waarschijnlijk in de chaos op het metrostation na het ongeluk is gestolen.


  Dan moet de dominee zich hebben vergist, zei Nigel.


  Moeten we geen contact met hem opnemen?


  Dat zal ik wel een keer doen. Op dit moment zijn er belangrijkere zaken. Peinzend vroeg hij: Stond er iets op vaders attachékoffer waaraan te zien is van wie hij is?


  Nee. Hij gebruikte hem voor zijn papieren over de Duitse samenzwering en hij wilde niet dat iemand ons daarmee in verband kon brengen.


  Uitstekend, zei Nigel. Ik zou niet willen dat dat koffertje ergens opduikt en ons nog meer schande brengt. Wie weet welke onzin hij erin bewaarde.


  Margaret legde een hand op de arm van haar zoon. Je moet je vader niet haten, Nigel. Hij was een goede man.


  Ik denk niet dat ik genoeg emotie kan opbrengen om hem te haten, zei Nigel. Hij betekent niets voor me, net als ik niets betekende voor hem.


  Dat is niet waar.


  Nigel glimlachte naar haar en ze voelde het verdriet achter zijn glimlach. Zijn werk was zijn leven en zijn leven was zijn werk. Er was gewoon geen ruimte voor een zoon.


  Even keek ze hem zwijgend aan. Ze wilde hem helpen. Ze wou dat ze hem een betere vader had kunnen geven  een sterke, verstandige man als haar eigen vader.


  Nigel keek zijn moeder aan en legde zijn handen op haar schouders. Toen zei hij ernstig: Laten we hier nooit meer over praten.


  Ze omhelsde hem en hij liep terug naar het huis.


  Zij zouden er niet meer over praten, maar ze wist zeker dat anderen dat wel zouden doen.


  DEEL 10
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Susan was die hele morgen op een vergadering op de academie en moest daarna een heleboel telefoontjes beantwoorden van de directeur-generaal van de WHO en haar personeel in Genève. Het nieuws van de artsen die grieppatiënten behandelden, was schrikwekkend.


  Ze zat achter haar opgeruimde bureau en staarde voor zich uit terwijl ze probeerde het nieuws te verwerken. Ze voelde zich overweldigd en hulpeloos en wenste dat ze ergens anders was dan in Siberië. Weer ging de telefoon en Susan wilde hem het liefst negeren. Nadat hij vier keer was overgegaan, gaf ze echter toe.


  Met Susan Hutchinson.

  Susan? Met Kevin.

  Het was een vriendelijke stem en Susan haalde opgelucht adem.

  


  Ik ben blij je stem te horen. Susan, zei hij ernstig, tel eens langzaam hardop tot twintig. Wat? Vertrouw me maar, zei hij. Ze begreep het niet, maar deed wat hij had gevraagd. Daarna zei Kevin: Mooi. De technici zeggen dat je lijn veilig is. Er is beloofd dat we niet zouden worden afgeluisterd, maar ik


  ben blij dat het inderdaad zo is. Je klinkt moe. Dat ben ik ook. Het is niet lichamelijk, maar psychisch. Vertel eens hoe erg het is. Ze zuchtte. Ik zal je vertellen wat je nooit via de officiële kana


  len te horen zult krijgen. Dit is topgeheim.


  Ik begrijp het.


  Het virus is hier in Siberië, maar ook in Japan, China en Frankrijk opgedoken. Het ziektebeeld is overal hetzelfde; bijna alle patiënten hebben extreem hoge koorts, meer dan veertig graden, en heftige huiveringen. Een van de artsen van de WHO heeft verteld dat er patiënten zijn die zo hevig rillen dat hun tanden afbreken. De patiënten beschrijven een ondraaglijke pijn in al hun spieren en botten. Sommigen hebben het over knokkelkoorts, waarbij men ook vreselijke pijn in spieren en gewrichten heeft. Zo erg is het.


  Ongelooflijk, zei hij.


  Soms zit de pijn in de buik, vervolgde Susan met gesloten ogen. Dan blijven de patiënten overgeven. Bovendien zijn er gevallen van subcutaan emfyseem.


  Wat is dat?


  Luchtbellen onder de huid doordat de longen zijn gescheurd tijdens de hevige hoestbuien. Het emfyseem begint in de hals en breidt zich uit over de hele romp. Een zuster zei dat het klinkt als bubbeltjesplastic als ze die patiënten omdraaien.


  Vreselijk, zei Kevin.


  Susan luchtte haar hart maar ze wist dat ze eigenlijk moest ophouden. De rest wil je niet eens weten.


  Jawel, dat wil ik wel. Wat gebeurt er nog meer?


  Susan keek even zwijgend naar haar aantekeningen. Om de een of andere reden tast deze griep het middenoor van veel patiënten aan. Het pus ontstaat zo snel dat de trommelvliezen barsten en het uit het oor loopt. Meer dan de helft van de patiënten heeft ernstige otitis media. De artsen krijgen hebben een nieuw protocol: als een patiënt oorpijn krijgt, snijdt de arts preventief de trommelvliezen door.


  Au, zei Kevin en Susan kon zich zijn gezicht voorstellen.


  Wat ook opvalt, is de ernst van de hoofdpijn, zei Susan. De patiënten voelen zich alsof hun hoofd in tweeën breekt, alsof iemand een spijker door hun oog slaat of alsof hun voorhoofd wordt ingeslagen met een bijl. Ik hoorde dat een jonge man in Tokio zelfmoord heeft gepleegd omdat hij zo erge hoofdpijn had. Het begint achter de ogen en wordt ondraaglijk. Sommige patiënten hebben verlamming aan hun oogspieren en een deel van hen wordt plotseling blind.


  Zijn die symptomen tijdelijk? Zijn ze reversibel?


  Dat weten we niet. Deze griep veroorzaakt ook ernstige longontsteking die snel verschijnt. Bijna elke longkwab raakt geïnfec


  teerd en de meeste patiënten krijgen ARDS  


  ARDS?


  Acute Respiratory Distress Syndrome, legde Susan uit. Bij sommige patiënten komt het in een paar uur op. De artsen weten niet meer wat ze eraan moeten doen. Ze leggen de patiënten aan beademingsapparatuur en geven ze honderd procent zuurstof, antibiotica, steroïden en antivirale medicatie.


  Helpt dat?


  Nee. Susan zakte onderuit in haar stoel en voelde zich weer hulpeloos. Ze liet haar vingers over de woorden Zwarte Dood op haar notitieblok glijden.


  Susan?


  Bij sommige patiënten worden hun lippen, oren, neus, wangen, vingers en tenen donkerblauw, bijna zwart, vervolgde ze, en alsof dat niet erg genoeg is, zeggen de artsen dat de patiënten nog het meest te lijden hebben door het bloedverlies. Het bloed komt uit hun neus en oren. Als ze subconjunctivale bloedingen krijgen, komt er bloed uit de ogen en wordt het wit van de ogen vuurrood. Een zuster vertelde dat ze heeft meegemaakt dat het bloed uit de neus van een patiënt tot aan zijn voeteinde spoot. De patienten geven bloed over en er zit bloed in hun ontlasting. Vrouwen bloeden vaak alsof ze een miskraam hebben. Het is vreselijk. Het is net als de Spaanse griep, maar dan heviger. Het is een verergerde versie van het origineel.


  Ik zag op het nieuws dat de patiënten soms ijlen en dat er mensen gek worden, zei Kevin.


  De ziekenhuizen raken door hun voorraad kalmeringsmiddelen heen. Ze kneep in haar vuisten. Het enige goede nieuws  als je dat goed kunt noemen  is dat veel patiënten al snel overlijden. Ik heb gehoord van mensen die om zes uur s morgens nog helemaal gezond waren en om negen uur s avonds waren overleden.


  Ze was even stil en voelde de tranen in haar ogen prikken.


  Susan? Ben je er nog?


  Hij hoorde aan haar stem dat ze haar emoties probeerde te bedwingen toen ze zei: Vandaag zijn er vier artsen en zestien zusters overleden. Ze waren allemaal in orde toen hun dienst gisteravond begon. Plotseling zijn ze doodziek in bed beland. Er zijn mensen bij met wie ik in de afgelopen jaren heb samengewerkt.


  Wat erg voor je, Susan, zei hij. Ik wou dat ik bij je was om je te helpen.


  Je helpt me al. Het is goed om met een vriend te praten.


  Ik sta altijd voor je klaar, zei hij.


  Maar je belde me vast niet om dit alles te horen. Ze ging rechtop zitten en dwong haar lichaam een professionele houding aan te nemen. Wat kan ik voor je doen?


  Ik heb wat informatie voor je, zei hij. Ik heb met het Pentagon en de CIA gesproken.


  Ze pakte haar pen. Vertel het eens.


  Je kent de laboratoria van Jotham in de buurt van Novosibirsk toch?


  Wat is daarmee?


  We hebben ontdekt dat het complex extra is beveiligd. Er staan nu drie geavanceerde beveiligingshekken omheen, compleet met cameras en bewegingssensoren. We hebben ook ontdekt dat er naast de viruslaboratoria ook een grote boerderij is waar dieren worden gefokt voor hun experimenten. Ze leveren ook proefdieren  muizen, cavias, konijnen, geiten, schapen, vogels, apen en gorillas  aan andere laboratoria over de hele wereld.


  Zijn ze bang dat er iemand binnenkomt, of dat er iets ontsnapt? vroeg Susan.


  Het wordt nog erger. De CIA vermoedt dat er een flinke voorraad H1N1 influenzavirus  het virus dat de Spaanse griep heeft veroorzaakt  in Jotham is.


  Echt waar? Waar hebben ze dat vandaan? Wie werkt daaraan?


  Dat proberen we te ontdekken, zei hij, maar dit is het interessantste deel: jouw vriendjes van Return to Earth hebben waarschijnlijk ook een laboratorium in het complex.


  Het duurde even voordat Susan begreep wat hij bedoelde. Dat slaat nergens op, Kevin. Waarom zouden ze samenwerken met de grootste instelling voor dierproeven ter wereld?


  Omdat het veilig is en omdat het de laatste plek is waar men ze zoekt, zei Kevin.


  Susan fronste haar wenkbrauwen en dacht even na. Willen ze het niet vernietigen?


  Ik denk dat we wel rekening moeten houden met die mogelijkheid. Ik wil niet eens nadenken over de ziekten die zouden vrijkomen als iemand Jotham opblaast.


  Weet Duerr hiervan? Hij denkt dat Return to Earth voor de uitbraak iets naar Akademgorodok heeft gebracht en we onderzoeken op dit moment een incident dat daarmee te maken kan hebben. Ze wilde hem vertellen over de waterzuiveringsinstallatie, maar ze wist zeker dat hij dan zou zeggen dat ze er niet zelf naartoe moest gaan.


  Ik zal contact opnemen met Duerr en hem dit vertellen. Hij was even stil en zei toen zacht: Zorg goed voor jezelf.


  Ze glimlachte. Doe ik. Dank je wel voor het luisteren, Kevin. Met een warm gevoel hing ze op. Die warmte duurde echter niet lang, want de kille realiteit raakte haar weer. Het werk van Return to Earth leek nog groter dan ze had gevreesd.


  Er was een leger nodig om Jotham in te komen. Het moest echter mogelijk zijn een watermonster uit de zuiveringsinstallatie te pakken te krijgen. Het zou in elk geval helpen haar verdenkingen te bevestigen en Grigori Tarasov over te halen verder onderzoek te verrichten.


  Er werd zacht op de deur geklopt. Het was Anton.


  Heb je zin in een uitje?


  Een uitje?


  Over vijf minuten vertrekken we. Neem spullen mee om water te testen.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Mark liep naar de eetzaal van het hotel en bekeek het ontbijtbuffet. In het morgenlicht zag deze ruimte er heel anders uit dan gisteravond tijdens het diner. Het leek wel of iemand het s nachts had verbouwd. Het hout leek bleker en de decoraties en opgezette dieren waren minder indrukwekkend dan de avond ervoor.


  De grote kast leek ook minder groot. Mark bekeek hem eens goed en zag een bordje aan de muur hangen. Daarop stond in het Duits, Spaans en Engels dat de kast het enige vooroorlogse meubelstuk uit het originele hotel was. Hij staat al meer dan honderd jaar op dezelfde plek bij deze muur.


  Mark deed alsof hij onder de indruk was voor het geval iemand hem zag en liep naar de eettafels. Nora zat al te ontbijten.


  Goedemorgen, zei hij. Hij vond het leuk haar zo vroeg in de morgen al te zien.


  Nora smeerde boter op haar toast en glimlachte. Goedemorgen.


  Heb je de jongens al gezien?


  De jongens?


  Knox en Duerr.


  Nora lachte. Nog niet. Weet je zeker dat Duerr Knox niet in de gevangenis heeft gegooid?


  Mark ging tegenover haar zitten en dacht weer aan de blik op Duerrs gezicht toen hij hen de vorige avond in de bar had zien zitten. Dat wilde hij wel. Waarschijnlijk heeft hij Knox met handboeien aan het bed vastgemaakt. Alles om hem vast te houden terwijl wij de zaak onderzoeken. Aan het eind van de avond heeft Duerr Knox naar zijn eigen kamer laten gaan, maar hij heeft wel een lokale politieagent voor de deur gezet en als het raam van Knox kamer niet uitkwam op een vijftien meter diepe afgrond, had Duerr daar ook nog iemand neergezet.


  Nora nam een hap van haar toast. Ik heb wel medelijden met Knox.


  Ik niet. Mark schonk een kop koffie in uit de kan op de tafel. Ik was echter wel onder de indruk van de manier waarop hij onze vragen beantwoordde zonder ons daadwerkelijk iets te vertellen.


  Dat viel mij ook op. Hij kende Weigel, maar niet goed. Hij heeft de kaart gezien, maar weet niet wat het betekent.


  En hij heeft nog steeds niet toegegeven dat hij Maier ontmoette op het treinstation in Freilassing.


  O ja, professor Joseph Strauss, zei Nora. Een collega. Een gepensioneerde academicus die hem hielp met zijn onderzoek.


  Ja, dat zal wel.


  Ik heb Strauss op het internet opgezocht. Hij bestaat echt. Hij is gepensioneerd en woont in een dorpje vlak bij Freilassing.


  De politie heeft hem echter niet kunnen bereiken om Knox verhaal te bevestigen, zei Mark. Dat komt goed uit.


  Nora stopte het laatste stuk van haar ei in haar mond. Het viel me op dat je Knox niet vertelde over de sleutel die jullie onder die boom hebben gevonden.


  Ik heb liever dat hij denkt dat we er niets vanaf weten. Mark nam een slok van de sterke koffie. Ik denk dat het niet verstandig was om hem de satellietfoto van het gebied dat Weigel heeft getekend te laten zien.


  Misschien weet hij even weinig als wij.


  Dat kan, zei Mark, maar stel dat hij Maier heeft gesproken en dat Maier wel weet wat Weigel heeft ontdekt.


  Nora was even stil. Stel dat er echt een laboratorium van de nazis is met een formule of een virus dat Return to Earth kan gebruiken. Stel dat ze het inderdaad hebben gebruikt in Siberië.


  Mark schudde zijn hoofd  niet omdat hij het niet geloofde, maar omdat hij liever niet wilde denken aan de verwoesting die Return to Earth kon veroorzaken met een dergelijk wapen.


  Heb je Georginas e-mail gelezen? vroeg Nora.


  Ja, ze had een door de computer getekende kaart bijgevoegd, maar dan met een hogere resolutie. Ik zag niets nieuws. Mark nam een hap van een abrikozenpasteitje. We moeten naar die


  geheimzinnige schuur, met of zonder Knox.


  Nora wees naar de deuropening. Daar zijn ze.


  Mark draaide zich om en zag dat Duerr de hand schudde van de Duitse politieagent die Knox had bewaakt. De agent knikte en liep weg. Toen liep Duerr met Knox achter zich aan de eetzaal in.


  Knox zag eruit als een politieagent die een belangrijke mededeling kwam doen. Het ontbijt in het InterContinentalhotel is beter, zei hij toen hij bij de tafel kwam.


  Bovendien zijn er meer ontsnappingsroutes voor jou, zei Duerr. De irritatie was duidelijk van zijn gezicht af te lezen en in zijn stem te horen.


  Hoe smaakt het? vroeg Knox.


  Ga zitten en ontdek het zelf, zei Mark.


  Ik ben bang dat dat niet kan, antwoordde Knox en hij knikte naar Duerr. Inspecteur Duerr heeft me straf gegeven. Hij staat erop dat we eerst onze zaken afhandelen.


  Heb je Weigels kaart bestudeerd? vroeg Nora aan Knox.


  Ja en ik ben het met jullie eens. We moeten die schuur bekijken.


  Als jullie de schuur vinden, moeten jullie hem onderzoeken, zei Duerr, maar ga niet naar binnen zonder mij. Er kunnen boobytraps zijn.


  Maak je geen zorgen. Ik heb geen zin om een virus dat er rondhangt op te pikken, zei Mark.


  Ga je niet mee? vroeg Nora aan Duerr.


  Nee, antwoordde hij. Ik heb een afspraak met de politie van Berchtesgaden. Misschien is Maier onder een valse naam in het InterContinentalhotel geweest. De receptionist weet bijna zeker dat hij een man heeft gezien die op Maier lijkt.


  Mark keek Knox aan. Nou?


  Hij haalde zijn schouders op. Zoals ik gisteravond vertelde, weet ik niet waar Maier is. Ik ben hiernaartoe gebracht door mijn collega.


  Duerr legde een hand op Marks schouder. Kan ik je even spreken?


  Natuurlijk. Mark stond op en liep achter Duerr aan naar de gang. Hij zag nog net dat Knox snel ging zitten en een boterham pakte.


  Duerr gaf Mark Weigels sleutel. Neem die mee.


  Mark stopte de sleutel in zijn broekzak.


  Toen haalde Duerr een klein pistool uit zijn jaszak. Kun je hiermee omgaan?


  Min of meer.


  Ik hoop op meer. Duerr keek Mark aan. Geef Knox de ruimte. Speel het spel mee. Geef hem genoeg touw om zichzelf op te hangen. Hij houdt veel achter.


  Goed.


  Duerr probeerde te glimlachen. Bel me als je iets vindt.


  Hij draaide zich om en liep weg.


  Mark stopte het pistool onder de riem van zijn spijkerbroek en trok zijn trui eroverheen. Toen liep hij terug naar de eetzaal, waar Nora en Knox de Duitse pasteitjes bespraken.


  Het is te veel van alles: bloem, vulling en suiker, zei Knox. De Duitsers doen alles op een grove manier: eten, decoraties, muziek... Denk maar eens aan hun polkas. Aan hun operas lijkt geen einde te komen.


  Vergeet hun wapens niet, zei Mark. Die zijn ook behoorlijk grof.


  Vooral hun wapens, knikte Knox. Hij keek van Mark naar Nora en terug. Ik weet dat jullie me niet vertrouwen en ik heb jullie daartoe alle reden gegeven. Ik hoop echter dat jullie niet vergeten dat mijn opa zijn leven lang zijn uiterste best heeft gedaan om de waarheid over de Duitse experimenten boven tafel te krijgen.


  Dit gaat niet om jouw familie of een historische samenzwering, zei Mark boos. Er sterven nu mensen door toedoen van jouw vriend Maier.


  Je kunt je goede bedoelingen gemakkelijk bewijzen, zei Nora kalm. Je hoeft alleen maar de waarheid te vertellen.


  Knox schoof zijn stoel achteruit en stond op. Laten we dan maar samen naar de waarheid zoeken.


  Ze haalden hun jas uit hun kamer en liepen naar buiten. In de lucht verzamelden zich donkere wolken. Het zou gaan regenen.


  Terwijl ze over de weg liepen, begon Knox te vertellen: Een paar dagen voordat hij naar Novosibirsk ging, vertelde Weigel me dat hij iets ongelooflijks had gevonden. Hij vertelde me niet hoe hij het had gevonden of wat het precies was, maar hij was echt opgewonden. Hij bleef het maar hebben over Liebfraumilch en dat wekte mijn interesse omdat het de codenaam was voor de biologische oorlogvoering van de nazis.


  Waarom vertelde Weigel je niet meer over zijn vondst? vroeg Nora. Ze had haar handen diep in haar jaszakken gestoken om ze tegen de kou te beschermen.


  Zo zat onze vriendschap in elkaar, zei hij. Misschien waren we overdreven voorzichtig. We deelden onze belangrijkste vondsten persoonlijk met elkaar, nooit via de telefoon of e-mail. We wilden elkaar in Londen ontmoeten toen hij daar voor de conferentie was, maar zoals jullie weten, ging het mis.


  Dus je weet niet wat hij heeft gevonden, concludeerde Mark.


  Ik denk dat ik het weet, antwoordde Knox. Ik heb een optelsommetje gemaakt, hoewel sommige van Weigels conclusies  zijn kaart  niet overeenkomen met het onderzoek van mijn familie.


  En Maier? Weet hij wat Weigel heeft gevonden?


  Maier. Knox herhaalde de naam alsof het een slecht voorteken was. Weigel moet het hem hebben verteld of zelfs laten zien. Of hij is hier zelf gekomen. Dat weet ik niet zeker.


  Waarom wachtte Maier je op op het station? Mark wist dat het een gok was.


  Knox was even stil. Dat heeft hij niet gedaan.


  O ja, dat was ik vergeten.


  Zelfs als hij dat wel had gedaan, denk ik niet dat hij me veel had verteld. Hij is het soort man dat veel informatie opneemt, maar zelden iets vertelt. Hij wekt een indruk zonder de feiten te geven. Nadat je met hem hebt gesproken, realiseer je je pas hoe weinig hij je heeft verteld. Hij sprak zacht, alsof hij in zichzelf praatte.


  Heb je dat van hem geleerd? vroeg Mark.


  Knox glimlachte flauw. Ik denk dat Maier informatie ziet als een machtsmiddel. Hij laat ermee zien dat hij de baas is.


  En jij?


  Bij mij is het angst.


  Ze liepen over de oprit naar Hitlers Berghof. Toen ze langs de stronk van Bormanns boom liepen, liep Knox ongestoord verder, zonder ernaar te kijken. Zou hij niet weten wat het voor boomstronk was of wat eronder lag verborgen?


  Mark bracht het gesprek weer op gang. Als je bang bent voor Maier, waarom werken jullie dan samen?


  Zoals ik al vertelde, is het een financiële overeenkomst. Ik heb niets te maken met zijn zaken en zijn opvattingen.


  Nu wel, zei Mark. Je zult toch eens moeten beslissen aan wiens kant je staat.


  Knox gaf geen antwoord.


  Ze waren nu bij de rand van het bos dat over de fundering van Hitlers huis heen was gegroeid.


  Knox huiverde. Ik ben niet graag zo dicht bij die man.


  Op een kleine open plek stonden nog drie boomstronken, maar deze zagen eruit alsof de bomen nog maar kort geleden waren omgehakt. Tussen het gras waren bergen puin te zien. Het bos werd wat dikker en ze zagen overblijfselen van muren, een vloer en zelfs een paar stenen treden die de grond in liepen.


  Dit wil Maier met de hele wereld doen, merkte Nora op terwijl ze om een stuk beton heen stapte. Hij wil alles vernietigen en moeder Natuur haar gang laten gaan met wat er overblijft.


  Er zijn dingen die het verdienen vernietigd te worden, zei Knox somber.


  Gaan we wel de goede kant op? vroeg Mark, die zich realiseerde dat hij niet meer wist waar ze waren.


  We moeten naar boven. Knox liep verder het bos in over de helling van een heuvel.


  Mark pakte Noras hand om haar te helpen. Ze keek hem dankbaar aan, maar zei niets.


  Ze liepen verder door het bos. Mark zag geen enkele aanwijzing welke kant ze op moesten. Af en toe bleef Knox stilstaan, keek op de kaart, wierp een blik in de richting van het hotel en liep verder.


  Hoe weet hij zo goed waar hij naartoe moet? fluisterde Nora tegen Mark. Elke keer dat hij op de kaart kijkt, krijg ik het idee dat het toneelspel is.


  Misschien heeft Maier hem verteld waar het is.


  Stel dat het een val is. Stel dat Maier en zijn vriendjes er zijn.


  Waarom zouden ze hier blijven? vroeg Mark, hoewel hij er ook over nadacht. Zouden ze ons willen gijzelen? Nee, als ze hier zijn geweest, hebben ze alles met waarde meegenomen en zijn ze weer vertrokken.


  Ze kwamen bij een wandelpad, dat ze honderd meter volgden. Plotseling ging Knox rechtsaf, dieper het bos in.


  Mark kreeg een steeds sterker vermoeden dat Knox hen in de verkeerde richting leidde. Daar wilde hij net iets over tegen Nora zeggen toen Knox riep: Daar! Daar is het!


  Knox stond een paar meter voor hen en hij leek ergens naar te kijken, maar Mark zag het niet. Hij en Nora keken elkaar aan en liepen naar Knox toe. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze een overgroeid betonnen gebouwtje. Het was klein en vierkant en er zaten geen ramen in. Het leek een gewoon schuurtje, maar het was bijna onzichtbaar door alle planten die eroverheen waren gegroeid en de bomen die eromheen stonden. Het gebouw stak uit de helling en Mark kon niet zien hoe ver het de heuvel in liep.


  Knox had grote ogen en zijn mond hing open. Dit is het.
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  AKADEMGORODOK, SIBERIË


  Ga weg of ik bel de politie, zei de man in het Engels nadat hij had ontdekt dat Susan Amerikaans was.


  Dat is niet nodig, zei Susan. Ze stond in het kleine kantoor van de manager van de nieuwe waterzuiveringsinstallatie van Akademgorodok. Alles was grijs: het bureau, de dossiers en de man die tegenover haar stond  het was alsof hij zo lang in deze ruimte was gebleven dat hij één was geworden met het meubilair. Hij had grijs haar, hij droeg een grijs pak en zijn huid was ook grijs. Hij heette Gradinski.


  Kameraad, luister toch naar me, zei Anton. Laat ons een paar watermonsters nemen. Al is het er maar één. Dat is alles. Wat kan je gebeuren? Als we gelijk blijken te hebben, zou je weleens een grote held kunnen worden.


  Of een weerloos mikpunt van spot, zei de man. Ga weg.


  Anton discussieerde met hem in het Russisch en Susan hoopte dat de ruzie niet zodanig uit de hand zou lopen dat de man de beveiliging  of de politie  erbij zou halen. Ze waren hier via steegjes en smalle straatjes ongezien naartoe gekomen en ze wilde niet dat al die moeite voor niets zou blijken door een ruzie met de manager. Anton knipoogde naar haar en ze wilde graag geloven dat hij wist wat hij deed. Ze liep naar een grote satellietfoto aan de muur. Kleine pijlen en vierkantjes gaven plekken rond de installatie en de stad aan. Anton begon te schreeuwen en de man schreeuwde terug.


  Susan draaide zich om. Goed. We hebben deze man lang genoeg lastiggevallen. Laten we gaan.


  Gaan? Anton staarde haar ongelovig aan. Maar…


  Nee, kameraad Gradinski heeft gelijk. We moeten hem niet in gevaar brengen.


  Je bent een slimme vrouw, voor een Amerikaanse, zei Gradinski.


  Anton deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Susan raakte zijn arm aan. We willen geen problemen veroorzaken.


  Anton keek haar ontevreden aan en knikte onwillig. Toen liepen ze naar buiten.


  Anton startte de motor, reed achteruit en scheurde toen met piepende banden van de parkeerplaats af. Hij reed bij de waterzuiveringsinstallatie vandaan, langs het witte wachthuisje en kwam bij de hoofdweg. Daar stopte hij en keek Susan aan.


  Waarom gaf je zo snel op?


  Plan B.


  Welk plan B?


  Ga rechtsaf.


  Als we terug willen naar de stad, moeten we naar links.


  Ga maar rechtsaf en rijd niet te snel. Er moet een zijweggetje zijn.


  Anton sloeg rechtsaf en gaf zo veel gas dat Susan zich moest vasthouden aan haar stoel. Blijkbaar had Anton nog nooit gehoord van langzaam rijden.


  Waar leidt die weg naartoe? vroeg hij.


  Als de satellietfoto in Gradinskis kantoor klopt, staat er een schuurtje aan die weg.


  Ze draaide zich half om zodat ze kon zien of er iemand achter hen aan kwam. Toen ze weer vooruit keek, riep ze: Daar!


  Anton trapte op de rem en reed een smalle weg tussen de struiken op. Er stond een groot bord met Russische letters erop.


  Er staat: verboden terrein, zei Anton.


  Misschien wel, zei Susan, maar ik kan geen Russisch lezen, dus hoe zou ik moeten weten wat er staat?


  Anton trok een zuur gezicht en reed verder over de onverharde weg. Ze reden een halve kilometer door  hoewel het tien keer zo ver leek  en kwamen bij een klein metalen gebouwtje waar aan alle kanten buizen omheen liepen.


  Dit moet het zijn, zei Susan.


  Ze stapten uit in de stille, bevroren lucht. Susan hoorde gezoem uit het gebouw komen.


  Is het een pompinstallatie? vroeg Anton.


  Susan glimlachte en zei: Ik hoop het. Toen pakte ze haar koffertje van de achterbank. Wil jij de gereedschapskist uit de kofferbak halen?


  Wat doen we als we betrapt worden? vroeg Anton met een blik op de weg achter zich.


  Dan kun jij maar beter een goed excuus verzinnen. Ze legde haar koffertje op de grond en haalde er twee paar latex handschoenen uit. Ze gaf een paar aan Anton.


  Dat is om vingerafdrukken te voorkomen.


  Nadat Anton de handschoenen had aangetrokken en de gereedschapskist had gepakt, brak hij het slot aan de deur open met een hamer. Terwijl hij de deur openmaakte, zei hij: Ik hoop dat ze geen stil alarm hebben.


  Ik ook. Susan stak haar hoofd om de deur. Ze reikte naar binnen, vond een lichtknopje en drukte erop. Er ging een tl-buis aan het plafond aan.


  Susan nam haar koffertje en de gereedschapskist mee naar binnen en keek om zich heen. Goed. Het is niet alleen een pompstation, maar er zijn ook kranen. Het kon niet beter. Laten we voor alle zekerheid wel mondkapjes dragen.


  Snel, zei Anton.


  Susan gaf hem een veiligheidsbril en een mondkapje. Toen ze die allebei op hadden, draaide Anton met een tang een van de kranen open. Toen het heldere water langzaam begon te stromen, glimlachte hij.


  Anton liet het water een tijdje lopen en Susan nam verschillende monsters in glazen potjes. Ze gaf de potjes aan Anton, die ze voorzag van een label en ze in een beschermende tas zette. Elk potje ging in een eigen vakje.


  Dat was gemakkelijk, zei Susan toen ze de tas dichtmaakte.


  Laten we maken dat we wegkomen. Anton deed de kraan weer dicht, pakte de gereedschapskist en liep weg. Susan liep achter hem aan met de tas met monsters. Voordat ze de deur achter zich dichtdeed, keek ze om om te zien of alles er zo uitzag als ze het hadden aangetroffen.


  Plotseling viel haar oog op een klein rood lampje in de hoek van het gebouw, vlak onder het plafond.


  Susans ogen werden groter, maar ze besloot Anton niet te vertellen over de beveiligingscamera.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Op de deur naar de betonnen bunker zat een groot zilverkleurig hangslot zonder naam of logo erop. Mark en Nora keken elkaar aan en Marks hand ging naar de sleutel in zijn broekzak.


  Knox pakte het slot en gaf er een ruk aan. Nee, hè? Hij draaide het slot om en keek naar het sleutelgat. Nou, dat was dom van me.


  Heb je geen sleutel? vroeg Mark.


  Knox keek hem nors aan. Weigel heeft me een e-mail gestuurd over een sleutel, maar ik heb niet de tijd genomen om uit te zoeken wat hij precies bedoelde. Ik nam aan dat Weigel het wel zou uitleggen als ik hem in Londen zag. Geweldig! Weten jullie hoe je een slot moeten openbreken?


  Mark overwoog hoelang hij moest wachten voor hij zou zeggen dat de sleutel in zijn zak zat.


  Nora beantwoordde die vraag voor hem. Ga je gang, Mark.


  Mark haalde de sleutel uit zijn zak. Misschien hebben we hier iets aan.


  Knox keek hem verbaasd aan. Heb jij dit slot op de deur gedaan?


  Nee, zei Mark. Weigels kaart heeft ons naar de sleutel geleid. Hij lag onder een boomstam bij de oprit naar het Berghof.


  Knox leek het plotseling te begrijpen.


  Mooi. Laten we hopen dat het de juiste sleutel is.


  Mark wilde de sleutel in het slot steken, maar bedacht zich. We moeten Duerr bellen voor we naar binnen gaan.


  Waarom?


  Als voorzorgsmaatregel, zei Mark. We weten niet wat hierbinnen is. Er kunnen gevaarlijke afvalstoffen liggen.


  Onzin. Weigel is er geweest en  


  En hij is ziek geworden, onderbrak Nora hem. Ik ben het met Mark eens. Er moet eerst een team specialisten komen om vast te stellen of het wel veilig is.


  Knox fronste zijn wenkbrauwen, draaide zich om en deed een paar stappen opzij. Toen kamde hij met zijn vingers door zijn haar.


  Ik heb niet al die jaren zo hard gewerkt om te moeten wachten op jullie inspecteur Duerr of welke andere Europese inspecteur dan ook.


  Je hebt ook niet zo hard gewerkt om op het laatste moment impulsief te werk te gaan, zei Mark.


  Knox draaide zich als een nukkig kind om en stak zijn handen in zijn jaszakken.


  Bel jij maar, Nora.


  Nora pakte haar mobiele telefoon en klapte die open.


  Stop, zei Knox op gebiedende toon. Hij draaide zich om, maar nu had hij een pistool in zijn hand.


  Dit meen je niet, zei Mark. Hij voelde zich dom. Niet omdat Knox een pistool had, maar omdat het pistool dat Duerr hem had gegeven verborgen was onder drie lagen kleding. Hij had geen tijd om dat te pakken. Dit wordt een cliché.


  Knox glimlachte en haalde zijn schouders op.


  Nora zuchtte vermoeid. Je maakt het erg moeilijk voor me om medelijden met je te hebben.


  Ik hoef geen medelijden, zei hij. Gebruik de sleutel of ik gebruik dit.


  Mark haalde zijn schouders op en pakte het slot. Hij hoopte dat de sleutel niet zou passen, maar hij gleed gemakkelijk naar binnen en het slot klikte open.


  Ik vind dat Nora hier moet blijven, zei Mark. Het heeft geen zin ons allemaal in gevaar te brengen.


  Onzin, zei Knox. Ik houd jullie allebei in de gaten. Lopen.


  Mark trok de deur open en stapte naar binnen. Het betonnen gebouw was precies wat het leek: een schuur. Aan de muren hingen metalen planken en er stonden een bureautje en een stoel tussen de lege munitiedozen, lege blikken waar eten in had gezeten en verschillende andere dozen met Duitse tekst en hier en daar hakenkruizen erop. Hij keek om zich heen en zocht een wapen dat hij tegen Knox kon gebruiken. Dat vond hij echter niet, tenzij hij lege blikken naar Knox hoofd wilde gooien.


  Nora liep achter Mark aan en Knox volgde haar.


  Wat gezellig, zei Nora.


  Het is wel een erg klein laboratorium, zei Mark. Blijkbaar hadden de nazis geen groot budget voor deze operatie.


  Dit kan niet alles zijn, zei Knox. Hij zwaaide met het pistool. Kijk rond.


  Mark en Nora keken om zich heen en zochten aanwijzingen. Knox stampte op de grond op zoek naar een luik in de vloer. Mark zocht tegelijk naar een manier om Knox tegen te houden. Zijn blik gleed over de onderkant van de metalen planken die op een kar bij de achterste muur stonden. Hij pakte een kar beet en trok eraan. Met veel lawaai reed hij weg.


  Wat is dat? vroeg Knox terwijl hij dichterbij kwam.


  In de muur achter de kar was een grote metalen deur.


  Het lijkt wel een goederenlift, zei Nora.


  Mark pakte het handvat en trok de deur open.


  Een punt voor jou, zei Mark tegen Nora. Het was inderdaad een grote goederenlift.


  Ga naar binnen, zei Knox.


  Denk je echt dat de elektriciteit na al die jaren nog niet is afgesloten? vroeg Mark.


  Als we op een knop drukken, merken we dat vanzelf.


  Ze liepen de lift in. De drie wanden waren bedekt met beschermend zeildoek, waaraan verbleekte bordjes hingen met grote Duitse letters en genoeg uitroeptekens om iedereen zonder stalen zenuwen weg te jagen. In een hoek was een lange, verticale stang met drie ringen aan het doek vastgemaakt en uit een van de zeildoeken was een vierkant gesneden, waarachter een bedieningspaneel zat. De knoppen gaven aan dat er slechts twee verdiepingen waren.


  Aan de ene kant van het paneel zat een lichtschakelaar. Mark drukte op de schakelaar en een zacht geel licht ging boven hen aan.


  Knox sloot de deur, reikte langs Mark en drukte op de knop naar beneden. Het mechanisme kraakte en piepte en de lift schokte en schudde doordat hij zo lang niet was gebruikt, maar tot Marks grote verbazing begon hij toen te dalen. De afdaling duurde een paar minuten, dus moesten ze wel een flinke afstand hebben afgelegd.


  Toen kwam de lift met een schok tot stilstand en Knox opende de deur.


  De drie keken een donker gat in. De lamp in de liftcabine verlichtte slechts een meter van de beschadigde betonnen vloer. Knox liep naar binnen en reikte naar rechts  een gokje. Mark hoorde een klik en toen ging het licht aan. Het begon met een zacht schijnsel van de lampjes die aan draden aan het plafond hingen. Hoe hoog het plafond was, konden ze niet zien in het donker.


  Toen het licht wat sterker werd, viel Marks mond open van verbazing. Ze stonden in een enorme vierkante ruimte vol rechthoekige tafels en krukken, reageerbuizen, bekers en elektronische apparatuur. Tegen de muren stonden grote metalen kasten en bureaus. Mark hoorde Knox zwaar ademhalen.


  Dit is het, zei Knox opgetogen.


  Toen het licht nog helderder werd, veranderde de vreugde over de vondst echter in teleurstelling. Ze waren niet de eersten die deze schuur hadden ontdekt; het was duidelijk dat iemand onlangs nog op deze plek was geweest. Er waren bureaulades opengetrokken en planken leeggehaald en de tafels en de vloer waren bezaaid met papieren.


  Knox liep verbijsterd tussen de tafels door. Elk bewijs dat hier biologische wapens waren ontworpen, was verdwenen.


  Gefeliciteerd, zei Nora. Je hebt een geplunderd laboratorium gevonden.


  Je vriend Weigel was niet erg netjes.


  Nee, protesteerde Knox. Dit heeft Weigel niet gedaan. Het was…


  Hij maakte zijn zin niet af.


  Mark gebaarde Nora bij de lift te blijven en te proberen met haar mobiele telefoon Duerr te bellen.


  Knox liep naar de achterkant van de ruimte en vond nog een schakelaar. Hij drukte erop en er ging licht branden in een tweede ruimte achter een wand van staal en glas, die even groot was als de eerste. Er was een deur in de wand.


  Wat is dit? riep Knox uit.


  Mark liep naar hem toe. Dit lijkt een vroege versie van een biologisch veilig laboratorium.


  Zou het gebruikt zijn voor de biologische wapens? vroeg Knox hoopvol.


  Misschien, zei Mark. Waarschijnlijk wel.


  Knox wees naar een woord dat in het glas naast de deur was geëtst. Grippe-Bombe. Aha! Kijk!


  Mark liep naar het glas. In de ruimte waren ronde compartimenten en vierkante zwarte dozen die eruitzagen als ouderwetse kluizen. Op de achtermuur hingen tekeningen, schemas en ontwerpen van bommen.


  Knox keek verwonderd naar dat alles en zei: Kijk! Zien jullie dat? Dit moet het laboratorium zijn waar ze de bommen opsloegen!


  Mark keek naar de lege compartimenten en begon zich steeds meer zorgen te maken. Knox, lagen er bommen in die ruimte?


  Dat weet ik niet. Knox blik bleef op de tweede ruimte gericht. O, ik wou dat ik een fototoestel had meegenomen. Ga jij er eens een halen.


  Mark liep naar hem toe. Luister eens. Heeft Weigel bevestigd dat hier bommen lagen?


  Knox keek Mark wazig aan. Bevestigd? Bevestigt dit het niet voldoende?


  Maier en zijn vriendjes van Return to Earth hebben de bommen misschien wel meegenomen. Begrijp je wat dat betekent?


  Knox draaide zich om en Mark keek naar Nora. Ze hield haar mobiele telefoon in de lucht en schudde haar hoofd. Ze had geen bereik.


  Dit is niet genoeg, zei Knox. Ik moet meer bewijs hebben. Formules, onderzoek… wat dan ook. Als ik fotos laat zien van dit laboratorium, zullen mensen me uitlachen. Dit laboratorium kan overal ter wereld liggen en waar dan ook voor zijn gebruikt.


  Mark hield hem goed in de gaten. Knox ging steeds harder en scheller praten terwijl hij heen en weer liep door het laboratorium.


  Weigel heeft niets voor me achtergelaten. Of zou Maier het hebben meegenomen? Ja, dat moet het zijn! Maier. Hij heeft Weigel bedrogen, en nu heeft hij mij bedrogen!


  Cornelius, riep Nora, misschien is hier meer bewijs dan je denkt, maar we moeten de overheid op de hoogte stellen zodat zij het kan onderzoeken met de juiste apparatuur. Deze plek kan besmet zijn en Return to Earth kan er ook boobytraps hebben geplaatst.


  Ze heeft gelijk, zei Mark. Laten we teruggaan naar boven en hulp halen.


  Knox schudde zijn hoofd. Nee, ik laat dit niet aan hen over. Ze zullen het bewijs verdoezelen. Dat doen ze altijd. We willen geen schandaal. Laten we het verleden laten rusten. Het kan niemand meer iets schelen. Nee, als hier bewijs ligt, moet ik het zelf vinden.


  Mark dacht na of hij Knox nu kon bespringen zonder dat iemand neergeschoten werd. Die kans was echter klein. Hij overwoog ook het pistool dat Duerr hem had gegeven te pakken, maar ook dat was gevaarlijk.


  Alsof hij Marks gedachten had gelezen, hief Knox het pistool. Ga maar naar boven als je dat wilt. Bel maar op wie je wilt, maar ik ga niet weg voor ik deze plek zelf heb doorzocht.


  Mark liep door het laboratorium naar Nora en zei: Doe toch niet zo dom, Knox. Je weet niet wat Maier hier heeft gedaan.


  Ga weg! beval Knox.


  Ga alsjeblieft mee, zei Nora.


  Knox maakte een afwerend gebaar.


  Mark pakte Noras arm en trok haar zachtjes mee naar de lift.


  We zorgen wel voor hem als we hulp hebben gehaald, fluisterde hij.


  Zijn dat kluizen? vroeg Knox aan niemand in het bijzonder terwijl hij zijn gezicht vlak bij de glazen muur hield. Dat moet wel. De nazis zouden hun informatie in kluizen bewaren.


  Mark en Nora stapten de lift in en Mark zag dat Knox naar de deur van het tweede laboratorium liep.


  Niet openmaken! riep Mark.


  Knox luisterde echter niet. Hij pakte de deurknop.


  Nora wilde naar hem toe lopen, maar Mark voelde dat er gevaar dreigde. Hij trok haar terug, greep de deurknop van de lift en trok de deur zo hard hij kon dicht.


  Vlak voordat de deur dichtsloeg, zag hij Knox de deur van het tweede laboratorium openen.


  Er klonk een oorverdovende explosie.
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  AKADEMGORODOK, SIBERIË


  Op het Tolmatsjevovliegveld in Novosibirsk liet Anton zijn papieren zien aan de bewaker bij de VIP-beveiliging. De bewaker bekeek de papieren nauwkeurig en wenkte toen een auto die voor hen uit over het asfalt naar een klein commercieel vliegtuig reed.


  De WHO had het toestel gecharterd om personeel en voorraden naar Susans lokale kantoor te vervoeren. Er stonden al een vrachtwagen en een busje naast het vliegtuig en werknemers van de WHO waren bezig goederen in het busje te laden.


  Susan stapte met de tas vol monsters uit de auto en snelde naar Polly Toynbee, een kleine maar kordate vrouw met vuurrood haar. Haar kraaloogjes schoten snel heen en weer als de ogen van een havik die een prooi zoekt.


  Dag, Polly, zei Susan.


  Is dit het? vroeg Polly terwijl ze de tas van Susan overnam.


  Ja. Bescherm hem met je leven.


  Maak je daar maar geen zorgen over.


  Ik zal pas ophouden me zorgen te maken als dit buiten het Russische luchtruim is. Polly knikte en liep de trap van het vliegtuig op. Susan keek zenuwachtig om zich heen. Toen knipperde Anton met zijn koplampen en Susan stapte weer in.


  Zo, zei hij. Ik hoop dat het de moeite waard is.


  Alleen door het water te testen, kunnen we bewijzen dat de watertoevoer van de nieuwe waterzuiveringsinstallatie  en dus van het conferentiecentrum van Akademgorodok  besmet is.


  Ze keken naar het personeel van de WHO, dat de laatste voorraden inlaadde.


  Zelfs als er slechts een paar virusdeeltjes per biljoen deeltjes water zijn overgebleven, kan de WHO dat zien en identificeren. Als het virus genetisch geanalyseerd is, zullen jouw kameraden gedwongen zijn uit hun luie stoel te komen en iets te doen.


  Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, zei Anton.


  De agenten van de douane staken hun duim op, de deuren gingen dicht en een paar minuten later taxiede het vliegtuig naar de startbaan. Susan keek het toestel na terwijl het opsteeg en ontspande zich pas toen de knipperende lichten in de donkere avondlucht waren verdwenen.


  De auto ging hen weer voor naar het hek. Anton salueerde naar de chauffeur en reed terug naar het wachthuisje. Daar deed hij het raampje open, maar de bewaker gebaarde dat hij mocht doorrijden. Het viel Susan op dat het niet dezelfde bewaker was als die hen zojuist had binnengelaten.


  Ze reden over de oprit naar de hoofdweg toen een oud wit busje dat naast de oprit geparkeerd stond, plotseling op hen af kwam.


  Anton trapte op de rem en riep woedend: Die chauffeur is gek!


  Plotseling draaide de chauffeur van het busje zijn stuur echter helemaal om. Het busje slipte en kwam vlak voor de auto tot stilstand. Het portier ging open en twee grote mannen met bivakmutsen sprongen eruit.


  Achteruit! riep Susan. Snel!


  Anton pakte de versnellingspook, maar de bewaker stond inmiddels bij het open raampje en stootte de achterkant van zijn geweer tegen Antons voorhoofd. Anton viel verdoofd achterover in zijn stoel en de auto schoot vooruit. Susan gilde en graaide naar het handvat van haar portier. De auto botste tegen het busje aan en de twee mannen renden naar haar kant van de auto. Ze maakten het portier open, grepen Susan bij haar armen en trokken haar het voertuig uit.


  Susan vocht en schreeuwde zo hard ze kon tot haar aanvaller een gehandschoende hand, die rook en smaakte naar oud leer, over haar mond legde.


  Ze sleepten haar naar het busje toe, waarbij haar knieën over het ruwe wegdek schuurden.


  Ploseling klonk er een pistoolschot en de man die haar linkerarm vast had, schokte en viel achterover. Op hetzelfde moment voelde Susan een warme vloeistof in haar gezicht spatten.


  Toen klonk het geluid van een automotor. Een zwarte SUV kwam vanaf de hoofdweg aanrijden en de chauffeur reed recht op hen af. De tweede aanvaller pakte een pistool uit de holster onder zijn oksel en begon naar het voertuig te schieten. De kogels ketsten met blauwe vonken af tegen de grille. Susan probeerde los te komen, maar de man hield haar arm stevig vast. Met zijn andere hand schoot hij nog meer kogels af terwijl hij probeerde haar naar het busje te trekken.


  Een man leunde uit het raam aan de passagierskant van de SUV en richtte een pistool op hen. Susan gaf een gil en liet zich op de grond vallen. Haar aanvaller trok aan haar arm, maar liet haar plotseling los en dook omlaag. Er klonk nog een explosie toen hij levenloos op de grond viel. Het bloed stroomde uit zijn hals en veroorzaakte een donkere vlek op de weg.


  Susan bleef op de grond liggen en hield haar handen op alsof die haar konden beschermen tegen de kogels. Ze trilde van angst. De bewaker naast Antons auto begon naar de SUV te schieten, maar de schutter in de auto schoot hem met één kogel dood. Toen sprong de chauffeur van het busje met zijn handen tegen zijn hoofd gedrukt uit het voertuig. Hij schreeuwde in het Russisch en viel voor de koplampen op zijn knieën.


  Susan lag nu op haar buik op de grond. Toen ze zware laarzen op het asfalt hoorde, gluurde ze opzij. Er leken van alle kanten mannen aan te komen lopen. Er werden hanen van vuurwapens gespannen en er klonken zware stemmen in het Russisch. De mannen gingen om de lichamen en de chauffeur heen staan en de chauffeur smeekte snikkend om genade.


  Toen liep iemand naar Susan toe en knielde naast haar. Het was een man met een verweerd gezicht en dik grijs haar.


  Dokter Hutchinson. Haar oren waren nog verdoofd door het lawaai van de schoten en de stem leek van heel ver weg te komen.


  Ik ben rechercheur Rozvenski. Kom, zei hij en hij stak zijn hand uit.


  Susan pakte zijn hand en probeerde op te staan, hoewel haar benen haar gewicht bijna niet konden dragen.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Mark en Nora werden door de schok van de explosie tegen de achterkant van de lift gegooid. Het puin vloog tegen de liftdeur aan en deukte die in. Het gele licht boven hen ging uit en de kleine ruimte werd gevuld met rook.


  Is alles goed? vroeg Mark aan Nora terwijl hij een arm naar haar uitstak. Er klonk een vervelend gesuis in zijn oren.


  Ik denk het wel, klonk haar stem van ver weg.


  Mark pakte zijn telefoon en klapte hem open. Door de gloed van de display konden ze toch iets zien en Mark zette hem op de felste stand. Nora volgde zijn voorbeeld. Ze bekeken elkaar in het halfdonker. Nora had stof in haar haar en een schram op haar wang van de val.


  We moeten teruggaan, zei Mark en hij begon te hoesten. Hij probeerde de deur open te maken. Ik moet Knox helpen.


  Nora legde echter een hand op zijn arm. Nee. We weten niet wat daar is. Door de explosie kunnen er allerlei gevaarlijke stoffen zijn vrijgekomen. We lopen nu al een risico.


  Mark wist dat ze gelijk had en knikte. Hij drukte op een knop en het verbaasde hem niet dat er niets gebeurde. Hij keek om zich heen en zag de stang in de hoek hangen. Hij keek naar boven. In het plafond van de lift zat een luik met een openingetje erin.


  Met al zijn kracht opende hij de houder waar de stang al meer dan vijftig jaar in zat en hij haalde de stang eruit. De ene kant zag eruit als de platte kant van een schroevendraaier. Hij tilde hem op, stak hem in de opening en draaide. Het luik ging van slot. Hij duwde het open en hoorde de knal toen het luik achterover op het dak van de lift viel. Er kwam koele lucht binnen, een verademing


  na alle stof en rook.


  Zo kunnen we ontsnappen, zei hij. Ik til je wel op.


  Misschien moet jij eerst gaan. Ik ben niet zo goed in klimmen.


  Het lukt je wel. Hij strengelde zijn vingers in elkaar en hield zijn handen voor haar klaar.


  Ze zette haar voet op zijn handen en hij tilde haar naar het luik. Ze pakte de randen vast, trok zichzelf erdoorheen en ging met haar benen over de rand bungelend boven op de lift zitten.


  Zie je iets?


  Een metalen ladder die helemaal naar boven loopt.


  Die nazis denken ook overal aan, zei Mark. Ga maar naar boven, ik kom achter je aan.


  Hoe dan?


  Dat was een goede vraag. Hij kon niet bij het plafond, er was niets om op te klimmen en Nora was niet sterk genoeg om hem op te trekken.


  Hij scheen met zijn telefoon om zich heen en kreeg een idee. Hij duwde met zijn handen tegen het zeildoek tot hij ergens een bobbel voelde. Op die plek trok hij het doek los van de spijkertjes die het op zijn plaats hielden. Aan de muur zat een laddertje naar het luik.


  Ik had mijn vingers kunnen sparen, zei hij.


  Nora keek naar beneden. Wat?


  Ik kom eraan. Ga jij maar.


  Hij luisterde terwijl ze begon te klimmen. Toen keek hij terug naar de deur en dacht aan Knox. Alleen een gek zou naar binnen gaan zonder beschermende kleding. Je kon nooit weten welke biologische stoffen er na de explosie rondvlogen.


  Toen overstemde zijn artseninstinct echter zijn verstand. Misschien was Knox daar binnen aan het sterven. Dan was hij de enige die hem kon redden.


  Mark kreunde en bad dat de injectie met monoklonale antistof zou werken. Hij pakte de stang en stootte daarmee tegen de deur.


  De noodverlichting aan de muren wierp een doffe rode gloed over het puin. Een dunne sluier van stof hing in de lucht en overal lagen glasscherven te schitteren als kleine edelstenen. Mark kon genoeg zien om de glazen wand te bereiken en hoorde bij elke stap puin onder zijn schoenen kraken. De ruimte was ernstig beschadigd en de deur was uit de deurpost geblazen.


  Mark draaide langzaam rond en riep Knox. Als antwoord klonk er een zacht gekreun. Voorzichtig stapte Mark over een ondersteboven gegooide tafel heen en toen zag hij de deur liggen. Opnieuw hoorde hij gekreun. Toen zag Mark Knox. Zijn onderlichaam lag onder de deur en zijn bovenlichaam was bedekt met bruin stof. Op zijn gezicht was het stof vermengd met bloed. Zijn jas was gescheurd en door de scheuren in de stof kwam nog meer bloed.


  Mark was verbijsterd; hij had niet verwacht dat Knox het had overleefd en nam aan dat de deur hem had beschermd tegen de explosie. Hij sleepte de zware deur van de man af en zei zacht: Knox.


  Weer kreunde Knox.


  Mark knielde naast hem en probeerde de ernst van zijn verwondingen te bepalen. Knox arm bloedde hevig. Mark keek om zich heen en zocht iets wat hij kon gebruiken als drukverband. Hij vond niets, dus trok hij zijn jas en zijn trui uit en probeerde de mouwen eraf te trekken. Terwijl hij daarmee bezig was, werd zijn blik getrokken door een grote metalen kast vlak bij de glazen wand. Door de explosie was de kast een meter opzij geschoven waardoor een grote deur in de muur zichtbaar werd.


  Op dat moment stapte Duerr, in een beschermend pak en met een masker op, uit de lift. Hij was naar beneden gekomen terwijl Nora naar boven ging. Hij rende naar Mark toe en gaf hem een masker. Hier, doe dit voor.


  Terwijl Mark het masker voor zijn gezicht deed, vertelde Duerr dat inspecteur Barth van de BKA was aangekomen met een team agenten uit Berchtesgaden, en dat zij het gebied rond de bunker hadden afgezet.


  Ik wil dat iedereen die hier komt een beschermend pak draagt


   en een inenting en medicijnen krijgt, zei Mark.Net als jij zeker? vroeg Duerr. Een andere man in beschermende kleding verscheen bij de deur


  en Duerr zei: Hij is een technicus. Hij zal ervoor zorgen dat de hulpdiensten hier veilig kunnen binnenkomen. Er zijn mensen die voorzorgsmaatregelen nemen voor ze hier naar binnen gaan.


  Ik ben een voorbeeld voor al mijn collegas, zei Mark met een grijns.


  Knox was bewusteloos geraakt. Zijn hartslag en ademhaling waren tamelijk stabiel en het bloeden was gestopt, maar Mark werd ongeduldig. Terwijl de technicus uitzocht hoe hij de lift weer in werking kon krijgen, kwamen de hulpdiensten binnen om voor Knox te zorgen.


  Ze legden Knox op een brancard, plaatsten een masker op zijn gezicht en maakten zijn lichaam vast met banden.


  Hier vlakbij is een open plek, zei Duerr. Hij wordt met een helikopter naar Salzburg gebracht. Barth zal een paar agenten meesturen.


  Het licht ging weer aan. Mark liep naar de grote deur die achter de kast had gezeten en Duerr liep achter hem aan. Toen voelde Mark een stomp tegen zijn linkerarm en Nora keek hem vanachter haar masker woedend aan. Dat was heel dom van je!


  Daar heb je helemaal gelijk in.


  Duerr stak een hand op om de deur aan te raken, maar trok die toen terug.


  Wat is dit?


  Het was verborgen achter die kast, maar door de explosie is de kast verschoven.


  Zou het een boobytrap zijn?


  Dat mag iemand anders ontdekken, zei Mark. Ik doe hem niet open.


  Laten we maar weggaan en het aan de explosievenopruimingsdienst overlaten.


  Ik neem aan dat in dit land ook een gevaarlijkestoffenteam bestaat.


  Dat is al onderweg, zei Duerr en hij ging hun voor het laboratorium uit.


  Er ging anderhalf uur voorbij voordat ze zonder beschermende kleding de ruimte in mochten. Het gevaarlijkestoffenteam had geen gevaarlijke stoffen gevonden en de explosievenopruimingsdienst had bevestigd dat er geen andere explosieven waren.


  De technicus had het licht in de derde ruimte aangedaan: meer losse lampjes aan draden aan het plafond.


  Het was een smalle kamer met een rij dossierkasten en het rook er naar tabak, zweet en oud, vochtig papier. Mark opende een van de lades en Nora en Duerr volgden zijn voorbeeld. Alle lades zaten vol bruine mappen met getypte formulieren en verslagen.


  Ik denk dat ik weet wat dit zijn, zei Duerr terwijl hij een duistere blik op Mark en Nora wierp. Het zijn medische dossiers: de uitslagen van de experimenten die de naziartsen hebben uitgevoerd.


  Het zijn er honderden, zei Nora. Ik heb Georginas hulp nodig. Misschien staan er wel uitslagen in die te maken hebben met de virusbom.


  Als je dit allemaal wilt bekijken, ben je maanden bezig.


  Dan kan ik maar beter snel beginnen. Ze liep de kamer uit naar de lift.


  Zo veel tijd hebben we niet, zei Mark tegen Duerr. Hij liep weer naar het eerste laboratorium en wees op het tweede. Waarschijnlijk hebben daar bommen gelegen, en ik weet zeker dat Return to Earth die nu heeft.


  Het kunnen geen grote bommen zijn geweest, zei Duerr, want de lift is de enige weg naar buiten.


  Misschien niet. Mark liep het tweede laboratorium in, langs de compartimenten en de grote dozen en stopte bij de achtermuur. Hij tikte erop.


  We moeten deze open zien te krijgen.


  Waar zoek je naar? vroeg Duerr.


  Mark liep naar rechts en vond een rode schakelaar. Hij drukte erop en met een luid, schrapend geluid schoof de wand in twee helften opzij. De opening was groot genoeg om in een vrachtwagen doorheen te rijden. Er gingen lichten aan en ze zagen een lange tunnel die naar boven liep.


  Natuurlijk, zei Duerr.


  Mark knielde en raakte de modder op de vloer van de tunnel aan. De modder vormde een spoor van autobanden. Ik denk niet dat dit van een voertuig uit de jaren 40 komt.


  Duerr ging naast hem staan en liep door de tunnel. Mark liep achter hem aan. De tunnel was honderd meter lang  zo lang leek het voor Mark in elk geval. Aan het eind was een grote deur met een hendel ernaast. Met vereende krachten schoven ze de deur omhoog en toen bevonden ze zich voor een dik gordijn van namaakplanten. Mark keek naar rechts en zag een touw hangen. Toen hij aan het touw trok, schoven de planten als een gordijn omhoog. Toen het hoog genoeg was, knoopte Mark het touw vast aan de daarvoor bestemde haak aan de muur.


  Vanaf de plek waar ze stonden, zagen ze een nieuw gevormd pad dat tussen de bomen door naar de hoofdweg liep. Er was pas nog een voertuig overheen gereden.


  Ik denk niet dat ik ooit zo bang ben geweest als nu, zei Duerr.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Susan was naar de kantine van de rechercheurs  een verzameling opklaptafels en klapstoelen  gebracht en dronk een kop donkere, bittere maar welkome oploskoffie toen Anton in de deuropening verscheen. Er zat verband boven zijn linkeroog.


  Hoe gaat het? vroeg hij.


  Hoe gaat wat? vroeg ze met een klein glimlachje. Ze had overal pijn en ze had schaafwonden op haar knieën doordat ze over het asfalt was gesleept.


  Anton pakte een stoel en ging naast haar zitten. Rechercheur Rozvenski heeft me verteld wat er is gebeurd.


  Ze herbeleefde de hele gebeurtenis in haar gedachten. Ze was doodsbang geweest in de chaos en de verwarring en daar was ze nog niet helemaal overheen.


  Wie waren het?


  De mannen van Return to Earth.


  Wat wilden ze met me doen? Ze sloeg haar armen om zich heen om te proberen te stoppen met huiveren, hoewel het niet koud was in de ruimte.


  Rozvenski is op dit moment bezig de chauffeur van het busje te ondervragen. De rechercheur is trouwens dolblij omdat hij de eerste politieagent ter wereld is die een lid van Return to Earth heeft opgepakt.


  Ik ben blij dat ik kon helpen. Susan vroeg zich af of Duerr op de hoogte was van de aanval. Wilden ze me vermoorden?


  Het lijkt meer op een poging tot ontvoering. Anton raakte voorzichtig zijn verband aan. Anders zou ik dit niet dragen en had ik


  hier niet met je staan praten.


  Susan dacht even na. Hoe wist Rozvenski van hun plannen?


  Hij liet ons schaduwen en de agenten zagen dat Return to Earth ons volgde.


  Werden we door twee groepen gevolgd?


  Daar lijkt het wel op. Het lijkt mij wat overdreven. Ze hadden brandstof kunnen besparen door samen in een auto te gaan.


  Susan glimlachte.


  De agenten volgden ons naar de waterzuiveringsinstallatie en naar het pompstation. Ze hebben ook gezien wat we daar deden.


  Waarom hebben ze niet eerder actie ondernomen?


  Omdat Rozvenski wilde zien wat Return to Earth van plan was. Hij greep niet in omdat hij hen later op heterdaad wilde betrappen.


  Heeft hij ons als aas gebruikt?


  Anton knikte.


  Ongelooflijk! Ze was verontwaardigd, maar haar woede verdween snel en ze bleef zwijgend op haar stoel zitten. Ze voelde zich ziek. Het had heel slecht kunnen aflopen: Return to Earth had haar kunnen ontvoeren of vermoorden. Langzaam bracht ze haar koffie naar haar mond en ze dronk ervan terwijl ze worstelde met verontwaardiging en opluchting. Na een tijdje vroeg ze: Waarom wilden ze me ontvoeren?


  Hij haalde zijn schouders op. Blijkbaar kwamen we dicht bij iets wat we niet mochten vinden.


  De deur ging open en een vrouw in uniform hield hem open voor twee jonge mannen in burgerkleding. De vrouw zei iets in het Russisch tegen Anton en liep weg.


  Anton stond op. Dokter Hutchinson, mag ik u voorstellen aan korporaal Jankowski en soldaat eerste klas Youngman?


  Wie zijn dat? vroeg Susan, die nog verward was door wat Anton haar zojuist had verteld.


  De korporaal liep naar haar toe. Wij werken voor het Amerikaanse leger, mevrouw.


  Ze was verbaasd dat te horen en betwijfelde of het waar was. Maar jullie hebben geen uniform aan.


  De korporaal knikte ongemakkelijk en wees op zijn pantalon, zijn witte overhemd en zijn overjas. De kolonel vermoedde dat de Russen het niet leuk zouden vinden als we in uniform aankwamen. Daarom zijn we in burger.


  Welke kolonel?


  Kolonel Kevin Maklin uit Den Haag. Hij heeft ons gestuurd om u te begeleiden.


  Heeft Kevin jullie gestuurd? Ze was niet blijer geweest als hij bloemen had gestuurd.


  Jankowski vervolgde: Ons team is hier om u en de rest van het WHO-team te beschermen.


  We hebben eerder met TSI samengewerkt, voegde Youngman eraan toe.


  De laatste missie in Eyam, verduidelijkte Jankowski.


  Susan herinnerde zich het verslag over Eyam. Er zijn toen verschillende soldaten verwond door een scherpschutter.


  Het waren slechts vleeswonden, zei Jankowski. Zullen we gaan?


  Gaan we weg?


  Tenzij je liever hier blijft, zei Anton.


  Susan stond moeizaam op. Waar gaan we naartoe?


  Rozvenski heeft ons toestemming gegeven je naar een schuilplaats te brengen. Soldaten Westcott en Brainerd zullen klaar zijn met de beveiliging van het pand als we er aankomen.


  Susan keek Anton aan. Schuilplaats? Welke schuilplaats?


  Dat leg ik onderweg wel uit.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Mark stond bij de rand van de tunnel en keek naar Duerr, die bezig was met politiewerk. Duerr werkte samen met inspecteur Edmund Barth van de BKA, die het hoofd was van de forensische afdeling van de lokale politie. Duerr vertelde Barth wat hij wist over de zaak en Mark vulde zijn verhaal hier en daar aan.


  Agenten van verschillende rangen doorzochten de tunnel, het laboratorium en zelfs het bos eromheen. Ze werkten zwijgend en efficiënt en de stilte werd slechts af en toe onderbroken door een fluistering zo stil als een bries die door de takken van de dennenbomen waait.


  Na een tijdje begon Duerr met gebogen hoofd te ijsberen. Af en toe keek hij omhoog alsof hij door een donkere blik de regen kon tegenhouden of kon voorkomen dat de zon onder zou gaan. De grijze wolken keken met een even donkere blik terug.


  Barth stond een paar meter verderop, waar afdrukken werden gemaakt van de bandensporen in de aarde buiten de tunnel. Hij had ook digitale fotos gemaakt  die op dat moment werden vergeleken met een internationale database  maar hij zei dat hij ouderwets was en ook tastbare exemplaren wilde hebben. Ik ben net als de dokter die liever een traditionele thermometer heeft dan zon digitale, legde hij uit. Hij beval een agent de afdrukken direct weg te brengen om ze te laten analyseren.


  Toen wendde hij zich tot Duerr en Mark. Een gokje: de vrachtwagen was waarschijnlijk groot genoeg om een flinke vracht te vervoeren. Hij was een grote man met een haakneus en een dikke bos blond haar, waar hij steeds zijn hand doorheen haalde. Hij droeg een zwart pak en een zwarte overjas.


  Duerr bekeek de bandensporen. Zou hij een conventionele bom uit de Tweede Wereldoorlog kunnen vervoeren? Of meerdere?


  Misschien eentje. Denk je dat er meer waren?


  Dat weten we niet, zei Mark. We houden echter overal rekening mee.


  Barth keek naar Duerr. Weten we wanneer de vrachtwagen hier was?


  Het kan niet langer dan twee of drie weken geleden zijn geweest.


  Barth gromde. Zo lang geleden? Dan heb je geluk dat er überhaupt nog iets te vinden is, zeker na de regen van de afgelopen tijd. De chauffeur van de vrachtwagen heeft blijkbaar geprobeerd zijn sporen te bedekken met takken en bladeren. Dat is heel gunstig voor ons. We moeten nog wel proberen te ontdekken wanneer hij hier is geweest.


  We vermoeden dat het in de laatste week van oktober was, gebaseerd op Weigels verschijning op de conferentie in Siberië, zei Duerr.


  Als Weigel hier was, waar heeft hij dan overnacht? vroeg Barth.


  Mark en Duerr keken elkaar aan en Mark dacht Duerr licht te zien blozen.


  We zijn zo druk bezig geweest met Knox dat we niets over Weigel hebben gevraagd, zei Mark.


  Duerr schudde zijn hoofd. Ik heb mijn werk als rechercheur niet goed gedaan.


  Tenzij Weigel hier een privéwoning had, moet hij in het Berghaushotel of in het InterContinentalhotel zijn geweest, zei Barth. Laat het maar aan mij over. Hij liep weg met zijn mobiele telefoon tegen zijn oor.


  Duerr kreunde en sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd.


  Als we weten wanneer de vrachtwagen hier heeft gereden… wat dan? vroeg Mark.


  Als we een dag en een tijd kunnen bepalen, kunnen we de beelden van verkeerscameras bekijken om de vrachtwagen op te sporen en te zien waar hij naartoe is gegaan, zei Duerr.


  Zijn er dan zo veel cameras?


  Meer dan genoeg.


  Mark zag uit zijn ooghoeken iemand aan komen lopen. Hij keek om en zag een lokale politieagent. Het was een jonge man die waarschijnlijk nog niet lang werkte. Pardon, meneer, zei hij terwijl hij dichterbij kwam.


  Wat is er? vroeg Duerr.


  Misschien heeft het er niets mee te maken, maar ik bedacht iets over een vrachtwagen.


  Wat dan? vroeg Duerr.


  Een paar weken geleden was ik op een middag aan het werk en toen kwam er een klacht binnen van een chauffeur die bijna van de weg was gereden door een vrachtwagen. Het gebeurde op de hoofdweg, net na de bocht terug naar Berchtesgaden.


  O ja?


  De chauffeur was erg geschrokken, vertelde de jonge agent. Ze is naar het bureau gekomen om een officiële klacht in te dienen.


  Heeft ze een omschrijving van de vrachtwagen gegeven?


  Ja. Daarom herinner ik het me. Hij was groot en grijs en er stond geen naam of logo op. Dat is vreemd.


  Waarom is dat vreemd? vroeg Mark.


  Sinds er betere wegen zijn, komen hier geen vrachtwagens, tenzij ze goederen uit Salzburg of München naar hotels of andere bedrijven komen brengen. Op die vrachtwagens staat bijna altijd een logo of een naam. Ze zijn zelden anoniem.


  Wanneer gebeurde dat? vroeg Duerr.


  Dat zal ik voor u uitzoeken, zei de jonge agent.


  Als ze het kenteken heeft onthouden, zorg ik er persoonlijk voor dat je promotie krijgt, zei Duerr.


  De agent knipperde met zijn ogen. Het zou genoeg zijn als u een goed woordje voor me wilt doen bij mijn superieuren. Ik zal naar het bureau bellen en iemand de informatie laten opzoeken.


  Duerr draaide zich om naar Mark en wreef zijn handen tegen elkaar. Goed politiewerk bestaat hoofdzakelijk uit gegevens op een logische manier bij elkaar brengen. Een handeling die niets met de zaak te maken lijkt te hebben, een toevalligheid, een gebeurtenis  en plotseling is er weer hoop.


  Barth kwam terug en zei: Professor Weigel is in het Berghaushotel geweest. Mevrouw Peschak herinnert zich dat hij er een nacht is geweest.


  Dan moeten we met haar praten, zei Duerr. Ik wil alles weten over zijn verblijf.


  Ze zei dat ze voor een hapje en een drankje zou zorgen, zei Barth. Is dat niet aardig van haar?


  Mark wilde niet doelloos blijven staan wachten, dus liep hij terug door de tunnel naar het laboratorium. Daar vond hij Nora in de verborgen ruimte met dossierkasten. Ze stond dossiers uit een la te halen.


  Hoe gaat het? vroeg Mark.


  Ik had Duits moeten kiezen op de middelbare school, maar dominee Hogan heeft me overgehaald bij hem Latijn te leren. Ik heb alleen ingestemd omdat hij zo knap was.


  Mark liep naar haar toe. Is dat een acceptabele reden om een vak te kiezen? Is dat geen zonde?


  Dat had het kunnen zijn als het verder was gegaan dan hem knap vinden, maar er is nooit iets gebeurd.


  Wat ben je toch een keurig rooms-katholiek meisje.


  Als je dat maar weet. Ze keek weer naar de dossierkast en maakte een hopeloos gebaar. Dit is onmogelijk.


  Duerr heeft gezegd dat hij een vertaler zou regelen.


  Geweldig. Wanneer komt hij?


  Dat zal ik hem vragen. Toen kreeg hij een idee. Waar is Georgina? Zij spreekt Duits.


  Ze is al onderweg. Nora ging rechtop staan en wreef over haar rug. Waar zijn ze buiten mee bezig?


  We proberen te ontdekken wanneer de vrachtwagen hier was en waar hij naartoe is gegaan.


  Denk je echt dat hij een bom  of meerdere bommen  vervoerde?


  Wat zou het anders kunnen zijn geweest?


  Nora knikte. Hoe is het met Knox?


  Zijn toestand is nog steeds kritiek. Ik weet niet zeker of hij al bij bewustzijn is. Waarschijnlijk heeft hij een hersenschudding en inwendige bloedingen. Barth heeft een bewaker voor zijn deur gezet. Het is een wonder dat hij het heeft overleefd.


  Denk je dat hij eindelijk inziet met welke monsters hij heeft samengewerkt?


  Misschien wel, als hij het overleeft.


  Nora trok nog een la open. Hij kraakte en piepte alsof hij het niet prettig vond na al die tijd te worden gewekt. Laten we hopen dat deze documenten ons helpen te begrijpen waar we mee te maken hebben.


  Terwijl de zon onderging, brachten mevrouw Peschak en haar getatoeëerde ober dienbladen met koffie en thee voor de onderzoekers. Mark pakte een kop koffie, bedankte de vrouw en vroeg haar wat ze zich herinnerde over Weigel.


  Het was een aardige man en hij was erg geïnteresseerd in de geschiedenis van het hotel.


  Waar vroeg hij zoal naar? Mark nam een slokje van de hete, sterke koffie.


  De gebruikelijke dingen: hoe de nazis het hadden ingenomen en wat ze ermee hadden gedaan. Ik heb hem persoonlijk de tunnels onder het hotel laten zien, nou ja, het deel dat is opengesteld voor publiek. Hij was echter meer geïnteresseerd in de inrichting van het hotel.


  De inrichting?


  Ze was even stil alsof ze moest zoeken naar de juiste Engelse woorden. Ik bedoel het meubilair. Hij vroeg naar ons meubilair van voor het Derde Rijk.


  Is er meubilair van zo lang geleden? vroeg Mark en toen herinnerde hij zich iets over de kast in de eetzaal.


  Ja, een paar dingen.


  Duerr kwam aanlopen en pakte een kop koffie. Hij was dolblij. Eindelijk komen we ergens.


  Peschak pakte het dienblad en liep verder naar een andere groep mannen. Mark keek Duerr aan. Hoezo?


  Op 29 oktober, om twee uur. Dat is het tijdstip waarop de vrouw volgens haar zeggen op deze weg bijna is aangereden door een vrachtwagen. Als we dat als beginpunt nemen en de gemiddelde snelheid van een grote vrachtwagen op deze wegen berekenen, kunnen we een cirkel tekenen waarbinnen de vrachtwagen zich moet bevinden. Dan kunnen we de beelden van de cameras in die steden bekijken.


  Ik had op school al een hekel aan dat soort sommen. Een trein vertrekt om negen uur in Obersalzberg en reist met zestig kilometer per uur…


  Gelukkig hoef jij het niet te berekenen, zei Duerr, maar een grote vrachtwagen met een zware lading is gemakkelijker op te sporen dan de meeste andere voertuigen, vooral als er geen naam of logo op staat, en   hij hield een vel papier in de lucht   we hebben het kenteken.


  Mark keek opgetogen. Heeft die vrouw het onthouden?


  Duerr glimlachte. Zoals ik al zei: een handeling die niets met de zaak te maken lijkt te hebben, een toevalligheid, een gebeurtenis  en plotseling is er weer hoop.


  Binnen een uur kregen ze een beeld van de route die de mysterieuze vrachtwagen had afgelegd. Een verkeerscamera in Berchtesgaden had de vrachtwagen voor een stoplicht gefilmd. Op beelden van een andere camera was te zien dat de vrachtwagen in noordelijke richting naar Salzburg reed. In Salzburg was hij niet opgedoken, maar er kwamen wel beelden binnen van dorpjes in de buurt van de snelweg en daaruit was op te maken dat hij onderweg was naar München. Een weegbrug bij de grens met Oostenrijk had het voertuig ook geregistreerd. De papieren van de chauffeur waren in orde, dus de douane had geen reden gehad om de lading te bekijken.


  In de papieren stond dat de vrachtwagen bouwmateriaal vervoerde, vertelde Duerr aan Mark. Ze waren van de tunnel naar de lobby van het hotel gelopen.


  Daar voegde Barth zich bij hen. Hij had in Duitsland en Oostenrijk een opsporingsverzoek uitgevaardigd. Hij liet zich in een stoel vallen en wreef met zijn handen over zijn gezicht. De vrachtwagen is verdwenen in de buurt van het vliegveld van München.


  Dat is slecht nieuws, zei Duerr.


  We hebben hem echter weer gevonden.


  Dat is goed nieuws. Mark ging rechtop zitten. Waar?


  Net buiten het vliegveld. Dat weten we alleen omdat er een incident is gemeld.


  Wat voor incident? vroeg Duerr.


  Op 1 november is er een brand geweest. De vrachtwagen is volledig uitgebrand. De brandweer heeft de brand niet kunnen blussen, ze hebben geen oorzaak gevonden en ook geen eigenaar van de vrachtwagen.


  Dus ze hebben alle aanwijzingen vernietigd, zei Mark.


  Barth haalde zijn schouders op. Zou jij dat niet doen?


  Waar zijn de bommen naartoe gegaan? vroeg Duerr. Hebben ze die met het vliegtuig vervoerd?


  We zijn bezig met de rapporten en vervoerslijsten van het vliegveld, zei Barth. Elk vliegtuig moet voor het opstijgen melden wat het vervoert, maar tot nu toe… Hij schudde zijn hoofd.


  Goed, stel dat ze de bommen niet met een vliegtuig hebben vervoerd, zei Mark, waar zouden ze ze dan naartoe kunnen hebben gebracht?


  Duerr pakte zijn glas en dronk het laatste slokje water eruit. Ze zouden hier in Duitsland kunnen zijn, gewoon onder onze neus.


  Er moet een laboratorium zijn waar ze kunnen werken, zei Mark. Ze kunnen een zeventig jaar oude bom niet zo gebruiken. Ze zouden hem ergens naartoe moeten brengen en hem aanpassen zodat ze erop kunnen vertrouwen dat hij werkt.


  Bijvoorbeeld? vroeg Duerr.


  Daar moest Mark even over nadenken. Wat ze nodig hebben, is een pakhuis, een leegstaande fabriek of een hangar.


  Plotseling stond Barth op. Laten we dan naar München gaan om die plek te vinden. Daar zijn we het spoor kwijtgeraakt, dus kunnen we het daar misschien ook weer oppakken. Er staan talloze pakhuizen, fabrieken en hangars rondom het vliegveld.


  Duerr stond op en pakte zijn jas. Hij gebaarde naar Mark, die begreep wat hij bedoelde.


  We gaan naar München, zei hij vermoeid en hij stond op.
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  BERCHTESGADEN, DUITSLAND


  Nora was nog steeds bezig met de dossiers toen Georgina in het laboratorium verscheen met een slanke, gespierde, blonde politieagent. Hoewel Nora geen Duits verstond, zag ze direct dat Georgina met hem flirtte want de man bloosde nadat ze iets had gezegd.


  Nora moest bijna schreeuwen om het gesprek te onderbreken en Georginas aandacht te trekken.


  Georgina nam afscheid van de agent, die een kleine buiging maakte en wegliep. Toen wendde ze zich tot Nora. Hoi. Ben je druk bezig?


  Nora gebaarde naar de dossiers. Dit is onze nieuwe opdracht.


  Leuk, zei ze en ze liep naar de eerste kast. Is dat allemaal in het Duits?


  Ja. Ik heb gehoord dat er een vertaler onderweg is, zei Nora, hoewel ze het eigenlijk niet geloofde.


  Waar zal ik beginnen?


  Met deze hier, zei Nora terwijl ze naar een stapeltje dossiers op de grond wees. Daar zitten brieven en algemene verslagen in. In de andere dossiers staat informatie over specifieke slachtoffers.


  Georgina knielde en keek de dossiers die Nora had verzameld door. Je hebt gelijk.


  Heb jij al wat gegeten?


  Niet na het ontbijt vanmorgen.


  Laten we dan wat van de dossiers meenemen naar het hotel en eerst wat eten, ik begin duizelig te worden.


  Het bleef droog en de ober stak terrasverwarmers aan op de grote patio van het Berghaushotel. Nadat ze zo lang in de archiefkamer had gezeten, kon Nora wel wat frisse lucht gebruiken. De verwarmers gaven een aangename warmte op de koude avond. Georgina ging bij haar aan tafel zitten en stortte zich op de dossiers.


  Wacht eens even, zei Nora. Kijk eens wat een uitzicht! De Alpen!


  Georgina wierp een blik op het prachtige landschap en concentreerde zich toen weer op de dossiers. Geweldig.


  Nora vond het uitzicht fantastisch. Dat was alles wat een ziel nodig had om zich te ontspannen en bij te komen van de spanningen van het leven.


  Even later hoorde ze naast zich een stoel schuiven. Ze keek om en zag een man met kort zilvergrijs haar met de ober praten. Zijn ogen waren echter op hen gericht. Nu er zo veel vreemden in de buurt waren, en veel verdachte personen, begon ze zich zorgen te maken.


  Ze keek naar Georgina die alleen maar oog had voor haar dossiers.


  Toen schrok ze van een stem achter zich. Ik heb een briefje voor u, zei de stem en de man gaf haar een vel papier met de naam van het hotel erop.


  Ze keek op en zag de ober die haar en Mark de dag ervoor had bediend. Nu pas zag ze hoe knap hij was met zijn sterke, smalle gezicht, volle lippen en grote blauwe ogen.


  Koffie of thee? vroeg hij.


  Hete thee, graag, zei ze. Witte Milfordthee.


  Witte Milfordthee, herhaalde hij.


  Ik hoef niets, zei Gorgina zonder op te kijken van haar werk.


  Nora stak een hand op en de ober bleef staan.


  Wie is die man daar? vroeg ze zacht.


  De ober boog zich voorover. Een zakenman.


  Wat voor zaken doet hij?


  Iets met medicijnen, geloof ik. Waarom vraagt u dat?


  Hij kijkt steeds naar ons.


  De ober grinnikte. Hij is hier voor zaken en hij ziet twee aantrekkelijke vrouwen. Misschien denkt hij dat hij een kans maakt.


  Wil je hem vertellen dat hij geen kans maakt bij ons en hem vragen niet zo naar ons te kijken?


  Prima, zei hij en hij liep weg.


  Georgina nieste. Ik krijg nog stoflongen van die oude dossiers.


  Nora glimlachte en keek naar het briefje. Het was van Mark: Duerr en ik zijn naar München om bommen te zoeken.


  Georgina maakte een verbaasd geluid en liet een vel papier zien. Dit zat tussen twee mappen, zei ze en ze vouwde het vel open.


  Nora leunde opzij zodat ze de sierlijke letters op het witte vel kon lezen.


  Georgina begon te lezen en schrok.


  Wat is er? vroeg Nora.


  Luister, zei Georgina en ze begon voor te lezen.


  


  20 maart 1945


  


  Meneer de generaal, Heil Hitler!


  We hebben zojuist een telegram ontvangen van de rijksoverheid in Berlijn, waarin staat dat het Amerikaanse Seventh Army de Siegfriedlinie heeft doorbroken, hoewel we dachten dat die ondoordringbaar was. Wat we voor onmogelijk hielden, is gebeurd. De vijand is snel onderweg naar de Rijn en is mogelijk onderweg naar ons. Daarom hebben we het bevel gekregen het laboratorium af te sluiten en terug te gaan naar Berlijn. Voor het geval we niet kunnen terugkomen is hier ons verslag inzake la grippe bombe.


  


  La grippe bombe, bracht Nora uit. De griepbom.


  Dit zou wel eens het rokende pistool kunnen zijn dat we zochten, zei Georgina.


  De ober kwam aan en zette een blad met een prachtig porseleinen theeservies voor Nora op tafel. Haar oog viel op de tatoeage van kleurrijke bloemen op de rug van zijn hand.


  Het water is gesmolten sneeuw van de Alpen, merkte de ober


  op. Ik weet zeker dat dat bijdraagt aan de smaak van de thee. Ze glimlachte. Danke. Nichts zu danken, antwoordde hij terwijl hij ook glimlachte.


  Toen draaide hij zich om en liep weg.


  Nora keek naar Georgina, die de ober eindelijk had gezien en hem met grote ogen nakeek. Wat een knappe vent! Ik vraag me af  


  Laat maar, onderbrak Nora haar terwijl ze het theezakje in het water liet zakken. Ze keek over haar schouder en zag dat de zakenman weg was.


  Georgina pakte de brief weer op en las verder.


  Zoals u zich zult herinneren, hebben mijn voorgangers tijdens de eerste oorlog de techniek van het overbrengen van influenza via voedingsmiddelen geperfectioneerd. De resultaten in Amerika waren overweldigend  tot de Amerikanen de gevreesde Grippe terugbrachten naar het Europese front. Deze onverwachte en onaangename wending heeft veel van onze soldaten het leven gekost en onze verdediging gebroken, waardoor ons vaderland uiteindelijk kon worden verslagen.


  Onze Führer heeft mij echter uitgekozen om dit werk voort te zetten. Toen ik ons team bij elkaar had gezocht, heeft de Fürher ons prachtige laboratoria en werkplekken gegeven in zijn Führerbunker in Berlijn.


  Nora stak een hand op. Führerbunker?


  Georgina knikte. Dat is de schuilplaats voor de Führer. Het is ook de plek waar Adolf Hitler en Eva Braun aan het einde van de oorlog zelfmoord hebben gepleegd.


  Nora schudde haar hoofd. Wat romantisch.


  Georgina las verder voor.


  In onze nieuwe laboratoria hebben we dag en nacht gewerkt aan ons systeem, waardoor we het virus via de nieuwe raketten naar onze vijanden kunnen brengen. We hebben er al veel getest op verschillende Engelse steden. Onze agenten in Engeland hebben de medische verslagen en geregistreerde ziekenhuisopnames aan ons doorgegeven. Onze griepbommen hebben niet alleen de ziekte succesvol verspreid, maar de Engelsen hebben, voor zover wij weten, nooit ontdekt hoe wij het hebben gedaan.


  Nora schonk wat thee bij terwijl Georgina verder las.


  Ik wil u graag herinneren aan het werk van dr. Aribert Heim, de hoofdarts van de SS in het werkkamp in Mauthausen, die een poeder heeft ontwikkeld dat in combinatie met de droge variant van het influenzavirus de effecten van het virus op de gevangenen versnelt en binnen een paar uur na inname enorme resultaten oplevert. Bovendien  en dit is het opmerkelijkste  hebben de gevangenen de ziekte opvallend snel op elkaar overgebracht. Als een paar gevangenen werden geïnfecteerd en teruggestuurd naar hun barak, waren na vierentwintig tot achtenveertig uur niet alleen zij, maar ook de meeste van hun kamergenoten dood of stervende. Het enige probleem was nog het kwijtraken van de lijken.


  De artsen hebben ontdekt dat een hele slaapzaal kan worden geëlimineerd door een kleine hoeveelheid van het poeder in het drinkwater.


  Alsof de nazis niet genoeg manieren hadden om onschuldige mensen te vermoorden, merkte Georgina op.


  Ons team heeft de opdracht gekregen grote hoeveelheiden van het poeder te produceren. De Führer had twee plannen met deze ontdekking. Ten eerste wilde hij het poeder in verschillende kampen testen zodat hij kon besluiten of het een middel kon zijn voor zijn Endlösung der Judenfrage. Ten tweede hoopte hij dat het poeder door onze dappere undercoveragenten naar de watertoevoer van militaire kampen of steden van onze vijanden kon worden gebracht, waardoor mogelijk de hele bevolking uitgeschakeld en hun vechtlust gebroken zou worden.


  Nu de vijand onderweg is naar Berlijn, staat de Führer erop dat we de laboratoria verplaatsen naar de ondergrondse ruimtes onder zijn Berghof. We zitten samen met de officieren van de SS in het Berghaushotel, op loopafstand van onze nieuwe laboratoria.


  We zijn nu in staat grote hoeveelheden van het chemische oplosmiddel met het virus  samengevoegd in poedervorm  te maken en op te slaan. Bovendien hebben we kunnen bewijzen dat het oplosmiddel het virus lange tijd levend en werkzaam kan houden. We hebben het mengsel op onverwachte snelheid kunnen produceren tot we er na de laatste ontwikkelingen in het vaderland mee moesten ophouden. U kunt er zeker van zijn dat mijn team en ik zodra de Amerikanen zijn verslagen en ons land uit zijn gezet, zullen terugkeren om ons belangrijke werk voort te zetten.


  Hoogachtend,

  Voor het Reich, onze Führer en ons vaderland,


  Dr. Josef Hermann


  Georgina legde de brief neer en Nora zag dat haar handen trilden. Wat een kille, trotse brief.


  Het is een opmerkelijk stuk. Het bevestigt alles wat we vermoedden, op een ding na.


  Wat dan?


  Mark en Duerr zoeken misschien wel het verkeerde. Nora pakte haar telefoon. Ze zoeken naar bommen, maar ze moeten poeder zoeken.
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  OP DE SNELWEG NAAR MÜNCHEN, DUITSLAND


  Poeder? Moeten we een poeder zoeken? riep Barth uit, gevolgd door een reeks scheldwoorden tegen de auto die vlak voor hem langsschoot.


  Poeder… Mark keek naar de regen die tegen de voorruit spatte. De weg voor hem was een zwarte rivier waar rode achterlichten als kleine bootjes op dreven. Af en toe reed er een vrachtwagen langs en spoelde er een golf over de auto heen. Ze reden net langs een bord met de afstand naar München erop.


  Waarom zoeken we een poeder? vroeg Duerr vanaf de achterbank.


  Mark vertelde Duerr en Barth wat Nora in de brief had gelezen. Nora en Georgina werken aan de andere dossiers om te zien of daar nog meer informatie in staat. Het lijkt erop dat ze poeder opsloegen in het laboratorium, geen bommen.


  Zit het in vaten of blikken? vroeg Duerr.


  Waarschijnlijk in vaten of tonnen, als ik me goed herinner wat ze in die tijd gebruikten. Als ze een grote voorraad hadden, heeft Return to Earth toch een grote vrachtwagen nodig gehad om alles uit het laboratorium te halen.


  Even reed Barth zwijgend verder. Wat betekent dit allemaal?


  Return to Earth heeft het dodelijke poeder, dat misschien in Siberië is gebruikt, zei Mark.


  Duerr leunde voorover en hield zijn hoofd tussen Mark en Duerr in. Ik zal Susan Hutchinson bellen en vragen wat zij en haar team daarover weten. Hij leunde weer achterover en Mark hoorde hem bellen.


  Denk je dat een zo oud poeder in de oorspronkelijke vorm te gebruiken is of zou Return to Earth er nog iets aan moeten veranderen? vroeg Barth.


  Zonder het poeder te kunnen onderzoeken weet ik niet hoe lang het houdbaar is. Mark dacht er nog even over na. Het moet wel bruikbaar zijn geweest in de oorspronkelijke vorm, anders hadden ze het niet zo snel kunnen gebruiken. Tenzij ze al werkten met een ander virus, of een andere methode om het over te brengen, en Weigels vondst de ontwikkeling slechts heeft versneld.


  Dit is hoe dan ook de reden waarom ik Return to Earth ben gevolgd naar Novosibirsk. Misschien hebben ze wel tonnen van dat spul en hebben ze het daar gebruikt, zei Duerr. Hij gromde en klapte zijn telefoon dicht. Ik krijg Hutchinsons voicemail.


  Ik zal Kevin Maklin bellen, zei Mark.


  Onze eerdere vraag geldt nog steeds, zei Barth. Wat voor laboratorium zou Return to Earth nodig hebben om dit poeder te produceren of te verbeteren? Hebben ze een groot, geavanceerd lab nodig of zouden ze ergens in een garage of een kelder werken?


  Ik denk dat ze een groot, geavanceerd laboratorium nodig hebben, zei Mark. Dit is geen cocaïne of speed. Dit is niet het soort werk dat je in je eigen huis kunt doen. Het poeder moet goed beschermd worden, anders zouden de onderzoekers ziek worden. Het moet een veilig laboratorium zijn op P-4 niveau. Daar zijn er niet veel van op de wereld.


  Ik wil graag weten wat zij nodig hebben. Misschien kunnen we hen vinden als we hun aankopen traceren, zei Barth.


  Marks telefoon ging en hij zag op de display dat het Digger was. Hoi.


  Mac heeft me bevolen je te bellen. Ik ben nog steeds in Cambridge. Hij klonk verveeld.


  Zijn ze klaar met de autopsie van Weigel?


  Digger zuchtte. Ja. Technisch gezien is hij overleden aan de verwondingen die zijn veroorzaakt door het auto-ongeluk, maar het virus zou hem uiteindelijk fataal zijn geworden. We hebben geen groot nieuws, maar de patholoog-anatoom heeft wel iets gevonden.


  Hij wachtte even om het spannend te houden, maar daar had Mark geen geduld voor. Kom op, Digger. Wat heeft hij gevonden?


  Een injectiewondje in zijn nek. Ze denken dat hij het virus ingespoten heeft gekregen.


  Om de ziekte via hem te verspreiden? Mark dacht aan de brief die Nora had gevonden en de snelheid waarmee de ziekte in de concentratiekampen van de ene gevangene op de andere was overgegaan. Waarom hebben ze Weigel naar Siberië gestuurd als ze het poeder in het water konden doen?


  Welk poeder? vroeg Digger. Welk water?


  Dat leg ik later wel uit.


  Doe het nu maar, zei Digger. Ik moet terug naar Londen, tenzij jullie me in Duitsland nodig hebben. Ik zou heel graag naar Duitsland gaan.


  Vraag het maar aan je baas, zei Mark, die al hard nadacht over de gevolgen van deze informatie. Hij hing op en hield de telefoon tussen zijn handen.


  Heb ik dat goed gehoord? vroeg Barth.


  Mark knikte.


  Er klopt iets niet, zei Duerr. Return to Earths activiteiten zijn herleid tot voor het bezoek van Weigel. Waarom zouden ze hem sturen als ze al iets in het water hadden gedaan?


  Mark schudde zijn hoofd. Ze maken het ons niet erg gemakkelijk.


  Barths telefoon ging en hij tikte op zijn oordopje om op te nemen. Hij sprak in het Duits en klonk steeds enthousiaster.


  Wat is er aan de hand? vroeg Mark.


  Ssst! Duerr leunde voorover en legde een hand op Marks schouder. Blijkbaar hebben we een doorbraak.


  Wat voor doorbraak? vroeg Mark, die zich buitengesloten voelde.


  Duerr luisterde en vertelde: De douane heeft een inval gedaan in een pakhuis aan de andere kant van het vliegveld omdat men dacht dat daar drugssmokkelaars waren. Er was niemand, maar er stonden wel drie vrachtwagens die aan de omschrijving voldoen.


  Barth riep instructies en hing op. Toen gaf hij gas en scheurde tussen het verkeer door. Overal werd getoeterd.


  Is het een laboratorium? vroeg Mark aan Barth.


  Dat zullen jullie me moeten vertellen, antwoordde hij. Hij keek snel even naar Duerr. Dit is echter heel interessant. Op een van de tafels lag een pakketje met de naam inspecteur Martin Duerr erop.


  Duerr boog zich weer voorover. Zit er een bom in?

  Volgens de explosievenopruimingsdienst niet.

  Wat is het dan?

  Het is een dvd-speler. Barth drukte op de claxon en trapte het gaspedaal nog verder in.
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  Goedenavond, klonk een lage stem vanuit de deuropening van het archief.


  Nora zat geknield naast de onderste la van de dossierkast en keek op.


  Er kwam een man binnen. Hij was klein, niet meer dan een meter zeventig, en hij droeg een kaki broek, een wit overhemd en een sportjasje dat los om zijn gebogen schouders hing. Hij had een elfachtig gezicht en zijn witte haar leek vanuit zijn dikke zwarte bril omhoog te groeien.


  U bent vast dokter Nora Richards, zei hij met een licht Duits accent.


  Dat klopt. Nora stond op en realiseerde zich hoeveel pijn ze in haar spieren had. Ze hoorde Georgina achter zich een la dichtschuiven en naast haar komen staan. Wie bent u?


  Ik ben Jacob Rosh. Ik ben vertaler van de BKA. Inspecteur Barth heeft me hiernaartoe gestuurd. Hij keek om zich heen. Ik moet zeggen dat dit een bijzonder ongebruikelijke opdracht is.


  Nora keek opgelucht. We zijn blij dat u ons komt helpen, meneer Rosh.


  Zeg toch Jacob.


  Heb je ervaring met het vertalen van documenten uit het nazitijdperk, Jacob? vroeg Nora.


  O ja. Ik heb een paar jaar bij het Joods Documentatiecentrum  of het Wiesenthal Documentatiecentrum  in Wenen gewerkt.


  Dus u zult niet snel woedeaanvallen of huilbuien krijgen, zei Nora.


  Hij grinnikte. Helemaal niet. Ik heb de ergste dingen die de nazis konden verzinnen al vertaald.


  Daar zou ik maar niet op rekenen, zei Georgina terwijl ze een volgende la opendeed.


  Inspecteur Barth heeft juist naar mij gevraagd omdat ik ervaring heb met nazidocumenten, vertelde hij. Hij wreef zijn handen over elkaar. Wat zoeken we en waar moet ik beginnen?


  We zoeken naar informatie over een project dat Liebfraumilch wordt genoemd of de Endlösung  


  Die ken ik wel.


  Het is waarschijnlijk niet de Endlösung die je kent, zei Nora. Het is ook een naam voor een formule die te maken heeft met biologische wapens.


  Aha.


  Het grootste deel van deze dossiers bestaat uit verslagen van individuele proefpersonen in een onderzoek naar het effect van het werk van de nazis. Het is walgelijk en deprimerend, zei Nora.


  Wees blij dat je geen Duits kunt lezen, zei Georgina. Ik ben degene die depressief is geworden.


  Nora negeerde haar. We hebben specifieke informatie nodig over wat de nazis uiteindelijk hebben geproduceerd, hoeveel ze ervan hebben geproduceerd en waar ze het hebben opgeslagen.


  Prima. Hij liep naar de dossierkast die het dichtst bij hem stond. Hoe houden we bij wat we vinden?


  Nora wees naar een stapel op de grond. Op dit moment leggen we de relevante dossiers hier neer zodat we die later nauwkeuriger kunnen bekijken.


  Georgina liep naar hem toe met een klembord met een notitieblok erop. We schrijven ook de namen van nazis die veel voorkomen op  doktoren, wetenschappers, soldaten, burgers… iedereen die iets kan weten over wat er in de laboratoria en in de testcentra gebeurde.


  Rosh pakte het klembord aan en keek erop. Met het woord testcentrum bedoelen jullie zeker concentratiekampen?


  Ja, knikte Nora.


  Wat zijn jullie van plan met deze namen? vroeg hij terwijl hij door het blok bladerde.


  Sommige van de mensen die met het project te maken hadden, zijn misschien nog in leven, antwoordde Nora. We hopen dat we die mensen kunnen spreken.


  In dat geval kan ik meer voor u doen dan slechts vertalen.


  O ja?


  Door mijn werk voor het Wiesenthal Documentatiecentrum heb ik toegang tot de database. Er is daar een groot bestand met namen van bijna alle nazis die nog leven. Rosh tikte op het klembord. Ik zie hier de naam Aribert Heim, een van de beruchtste concentratiekampdoktoren.


  Leeft hij nog? vroeg Nora.


  Volgens de een wel, maar volgens de ander niet, antwoordde Rosh. Er heeft een artikel in de New York Times gestaan waarin werd beweerd dat hij onder een valse naam  Tarek Farid Hussein  in Egypte is gaan wonen en dat hij in 1992 in Cairo aan darmkanker is overleden. Dat is echter nooit bewezen.


  Laten we hem dan maar van de lijst schrappen, zei Nora. We hebben geen tijd om iemand die zich zo goed heeft verborgen op te sporen. Ik moet iemand vinden met wie we direct kunnen praten.


  Rosh keek Nora aan. Waarom die haast?


  Nora vertelde hem over de wapens van de nazis, Return to Earth en de huidige pandemie in Siberië.


  Rosh keek haar ernstig aan en zuchtte alsof hij de last van de hele crisis op zijn schouders droeg.


  Dan stel ik voor dat ik deze namen zo snel mogelijk in de database opzoek.


  Georgina liep weer naar hem toe. Ik heb een laptop, maar ik heb hier geen verbinding met Wi-Fi.


  Rosh pakte een zwart koffertje. Ik heb mijn eigen apparatuur, zei hij terwijl hij naar het bureautje bij de muur liep. Ik heb wel internetverbinding.


  Nog geen uur later hoorde Nora Rosh roepen: Ich habe ihn gefunden!


  Wat? vroeg Nora.


  Georgina kwam naast haar staan. Hij heeft iets gevonden.


  Rosh stond bij het bureau en draaide het scherm zo dat Nora en Georgina het konden zien. Het viel Nora plotseling op dat Rosh een gehoorapparaat droeg.


  Kijk.


  Nora keek naar de zwart-witfoto die waarschijnlijk in de jaren 20 was genomen en waar een jonge man op stond.


  Dit is een jongen uit de heuvels bij het meer Traunsee, in de regio die Salzkammergut heet, vertelde Rosh.


  Nora schudde haar hoofd en Rosh begreep dat ze niet wist waar dat lag. Het ligt ten zuiden van Salzburg, vertelde hij. Er staat in zijn dossier dat hij door de nazis is ingehuurd als verpleger. Hij zou in verschillende kampen voor dokter Gross hebben gewerkt als een soort assistent. De BKA heeft jaren geleden een onderzoek naar hem ingesteld, maar er is niet voldoende bewijs gevonden om hem aan te klagen. Volgens de database is het mogelijk dat hij nog leeft.


  Waar is hij? vroeg Nora, die niet te vroeg wilde juichen.


  Rosh scrolde naar beneden. Ebensee in Oostenrijk.


  Ebensee? Die naam vinden we steeds weer terug in de dossiers.


  Dat is niet verwonderlijk, zei Rosh. Niet veel mensen weten dat in Ebensee waarschijnlijk het afschrikwekkendste concentratiekamp heeft gestaan. De gruwelijkheden die daar hebben plaatsgevonden, zijn onvoorstelbaar.


  En hij is daar blijven wonen? vroeg Georgina. Wat doet hij daar? Genieten van de mooie herinneringen?


  Rosh haalde zijn schouders op. Misschien wil hij ons dat zelf vertellen.


  Nora keek naar de foto. Wie is het?


  Rosh wees naar de foto. Dokter Richards, mag ik u voorstellen aan Rudolf Zimmerman?


  Nora keek op haar horloge. Kunnen we hem nu opzoeken?


  Rosh schudde zijn hoofd. Het is een paar uur rijden. Laten we morgen vroeg gaan.


  We? vroeg Nora.


  Ik neem aan dat je een tolk nodig hebt.


  Nora knikte, maar iets in zijn stem zei haar dat hij nog iets wilde zeggen, dus wachtte ze.


  Ik kan niet toestaan dat je hem alleen opzoekt, zei hij.


  Waarom niet?


  Het centrum geeft nooit persoonlijke informatie, om te voorkomen dat mensen die zullen gebruiken voor wraakacties tegen mensen van wie wordt aangenomen dat ze onschuldig zijn.


  Dat begrijp ik, zei Nora. We zullen morgenvroeg op zoek gaan naar Herr Zimmerman.
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  Het pakhuis, zoals Barth het had genoemd, was een klein gebouwtje van golfplaten, dat duidelijk snel in elkaar was gezet. Het stond op een grasveldje net buiten het ijzeren hek van het vliegveld van München. Groen-met-witte politieautos en busjes, sommige met rood en blauw zwaailicht, stonden bij de ingang van het gebouwtje.


  Naast het gebouw zag Mark twee vrachtwagens staan. Terwijl hij met Barth en Duerr naar het pakhuis liep, klonk het oorverdovende lawaai van een vliegtuig dat vlak boven hen langsvloog. Er klonken stemmen in het metalen gebouw.


  Een agent versperde hun de weg en Duerr wilde zijn identiteitsbewijs pakken, maar Barth blafte: Laat ze binnen! De agent knikte en stapte opzij.


  Het pakhuis bestond uit een enkele ruimte zonder tussenwanden. De lege metalen planken aan de muren werden hier en daar onderbroken door kleine raampjes die waren bedekt met kranten, een laag vuil en spinnenwebben. In het midden van de ruimte stonden tafels van hetzelfde grijze metaal als de planken. De tafelbladen waren bedekt met een laagje stof. Er was geen teken van laboratoriumapparatuur, maar naast een van de tafels stonden drie zwarte vaten.


  En? vroeg Barth aan Mark nadat hij door een van de agenten was ingelicht.


  De bunker in Obersalzberg was duidelijk een laboratorium, maar ik weet niet wat dit is, zei Mark. Waarom heeft de douane hier een inval gedaan?


  Een van de onderhoudsmannen van het vliegveld was vanmorgen bezig het hek te repareren. Hij zag de vrachtwagens en veel activiteit bij een gebouw dat verlaten zou moeten zijn. Daarom is hij poolshoogte gaan nemen.


  Een goede burger, zei Duerr.


  De man is naar een raam gelopen en zag door een spleetje dat er mannen en vrouwen aan het werk waren bij deze tafels. Hij zei dat het leek alsof ze iemand gingen opereren: ze droegen maskers, latex handschoenen, beschermende kleding en plastic hoesjes over hun schoenen. Hij dacht dat ze een wit poeder uit verschillende vaten haalden en dat op de tafels in dozen stopten.


  Is dat het stof dat op de tafels ligt? vroeg Mark, plotseling bezorgd dat ze allemaal waren blootgesteld aan het virus.


  Nee. De mensen van het gevaarlijkestoffenteam hebben het al onderzocht en het is gewoon stof. Er zijn geen sporen van drugs, chemicaliën of wat dan ook, zei Barth.


  Zelfs niet in de vaten?


  Barth schudde zijn hoofd. Ze zijn helemaal schoon, maar dit zul je wel interessant vinden. Hij liep naar de vaten en wees naar het vervaagde hakenkruis dat misschien wel tientallen jaren geleden op alle vaten was aangebracht.


  Marks hart ging sneller kloppen en hij stapte achteruit. Die vaten moeten voor alle zekerheid ingepakt worden.


  Dit alles zal nog verder worden onderzocht, zei Barth.


  Wat heeft die werknemer gedaan nadat hij dit alles had gezien? vroeg Duerr.


  Hij heeft het doorgegeven aan de beveiliging van het vliegveld. Die heeft de douane ingeschakeld en het onderzocht. Officieel valt het niet onder hun bevoegdheid omdat het buiten het gebied van het vliegveld ligt, maar ze hebben het toch bekeken.


  En toen? vroeg Duerr.


  Toen ze hier kwamen, zag het er zo uit. Ze hebben de politie gebeld. Barth wees naar een doos op de tafel en Mark zag dat Duerrs naam met een zwarte viltstift op de bovenkant was geschreven. Die doos stond hier. De politie van München had nog nooit gehoord van inspecteur Martin Duerr, maar ze hebben de doos toch laten onderzoeken. Er werd vastgesteld dat er geen explosieven of chemische stoffen in zitten. Ze wisten niet precies wat ze moesten doen tot ze het opsporingsverzoek kregen met onze namen erbij; een van de onderzoekers zag het verband.


  Duerr stak een hand uit naar de doos, maar toen bedacht hij zich. Weet je zeker dat er geen explosieven in zitten?


  Zou ik hier anders staan? vroeg Barth.


  De zijkanten en onderkant van de doos waren met doorzichtig plakband vastgeplakt. Hebben ze het plakband onderzocht op vingerafdrukken? vroeg Mark.


  Ja, maar dat heeft niets opgeleverd, zei Barth.


  Duerr maakte de doos open en haalde er een zilverkleurig apparaat uit. Er zat een Post-it-blaadje op geplakt. Mark keek over Duerrs schouder en las het briefje: Dit is een persoonlijke boodschap voor inspecteur Duerr. Als hij eenmaal is afgespeeld, wordt hij automatisch gewist.


  Ik denk dat ik niet hoef te zeggen dat ze hem nog niet hebben afgespeeld, zei Barth.


  Het apparaat leek op een kleine laptop, maar toen Duerr hem openklapte, bleek het een draagbare dvd-speler te zijn.


  Geen vingerafdrukken, geen merknaam, geen serienummer, niets waaraan we hem kunnen identificeren, maar we trekken het ontwerp na en we zullen hem uit elkaar halen zodra we de boodschap hebben gezien.


  Hoe kan een dvd automatisch worden gewist?


  Er zit geen dvd in, antwoordde Barth. Hij wees naar een klepje. Gewoonlijk gaat hier een schijfje in, maar dit is dichtgemaakt. De politie heeft het apparaat gescand en gezien dat er een chip in zit. Ik neem aan dat de boodschap op de chip staat. De chip verbrandt zichzelf nadat hij is afgespeeld.


  Is er een manier om het filmpje op te nemen? vroeg Duerr.


  Het technische team heeft gezegd dat ze geen opnameapparatuur op de speler kunnen aansluiten omdat ze bang zijn dat de boodschap wordt gewist als ze een fout maken. Ik heb iemand geregeld die het scherm kan filmen als je zover bent.


  Ik ben er klaar voor.


  Barth gebaarde naar een vrouw en zij bracht een koffertje naar de tafel. Ze haalde er een digitale camera uit, zette hem op een statief en richtte hem op het scherm. Toen knikte ze.


  Iedereen stil! riep Barth.


  Verschillende mensen liepen rond en zeiden iedereen stil te zijn. Het leek wel een filmset en Mark verwachtte half dat iemand actie! zou roepen.


  Duerr drukte op de knop.


  Even bleef het scherm zwart. Toen verscheen er een beeld van het pakhuis waar ze stonden. Rondom een van de zwarte vaten stond een tiental mensen in beschermende kleding, zoals de werknemer van het vliegveld had omschreven. Ze droegen echter geen medische maskers, maar bivakmutsen. Het zag er vreemd en onheilspellend uit. Medische terroristen.


  Dag, inspecteur Duerr. De stem was vervormd om hem onherkenbaar te maken. Mark zag het masker van de man in het midden bewegen. We zijn blij dat u ons eindelijk heeft gevonden. Return to Earth wacht al lang op u, maar u ligt nog steeds achter. Terwijl u naar deze boodschap staat te kijken, zijn wij bezig ons plan af te maken. Zei ik: Afmaken? Ja, dat zei ik en dat is het juiste woord. Ik heb ervoor gekozen drie steden te vernietigen. Zij zijn bijzonder roekeloos omgesprongen met onze lieve Moeder Natuur. Ze hebben de relatie met de aarde en haar niet-menselijke bewoners niet onderhouden. Ze zijn wreed voor onze dierenvrienden en mishandelen de aarde, de wind en de lucht. Daarom zullen ze persoonlijk ervaren hoe het is als iemand experimenten met je uitvoert  als je wordt mishandeld. Dat zullen miljoenen mensen leren begrijpen.


  De camera zoomde langzaam in op de spreker. Mark keek goed naar zijn ogen en herinnerde zich een slachthuis vlak bij Eyam in Engeland, waar deze man Mark had ondervraagd en een ander wreed had gemarteld en vermoord. Stefan Maier.


  Maier keek even in de camera en zei toen zacht: Ik breng een apocalyps, een dag der veroordeling. Ik zal deze steden bij de nek grijpen en hun levensbloed afsnijden. En, beste inspecteur, u kunt er niets tegen doen. Niemand kan er iets tegen doen. Je zult alleen weten dat je bent gewaarschuwd en dat je machteloos staat tegen een perfect wapen dat kon worden ontwikkeld met de hulp van Moeder Natuur. We zullen haar helpen terug te nemen wat haar toebehoort.


  Het scherm werd zwart en de drie mannen bleven zwijgend staan. De vrouw zette de camera uit en mompelde iets in het Duits. Ze was lijkbleek.


  Mark verwachtte een sissend geluid te horen en rook te zien, net als bij de aparaten in de oude Mission: Impossible, maar het apparaat ging gewoon uit.


  Keer dat apparaat binnenstebuiten! beval Barth. Laat het samen met de opname analyseren. Er moet een manier zijn om te ontdekken welke steden hij heeft uitgekozen voor zijn apocalyps.


  Hij heeft al een manier gevonden om het poeder in de Siberische watertoevoer te brengen, zei Mark.


  Wat moeten we doen? vroeg Barth aan Mark. De angst was van zijn gezicht te lezen. Moeten we wachten tot ergens anders mensen dood neervallen?


  We kunnen proberen de patiënten te genezen, tenzij de WHO vaststelt dat het een nieuwe vorm is, maar we hebben gewoon niet genoeg medicijnen, artsen en ziekenhuizen om hiertegen te vechten als het in de watertoevoer van grote steden terechtkomt. Voor we het weten, zijn er meer patiënten dan we kunnen behandelen. Dat zien we nu al in Siberië en Japan.


  Als hij meent wat hij zei, is dat nog maar een klein voorproefje, zei Duerr.


  Wat kunnen we doen? vroeg Barth.


  Mark wist niet goed wat hij moest zeggen. We hebben enkele van de beste wetenschappers ter wereld, maar we hebben niet voldoende tijd.


  Mark voelde een koude rilling over zijn rug lopen en bedacht dat het de kille adem van de dood was.


  Return to Earth heeft gewonnen, zei Duerr en hij liep het gebouw uit.
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  Cornelius Knox zat in de studeerkamer van zijn huis in Hampshire en dacht na over zijn veertigste verjaardag, die hij de dag ervoor had gevierd. Ergens buiten de grote eikenhouten deur hoorde hij Kenneth en de bedienden de rommel van het feest opruimen. Het was een groot feest geweest met de mensen van de betere stand uit Winchester en de rest van Hampshire County.


  En geen van die mensen was een echte vriend, dacht Cornelius. Hij keek naar de koude open haard en dacht aan de leegte. Het zou een cliché zijn als hij die haard vergeleek met zijn eigen leven, maar het was wel treffend. Koud en leeg. Zo voelde hij zich. Zijn eerste vrouw had dat nog gezegd voordat ze er met haar tennisleraar vandoor was gegaan. Zijn tweede vrouw had het niet gezegd, maar ze was een stille vrouw, die hem had verlaten voor een andere vrouw. Zijn derde vrouw had hij nog niet ontmoet en hij verwachtte niet dat dat nog zou gebeuren. Misschien was het beter als hij vrijgezel bleef. Vrouwen kostten hem te veel moeite. Ze verwachtten te veel van hem. Dat had hij geleerd van zijn moeder en grootmoeder met hun sterke wil en uitgekookte manipulatie. Zijn arme vader!


  Waarom zou hij nu echter aan zijn vader denken? Was dat de reden waarom men verjaardagen viert  om het verleden te overdenken en het leven te evalueren?


  Zijn vinger gleed over de rand van het boek dat hij voor zijn verjaardag had gekregen van Spanky Baldwin, de man met wie hij af en toe paardreed. Hij had er iets in geschreven over zijn geheime erfenis en zijn hoop dat hij het een mooi boek zou vinden.


  Het was een boek van professor Hans Weigel en het heette De Grote Samenzwering van Twee Wereldoorlogen. Het ging over de theorieën die Cornelius zijn leven lang had gehoord en verworpen. Het waren theorieën van zijn grootvader, die duidelijk zo gek als een deur was.


  Nee, Cornelius was niet blij met zijn erfenis en wenste dat hij voor eens en voor altijd een einde kon maken aan het schandaal. Maar hoe zou hij dat moeten doen? Het was een taboe in zijn familie; zijn grootmoeder en zijn ouders weigerden erover te praten.


  Toen hij jonger was en zichzelf zag als een rebelse jongen, probeerde hij zijn grootvaders ideeën te verdedigen en sprak hij over de arme man als over een onbegrepen banneling. Hij beweerde zelfs dat zijn opa was vermoord om zijn theorieën.


  De enige reactie was van zijn oma Margaret gekomen: Doe toch niet zo vervelend. En dat was het dan. Voor haar.


  Vanaf dat moment was Cornelius op zolder gaan zoeken naar aanwijzingen over zijn grootvader. Er moesten toch papieren, teksten, documenten of brieven zijn die licht konden werpen op de controversiële ideeën van deze man? Hij herinnerde zich dat hij een doos had gevonden. Er zaten brieven en papieren uit de Tweede Wereldoorlog in. Hij had de doos net opengemaakt toen zijn vader binnenkwam en hem wegjoeg. Toen hij later terugkwam, was de doos verdwenen.


  Waarom wilde zijn familie zo krampachtig voorkomen dat hij iets over zijn grootvader te weten kwam?


  Hij dacht weer aan de zolder. Daar was hij al jaren niet geweest en deze keer was er niemand om hem tegen te houden. Als de doos niet was vernietigd, kon hij er nog staan.


  Kenneth! riep hij.


  Even later verscheen Kenneth in de deuropening in zijn gebruikelijke donkere broek en met opgestroopte mouwen. Ja, meneer?


  Een paar jaar geleden hebben we de zolder opnieuw laten isoleren. Herinner je je dat nog?


  Ja, meneer.


  Jij hebt alles toen toch opgeruimd?


  Het meeste wel, ja. Waarom vraagt u dat?


  Er stond een doos met spullen uit de oorlog.


  Welke oorlog?


  De Tweede Wereldoorlog. Hoezo? Heb je ook iets uit de Eerste Wereldoorlog gevonden?


  Uw familie gaat een aantal generaties terug, meneer. Ik heb dozen gevonden uit beide oorlogen.


  Is er een doos met informatie over mijn grootvader?


  Philip Edward? vroeg Kenneth. Ja, eentje.


  Ik wil hem zien.


  Gaat u naar boven of zal ik hem beneden laten brengen?


  Laten we eens gek doen, zei Cornelius. Ik ga met je mee naar boven.


  Zelfs nu hij volwassen was, waren zolders nog steeds magische en spookachtige plekken voor Cornelius. Het schuine dak, de met lakens bedekte meubels, de oude lampen, de staande spiegels, de koffers met riemen, de lichtstralen waarin stofdeeltjes dansten… Het deed hem denken aan verhalen van M.R. James, C.S. Lewis, Henry James en Edgar Allan Poe.


  Kenneth ging hem voor naar het midden van een gedeelte aan de rechterkant, waar houten planken aan de muren waren getimmerd. Dozen en kleinere koffers lagen op het hout dat was doorgezakt onder het gewicht. Kenneth sloeg zijn armen over elkaar en bekeek de collectie dozen en koffers die hij daar had verzameld.


  Aha, zei hij na een poosje en trok een kleine koffer met leren banden van de plank. Hij zette hem op de grond en tikte op het goudkleurige slot op de voorkant.


  Ik denk niet dat dit de doos is die ik zoek.


  Kenneth glimlachte en knikte. De doos die u zoekt, bestaat niet meer. Uw vader heeft hem vernietigd nadat u erin had gekeken.


  Cornelius keek hem verbijsterd aan. Hoe weet je dat?


  Mijn voorganger heeft me dat verteld toen hij me de zolder liet zien. Nadat hij u had betrapt, heeft uw vader hem de doos leeg laten maken en de inhoud in deze koffer, die op slot kan, laten doen. De doos zelf is vernietigd.


  Waarom heeft mijn vader de inhoud niet ook vernietigd als hij niet wilde dat ik het las?


  Hij had geen zin om alles te bekijken om te zien of hij niets belangrijks weggooide.


  Cornelius ging op een knie zitten en raakte het stevige slot aan. Mag ik aannemen dat de sleutel al lang geleden is verdwenen?


  Helemaal niet, zei Kenneth en hij haalde een enorme sleutelbos uit zijn zak. We bewaren elke sleutel van elk slot in het hele huis: georganiseerd en geïdentificeerd.


  Je bent geweldig.


  Dank u wel, meneer.


  Cornelius keek hem streng aan. Kenneth zocht snel de juiste sleutel en stak die in het slot. Er klonk een metaalachtige klik en Cornelius tilde het deksel op. De koffer bestond uit twee delen: de bovenkant was verdeeld in vakjes en de onderkant was helemaal open. Cornelius keek in de vakjes in het bovenste deel, waar manchetknopen, zijn vaders medailles en onderscheidingen, zijn grootvaders militaire insignes en medaillons en allerlei andere onbelangrijke sieraden en aandenkens in zaten. Toen verwijderde hij de bovenste verdeler. Aan de linkerkant lag een pet op zorgvuldig opgevouwen militaire overhemden. Onder de overhemden lag een doos vol papieren en brieven die eruitzagen en aanvoelden als de documenten die hij zich herinnerde uit zijn tienertijd.


  Hij zette de doos naast zich op de grond en keek naar de rechterkant van de koffer. Daar lagen agendas van de Collins Publishing Company, elk met een jaartal erop geprint. Ze begonnen in 1933 en de laatste was van 1945.


  Cornelius bladerde door een van de boeken en zag het keurige handschrift van zijn grootmoeder. Zelfs in de grote en kleine krullen aan de letters zag hij haar vastberadenheid en haar ijzeren wil. Hij vond echter niets interessants, alleen de gebruikelijke afspraken.


  Wilt u dat ik hier blijf? vroeg Kenneth.


  Nee, dat hoeft niet. Ik weet dat je veel te doen hebt. Dank je wel. Ga nu maar weer aan het werk.


  Ja, meneer.


  Cornelius pakte de doos met papieren en brieven. Het grootste deel bestond uit correspondentie over juridische kwesties, bestelde boeken, eigendomsconflicten met verschillende buren, oorlogsregels en -voorschriften en uitnodigingen voor evenementen in kathedralen of op het stadhuis. De enveloppen waren opengesneden met een scherpe briefopener en hadden gladde randen.


  Er was ook een stapeltje dat bijeen was gebonden met een lint dat ooit rood was geweest maar nu was vervaagd tot een bruinachtig roze. Cornelius zag direct dat de meeste enveloppen condoleancekaarten bevatten die waren gestuurd na de onfortuinlijke dood van Philip Edward Knox. Alle meelevenden waren het erover eens dat onder de metro komen een vreselijke dood was. Cornelius bekeek er een paar en wilde de stapel net terugdoen in de doos toen hij een ongeopende envelop zag die in scherpe, hoekige letters aan zijn vader was geadresseerd. Op de achterkant stond als afzender dominee J. Gillingham in Notting Hill in Londen.


  Cornelius pakte zijn zakmes en sneed de envelop voorzichtig open. Toen haalde hij de brief eruit. Hij was geschreven op het licht doorschijnende papier dat in die tijd erg populair was. Het was slechts een korte brief die volgens de dagtekening op 17 maart 1947 was geschreven.


  Geachte heer, Na verschillende pogingen te hebben gedaan om contact met u op te nemen via de post en de telefoon kan ik alleen maar concluderen dat u niet geïnteresseerd bent in de leren tas die ik u heb gevraagd op te halen. Zoals ik al schreef, zitten er papieren in die van uw vader waren. Ik heb de tas niet opengemaakt omdat uw vader me nadrukkelijk heeft gevraagd dat niet te doen. Dit is een heel ongebruikelijke situatie voor mij en uw stilzwijgen verbaast mij. Ik vraag u nogmaals contact met mij op te nemen. Als u dat niet doet, ben ik gedwongen de tas met de inhoud weg te gooien.


  Met vriendelijke groet,


  Ds. John Gillingham


  Wat vreemd, dacht Cornelius. Een leren tas die van zijn grootvader was geweest? Hoe was het mogelijk dat die in 1947, drie jaar na zijn grootvaders dood, in het bezit van een dominee in Notting Hill was?


  Hij pakte de stapel brieven weer en begon te zoeken naar enveloppen of brieven van de dominee die dat zouden kunnen verklaren, maar die vond hij niet.


  Cornelius nieuwsgierigheid was echter gewekt. Hij begon te denken aan de leren tas vol met papieren van zijn grootvader  papieren die konden bewijzen dat de oude man gek was, of dat hij gelijk had. Wat zou het zijn?


  Toen hij weer beneden kwam, zwaaide hij met de brief naar Kenneth en zei: Zeg mijn afspraak om cricket te spelen maar af.


  Na een paar weken bellen en schrijven met de anglicaanse kerk kwam Cornelius erachter dat dominee John Gillingham  die tot aan zijn pensioen in 1967 dominee van St. Peters Church was geweest  in 1974 was overleden. Zijn weduwe, Wendy, was in 1988 overleden nadat ze twee jaar in een bejaardenhuis in Sunninghill in Berkshire had gewoond.


  In de administratie van de kerk stond dat de executeur-testa-mentair een dochter van hen was. Ze heette Penny Gillingham en woonde in Sunninghill.


  Cornelius schreef een brief naar Penny, die met verbazing en nieuwsgierigheid antwoordde. Ze gaf hem toestemming langs te komen om met haar te praten over het mysterieuze verband tussen hun families.


  Sunninghill was een klein dorpje in de buurt van het grotere Ascot, dat bekendstond om de paardenraces. Cornelius was een keer naar de races gegaan toen de koningin en prins Philip er ook waren. Hij had zelfs prins Charles en de blozende prinses Di vlak na hun huwelijk gezien. Het was echter een pijnlijke herinnering omdat hij te veel champagne had gedronken en vlak voor de loge van de koningin had overgegeven. Nog steeds kon hij wel door de grond gaan als hij eraan dacht.


  Penny woonde in een flat aan het eind van een doodlopende weg niet ver van de High Street in Sunninghill. Ze was een aantrekkelijke blondine met een klein maar prachtig gevormd lichaam en ze was slechts een paar jaar jonger dan Cornelius. Ze praatte snel en leek steeds, giechelend en blozend, meer te zeggen dan ze van plan was. Ze vertelde hem dat ze haar eigen achternaam niet gebruikte omdat ze feminist was, maar omdat ze nooit getrouwd was. Toen voegde ze er snel aan toe dat ze ook niet lesbisch was, maar dat ze gewoon nooit een man had gevonden die begrip had voor haar toewijding aan haar ouders. Ze was namelijk naar Sunninghill verhuisd omdat ze dichter bij het bejaardenhuis van haar moeder wilde wonen. Dat lag slechts op anderhalve kilometer afstand van haar huidige woning.


  Wat die mysterieuze tas betreft, zei ze nadat ze een tweede kop thee had ingeschonken. Ze zaten in de kleine eetkamer naast de woonkamer. Het appartement bestond verder uit een klein keukentje en een slaapkamer. Ik herinner me niet dat ik iets dergelijks heb gezien toen ik de spullen van mijn moeder bekeek, maar dat zegt niet veel. Ik heb niet alles goed bekeken. Sommige dozen heb ik niet eens opengemaakt.


  Het zou me verbazen als je ouders hem na al die jaren nog steeds hadden, zei Knox. Hij genoot van de thee en het gezelschap van de eigenzinnige, levendige Penny. Waarom zouden ze hem niet hebben weggegooid? Je vader schreef in zijn brief dat hij dat zou doen als mijn vader geen contact met hem zou opnemen. Ik denk niet dat mijn vader dat heeft gedaan.


  Waarom niet? vroeg Penny.


  Mijn familie schaamde zich voor mijn grootvader. Het is mogelijk dat hij de tas  wat er ook in zat  niet wilde hebben.


  Wat triest.


  Wat bedoel je?


  Dat je vader zich schaamde voor je grootvader. Ik vind het erg als iemand zich schaamt voor zijn eigen familie.


  Spreek je uit ervaring?


  Helemaal niet. Ik hield van mijn ouders en ik ben altijd trots op hen geweest.


  Altijd? vroeg Cornelius terwijl hij dacht aan zijn ambivalente gevoelens voor zijn dominante grootmoeder, zijn even dominante moeder en zijn onderdanige vader.


  Ze keek nadenkend uit het raam. Buiten werden de takken van een boom zacht heen en weer geblazen door de wind. Ze hebben wel fouten gemaakt. Elke ouder maakt fouten, maar dat is de reden waarom we het principe van vergeving nastreven.


  Welk principe van vergeving?


  Het principe dat we onze ouders hun fouten vergeven, en zij die van ons, zei ze. Dat is een variatie op het Onze Vader. Waar het om gaat, is dat we allemaal idioten zijn en elkaar kwetsen, soms expres en soms per ongeluk. We moeten vergeven zoals wij vergeven worden. Ze giechelde en bloosde weer. Ik geloof dat ik het een beetje onhandig formuleer. Helaas heb ik de spreekkunst van mijn vader niet geërfd. Hij zou het veel mooier hebben gezegd.


  Denk je vaak aan je ouders?


  Ze aarzelde. Ik wilde nee zeggen, maar dat is niet waar.


  Je mist hen.


  Ja, zeker. Leven jouw ouders nog?


  Nee.


  Mis jij hen niet?


  Helemaal niet, maar dat wil niet zeggen dat ik niet aan hen denk.


  Ze keek hem aan en hij keek diep in haar kastanjebruine ogen.


  De sleutel, zei ze toen.


  Welke sleutel? vroeg hij.


  Die van de opslagruimte beneden. Alle appartementen hebben een opslagruimte. Ik heb daar wat van mijn moeders spullen neergezet. Ze stond op en liep weg voordat Cornelius klaar was om het oogcontact te verbreken.


  Ze zocht naar de sleutel en werd al bijna wanhopig toen ze hem aan een punaise op een prikbord in de keuken zag hangen. Toen ging ze hem voor naar de kelder, waar verschillende deuren waren. Er stonden geen nummers op de deuren en toen ze de sleutel in een slot stak, bleek het de verkeerde te zijn. Ze liep twee deuren verder en vond de juiste deur. Hij ging met een roestig gekreun open.


  Penny drukte op het lichtknopje en Cornelius zag dat ze in een smalle opslagruimte stonden. De ruimte stond vol kartonnen dozen, losliggende kerstversiering, een fiets, een rieten stoel en iets wat op een paar ouderwetse gordijnen leek.


  Penny liep naar binnen en duwde hier en daar iets opzij met haar knieën. Ze liep zo ver ze kon naar achter en juichte. Hier, zei ze terwijl ze een zware doos in zijn handen drukte. Laten we met deze twee beginnen.


  Hoeveel zijn er?


  Een paar, maar ik beloof je dat ik je niet zal vervelen met herinneringen. We zoeken de tas en niets anders.


  


  Toen ze weer boven waren, stond Penny erop dat zij de doos doorzocht terwijl Cornelius thee zette. Hij liep de keuken snel uit toen hij haar opgewonden hoorde roepen.


  Ze had een groot, in bruin papier gewikkeld pak in haar handen. Dit is de maat van een tas, zei ze, en het is zwaar.


  Cornelius hart klopte in zijn keel. Het kon niet waar zijn! Hij slikte en zei tegen zichzelf dat het niet mogelijk was. Het kon ook oude was zijn.


  Penny draaide het pak om en zag dat er een envelop met haar moeders naam op zat.


  Dit is het handschrift van mijn vader, zei ze terwijl ze de envelop lostrok. Ze maakte hem open en vond een kaart met een landschap voorop. Ze draaide de kaart om en las:


  


  Liefste Wendy,


  Ik vond onze kleine albatros weer en wilde hem eigenlijk weggooien. Eigenlijk is het waanzin hem al die jaren te bewaren, maar dit mysterie is deel van onze familie geworden. Het is een kwestie van trots dat we de verleiding hebben weerstaan hem open te maken, al was het slechts om gehoor te geven aan het verzoek van de vreemde kennis die het ons heeft toevertrouwd. Ik las in de krant dat er een nieuwe generatie Knox in Winchester is. Nou ja, een nieuwe telg. Misschien is deze jonge man geïnteresseerd in het pakket. Wil jij het juiste adres opzoeken en het hem toesturen als je de kans hebt? Ik heb hem voor je ingepakt.


  Je liefhebbende echtgenoot.


  Hij is geschreven op 4 juni 1974. Penny sloeg een hand voor haar mond. Hij is de volgende dag aan een hartaanval overleden! Dit pakket moet in de chaos na zijn dood zijn kwijtgeraakt.


  Waarom zou hij haar zon lange brief sturen?


  Mijn moeder was net een secretaresse voor hem. Hij liet altijd briefjes met specifieke instructies voor haar achter. Hij zei dat hij daarmee verwarring voorkwam. Ze was bij haar zus toen hij overleed. Als ze weg was, ging mijn vader altijd dingen opruimen. Toen hij de fatale hartaanval kreeg, was hij bezig in de garage, waar hij dit waarschijnlijk heeft gevonden. Mijn tante Mary heeft het waarschijnlijk in een doos gestopt toen ze mijn moeder na mijn vaders dood hielp met opruimen. Dat deed ze graag, dingen in dozen stoppen en die opruimen.


  Dit is echt verwonderlijk.


  Ze pakte het pakketje en presenteerde het als een kerstcadeau. Hier. Jij moet het openmaken.


  Nee, het is van jou.


  Helemaal niet, protesteerde ze. Je hebt zijn instructies gehoord. Dit had al jaren geleden naar je toe gestuurd moeten worden. Pak aan, en snel want het is zwaar.


  Het liefst had hij het uit haar handen gegrist, maar hij hield zich in en pakte het voorzichtig aan. Het was groot en zwaar en deed hem denken aan oude kranten. Hij haalde het bruine papier eraf en keek verwonderd naar het donkeroranje leer van de tas. Er zaten ritsen op de verschillende vakken en twee gespen aan de flap over het grootste vak. Een klein, rechthoekig stukje leer was op de klep vastgenaaid en daarop waren de initialen L.H. geborduurd.


  L.H.? vroeg Cornelius. Die initialen zeiden hem niets en hij aarzelde. Stel dat de tas helemaal niet van zijn familie was.


  Is er geen L.H. in jouw familie?


  Voor zover ik weet niet.


  Kom op, riep Penny als een klein kind, maak hem nou open!


  Cornelius maakte de tas open en wist dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn.


  DEEL 12
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  MÜNCHEN, DUITSLAND


  Mark had zich al vaak afgevraagd wat hij zou doen als het einde van de wereld kwam. Hij had echter nooit verwacht dat hij in een vol kantoor in München zou zitten. Het rook er naar verbrande koffie, oude sigaretten en zweet. Dit was niet de manier waarop hij zijn laatste dagen wilde doorbrengen.


  Zijn laatste dagen. Zou het eind van de wereld er echt aankomen? Mark dacht erover na en vroeg zich af welke rol God speelde in deze gebeurtenissen. Geloofde hij echt dat God op de een of andere manier voor een goede afloop zou zorgen? Vertrouwde hij op God? Hij herinnerde zich hoe hij had geprobeerd om te gaan met het verdriet na de dood van zijn dochter. Het ging allemaal om wat hij echt geloofde. Bestaat God wel? En zo ja, kan het Hem iets schelen wat er met de mensheid gebeurt? Geniet Hij op een wrede manier van het martelen van de schepsels op aarde? Of… bestaat Hij en houdt Hij van ons, hoewel we soms niet goed begrijpen wat er om ons heen gebeurt? Op dit soort momenten vroeg Mark zich af of hij wel op God vertrouwde.


  Hij sliep een paar uur op een kleine bank en nam toen een douche, waarna hij probeerde zich met een wegwerpscheermesje te scheren. Daarna ging hij terug naar het kantoor, dronk wat verbrande koffie en zette zijn telefoon aan. Donna had gebeld terwijl hij onder de douche stond. Hij staarde naar het nummer. Moest hij haar terugbellen en vertellen dat ze zich moest afzonderen tot hij zeker wist dat alles in orde was? De uitbraak had Amerika nog niet bereikt, maar dat was slechts een kwestie van tijd.


  De kleine flatscreen tv stond aan en Mark keek even naar het nieuws. Hij hoopte maar dat Return to Earths bedreiging bluf en opschepperij was, maar de nieuwslezers die gewoonlijk lachten en grapjes maakten over de laatste blunders van de sterren, waren nu ernstig en oprecht. Van de ene dag op de andere was de zogenaamde Siberische griep op grote schaal uitgebroken in Athene, Rome en Boedapest. Artsen en woordvoerders van ziekenhuizen spraken voor de vele cameras over de grieppatiënten die die nacht de eerstehulpafdeling hadden overspoeld. Tegen zonsopgang was er te weinig personeel en ruimte voor alle patiënten en werden scholen, stadhuizen, conferentiecentra, balzalen in hotels en zelfs sporthallen opengesteld voor de zieken.


  Er was een tekort aan medische middelen ontstaan, dus was de WHO bezig medicijnen en infuusvloeistof naar militaire bases over te brengen. De overheid probeerde met de politie en het leger de orde te bewaren toen de drie steden door de Europese Unie verplicht afgesloten werden.


  Mark typte een volledig verslag voor Mac en het team van TSI, en verzond dat via een beveiligde lijn. Hij probeerde Nora te bereiken, maar kreeg haar voicemail. Hij nam aan dat ze zichzelf had opgesloten in de dossierkamer.


  Het was duidelijk: Return to Earth had zijn dreiging waargemaakt. Hij had gefaald en kon alleen maar wachten op de volgende stad die werd getroffen door de ziekte.


  Duerr ijsbeerde door het kantoor en schold op zichzelf omdat hij zo ver achterliep op de plannen van Return to Earth. Ze hebben me gemanipuleerd, gromde hij. Ik had beter moeten weten.


  Mark knikte. Hij wist beter dan de meeste anderen hoe het was als je jezelf iets kwalijk nam, ook al was het iets waar je geen controle over had.


  We moeten een plan bedenken, zei Duerr. Hij haalde diep adem, alsof hij probeerde zichzelf te kalmeren. Ik wil dokter Hutchinson spreken. Volgens mij ligt de sleutel tot dit mysterie in Siberië. Hij pakte zijn telefoon en toetste het nummer in. Na een paar seconden klapte hij het toestel gefrustreerd dicht. Nog steeds de voicemail.


  Ik zal Kevin Maklin proberen, zei Mark toen hij zich herinnerde dat hij dat had willen doen voordat hij in München aankwam. Hij draaide het nummer en zette de telefoon op de luidspreker.


  Met Maklin, zei Kevin toen hij opnam.


  Kevin? Met Mark Carlson. Inspecteur Duerr en ik proberen


  Susan te bereiken. Maak je maar geen zorgen. Ze is veilig. Veilig? vroeg Mark. Was ze dan in gevaar? Wacht even. Hij legde een hand op zijn telefoon en sprak met


  iemand in zijn kantoor. Even later zei hij: Return to Earth heeft


  geprobeerd haar te ontvoeren. Wat?! De situatie is uit de hand gelopen. Ik heb wat mensen naar


  Siberië gestuurd, onder andere mensen die jullie in Eyam hebben


  geholpen. Is alles goed met Susan? vroeg Duerr. Op dit moment wel. Ze zit in een schuilplaats en de Russen


  nemen het verhaal van het virus in het water eindelijk serieus. Het virus in het water? vroeg Mark terwijl hij zich afvroeg of Kevin zijn verslag al had gelezen.


  Susan heeft stiekem watermonsters uit de nieuwe waterzuiveringsinstallatie genomen en die laten testen. Het water is besmet met het virus. Ze is ervan overtuigd dat Return to Earth erbij betrokken is. Ze wilde je laten weten dat je gelijk had, Duerr.


  Zeg haar maar dat ik eraan kom. Ik vertrek direct.

  Ga je weg? vroeg Mark.

  Duerr gooide zijn handen in de lucht. Ik moet wel. Mijn instinct

  


  zegt dat het antwoord daar te vinden is. Ik kan niet blijven zitten wachten op hun volgende stap. Bel me als je iets belangrijks ontdekt.


  Hij liep weg.

  Hoe kunnen we hen tegenhouden? vroeg Kevin.

  Daar werken we nog aan. Mark vroeg zich af waarom hij zich

  


  plotseling zo alleen voelde. Als we niet kunnen voorkomen dat het virus zich verspreidt, moeten we een vaccin, een behandeling of een tegengif zien te vinden.


  Laat het maar weten als ik iets kan doen, zei Kevin. Ik heb straks een telefonische vergadering met het Witte Huis en de verzamelde stafchefs.


  Dat zal ik doen, zei Mark. Zorg goed voor Susan.

  Reken daar maar op, zei Kevin en hij hing op.

  Duerr was langs Barth gerend toen die net binnenkwam.

  Waar gaat Duerr naartoe? vroeg Barth terwijl hij de rennende man nakeek.


  Naar Siberië, denk ik.


  Barth riep iets in het Duits en gromde: Dit is niet het moment voor overhaaste of impulsieve acties. We moeten nadenken. Agenten van Interpol hebben vaak van die sterallures!


  Ik heb een auto nodig, zei Mark, die zich plotseling realiseerde wat hij moest doen. Ik wil naar Salzburg om met Knox te praten. Hij heeft dingen verzwegen en misschien is hij nu bereid die te onthullen.


  Ik zal het voor je regelen, zei Barth. Hij liep weg en voor het eerst in dagen was het stil om Mark heen. Het geluid van de televisie stond uit, maar Mark zag de koppen voorbijkomen: Duizenden doden… Mensen proberen steden te ontvluchten… Het leger heeft wegversperringen opgeworpen… Er stond een verslaggever voor een ziekenhuis in Athene, waar de patiënten tot op de parkeerplaats in de rij stonden. Een deel van hen zat tegen de muur of in een rolstoel en anderen lagen op brancards. De meesten van hen leken op wezens uit Night of the Living Dead.


  Het eind van de wereld was aangebroken.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  De schuilplaats bestond uit een aantal appartementen net buiten het centrum van de stad. De Verenigde Staten en een paar bondgenoten gebruikten ze bij gevoelige diplomatieke of zakelijke bezoeken aan de regio, als de gasten niet naar een ambassade of consulaat konden. Er stonden hoge muren omheen en het complex werd bewaakt door bewakers van wie de meesten uit het Russische leger kwamen.


  Jankowski had het appartement waar Susan zou verblijven laten onderzoeken op afluisterapparatuur. De ruimte was groter dan ze had verwacht, net een herenhuis. Bovendien kwam het water uit een artesische put. Ze was aangenaam verrast toen ze zag dat al haar persoonlijke spullen al vanuit het hotel waren overgebracht.


  Nadat ze snel een douche had genomen, belde ze Kevin. Hij klonk opgelucht toen hij haar stem hoorde.


  Zeg me dat alles in orde is, zei hij.


  Alles is in orde.


  Zeg me dat je me vreselijk dankbaar bent voor mijn hulp.


  Ik ben je vreselijk dankbaar voor je hulp.


  Graag gedaan, zei hij. Ik was zelf gekomen als ik niet allergisch was voor anoraks.


  Is dat waar? Daar heb ik nog nooit van gehoord.


  De volgende keer dat we samen dineren, zal ik je er alles over vertellen.


  Ze kletsten nog wat over koetjes en kalfjes om even niet aan de problemen te hoeven denken.


  Nadat Susan had opgehangen, liep ze naar beneden, naar de keuken. Ze zette haar laptop op de tafel en zette hem aan. Toen zette ze een kleine televisie op het aanrecht aan en dronk een kop koffie terwijl ze brood roosterde. Op alle zenders waren verslagen over de epidemie, die waarschijnlijk die dag nog officieel een pandemie zou worden genoemd. Ze zette het geluid uit en at haar ontbijt terwijl ze de verslagen die ze die nacht via de e-mail van de WHO en TSI had gekregen, doorlas.


  Er kwam geen einde aan het slechte nieuws. De Japanse epidemie had zich snel verspreid over de eilanden en naar zes landen in Zuidoost-Azië. Bovendien werd beweerd dat het virus in China ondanks de quarantaineregelingen verder was verspreid. Daarnaast waren er nog de oplopende aantallen zieken in Athene, Rome en Boedapest. Waarschijnlijk zou het virus zich binnen een paar dagen over heel Europa en Azië verspreiden. Het leek erop dat Return to Earths plannen waren geslaagd. Ze voelde de spanning in haar hele lichaam oplopen.


  De effectenbeurzen over de hele wereld reageerden door in te zakken. De investeerders waren bang dat de uitbraak was veroorzaakt door terroristen. De aandelen in de luchtvaart waren in waarde gedaald omdat men vreesde dat meer overheden het reizen zouden beperken.


  De Siberische griep tast de markt aan en brengt grote onzekerheid, verklaarde een handelaar voor de camera van de BBC.


  Susan kon niet stilzitten. Ze liep van de ene kant van de kamer naar de andere. Ze wilde iets doen, maar had geen idee wat. Daarom belde ze Grigori.


  Grigori nam op en begon te praten voor ze iets kon zeggen. Dokter Hutchinson, ik vind het vreselijk wat je is overkomen. Je kunt er zeker van zijn dat de overlevende misdadiger grondig wordt verhoord, binnen de grenzen van de Geneefse conventies natuurlijk.


  Daar twijfel ik niet aan, zei ze. Wat ik wilde zeggen…


  Ik wil dat je blijft waar je bent en uitrust, zei hij. We kunnen wel een paar uur zonder je.


  Maar…


  Ik bel nog wel. Hij hing op.


  Even staarde Susan naar de telefoon. Ze kon niet geloven dat ze zomaar aan de kant was gezet. Ze hoopte op meer geluk bij Joan Caldwell, haar baas van de WHO.


  Joan was een no-nonsense type en ze kwam direct terzake. Ik ben blij dat je veilig bent, zei ze.


  Dank je wel.


  Ik stuur je een verslag van onze artsen en zusters in Siberië, Frankrijk en Japan. Wees er zuinig op, want er staan gegevens in waarvan we niet willen dat het publiek ze ontdekt, maar je mag het wel aan je vrienden van TSI doorgeven zodat ze weten waar we mee te maken hebben.


  Dat zal ik doen.


  Ik heb ook de testresultaten van de monsters die je uit de waterzuiveringsinstallatie hebt genomen, doorgelezen. Ik neem aan dat je die hebt gezien.


  Nee, nog niet.


  O, wat vreemd. Joan legde haar hand over de telefoon en riep iets naar iemand. Ze komen eraan.


  Is er iets wat ik moet weten?


  Hoewel er geen vrije virusdeeltjes in het water zaten, hebben we wel andere ongebruikelijke deeltjes gevonden.


  Wat voor deeltjes?


  Nanodeeltjes  vol met het Syberische H1N1-virus.


  Susan fronste haar wenkbrauwen. Nanodeeltjes? Zijn ze geïdentificeerd? Weten ze hoe ze werken?


  Nog niet. Daar wordt nog aan gewerkt. Ik zal je het verslag sturen zodra ik het binnen heb.


  Dank je wel. Susan hing op en keek op haar horloge. Mac zou binnen een paar minuten de telefonische vergadering beginnen. Ze liep naar haar laptop en vond het verslag van haar baas. Tot haar grote verdriet las ze over de dood van een paar collegas van de WHO, die ze goed had gekend of met wie ze de afgelopen jaren had samengewerkt. Ze bleef even stil zitten en dacht aan de overledenen.


  Plotseling werden haar gedachten onderbroken door gebons op de deur. Susan morste bijna haar koffie en liep snel naar de voordeur om door het kijkgaatje te kijken. Anton hield zijn gezicht dicht bij de deur en glimlachte zodat ze alleen maar tanden zag.


  Ze opende de deur en zei: Je moet nodig naar de tandarts.


  Hij liep langs haar naar de keuken en pakte de koffiepot.


  Mooie flat, zei hij. Hij is groter dan die van mij. Ik heb maar een eenvoudig flatje met een lege koelkast.


  Ze vinden mij aardiger. Ze liep terug naar haar laptop.


  Eigenlijk kwam ik voor de koffie, zei Anton en Susan zag dat het traditionele witte verband op zijn voorhoofd was vervangen door een verband met een tekenfilmfiguur erop.


  Ik heb zojuist dokter Tarasov gesproken, zei ze.


  Hij heeft je vast niet veel verteld.


  Niet bepaald. Wat weet jij?


  Ik weet dat Siberië de perfecte plek is voor een crisis als deze.


  Waarom?


  Omdat het vriest en ze de lijken gewoon buiten kunnen bewaren.


  Is dat een grapje?


  Voor een bepaald soort personen wel, ja.


  En?


  Twee dingen, zei Anton. Hij nam een slok koffie en vertelde: Ten eerste is er vanmorgen een verslag binnengekomen op de universiteit. Er blijkt een uitbraak van Spaanse griep te zijn onder de werknemers van een fabriek net ten noorden van de stad. Bijna alle werknemers zijn de afgelopen paar dagen ernstig ziek geworden. De zusters die iedereen nakijken voordat ze de fabriek in gaan, hebben verklaard dat de mensen die binnenkwamen, gezond waren.


  Wat betekent dat? Dat mensen het virus urenlang kunnen meedragen en verspreiden voordat ze zelf ziek worden?


  Er is een interessant toeval aan deze uitbraak. De fabriek produceert flessen water. Het is de grootste fabriek voor flessen water in Rusland. De naam kan vertaald worden als Blij Water.


  Een fabriek waar flessen water worden geproduceerd en waar de griep spontaan uitbreekt…


  Anton knikte. Wat nog erger is, is het feit dat in de fabriek ongeveer 2.500 tweeliterflessen per uur van de band rollen. Vanmorgen hebben de onderzoekers van de fabriek een ongebruikelijk residu in de flessen aangetroffen. Ze hebben het nog niet onderzocht, maar waarschijnlijk is er besmet water uit de fabriek gekomen.


  Waar is dat water naartoe gebracht?


  Ze kijken het nog na op hun schemas, maar gewoonlijk vervoeren ze het naar het oosten van Rusland, China, Mongolië, Turkistan en Kazachstan.


  Hoeveel liter voeren ze uit?


  Meer dan vijftigduizend tweeliterflessen per dag. Ongeveer 120.000 liter per vierentwintig uur.


  Susan liet haar hoofd hangen. Deze aantallen kon ze zich niet eens voorstellen. Als het mysterieuze residu bleek te bestaan uit nanodeeltjes vol met het virus… dan kon ze zich de gevolgen zeker niet voorstellen.


  Er is nog meer, zei hij.


  Ik weet niet of ik het wel wil horen.


  Er is een schietpartij geweest bij de waterzuiveringsinstallatie in Novosibirsk. Er is een bestelbusje gezien dat chemicaliën in de watertoevoer loosde. Twee beveiligers zijn naar het bestelbusje gelopen. Beiden zijn neergeschoten en ter plekke overleden. Op de beelden van de beveiligingscameras is het hele vreselijke voorval te zien.


  Hebben ze het bestelbusje getraceerd?


  Ja, maar het is gestolen.


  Hebben ze de waterzuiveringsinstallatie gesloten? vroeg ze.


  Anton knikte. Ja, heel snel. Gelukkig voor Novosibirsk zijn er verschillende diepe artesische bronnen waar in noodgevallen water uit kan worden gehaald.


  Susan keek uit het raam. Aan de overkant van een klein park met bruin gras en lege banken stonden twee gebouwen. Daarachter zag ze de skyline van de stad. Susan dacht aan het water dat in al die gebouwen was terechtgekomen en aan de vele mensen die de mysterieuze nanodeeltjes met het virus zouden binnenkrijgen. Het was ongelooflijk. Door dit soort technologie zou het virus snel en moeiteloos worden verspreid. Ze huiverde.


  De waterleidingen moeten een paar keer achter elkaar gespoeld worden.


  De burgers worden gewaarschuwd geen kraanwater of flessen van Blij Water te gebruiken, voegde hij eraan toe.


  Op welke manier worden ze gewaarschuwd?


  Via televisie, radio, telefoon en instant messaging. Er rijden zelfs autos met luidsprekers door de straten.


  We kunnen alleen maar hopen dat dat genoeg is. Susan nam een slok koud geworden koffie. Wat interessant dat Grigori dat niet heeft gezegd toen ik hem aan de telefoon had.


  En toegeven dat je gelijk had? vroeg Anton. Dat zou hij nooit doen.


  Als we deze ziekte samen willen bestrijden, kan hij daar maar beter overheen stappen. Ik heb zijn hulp nodig.


  Waarbij?


  Ze leunde tegen het aanrecht en vroeg: Anton, wat weet jij over nanodeeltjes?


  Alleen wat ik gelezen heb. Het is een nieuwe techniek waarbij microscopisch kleine deeltjes worden gebruikt om medicatie naar specifieke delen van het lichaam te brengen.


  Heel goed. Tien punten. Stel je eens voor dat je radioactieve deeltjes of chemotherapie direct in kankercellen kon inbrengen en daar loslaten. Er zouden geen bijwerkingen zijn en er zou geen gezond weefsel worden aangetast.


  Het zou geweldig zijn als ze dat voor elkaar krijgen, zei hij, maar wat heeft dat met onze zaak te maken?


  Er zijn nog onbekende nanodeeltjes gevonden in de watermonsters die we gisteren hebben genomen. Dat was pas gisteren geweest, maar het leek wel een jaar geleden. Ik vraag me af of het te maken heeft met Blij Water en de waterzuiveringsinstallatie in Novosibirsk. Het enige wat ik zeker weet, is dat Return to Earth ermee te maken heeft, hoewel ik niet weet hoe men het heeft gedaan. Dit soort technologie zou best eens uit een plek als Jotham kunnen komen.


  Anton knikte. Ik begrijp wat je bedoelt, maar als je overweegt in te breken in Jotham…


  Daarom moet ik Grigori spreken  alleen en zonder nieuwsgierige ogen en oren. Hij moet ons toegang geven tot het complex.


  Even keek Anton haar zwijgend aan. Nou, succes ermee.


  Ik moet toch iets doen?


  Anton dronk zijn beker leeg. Zal ik hem vragen hiernaartoe te komen?


  Graag. Ik wil je nog een gunst vragen.


  Hij keek haar afwachtend aan.


  Kan ik een kopie krijgen van de opnames van de schietpartij bij de waterzuiveringsinstallatie?
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  EBENSEE, OOSTENRIJK


  Ebensee was een schilderachtig dorpje in een dal in de Alpen. Het zag er idyllisch uit met de klassieke Oostenrijkse gebouwen  vierkant en kleurrijk  en als achtergrond de Traunsee, een prachtig bergmeer. Het was laat op de ochtend en er hing mist om de met bomen bezaaide bergtoppen.


  Prachtig, zei Nora terwijl ze naar een rivier keek die uitkwam in het meer en het dorp verdeelde in een centrum aan de ene kant en aan de andere kant een woonwijk die de bergen in liep. Ze droomde ervan ooit op huwelijksreis te gaan naar een dorp als dit.


  Ja, het is prachtig, zei Rosh terwijl hij van de snelweg afsloeg en een weg naar het centrum van de stad in reed. Hij wees naar de bergen. Als je die kant op gaat, kom je bij de originele betonnen poort van het concentratiekamp in Ebensee. Dat is alles wat de bewoners nog herinnert aan de wreedheden die hier hebben plaatsgevonden. Er wonen nu meer dan achtduizend mensen in het dorp. Er zijn twee of drie keer zoveel mensen overleden omdat ze van de nazis tunnels moesten graven, die uiteindelijk geen enkel nut hebben gehad.


  Nora sloeg een hand voor haar mond. Zijn er twintigduizend mensen overleden?


  Rosh snoof. Dit was slechts een dependance. Er zijn tienduizenden meer slachtoffers gevallen in Mauthausen, het hoofdkamp. Op beide plekken vermoordde men de gevangenen door ze hard te laten werken en ze te laten verhongeren. Hoe meer doden, hoe hogere beloningen de bewakers kregen.


  Verbijsterd schudde Nora haar hoofd.


  Rosh keek naar haar. Het spijt me als je ervan schrikt, maar het is de waarheid. Hij remde af en reed door de bochtige straten langs kleurige gebouwen. Nora bewonderde de prachtige gevels, waaraan niet te zien was dat de Tweede Wereldoorlog, de nazis, Hitler en de wrede concentratiekampen ooit hadden bestaan.


  We moeten daar parkeren en een paar straten lopen, zei Rosh terwijl hij langs het treinstation reed en de auto daarnaast parkeerde. Hij betaalde bij de automaat en legde het bonnetje achter zijn voorruit.


  Nora pakte haar koffertje van de achterbank terwijl Rosh de kofferbak opende en een grote plastic koffer tevoorschijn haalde.


  Wat is dat?


  Hier bewaar ik al mijn werk in. Hij klopte op de zijkant. Mijn laptop, notitieboeken, woordenboeken  allemaal saaie vertalersdingen. Rosh wees. Deze kant op.


  Ze liepen van de parkeerplaats door een smalle straat naar een bredere weg. Ze sloegen rechtsaf, linksaf en nog eens rechtsaf en bevonden zich toen in een straat die was vernoemd naar iemand van wie Nora nog nooit had gehoord.


  Zijn alle straten vernoemd naar mensen? vroeg ze.


  De meeste wel. Duitsers en Oostenrijkers zijn bijzonder trots op hun doktoren, schrijvers en andere artiesten. De mensen houden graag vast aan hun eigen cultuur.


  Behalve het nazitijdperk, hoop ik.


  Inderdaad. Ik heb wel eens gehoord dat de geallieerden de straten wilden vernoemen naar nazileiders om iedereen te herinneren aan wat de nazis hebben gedaan.


  Is dat waar?


  Ik zou het niet weten.


  De gebouwen waren groot, maar niet overdreven. Nora stelde zich voor dat achter die gevels en ramen families woonden in Lederhosen en met vilten hoeden op. Ze moest er zelf om lachen.


  Rosh stopte. Hier is het.


  Nora keek naar het lage hek met nummer negen erop. Daarachter liep een pad naar een huisje dat leek op een klein bruin kiezeltje tussen veel grotere en indrukwekkendere rotsen. Waarschijnlijk had het huisje hier als eerste gestaan en was de rest erbij gebouwd. Misschien had Zimmerman geweigerd zijn eigendom te verkopen aan de projectontwikkelaars.


  Zullen we? vroeg Rosh.


  Plotseling werd Nora zenuwachtig. Ze wou dat ze eerst hadden gebeld of op een andere manier zeker wisten dat hij er was. Stel dat hij op vakantie was. Stel dat hij dood was.


  Terwijl ze aarzelde, ging de voordeur open en er kwam een man naar buiten. Hij was lang, mager en jong en hij droeg zwarte kleding. Toen hij opkeek, zag Nora dat hij een priesterboordje droeg. Hij liep in hun richting.


  Hallo, zei Nora.


  Engels? vroeg de priester.


  Amerikaans, antwoordde ze.


  In dat geval: hi, zei de man terwijl hij door het hek liep en het achter zich sloot. Hij had lang, pikzwart haar dat zorgvuldig achterover was gekamd; hij had een smal gezicht en warme, intelligente blauwe ogen.


  Is dit het huis van Rudolf Zimmerman? vroeg Rosh.


  De priester keek hen wantrouwend aan. Zimmerman? Nee, het spijt me. Dit is het huis van Rudolf Brecht.


  Nora keek Rosh aan en hij glimlachte. Brecht was de meisjesnaam van zijn moeder. Ik begrijp heel goed dat hij de naam Zimmerman liever niet gebruikt.


  Wie bent u? vroeg de priester terwijl hij van de een naar de ander keek. Waar gaat het over?


  Ik ben dokter Nora Richards.


  Bent u een toerist, een journalist of een schrijver?


  Nee, ik werk voor de overheid.


  Welke overheid? vroeg de priester.


  De Amerikaanse overheid, maar ook voor elke andere overheid die mijn hulp nodig heeft. Voor alle duidelijkheid liet ze haar identiteitsbewijs van de NIH zien.


  Dat ziet er officieel uit, maar ik heb er geen verstand van. Waarom bent u hier?


  Dat wil ik met meneer Zimmerman bespreken.


  Ik vraag het niet uit nieuwsgierigheid, zei de priester, maar omdat ik meneer Brecht wil beschermen. Hij heeft namelijk gezondheidsproblemen.


  Is hij lid van uw parochie? vroeg Nora terwijl ze probeerde een andere invalshoek te vinden.


  Ja.


  Is hij een goed parochielid? Biecht hij regelmatig en heeft hij communie gedaan?


  Bent u rooms-katholiek?


  Ja, en als hij een goede gelovige is, zal hij me zeker willen helpen.


  Hij is een goede man. Hij heeft de kerk trouw gediend sinds… nou ja, sinds de oorlog, zei de priester. De manier waarop hij die laatste woorden uitsprak, deed Nora vermoeden dat de priester het verleden van Zimmerman kende.


  In dat geval is uw aanwezigheid misschien gewenst. Wilt u met ons meegaan? vroeg Nora.


  Rosh schraapte zijn keel. Dokter Richards, ik weet niet zeker…


  Als ik meneer Brecht daarmee kan helpen, zal ik het zeker doen, zei de priester.


  We kunnen alle hulp gebruiken, zei Nora.


  Ik ben pastor Luke. De priester glimlachte en schudde Nora de hand.


  U bent een godsgeschenk, pastor.


  Pastor Luke wendde zich tot Rosh en het viel Nora op dat Rosh knikte, maar hem geen hand gaf. Jacob Rosh.


  Goed, zei Luke. Laten we naar binnen gaan.


  Ze volgden de priester over het pad naar het huis.
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  SALZBURG, OOSTENRIJK


  Mark zat in Knox privékamer in het ziekenhuis Landeskliniken en keek naar de televisie in de hoek vlak onder het plafond. Het geluid stond uit, maar de beelden en de koppen bevestigden de vernietigende verspreiding van het virus.


  Hij keek weg van het scherm naar de kale vaalblauwe muren en toen naar het ziekenhuisbed met metalen stangen. Hij luisterde naar het sissen en piepen van de apparatuur en keek naar de slangetjes en buisjes die van en naar Knox lichaam liepen.


  Het was ongelooflijk dat Knox de explosie had overleefd. De helft van zijn gezicht was verminkt. Zijn rechterarm was op twee plekken gebroken. Hij had honderden hechtingen in zijn benen en zijn romp. De artsen maakten zich zorgen over mogelijke schade aan zijn lever en nieren, maar ze durfden hem nog niet te opereren om dat te onderzoeken voordat zijn vitale functies stabiel waren.


  Knox kreunde luid.


  Mark keek naar het gezicht van de man. Hij had het afgelopen uur een paar keer gekreund en een keer zijn ogen opengedaan, maar toen was hij direct weer bewusteloos geraakt. Deze keer bewoog hij zijn linkerarm en boog zijn vingers. Weer kreunde hij.


  Mark pakte de afstandsbediening en zette de televisie uit.


  Carlson? vroeg Knox met een hese stem.


  Mark keek naar Knox en zei: Stil maar, Knox. Ik zal een zuster halen.


  Nee. Knox slikte moeizaam. Nog niet. We moeten praten.


  Voel je je wel goed genoeg om  


  Luister naar me! zei Knox zo hard zijn zwakke adem toeliet.


  Mark trok een stoel naar het bed toe, ging zitten en boog zich voorover. Vertel het maar.


  Waar ben ik? Is dit het hotel?


  Nee, we zijn in het Landeskliniken, het ziekenhuis in Salzburg.


  Er was een explosie in het laboratorium.


  Dat klopt.


  Maier, zei Knox. Hij heeft me verraden. Hij heeft Weigel verraden.


  Daar is hij goed in.


  Knox kreunde. Ik heb gedroomd. Over Weigel. Hij kwam naar me toe en vertelde me alles.


  Wat vertelde hij je?


  Hij had sporen gevolgd, het laboratorium in Obersalzberg gevonden en dat aan Maier laten zien. Weigel wilde het me direct vertellen. Hij wilde het van de daken schreeuwen, maar Maier zei dat hij zich gewoon moest gedragen en naar Siberië moest gaan voor de conferentie. Daarna moest hij naar Londen komen. We zouden elkaar daar ontmoeten, maar het ging mis. Weigel werd ziek en kwam naar me toe, maar hij was te ziek om iets zinvols te zeggen. In mijn droom zei hij dat hij zich eraan ergerde dat ik niet begreep wat hij probeerde te zeggen. Hij zei dat ik te dom was en te bang. Knox zweeg.


  Was dat wel een droom of is het echt gebeurd? vroeg Mark.


  Knox sloot zijn ogen en Mark was bang dat hij hem weer zou verliezen.


  Plotseling gingen zijn ogen weer open. Ben ik hier veilig?


  Er staat een bewaker buiten.


  Knox zuchtte. Maier zal me niet in leven laten. Hij heeft me gebruikt, net als Weigel. Er biggelde een traan over zijn rechterwang en hij kreunde toen het zoute vocht in een van de diepe wonden terechtkwam.


  Weet je iets waarom Maier je zou willen vermoorden? Hij zal geen moeite doen als je geen gevaar voor hem vormt.


  Weigel wist nog iets. Hij probeerde me iets te vertellen.


  Weet je wat het was?


  Ik denk dat het in de tas zat, zei Knox.


  Welke tas?


  Ik heb hem veilig opgeborgen. Boven op de linnenkast. Knox haalde langzaam adem.


  Concentreer je, Knox. Welke tas? Welke kast?


  Wat was ik verbaasd toen ik hem vond bij die vrouw. Hoe heette ze ook alweer? Ik weet het niet meer. Ze was een leuke vrouw en ik wilde haar graag beter leren kennen, maar toen ik had gezien wat er in de tas zat, wist ik dat ik geen verhouding kon beginnen. Ik wist wat ik moest doen. Mijn leven had een doel.


  Over welke vrouw heb je het nu? vroeg Mark gefrustreerd.


  Ik heb het verprutst, klaagde Knox. Ik heb de verkeerde mensen vertrouwd.


  Concentreer je, Knox. Concentreer je! Heb je informatie die ons verder kan helpen?


  Er was nog een vrouw, zei hij.


  Mark sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Haalde Knox nu herinneringen aan vroegere vriendinnetjes op?


  Agent X, zei hij.


  Mark keek op. Agent X?


  Het zit allemaal in de tas. Je moet hem halen. Officiële verslagen… De Britse inlichtingendienst… Het zit allemaal in de tas. Ik kon het toen nog niet begrijpen, maar nu wel.


  Waar is die tas? Mark was nu zo gefrustreerd dat hij moeite moest doen om niet te gaan schreeuwen.


  Kom mee naar boven, dan laat ik het je zien. Knox probeerde te gaan zitten, maar hij had te veel pijn.


  Je moet blijven liggen, zei Mark terwijl hij hem zacht terug op het kussen duwde. Waar is die tas?


  Op de linnenkast, zei hij alsof hij het niet duidelijker kon zeggen. Je moet Agent X vinden.


  Knox sloot zijn ogen en zweeg.


  Knox?


  Knox ademhaling was langzaam en regelmatig.


  Mark rende de gang in en belde Mac.
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  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  De informatie die Susan tijdens de telefonische vergadering had gehoord, bleef door haar hoofd spoken. De wereld stond aan de rand van een afgrond en ze wist niet wat ze kon doen om te voorkomen dat hij erin viel. Als Jotham een dood spoor bleek te zijn, kon ze niet meer doen dan de schade beperken door te proberen het sterftecijfer in Siberië zo laag mogelijk te houden.


  Ze was net begonnen aan haar vierde kop koffie toen de bel ging. Ze liep naar de deur en deed open. Grigori knikte naar haar en liep zelfverzekerd het appartement in.


  Goedemorgen, zei hij terwijl hij zijn handschoenen uittrok en om zich heen keek. Dit is een indrukwekkende schuilplaats. Misschien moet ik ook maar voor de WHO gaan werken.


  Met jouw achtergrond… begon ze, maar ze zag aan zijn gezicht dat hij niet in de stemming was voor grapjes.


  Je wilde me persoonlijk spreken?


  Ja, over Jotham.


  Hij keek haar afkeurend aan. Wat is daarmee?


  Grigori, ik denk dat we de fase van stoerdoenerij en dreigementen nu wel voorbij zijn. Ik ben hier niet om jouw werkgebied op te eisen of om je gezag te ondermijnen. Jij mag alle eer opstrijken als we deze uitbraak weten te bezweren, maar jij en ik moeten open en eerlijk met elkaar praten. Kan dat?


  Hij keek haar even zwijgend aan alsof hij de mogelijkheid overwoog. Dat kan.


  Ze wilde hem graag geloven. Alle feiten wijzen erop dat Return to Earth Jotham heeft gebruikt  en misschien doet men dat nog steeds  om jouw volk uit te moorden.


  Hij pakte zijn handen achter zijn rug vast en liep naar het raam. Hij was even stil. Susan wilde iets zeggen om zijn aandacht te vragen, maar besloot dat het beter was te wachten.


  Zonder zich om te draaien begon hij te vertellen: Aan het eind van de jaren 80 werkte ik onder een man die werd gezien als een genie, hoewel hij op ethisch gebied totaal ontspoord was. Hij bewonderde de Romeinse legioenen omdat ze lichamen van zieke dieren met een katapult naar de kampen van hun vijanden schoten. Hij ontdekte dat de Britten en Amerikanen de pokken gebruikten tegen de indianen. De man onderzocht hoe een groep Turkse wetenschappers tijdens de Eerste Wereldoorlog een met tyfus geïnfecteerd serum injecteerden bij Armeense burgers en hoe het Japanse leger op mensen experimenteerde met verschillende biologische stoffen in Mantsjoerije en daarmee de builenpest in China heeft verspreid. Hij draaide zich om.


  Was dat je baas bij Jotham? vroeg Susan vol afgrijzen.


  Grigori knikte. Onder zijn leiding werd Jotham totaal gewijd aan de ontwikkeling van bacteriële en virale wapens. Op mijn afdeling zochten we manieren om het marburgvirus en het ebolavirus met langeafstandsraketten te vervoeren. We hadden ook koppen voor raketten die waren ontworpen om geladen te worden met het pokkenvirus, de builenpest en miltvuur.


  Dus Jothams reputatie is terecht, zei ze.


  Grigori haalde zijn schouders op. Het is vreemd, maar ik heb me nooit voorgesteld welke paniek en welke verschrikkingen de wapens die we daar ontwikkelden, konden veroorzaken. Misschien dacht ik dat het toch nooit zou lukken. We hielden ons bezig met cijfers, niet met mensen. Onze statisticus vertelde dat als we een stad met vijf miljoen inwoners zouden aanvallen met bijvoorbeeld longpest, er minimaal 150.000 mensen ernstig ziek zouden worden en er niet minder dan 36.000 mensen zouden sterven. Stel je eens voor dat dat in tien grote steden gebeurt… Toen was het allemaal theoretisch, maar nu zie ik de paniek in de wereld. Elk wapen kan  zeker als er enkele tegelijk in verschillende steden ontploffen  de bevolking van steden, landen en zelfs continenten uitroeien.


  Heeft Stefan Maier in Jotham gewerkt?


  Grigori liep naar een boekenplank en wreef met zijn vinger over het hout. Na de val van de Sovjet-Unie was er niet veel geld beschikbaar voor onderzoek. Stefan Maier was echter steenrijk.


  Hij heeft een jaar lang met mijn baas samengewerkt. Hij was erg op zichzelf: hij had zijn eigen laboratorium en nam zijn eigen technische personeel mee. Eens in de twee of drie jaar komt hij naar Jotham en betaalt hij miljoenen dollars voor zijn verblijf.


  Heeft hij er nog steeds eigen laboratoria?


  Misschien. Waarschijnlijk wel.


  Heeft hij de Spaanse griep, miltvuur of het ebolavirus in handen gekregen?


  Grigori schudde zijn hoofd. Ik denk het niet. Die stoffen liggen niet onbewaakt op een plank. De leiders van Jotham willen al hun vindingen voor zichzelf houden uit angst dat iemand ze tegen hen zal gebruiken.


  En nanotechnologie?


  Hij keek haar verbaasd aan. Jij bent een heel slimme vrouw.


  Vertel me eens iets over het werk in Jotham op het gebied van nanotechnologie, hield ze vol.


  Er bestaat al jaren een aparte afdeling die zich bezighoudt met nanotechnologie. Het is een heel opwindende techniek. Stel je eens voor hoe de mensheid daarmee geholpen kan worden.


  Ik denk niet dat Maier geïnteresseerd is in levens redden.


  Nee, dat denk ik ook niet.


  Had Maier toegang tot het onderzoek naar nanodeeltjes?


  Grigori knikte. Hij experimenteerde met technieken waarbij geïnfecteerde deeltjes konden worden verbonden met nanodeeltjes. Nadat de nanodeeltjes zijn ingeademd, ingeslikt of geïnjecteerd, zouden ze oplossen, waarbij miljoenen geïnfecteerde deeltjes vrijkomen in het lichaam van het slachtoffer. De nanodeeltjes moesten fungeren als een leger van microscopische paarden van Troje. Als het werkte, zou het het gevaarlijkste biologische wapen uit de geschiedenis zijn.


  Waardoor zouden de deeltjes hun inhoud loslaten? vroeg Susan terwijl ze probeerde haar angst niet te laten merken. Waardoor zouden de nanocapsules oplossen? Een enzymenreactie misschien?


  Ik heb geruchten gehoord dat ze een speciaal deeltje hebben ontwikkeld dat in koude laboratoria kan worden gemaakt en dat koud moet worden bewaard. Deze deeltjes zijn ontworpen om hun inhoud los te laten als ze warm worden.


  Op kamertemperatuur?


  Dat hangt van het soort af. Er wordt gezegd dat Jotham er een heeft ontwikkeld die niet op kamertemperatuur oplost, maar bij ongeveer 37 graden Celcius of 98,6 graden Fahrenheit.


  Susan deed haar armen over elkaar en dacht aan Marks verslag. Als Maier het opgedroogde H1N1-virus dat de Spaanse griep veroorzaakt uit het nazilaboratorium in Berchtesgaden heeft gehaald en hiernaartoe heeft gebracht, kan hij het virus hebben ingepakt in nanodeeltjes. Dat zou het perfecte vervoerssysteem zijn. Hij zou ze vervolgens in water of voedsel ingebracht kunnen hebben zodat er heel veel mensen zouden worden besmet nadat ze daarvan hadden gegeten of gedronken.


  Grigori knikte. Een paar deeltjes kunnen een fatale dosis van het virus meedragen.


  Ze liep een stukje in zijn richting. Grigori…


  Hij keek haar aan. Het is slechts een theorie. We weten niet zeker of dat is gebeurd. We weten niet eens of het in de praktijk wel mogelijk is.


  Grigori, we moeten ervan uitgaan dat het wél gebeurt! Ze draaide zich om terwijl ze probeerde te bedenken wat ze moest doen. We moeten Jotham binnen zien te komen.


  Grigori schudde zijn hoofd. Niemand kan Jotham binnenkomen zonder speciale toestemming. Zelfs ik mag er niet meer komen.


  Zoek dan een manier om binnen te komen. Bel de president! Doe iets! Je bent het je eigen volk en de rest van de wereld verplicht!


  Er zijn grenzen aan wat we kunnen doen.


  Dan kan ik alleen maar concluderen dat je samenwerkt met Maier en dat je hem wilt beschermen.


  Dat is belachelijk.


  O, ja? Als er ooit een einde komt aan deze crisis, zal iedereen het met me eens zijn.


  Dat is een bedreiging, dokter Hutchinson.


  Ik doe alles wat nodig is om dit op te lossen, dokter Tarasov.


  Hij trok zijn handschoenen aan en glimlachte.


  Tegen de middag verscheen Anton met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht.


  Ik heb hem. Hij liep naar een computer op het bureau en ging zitten.


  De beelden van de beveiliging? vroeg Susan terwijl ze achter hem ging staan.


  Dit is een dvd van de waterzuiveringsinstallatie in Novosibirsk, bij het reservoir. Hij stopte de dvd in de computer. Met dank aan rechercheur Rozvenski, hoewel hij het zelf nog niet weet.


  Heb je het van hem gestolen?


  Hij moet geen belangrijke spullen op zijn bureau laten slingeren. Anton klikte op een Russische naam en de dvd begon. Er verschenen verschillende filmpjes die tegelijk afspeelden. Het waren beelden van verschillende delen van de installatie.


  Helaas, zei Anton terwijl hij het beeld aanpaste, komen er afwisselend beelden van verschillende cameras binnen. Ze houden geen opnames bij van elke camera apart. Hij wees naar het filmpje in de rechterbovenhoek van het scherm. Deze camera moet je in de gaten houden.


  Susan leunde voorover.


  Hier is het. Zie je dat bruine bestelbusje net buiten het hek?


  Het lijkt wel een busje van UPS, zei Susan toen ze het voertuig zag.


  Anton wees naar de zijkant van het bestelbusje. Kijk, vlak achter de deur staat een logo.


  Ze zag op de beelden dat verschillende mannen in het zwart met bivakmutsen op uit het busje sprongen. Twee mannen openden het achterportier en haalden er witte flexibele buizen uit. De beelden waren wazig, maar Susan vermoedde dat de buizen een diameter van ongeveer vijftien centimeter hadden. Twee andere mannen knipten met een tang een opening in het hek.


  Toen schakelde de camera over op een ander deel van het hek.


  We komen zo terug op de juiste plek, zei Anton en hij klikte een paar keer met de muis tot het beeld dat hij wilde zien, verscheen.


  De mannen die het hek hadden opengeknipt, waren nu binnen.


  Je kunt zien dat ze een vloeistof in de watertoevoer van de zuiveringsinstallatie pompen. Hij wees op het scherm. Daar is de watertoevoer. Hier. Zie je het water door het rooster lopen? Blijkbaar weten ze precies waar ze moeten zijn.


  De twee mannen bij de rand van het water communiceerden via handgebaren met de mensen bij het bestelbusje.


  Dat zijn standaard militaire gebaren, zei Anton.


  Heb jij in het leger gezeten?


  Nee, maar ik kijk veel films. Hij tikte met een vinger op het scherm. Nu wordt het interessant. Kijk.


  Er liepen twee bewakers met getrokken wapens naar de voorkant van het busje.


  De bewakers roepen iets naar de mannen. Kijk.


  Anton wees naar de zijdeur van het bestelbusje. Een gemaskerde man met een automatisch wapen sprong achter uit het voertuig en begon te schieten. Susan sloeg een hand voor haar mond toen er vlammen uit de loop van het wapen kwamen. De beveiligers vielen achterover. De een belandde levenloos op de grond en de ander rolde op zijn buik en probeerde weg te kruipen. De gemaskerde man ging naast hem staan en schoot een paar keer in zijn rug. De bewaker schokte door de inslag van de kogels en bleef toen stil liggen.


  Susan moest weer denken aan haar eigen ervaring met de gemaskerde mannen en de schoten.


  Let goed op, zei Anton.


  De mannen trokken de buizen snel terug in het busje en sloegen de portieren dicht terwijl ze al wegreden.


  Daar! Zie je dat? Anton wees opgewonden naar de bovenkant van het busje.


  Wat is het? Het lijkt wel een externe airconditioning.


  Dat is het ook. Met een paar klikken spoelde Anton het filmpje een stukje terug en zette het op pauze. Toen vergrootte hij het deel waar een logo op stond. Nu konden ze de Russische letters Zien  [image: img1.png]


  Susan keek eens goed en vroeg: Is dat Russisch voor UPS?


  Nee. De bedrijfsnaam is niet geregistreeerd, legde Anton uit. Dat heb ik al nagetrokken.


  Hoe heet het dan? vroeg Susan.


  Er staat Blij IJs. De vraag is nu waarom ze een busje van een ijsfabriek gebruiken om hun chemicaliën naar de watertoevoer te brengen.


  Waarschijnlijk moest de stof die ze in het water loosden, koud blijven, antwoordde Susan. Ze keek naar het bestelbusje en dacht aan haar gesprek met Grigori. Het zijn geen chemicaliën, Anton. Ze loosden gekoelde nanodeeltjes met het influenzavirus in het koude water.


  Anton leunde achterover in zijn stoel en zei een paar Russische woorden die erg onbeleefd klonken.


  Op dat moment schrok Susan van de telefoon die rinkelde. Ze drukte op het knopje van de luidspreker. Hallo?


  Met rechercheur Rozvenski. De agent van Return to Earth die we hebben opgepakt, heeft gepraat. We weten nu waar hun basis is. Kom naar buiten, dan kun je ons vergezellen tijdens de inval.


  Wat kan ik voor jullie betekenen?

  Je bent onze wetenschappelijk en medisch adviseur.

  Wie heeft dat bepaald?

  Dokter Grigori Tarasov. Hij zei dat je Jotham wilde zien. Dit is je kans.
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  HOOFDKWARTIER VAN TSI, LONDEN


  Mac en Digger leunden voorover naar de telefoon op Macs bureau.


  Ik weet niet wat ik ervan moet denken, zei Mac tegen Mark. Een leren tas? Agent X? Het zou onzin kunnen zijn.


  Tot nu toe is alle onzin waar gebleken, zei Mark. Behalve dat laatste.


  Dit is echt stoer, zei Digger terwijl hij als een kind met zijn stoel schommelde. Ik heb wel eens gehoord over Agent X van de Britse inlichtingendienst. Ze is een van de best bewaarde geheimen uit de oorlog. Door alle verhalen die de ronde deden, geloofden veel mensen dat ze niet echt bestond, maar dat die naam werd gebruikt voor een samenwerking van verschillende vrouwelijke agenten. MI5 weigert haar bestaan te bevestigen of ontkennen. Niemand weet of ze nog leeft.


  Waarschijnlijk zit ze in Brazilië met Hitler en Elvis, zei Mac.


  Digger trok een grimas. Ongelovige.


  Wat moeten we doen? vroeg Mac aan Mark. Ik krijg telefoontjes, e-mails, faxberichten en gecodeerde telexberichten van allerlei verschillende mensen met verschillende rangen, van de adviseurs van de president tot mensen van het Pentagon en persoonlijke vrienden die van mij willen horen dat er nog hoop is. De wereld staat op het punt massaal in paniek te raken en jij wilt dat ik naar een mythologische agente en een leren tas ga zoeken?


  Ik doe het wel, zei Digger. Ik vind dat op dit moment elk spoor de moeite van het volgen waard is.


  Mac rolde met zijn ogen. Je krijgt een paar uur, meer niet. Ik wil niet dat je hier veel tijd aan besteedt.


  Je zegt het maar, baas.


  Laat het maar weten als je iets vindt, zei Mark en hij hing op.


  Mac kamde met zijn handen door zijn haar. Nou?


  Digger stond op. Ik ga direct aan de slag.


  Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar zag dat Abby Benson in de deuropening stond.


  Wat is er, mevrouw Benson?


  Ze leek te overwegen hoe ze het precies moest zeggen.


  Kom op, zei Mac ongeduldig. Wat is er?


  Hadden jullie het over Agent X?


  U wilt toch niet zeggen dat u meer over haar weet? vroeg Digger. Natuurlijk! U heeft in die kringen gewerkt!


  Ze keek Digger aan alsof ze niet zeker wist of ze hem kon vertrouwen.


  Mac stond op. Mevrouw Benson, ik zou u erg dankbaar zijn als u ons tijd kunt besparen door een einde te maken aan de mythe.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. Het is geen mythe.


  Digger sprong bijna op en neer van enthousiasme. Ik wist het!


  Mevrouw Benson keek naar haar gevouwen handen. Ik weet zelfs waar ze is.


  48


  EBENSEE, OOSTENRIJK


  Zimmermans huis leek vanbinnen kleiner dan je van buiten vandaan zou denken. Ze liepen samen de smalle hal in.


  Hang uw jas hier maar op, zei de priester terwijl hij wees naar een rij oude jassen en versleten zwarte hoeden die links van hen aan haken aan de muur hing. Ik zal eerst met hem praten.


  Pastor Luke liep door een deur aan de rechterkant. Er viel gekleurd licht door het glas-in-loodraam in de deur.


  Rosh hing zijn jas op, pakte die van Nora aan en hing die ernaast. Ze zag dat er een gordijn naast de haken hing. Door een smalle spleet tussen het gordijn en de deurpost zag Nora een bed en een nachtkastje. Boven het nachtkastje hing een crucifix. Ze dacht ook een gebedenboek en een rozenkrans naast een lamp te zien liggen.


  Recht voor hen kwam licht door een raam boven de wasbak. Op het aanrecht stonden potten met bloem en suiker en een roestvrijstalen koffiepot. Ze zag nog net de hoek van een metalen tafel en een stoel. Het rook naar aftershave, sigaretten en oude kranten.


  Eerwaarde Luke opende de deur met het glas-in-lood en wenkte hen. Rosh knikte en liet Nora voorgaan. Ze liep de kleine woonkamer in. Daar stond een bruine bank waarvan de armleuningen bedekt waren met geborduurde doeken, een fauteuil met vlekken en rafels, een oude televisie met een draagbare radio erop en een drankkast met een ingelijste familiefoto erop. Zimmerman  met een glimlach op zijn gezicht  stond op de foto met een vrouw met een rond gezicht, nog een echtpaar en drie kleine kinderen. De muren waren lichtgroen en versierd met een samenraapsel van gekochte fotos van de Alpen en groene velden, en een schilderij van de Madonna met Kind.


  Zimmerman zelf zat in een rolstoel naast de tuindeuren. De versleten gordijnen met een verbleekt bloemenpatroon waren open en er was een kleine achtertuin te zien. Nora vermoedde direct dat pastor Luke de tuin zelf maaide, of kinderen uit de kerk vroeg dat te doen.


  Zimmermans hoofd hing voorover, alsof het te zwaar was om rechtop te houden. Zijn ogen gluurden over zijn dikke bril naar zijn gasten. Zijn haar was wit en dun en er zaten levervlekken op zijn hoofd.


  Ga zitten, zei pastor Luke en hij gebaarde naar de bank. Die was maar net groot genoeg voor Nora en Rosh. Nu ze zat, kon Nora Zimmermans gezicht zien. Hij leek nog wel een beetje op de jonge man van de foto. Hij had nog steeds hoge jukbeenderen, dunne lippen en een scherpe neus, maar zijn bleke huidskleur en de plukjes haar op zijn wangen en kin  die hij waarschijnlijk bij het scheren had gemist  lieten duidelijk zien dat hij zijn jeugd al heel lang achter zich had gelaten.


  Voor op de rolstoel zat een plankje waar Zimmerman op leunde. Zijn benige vingers zaten in elkaar gestrengeld en zijn handen waren zo wit dat ze bijna licht gaven.


  Ik begrijp dat u hier bent voor Zimmerman, zei hij met een zachte, hese stem en een zwaar Duits accent.


  Ja, meneer, zei Nora. We hebben uw hulp nodig.


  Mijn hulp? Hoe zou ik iemand kunnen helpen? Kijk eens naar me. Ik zou nog geen zoutkorrel kunnen oppakken om iemand te helpen. Hij sprak tegen Nora, maar zijn ogen waren op Rosh gericht. Hij keek ongemakkelijk.


  We moeten met u praten over uw verleden. Ik weet dat het pijnlijk is, maar u moet begrijpen dat het een noodgeval is.


  Wat voor noodgeval?


  We denken dat een groep terroristen het virus dat in Obersalzberg is ontwikkeld, gebruikt om over de hele wereld mensen te vermoorden.


  Het virus dat in Ober  Hij keek bezorgd en mompelde iets in het Duits. Dat is een absurd idee.


  Ik ben bang van niet, zei Nora. Anders zou ik u er niet mee lastigvallen.


  Waarom denkt u dat allemaal?


  Nora keek naar pastor Luke, die bemoedigend knikte. Rosh ging zitten met zijn ogen op de vloer gericht en een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.


  Nou, begon ze, en ze gaf hem een samenvatting van de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, tot aan de uitbraken in Athene, Rome en Boedapest.


  Dat heb ik gehoord, zei pastor Luke. We hebben vanmorgen tijdens de mis gebeden voor de slachtoffers en hun nabestaanden.


  Alles wat u kunt vertellen, hoe onbelangrijk het ook lijkt, kan ons helpen.


  Zimmerman keek haar aan. Toen keek hij naar Rosh en vroeg hem: Ben jij een Jood?


  Rosh schraapte zijn keel. Ja.


  Zimmerman keek weer naar Nora en zei: Ik heb niets te zeggen zolang hij hier is.


  Wat? vroeg Nora verbaasd.


  Hij moet weg.


  Meneer Brecht… zei pastor Luke.


  Nee, ik meen het, zei Zimmerman.


  Rosh stond op. Zoals u wilt.


  Nora wilde iets zeggen om tegen Zimmerman in te gaan of zich te verontschuldigen tegenover Rosh, maar ze besloot dat het leven van miljoenen mensen belangrijker was dan de gevoelens van Rosh.


  Als u het goedvindt, maak ik een wandeling in de tuin.


  Doe wat je wilt, zei Zimmerman.


  Pastor Luke opende een van de terrasdeuren en Rosh stapte de stenen patio op. Hij sloeg zijn handen achter zijn rug tegen elkaar en liep naar het hek. Toen deed pastor Luke de deur weer dicht.


  Waarom zei u dat? vroeg pastor Luke aan Zimmerman. U heeft toch geen problemen met Joden?


  Nee, zei hij somber, maar ik heb ontdekt dat ze wel problemen hebben met mij. Ik kan niet tegen de manier waarop ze naar me kijken. Het is alsof ik in hun ogen de ogen van de mensen in de kampen zie. Ze kijken naar me. Ze beschuldigen me. Hun monden zijn open als geluidloze schreeuwen, zwart als het graf. Elke nacht droom ik over hen.


  Nora opende haar koffertje en pakte een notitieboek. Wat kunt u me vertellen over het Duitse virus?


  Zimmerman drukte zijn lippen op elkaar.


  Vertel haar maar wat u weet. Zie het maar als een deel van de boetedoening.


  Mijn hele leven bestaat alleen nog uit boetedoening, gromde hij.


  Laat het dan een deel zijn van uw biecht, zei de priester.


  Jij bent uitgekookt. Zimmerman bewoog zich. Het zag eruit alsof de botten onder de loshangende huid een eigen wil hadden.


  Niemand anders heeft me ooit iets gevraagd over biologische wapens. Weet u dat? In al die ondervragingen is dat nog nooit ter sprake gekomen.


  Tot nu toe nam niemand de geruchten serieus, zei Nora.


  Wat kan ik u vertellen? U heeft hun laboratorium gevonden. U weet wat ze hebben gedaan.


  We weten nog niet genoeg, zei Nora. Zoals ik u vertelde, hebben we een kamer vol dossiers gevonden, maar we zijn nog maar net begonnen die door te lezen. Het zal weken duren voor we de juiste informatie en de zwakke plekken van het virus hebben gevonden. We hebben echter geen weken de tijd.


  Zijn hoofd ging langzaam op en neer.


  We weten dat ze het virus hebben gedroogd en opgeslagen in poedervorm en dat het poeder kan worden verspreid via voedsel en water. Waar werd het poeder in opgeslagen?


  Ik denk in stalen vaten. Nee, misschien waren het houten tonnen. Ik weet het niet zeker. Ik heb ze zelf nooit gezien. Hij dacht even na. Nee, ik lieg. Ik heb er wel een gezien. Er werd een groot houten vat naar het kamp gebracht. Het leek wel een wijnvat. Toen wist ik nog niet wat erin zat. Daar kwam ik pas later achter. Het poeder werd aan een paar gevangenen gegeven en men vertelde dat het een experiment was. Ze deden het in het water. Toen onderzochten de doktoren uit Berlijn de resultaten: hoelang het duurde voordat de symptomen begonnen, wat de symptomen precies waren en hoe en wanneer de patiënten stierven.


  Heeft u dat gezien? vroeg Nora.


  Hij was even stil en zei toen onwillig: Ja. Ik heb geholpen de resultaten te noteren. Niemand vertelde me waar het om ging. Ik dacht dat het een gewone griepepidemie was. De gevangenen werden vaak ziek, dus dat was niet ongebruikelijk.


  Heeft u dit werk gedaan met dokter Heinrich Gross?


  Bij het horen van die naam keek Zimmerman haar geschrokken aan. Een tijdje wel, ja. Ze hadden me aan hem toegewezen.


  Nora merkte dat hij zich verdedigde. Zimmerman had waarschijnlijk heel lang geprobeerd de schuld op anderen af te schuiven.


  Met wie heeft u, behalve met dokter Gross, nog meer samengewerkt?


  Er waren veel doktoren in veel kampen, maar ik geloof dat een dokter Schmidt aan het hoofd stond van dit project. Hij was al jaren lid van de nazipartij. Er werd gezegd dat hij de ziekte na de Eerste Wereldoorlog verder heeft ontwikkeld.


  Zijn er codenamen waar we in de dossiers naar moeten zoeken? Ik zag een document waarin het virus de Endlösung wordt genoemd. Heeft u die naam ook horen gebruiken?


  Die term werd heel vaak gebruikt. Iemand kan het zo hebben genoemd, maar zo stond het niet bekend. Wij noemde het eenvoudigweg la grippe, zoals het in de oorlog was genoemd.


  Geen Liebfraumilch?


  Ze zag aan zijn ogen dat ze hem weer had verbaasd.


  Liebfraumilch, herhaalde hij. Daar heb ik niet meer aan gedacht sinds het einde van de oorlog. In de laatste dagen was ik er veel mee bezig. Dat waren we allemaal omdat we bang waren dat Hitler zijn plan zou uitvoeren.


  Welk plan? vroeg Nora.


  We waren ervan overtuigd dat hij het virus in alle watervoorraden in Oostenrijk en Duitsland zou laten lozen als de geallieerden Duitsland in zouden komen. Zelfs tot de laatste paar weken waren we erop voorbereid. Daarom dachten we steeds aan Liebfraumilch.


  Wacht even, zei Nora. Is Liebfraumilch niet hetgene waar we het over hebben? Ik dacht dat het een naam was voor de biologische oorlogvoering.


  Hij keek haar verbaasd aan en schudde zijn hoofd. Liebfraumilch was een ander experiment van dokter Schmidt.


  Als het niet het virus was, wat was het dan wel?


  Het was de remedie tegen het virus.


  Nora verstijfde. Wat? bracht ze moeizaam uit.


  Liebfraumilch was de remedie tegen het virus dat ze hadden ontwikkeld. Had u dat nog niet begrepen? Hij keek haar verbaasd aan. We hadden gehoord dat ze er genoeg van hadden gemaakt om heel Duitsland te beschermen als het virus tegen de geallieerden werd ingezet en zij het terugbrachten naar ons. Toen hoorden we geruchten dat ze slechts voldoende hadden gemaakt voor de nazileiders  de ware ariërs  en dat hadden opgeslagen in Obersalzberg, waar de leiders het onder handbereik hadden. We hadden besloten dat we, als de ziekte uitbrak, naar Obersalzberg zouden gaan om Liebfraumilch voor onszelf te halen.


  Pastor Luke, die was blijven staan, ging nu naast Nora zitten. Hij keek even verbaasd als Nora zich voelde. Dus er is een medicijn tegen dit virus? Is er een manier om dit te genezen?


  Als ze hetzelfde virus gebruiken wel, ja. Hitler stond erop dat de nazis de blunder van de overheid van de Kaiser niet zouden herhalen. Hij zei tegen zijn wetenschappers dat ze, als ze een effectief virus zouden produceren, ook een even effectief tegengif moesten maken.


  Weet u of het werkte? Is het getest?


  Hij wreef met een benige vinger over zijn smalle neus. We hebben het in Ebensee getest op gevangenen die waren besmet met la grippe. Ze zijn allemaal genezen. Het maakte niet uit of ze pas waren besmet of al op sterven lagen. Wie Liebfraumilch kreeg, overleefde het en wie een placebo kreeg, stierf.


  Weet u waar ze Liebfraumilch hebben opgeslagen? vroeg ze.


  Ergens in Obersalzberg. Ik geloof niet dat iemand me ooit heeft verteld waar precies. We gingen ervan uit dat het in de buurt van Hitlers Berghof was. Misschien onder het Kehlsteinhaus. Dat zou ook kunnen.


  Nora wilde opstaan, maar ze was bang dat haar benen haar niet konden dragen. Dit was ongelooflijk nieuws! Vindt u het goed als ik even iemand bel?


  Ga je me aangeven bij de nazi-jagers?


  Nee, ik ga mijn team vertellen dat er hoop is, zei ze. Ze stak haar hand in haar zak en realiseerde zich toen dat ze haar telefoon in haar jaszak moest hebben laten zitten. Haar jas hing in de gang.


  Zimmerman zei iets in het Duits tegen pastor Luke.


  Hij is moe, zei pastor Luke. Als u het niet erg vindt…


  Nora begreep het en bedankte Zimmerman voor zijn hulp. Hij liet zijn hoofd weer hangen en reageerde niet. Het gewicht van zijn verleden drukte zwaar op zijn schouders.


  Nora pakte haar koffertje en liep naar de gang terwijl pastor Luke de tuindeuren opende en Rosh wenkte.


  Nora trok haar jas aan, maar haar telefoon zat ook niet in haar jaszak. Ze moest hem in de auto hebben laten liggen.


  Rosh liep stilletjes de gang in en trok zijn jas aan.


  Nora nam aan dat hij nog steeds boos was omdat hij was weggestuurd. Hij liep door de voordeur en bleef daar even staan. Nora wachtte tot pastor Luke ook naar buiten stapte.


  Ik denk dat hij u wel meer zal willen vertellen nadat hij is uitgerust, zei hij.


  We zullen hem niet lastigvallen tenzij het echt nodig is, verzekerde Nora hem. Wilt u me bellen als hij zich meer herinnert? Ze gaf de priester haar visitekaartje.


  Ik zal voor u en uw werk bidden.


  Ach, zei Rosh plotseling. Ik heb mijn koffer binnen laten staan.


  Ik zal hem wel even pakken, zei pastor Luke, maar voordat hij was uitgesproken, was Rosh al langs hem heen naar binnen gelopen.


  Dank u wel voor uw hulp, pastor, zei Nora. Ik denk niet dat hij had meegewerkt als u er niet bij was geweest.


  Ik weet wat u denkt, maar hij is een goede man. Na de oorlog heeft hij zijn uiterste best gedaan zijn daden uit de oorlog goed te maken. Voor sommigen is het echter nooit genoeg.


  Bestaat er wel genoeg boetedoening, genoeg vergeving voor dit soort daden? vroeg Nora.


  Ik wil graag geloven van wel. God stort zijn vergeving over ons uit. De wereld zou een veel betere plek zijn als we ook maar een klein beetje daarvan aan elkaar zouden doorgeven.


  Nora keek naar de deur. Waar blijft Rosh toch? vroeg ze.


  Op dat moment klonk er een knal uit de woonkamer. Nora en pastor Luke keken elkaar aan en renden door de gang.


  Herr Zimmerman? riep pastor Luke.


  In de woonkamer zagen ze tot hun grote verbazing dat Rosh over Zimmerman heen gebogen stond en zijn handen om de nek van de oude man had. Zimmerman was rood aangelopen en sloeg wanhopig om zich heen.


  Rosh! schreeuwde Nora.


  Rosh luisterde echter niet naar haar en bleef Zimmerman wurgen. De priester dook boven op Rosh en ze vielen samen op de bank. Toen ze tegen de muur botsten, hoorde Nora de fotolijstjes en snuisterijen rammelen en er vielen er een paar op de grond. De twee mannen vielen op het versleten tapijt en pastor Luke kwam boven op Rosh terecht. De priester was jong en sterk en hij drukte Rosh tegen de grond.


  Rosh keek Nora met een hysterische blik in zijn ogen en speeksel in zijn mondhoeken aan.


  Hij verdient het niet te leven! schreeuwde hij. Hij heeft mijn familie vermoord. Hoor je wel wat ik zeg? Hij heeft mijn familie vermoord!


  Terwijl de priester Rosh in bedwang hield, liep Nora naar Zimmerman toe. De oude man lag achterover in zijn rolstoel en hapte naar adem. Zijn nek was vuurrood en begon blauw te worden.


  Ik zal hulp halen, zei ze en ze rende naar de telefoon in de gang.


  49


  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  De zwarte Russische UAZ  een soort SUV  raasde door de straten van Novosibirsk en probeerde de vijf politieautos en het busje van het Bijzondere Bijstandsteam voor zich bij te houden. Susan zat naast Anton achter in het voertuig en ze kreeg pijn in haar spieren doordat ze zich zo stevig moest vasthouden. Bij elke bocht werd ze heen en weer geslingerd.


  Jankowski stuurde. Zijn ogen waren als die van een havik en hij hield zijn kaken stijf op elkaar geklemd terwijl hij door de straten en langs een enkele auto manoeuvreerde.


  Susan was blij dat de straten bijna verlaten waren door de epidemie  een geluk bij een ongeluk. Als er meer verkeer was geweest, was deze reis nog gevaarlijker geworden.


  Youngman zat naast Jankowski, op de middelste stoelen zaten Westcott en Brainerd en daarachter Susan en Anton. Ze droegen gewone kleding en hadden duidelijke instructies gekregen van rechercheur Rozvenski: ze waren meegekomen om te observeren en de laboratoria te bekijken als ze veilig waren. Zodra ze zaten, hadden de soldaten echter kleine zwarte koffertjes onder hun stoelen vandaan gehaald en waren ze begonnen zich uit te rusten met genoeg wapens om een burgeroorlog te beginnen.


  Susan en Anton keken elkaar bezorgd aan.


  Brainerd zag de uitdrukking op hun gezicht en zei met een verontschuldigende glimlach: Misschien hebben ze onze hulp nodig.


  Het complex van Jotham lag op dertig kilometer ten zuidoosten van Novosibirsk, in de dichte bossen ten oosten van de rivier de Ob. Terwijl ze reden begon het licht te sneeuwen, waardoor het zicht uit het raam leek op een televisie met storing.


  Kan iemand ons vertellen wat we moeten verwachten? vroeg Jankowski.


  Anton zocht een website op op zijn iPhone en begon gegevens te spuien.


  Er zijn meer dan honderd laboratoria en kantoorgebouwen. Het is een grote campus voor virologie-onderzoek. In de jaren 80 is er gewerkt aan biologische wapens.


  Beveiliging? vroeg Jankowski.


  Ze hebben geavanceerde beveiligingssystemen, antwoordde Anton, en dat hebben ze ook wel nodig. Ze hebben laboratoria voor onderzoek naar ziekteverwekkers, met biologisch beveiligingsniveau P-4, dat is de beste beveiliging ter wereld. Ze werken met vaccins en aerosols, virale ziekteverwekkers en geïnfecteerd materiaal. De gebouwen zijn ontworpen met het oog op de grootste risicos met de besmettelijkste virussen.


  Ze reden langs de rivier met aan de overkant dichte bossen. Er stonden steeds meer borden langs de weg en hier en daar ving Susan tussen de bomen door een glimp op van hekken.


  Ik neem aan dat ze het personeel ook beschermen tegen besmetting, zei Susan.


  De gebouwen hebben goede ventilatiesystemen, hermetisch afsluitbare ingangen, dubbele cascadefilters voor het uitfilteren van de fijnste deeltjes, een waterafvoersysteem dat het afvalwater op 135 graden houdt en drie onafhankelijke krachtbronnen.


  Daar zou ik willen wonen als het eind van de wereld komt, zei Brainerd en de andere soldaten lachten.


  Dan hoop ik dat je van dieren houdt, zei Anton. Het lijkt net de ark van Noach. Het is een van de grootste laboratoria voor dierproeven in het westen van Siberië en een van de grootste verkopers van proefdieren ter wereld.


  Ja, maar ze hebben allemaal drie ogen en zes poten, zei Westcott lachend.


  Het is mogelijk dat die agent van Return to Earth loog, zei Anton tegen Susan. Mensen kunnen vreemde dingen zeggen als ze worden verhoord.


  Zou Grigori Tarasov of rechercheur Rozvenski dit doen als ze het niet zeker wisten?


  Absoluut, zei Anton. Onze superieuren zijn kinderen in een net pak. Wie zou de kans op roekeloos rijden en schietpartijen laten liggen?


  Na zijn gesprek met Susan had Grigori blijkbaar contact opgenomen met Rozvenski en met hem de mogelijkheid dat Return to Earth vanuit Jotham opereerde, besproken. Rozvenski had zijn verhoortechniek aangepast en de gearresteerde chauffeur had hem verteld dat de organisatie inderdaad een laboratorium in Jotham had. De beveiliging van Jotham had meegewerkt en bevestigd dat er meerdere bruine koelwagens met [image: img2.png]erop in het complex waren gezien. Blijkbaar was Return to Earth druk bezig.


  Susan glimlachte. Blijkbaar had Grigori geconcludeerd dat hij liever een internationale rel in Jotham veroorzaakte dan dat hij werd gezien als de grote slechterik in deze crisis.


  Maak je klaar, zei Jankozski en hij tikte op het GLONAS-appa-raat  de Russische versie van een GPS  op het dashboard.


  Eerder had Rozvenski uitgelegd dat de missie via het kantoor van de Russische president werd behandeld als een zaak van nationale veiligheid. De leiders van Jotham hadden onwillig toestemming verleend. Het team zou door de hoofdingang binnenkomen en over de weg naar de achterkant van het gebouw waar Return to Earth werkte  een bakstenen gebouw met drie verdiepingen  rijden, waarbij politieautos op strategische punten om het gebouw heen zouden worden geplaatst.


  In elke auto zaten drie politieagenten en een scherpschutter van het Bijzondere Bijstandsteam. Het busje van het Bijzondere Bijstandsteam zou bij het laadperron aan de achterkant van het gebouw parkeren. De twee teams zouden door een deur aan elke kant van het laadperron naar binnen gaan, terwijl een derde team hun vanuit een kogelwerend busje dekking gaf. Susan en haar team moesten in het busje bij het metalen hek blijven zitten tot ze het sein veilig kregen.


  Rozvenski had Susan erop gewezen dat ze alleen meeging voor medische en technische ondersteuning. Hij zei dat haar aanwezigheid kon voorkomen dat zijn mannen fatale fouten zouden maken als er biologisch materiaal was. Maar, had hij meer dan eens gezegd, je mag het gebouw pas betreden als je dat wordt gezegd.


  Susan had erop gestaan dat haar bodyguards meegingen, evenals het gevaarlijkestoffenteam dat achter hen aan kwam.


  Rozvenski was niet blij met de soldaten, maar had ingestemd.


  Er klonk een Russisch bevel over de walkietalkie naast Youngman.


  We rijden nu het gebied van Jotham in, zei Jankowski en hij sloeg linksaf op een korte oprit naar een zwaarbeveiligd hek.


  Verschillende bewakers in zwarte kleding liepen naar buiten en salueerden terwijl ze langsreden. Susan herinnerde zich de laatste bewaker waarmee ze te maken had gekregen  de man die hen bij het vliegeld aan Return to Earth had verraden. Ze hoopte maar dat het deze keer anders zou verlopen.


  Het complex leek op een vreemde universiteitscampus. De gebouwen waren niet meer dan drie verdiepingen hoog en elk gebouw had een prachtige gevel in een sierlijke Russische stijl. Susan zag dat de gebouwen niet veel ramen hadden: slechts een paar aan de voorkant. Waarschijnlijk was dat om de laboratoria beter te kunnen beveiligen.


  Jankowski beval: Zet je walkietalkie op stil en zet je oortjes aan.


  Anton gaf haar een klein apparaatje en ze stopte het oordopje in haar oor. In dat kleine dingetje zaten een luidspreker, een microfoon en een zender waardoor elk teamlid, via een gecodeerde verbinding, alle andere teamleden kon horen.


  Wapens klaar? vroeg Jankowski terwijl de voertuigen over een soort dorpsplein reden. Naast het hek bij de rivier stond het bakstenen gebouw dat Susan herkende van Rozvenskis fotos.


  Terwijl ze dichter bij het anonieme gebouw kwamen, werd Susans mond kurkdroog en haar hart dreunde als een vuist tegen haar ribben. Een paar voertuigen sloegen af naar links terwijl de andere, waaronder dat van Susan, in een rij naar het hek aan de achterkant van het terrein reden om daar hun positie in te nemen. Terwijl het busje van het Bijzondere Bijstandsteam tot stilstand kwam, parkeerde Jankowski de UAZ bij het hek.


  De leden van het Bijzondere Bijstandsteam sprongen uit het busje en het ene team rende naar rechts, het andere naar links en de twee scherpschutters klommen snel op ladders aan de zijkant van het busje en gingen op het dak liggen.


  De soldaten uit de UAZ sprongen met getrokken wapens uit het voertuig. Ze namen hun positie in achter de open deuren. Westcott keek de UAZ in.


  Dokter Hutchinson en meneer Poesjkin, verlaat dit voertuig niet zonder toestemming van een van ons. Begrepen?


  Susans mond was zo droog dat ze alleen maar kon knikken. Ze waren veel dichter bij het gebouw dan ze had verwacht  slechts hooguit vijfentwintig meter er vandaan. Anton stootte haar aan en gebaarde dat ze op de grond moesten gaan zitten.


  Het is kogelwerend glas, zei hij, maar we kunnen beter geen risicos nemen.


  Ze ging op haar hurken op de grond zitten, maar kon nog steeds zien dat de Russen naar de twee deuren van een soort laadperron liepen. Ze renden in een rij achter een leider die een groot, beschermend schild voor zich hield. Direct achter hem liep een man met een kleine stormram en de rest hield automatische wapens klaar om te schieten.


  Voordat ze de deuren konden bereiken, zag Susan iets bewegen achter een matglazen raam in een van de metalen roldeuren. Iets wat leek op de loop van een bazooka werd door het raam naar buiten gestoken. Youngman schreeuwde: Raket! Let op!


  Voordat iemand kon reageren, werd het wapen afgevuurd. Een projectiel schoot naar de voorkant van het busje van het Bijzondere Bijstandsteam en explodeerde in de motor, waardoor het voertuig de lucht in schoot. Daarna kwam het met een dreun weer op de grond terecht en de scherpschutters vielen op de grond. De ene bleef even verdoofd liggen en ging toen op zijn knieën zitten. Hij schudde zijn hoofd alsof hij zijn hersenen weer op gang probeerde krijgen. De andere man greep zijn been en rolde over de grond van de pijn. Er klonk een kakofonie van Russische stemmen in Susans oor.


  Youngman en Brainerd zwaaiden met hun automatische pistolen en hielden ze klaar om te schieten. De andere Russen begonnen de metalen deuren te belagen met grootkaliber kogels en schoten de deur aan flarden.


  Niemand had oog voor de twee scherpschutters die nog steeds op de grond lagen en vanuit een raam op de tweede verdieping werden beschoten. De scherpschutter die zijn hoofd had geschud, keek verdwaasd om zich heen terwijl de kogels om zijn oren vlogen. De andere leek te begrijpen wat er gebeurde en sleepte zichzelf langzaam over het asfalt naar de relatieve veiligheid van het busje terwijl de man op de tweede verdieping bleef schieten.


  Jankowski riep een paar scheldwoorden en gebaarde Westcott hem te volgen. Ze renden naar het busje. Onder het lopen schoot Jankowski naar het raam, waardoor de scherpschutter daarachter zich moest terugtrekken. Toen hij bij de scherpschutter die al in beweging was, aankwam, trok hij hem achter het busje.


  Westcott was op slechts een meter afstand van de andere scherpschutter toen er vanachter een ander raam op de tweede verdieping werd geschoten. Met een schreeuw rolde de scherpschutter omver en hij greep naar zijn zij. Jankowski gaf Westcott dekking vanaf de zijkant van het busje, terwijl Westcott de man in veiligheid bracht. Toen knielde Westcott naast hem om te zien hoe ernstig hij gewond was. Susan duwde tegen de stoel voor zich.


  Wat doe je? vroeg Anton terwijl hij haar arm vastpakte.


  Als hij gewond is, moet ik hem helpen.


  Ze was bij de middelste stoel toen ze Westcotts stem in haar oortje hoorde zeggen: Hij is in orde. De kogel is tegengehouden door zijn kogelwerende vest. Hij heeft een flinke klap gekregen en zijn enkel is dubbelgeklapt bij de val van het busje.


  Susan keek naar de leider van het Bijzondere Bijstandsteam, die uit het busje stapte. Hij was duidelijk verbaasd door deze gebeurtenissen. Jankowski liep naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. De leider keek hem aan en knikte.


  Alles in orde, riep Jankowski terwijl hij naar de zijkant van het busje liep en Westcott gebaarde aan de andere kant hetzelfde te doen. Ze richtten hun wapens op het raam op de tweede verdieping. Een fractie van een seconde zag Susan een scherpschutter achter het raam verschijnen. Jankowski vuurde een kogel af en de man vloog achteruit. Zijn geweer viel uit het raam. Op dat moment begon de tweede scherpschutter naar Jankowski te schieten, maar die stapte achteruit alsof hij het had verwacht. Met één schot schakelde Westcott de tweede scherpschutter uit.


  Terwijl dit alles gebeurde, hoorde Susan harde knallen en ze zag dat de teams de stormrammen gebruikten om de deuren van het laadperron open te breken. Toen de deuren open vlogen, stapten de mannen met de stormrammen opzij en gooiden de mannen achter hen stungranaten naar binnen. De teams zochten dekking achter de muren tot de granaten waren ontploft en renden daarna het gebouw in. Er volgde een explosie van schoten.


  Bezorgd keek Susan naar het gebouw. Ze kon niet zien wat er gebeurde, maar hoorde schreeuwen in het Russisch en af en toe wat schoten.


  Wat zeggen ze? vroeg Susan.


  Jankowski knikte. Ze vragen om ambulances en doktoren.


  Toen werd het griezelig stil. De soldaten en achtergebleven leden van het Bijzondere Bijstandsteam hielden hun wapens op het gebouw gericht. Iedereen wachtte.


  Uiteindelijk kwam een man van het Bijzondere Bijstandsteam via een zijdeur naar buiten. Hij zwaaide en zei iets in het Russisch.


  Het is veilig! riep Jankowski.


  De leider van het Bijzondere Bijstandsteam rende naar het gebouw terwijl de grote grijze roldeuren opengingen.
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  EBENSEE, OOSTENRIJK


  Nora keek de ambulance na terwijl die wegreed bij Zimmermans huisje en bad in stilte dat de oude man Rosh aanval zou overleven.


  Rosh zat met handboeien om achter in een politieauto. Hij keek haar even nijdig aan en keek toen weer voor zich.


  Een agent in burger liep naar Susan toe. Ik denk dat we u verder niet meer nodig hebben.


  U heeft mijn kaartje voor het geval u me wilt bereiken.


  Hij knikte en bedacht toen iets. Hij haalde haar telefoon uit zijn zak en zei: Deze is van u. Hij zat in zijn zak. Hij knikte naar Rosh.


  Dank u wel.


  Hij liep weg en even later vertrok de politieauto met Rosh erin.


  Susan voelde een hand op haar schouder. Ze keek op en zag pastor Luke staan. Hij zag er gehavend uit na zijn vechtpartij met Rosh. Er zat een rode striem op zijn wang en zijn rechterwenkbrauw zag eruit alsof hij in de loop van de dag dik zou worden.


  Is alles goed? vroeg hij.


  Ik ben er beter aan toe dan u, denk ik. Ze keek achterom naar het huis. Bij de deur stond een agent in uniform aantekeningen te maken.


  Het werk is niet klaar voor het papierwerk in orde is, zei ze.


  Pastor Luke grinnikte, maar bleef haar met zijn vriendelijke ogen aankijken.


  Wat gebeurde er? Ik had niet verwacht dat Rosh zo… zo door het lint zou gaan.


  Hij heeft familieleden verloren in het concentratiekamp, zei pastor Luke. Misschien was het te veel voor hem dat hij in dezelfde ruimte was met een voormalige nazi. Misschien is hij hier gekomen om Herr Zimmerman aan te vallen.


  Nora keek hem aan. Meent u dat?


  Het is begrijpelijk dat sommige mensen het nooit kunnen vergeven. Er zijn mensen die hun leven wijden aan het opsporen van nazis en het recht laten zegevieren. Ze volgen sporen, zoeken de mensen op en ondervragen hen zogenaamd met goede bedoelingen of voor een noodgeval. Als ze de voormalige nazis zover krijgen dat ze in de rechtszaal bekennen wie ze zijn en wat ze hebben gedaan, is dat goed. Soms nemen ze echter het recht in eigen hand en willen ze wraak, geen rechtvaardigheid.


  Hoe komt het dat u er zo veel over weet? vroeg Nora.


  Je kunt geen priester zijn in dit deel van de wereld en er niets over weten.


  Nora sloeg haar ogen neer. Ik vind het vreselijk dat ik hier een rol in heb gespeeld.


  Hoe had je dit kunnen voorzien? Je moet jezelf er niet de schuld van geven.


  Plotseling kreeg ze het koud en ze sloeg haar armen om zich heen. Dit soort dingen gebeurt als mensen elkaar niet vergeven.


  Ik denk dat je gelijk hebt, zei de priester. Veel mensen die niet kunnen vergeven, worden moordenaars. Het is niet te zien, maar in hun hart doden ze.


  Ze keek de priester weer aan. Wat doden ze?


  Liefde. Genade. Hun eigen menselijkheid. Ze verspillen hun pijn.


  Verspillen hun pijn? Wat bedoelt u daarmee?


  Ik zeg altijd tegen mijn parochieleden dat als we het moeilijk hebben, God ons iets wil leren. Soms is pijn de enige manier waarop Hij onze aandacht kan trekken.


  Nora knikte.


  Als ik pijn heb, als ik lijd, probeert God iets te doen voor mijn eigen bestwil. Hij probeert iets in me en door me te doen. Ik heb dus geleerd dat het dom is om je pijn te verspillen. Ik moet eerst degene die me heeft gekwetst vergeven. Dan moet ik de pijn accepteren als een geschenk en proberen het te begrijpen. Ten slotte moet ik leren de genezende werking van vergeving en het geschenk van pijn te gebruiken om anderen te helpen.


  De agent bij de deur riep pastor Luke. Mag ik u nog iets vragen?


  Pastor Luke verontschuldigde zich en liep weg.


  Nora haalde diep adem, pakte haar mobiele telefoon en belde Mark.


  Met Mark, zei hij. Hoe gaat het, Nora?


  Prima. Waar ben je?


  In het ziekenhuis in Salzburg. Knox is bijgekomen, maar hij heeft alleen wat cryptische aanwijzingen kunnen geven. Ik heb ze net besproken met Mac en Digger. Heeft het gesprek met Zimmerman iets opgeleverd?


  Ja, zei ze. Ik moet je iets vertellen over Liebfraumilch.


  En misschien over vergeving…
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  SALZBURG, OOSTENRIJK


  Cornelius Knox kwam bij doordat hij een zacht gefluister hoorde. Hij opende zijn ogen en aan het licht dat door de ramen viel, zag hij dat het laat in de middag moest zijn. Door de pijnstillers was hij het besef van tijd verloren.


  Hij likte aan zijn droge lippen en hoorde weer iemand fluisteren.


  Cornelius.


  Het was geen droom, het was echt. Voorzichtig draaide hij zijn hoofd naar links. In de stoel naast zijn bed zat een grote man in een politie-uniform. De man kwam hem bekend voor. Was dat de bewaker die hem moest beschermen? Dan deed hij zijn werk niet goed. Het hoofd van de man hing naar een kant en hij leek te slapen.


  Er klopte iets niet. Knox draaide zijn hoofd wat verder naar links. De bovenste knoopjes van het overhemd van de bewaker waren los en zijn mouwen waren opgestroopt. De man was via draadjes verbonden met de apparaten bij Knox bed. Het zachte zoemen en piepen ging met dezelfde regelmaat verder.


  Een hand raakte Knox rechterschouder zacht aan en hij keek geschrokken om. Toen keek hij in het gezicht van Stefan Maier. Maier glimlachte. Dag, Cornelius.


  Wat doe jij hier? vroeg Knox, hoewel hij het antwoord al wist. Hij keek naar de gesloten deur. Een man die Knox nog nooit had gezien, stond met zijn handen op zijn rug voor de deur. Evenals de man in de stoel droeg hij een politie-uniform.


  Ik ben verbaasd dat je nog leeft. Het klonk als een compliment.


  Ondanks jou. Jij hebt die bom geplaatst. Je wilde me vermoorden!


  Wat fijn voor ons beiden dat het niet is gelukt, zei Maier met een glimlach. Zijn stem klonk kalm en geruststellend als die van een dokter. We liepen te hard van stapel. Je bent nog waardevol voor ons.


  Ik kan en wil niets voor jullie doen. Je hebt me verraden. Je hebt Weigel verraden! Je hebt ons gebruikt en weggegooid als…


  Hij wist zo snel niets te noemen.


  Maier schudde zijn hoofd. Dat is niet waar. Weigel heeft ons allebei verraden. Hij hield zaken voor ons achter.


  O, ja? vroeg Knox, hoewel hij niet geïnteresseerd was in de leugens die Maier had bedacht.


  Weigel wist meer over het tegengif voor het virus, zei Maier.


  Welk tegengif?


  Het is te laat om te doen alsof je dat niet weet, zei Maier.


  Knox vroeg zich af of het door de pijnstillers kwam. Ik weet het echt niet.


  Liebfraumilch, zei Maier. Weet je niet wat dat is?


  Het virus.


  Maier grinnikte. Probeer je tijd te winnen? Weigel wist waar het was. Hij moet het je verteld hebben. Vertel me jullie geheim eens.


  Ik weet niet waar je het over hebt, zei Knox vastbesloten. Waar haal je die informatie vandaan?


  Ik heb een goede bron.


  Knox sloot zijn ogen. Je praat in raadsels.


  Vertel me waar de nazis Liebfraumilch hebben opgeslagen.


  Jij weet evenveel als ik, zei Knox. Je weet zelfs meer dan ik. Misschien in het laboratorium in Obersalzberg?


  Maier schudde zijn hoofd. Je weigert mee te werken.


  Ik weet het echt niet, maar als ik het had geweten, had ik het je nog niet verteld.


  Dan denk ik dat ik me heb vergist, zei Maier terwijl hij een hand omhoog stak.


  Knox zag dat hij plastic handschoenen droeg. Maier stak een injectienaald in Knox infuus. Blijkbaar ben je toch waardeloos voor me.


  Eerst probeerde Knox te vechten. Hij probeerde de infuusnaald uit zijn arm te trekken. Maier was echter te snel en hij pakte Knox pols. Toen knikte hij naar de bewaker, die Knox andere hand vasthield.


  Een warm gevoel verspreidde zich door Knox lichaam en hij dacht aan zijn grootvader die was vermoord omdat hij de waarheid kende. Waarom werd hij zelf vermoord? Omdat hij iets niet wist? Ja, dat was het. Hij had het al lang geleden moeten bedenken.


  Hij probeerde zich te ontspannen. Dit was zijn straf omdat hij de duivel de hand had geschud.


  De warmte werd sterker terwijl zijn wil om te leven afnam. Hij voelde zich rustiger dan ooit tevoren. Hij haalde langzaam adem. Eerst zag hij grijze vlekken en toen zwarte. De vlekken smolten samen tot hij alleen nog maar zwart zag.


  Hij dwong zichzelf te glimlachen in het donker. Maier dacht dat dit het einde was, maar dat was het niet. Knox wist dat er nog tijd was om de reputatie van zijn familie en zijn erfenis te redden.


  Dat was zijn laatste gedachte.
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  Nadat het Bijzondere Bijstandsteam had vastgesteld dat er geen verdere dreiging was van Return to Earth en het gevaarlijkestoffenteam had vastgesteld dat beschermende kleding niet nodig was, mochten Susan, Anton en hun team naar binnen.


  Ze liepen door de metalen deuren een soort pakhuis in. Er stonden drie busjes van verschillende grootte. Bij alle drie stond [image: img3.png] op de zijkant geschilderd. Ze zagen er precies zo uit als het voertuig dat bij de waterzuiveringsinstallatie was geweest.


  Haar blik viel op een rij deuren aan de zijkant. Voor een van de deuren lagen dode lichamen in een plas bloed met daarnaast een paar leden van het Bijzondere Bijstandsteam.


  Susan rilde van de kou. De metalen deuren van het laadperron waren open, waardoor de kou van buiten naar binnen kon komen, maar het leek wel alsof de ruimte zelf ook gekoeld was. Ze dacht aan de beelden van de beveiligingscamera en aan de koelwagen.


  Rozvenski liep naar haar toe en knikte naar de busjes. En?


  Ik zal eens kijken. Ze liep naar het eerste toe, maar op dat moment viel er een druppel voor haar op de grond. Ze keek omhoog en zag het lichaam van een man over het hek van het balkon op de tweede verdieping hangen. De hand van een tweede man hing slap over de rand. Ze vroeg zich af hoeveel mensen er gedood waren.


  Ze huiverde en sloeg haar armen om zich heen terwijl ze naar het grootste busje liep. Achter het voertuig stond een rij doorzichtige plastic vaten met verschillende hoeveelheden vloeistof.


  Anton liep naar Susan toe en keek naar de vaten.


  Waar ze ook mee werkten, zei hij, ze hadden er een heleboel van.


  Controleer of ze niet zijn lekgeschoten.


  Hij liep snel langs de rij vaten en zag dat ze allemaal nog heel waren.


  Susan deed een paar passen achteruit om de constructie te bekijken. De bovenkanten van de vaten waren met elkaar verbonden door middel van metalen buizen en aan de onderkant van elk vat zat een kraantje.


  Er staat geen waarschuwing op dat er gevaarlijke stoffen in zitten, zei ze tegen zichzelf.


  Anton kwam weer naast haar staan en zei: Helaas houden terroristen zich vaak niet aan de wet. Ze plakken geen etiket op hun chemicaliën. Ze kondigen hun aanvallen niet aan. Hun spelling is niet goed…


  Susan keek hem aan en glimlachte. Toen keek ze weer naar de vaten. Een lange slang liep over de vloer van de onderkant van een van de vaten naar een groot, rechthoekig plastic vat achter in het busje.


  Wat denk je dat dit is? vroeg Anton.


  Susan schudde haar hoofd. Ik weet het niet, maar het kan niets goeds zijn.


  Rozvenski liep naar hen toe. Hebben jullie een idee?


  Het gevaarlijkestoffenteam moet monsters nemen uit de vaten. De monsters moeten direct extra goed verpakt naar het laboratorium van de WHO worden gebracht terwijl ze continu in de gaten worden gehouden. Deze vloeistof moet uiterst voorzichtig behandeld worden, rechercheur, en hij moet koud blijven.


  Hij knikte. Is er verder nog iets?


  Ik neem aan dat een forensisch ICT-team alle communicatiemiddelen onderzoekt. Ik wil dat de inhoud van alle computers nauwkeurig wordt bekeken.


  Dat is vanzelfsprekend.


  Is dat zo?


  Rechercheur Rozvenski! riep iemand.


  Susan draaide zich om en zag de baas van het Bijzondere Bijstandsteam en Jankowski over een van de lichamen gebogen staan. De leider riep iets in het Russisch en wenkte.


  Een van hen leeft nog, zei Anton.


  Susan en Anton volgden de rechercheur naar het slachtoffer. Susan knielde naast de man om eerste hulp te verlenen, maar Rozvenski stak een hand op.


  Raak hem niet aan, beval hij.


  De rechercheur ging op zijn knieën zitten en sloeg de man in zijn gezicht terwijl hij op scherpe toon tegen hem praatte. De man reageerde door zijn ogen iets open te doen. Rozvenski stelde een vraag.


  Hij vraagt hem wat er in de vaten zit en wat ze in de watertoevoer hebben gedaan, zei Jankowski.


  De man probeerde te lachen en hoestte wat bloed op.


  Rozvenski keek naar de man en scheurde toen diens overhemd open op de plek waar een grote bloedvlek zat.


  Wat doet u? vroeg Susan.


  Rozvenski vond een kogelwond in de buik van de man en duwde zijn vinger erin.


  De man schreeuwde en Rozvenski herhaalde zijn vraag.


  Stop! riep Susan.


  Als je dit niet wilt zien, mag je weggaan, zei Rozvenski. Hij duwde zijn vinger dieper in de wond en trok hem toen terug.


  De man hoestte nog eens en antwoordde woedend op fluistertoon.


  Anton vertaalde het. Het is je ergste nachtmerrie.


  Rozvenski stelde nog een vraag en Susan verstond een paar woorden.


  Jankowski zei: Hij vraag of het la grippe is.


  Njet, zei de man hees.


  Wat is het dan? vroeg Susan.


  De man keek naar haar. Hij haalde rochelend adem, glimlachte spottend met trillende lippen en zei: Armageddon!


  Zijn trillende handen zochten iets onder zijn overal, maar Rozvenski pakte zijn hand vast. Hij knikte naar Jankowski, die de kleding van de man openscheurde. Aan het been van de man zat een klein elektronisch apparaat.


  Een bom! schreeuwde Jankowski.


  Rozvenski sprong overeind en riep: Naar buiten!


  Anton pakte Susans arm en trok haar met zich mee naar buiten. Het hele gebouw kan ontploffen.


  Ze renden weg.


  Terwijl Jankowski de UAZ van het terrein van Jotham naar de hoofdweg reed, keek Susan achterom en ze dacht aan de grote kans die ze miste. Ze had graag het hele laboratorium bekeken, maar bedacht dat ze dat waarschijnlijk nooit zou doen.


  Had die man een bom of een ontsteking voor het hele gebouw? vroeg Brainerd aan Jankowski.


  Wil jij teruggaan om erachter te komen? vroeg Jankowski.


  Anton had Grigori met zijn mobiele telefoon gebeld. Ze spraken Russisch met elkaar, maar Susan wist dat hij de dokter vertelde wat ze hadden gevonden.


  Wat zei hij? vroeg Susan nadat Anton had opgehangen.


  Hij zei: Ik ben blij dat onze theorie waar blijkt te zijn.


  Onze theorie? Blijkbaar was hij al bezig de eer op te strijken. Nou ja, ze had hem zelf beloofd dat hij dat mocht doen.


  Ze kwamen bij een kruising vlak bij de rand van het terrein van Jotham en plotseling schokte de auto door een krachtige windvlaag, gevolgd door een oorverdovende explosie.


  Wat was dat? vroeg Jankowski.


  Anton wees naar de bomen die zwart afstaken tegen een onheilspellende gloed. Dat.


  Er verscheen een rookwolk en na een tweede enorme explosie ergens op het terrein van Jotham zei Jankowski: We moeten maken dat we wegkomen. Hij trapte het gaspedaal zo ver hij kon in en reed met gierende banden in de richting van Novosibirsk.


  Ze hoorden een derde knal. Op een andere plek op het terrein van Jotham was een oranje gloed en zwarte rook te zien. In de verte klonk een sirene.


  Wat moeten we doen? vroeg Susan. Haar hart klopte in haar keel. Ze keek achterom en zag drie paddenstoelwolken uit een koepel van vuur opstijgen. Het leek wel alsof Jotham werd aangevallen.


  Heeft Return to Earth ervoor gezorgd dat het hele terrein ontploft?


  Bij de vierde explosie leek het alsof de wind probeerde de achterkant van de auto op te tillen en er vloog een bruine wolk zand en aarde over de auto heen.


  Toen ze dat zag, maakte Susan zich nog ernstiger zorgen. Virussen en experimentele ziekten konden via de lucht worden verspreid over heel Novosibirsk.


  Dit kon het Tsjernobyl van virale uitbraken zijn.
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  Mark stapte de lift uit. Hij hoopte dat Knox wakker was en bereid te praten. Misschien kon hij hem nu wat meer duidelijkheid verschaffen.


  Ze hadden niet veel tijd meer: er stierven veel mensen in een steeds hoger tempo.


  Mark liep naar de zuster en vroeg: Is meneer Knox wakker?


  De zuster, die hem herkende van zijn eerdere bezoek, keek naar de monitors achter haar. Ik denk dat hij slaapt, zei ze toen, naar aanleiding van de waarden die ze op de monitor zag.


  Twee mannen kwamen aanlopen uit de hal waar Knox kamer was. Mark hoorde een geluid en keek naar de handen van een van de mannen. De man trok een paar plastic handschoenen uit en gooide die in een vuilnisbak. Dat moest een dokter zijn, dacht Mark terwijl de man langs hem liep en de lift in stapte. De tweede man had een politie-uniform aan en Mark vroeg zich af of hij Knox had bewaakt. Waarom stond hij dan niet voor de deur? Hij was vast net afgelost.


  Mark hoorde de liftdeur opengaan en hij nam aan dat de twee mannen weg waren. Hij wilde de zuster net vragen wanneer er voor het laatst iemand bij Knox was geweest toen er een vlaag paniek door hem heen schoot. Met een ruk draaide hij zich weer om naar de liften, maar de deuren waren al dicht.


  Kom mee, zei hij tegen de zuster en hij rende door de gang naar Knox kamer. De zuster schreeuwde naar hem, maar hij hoorde dat ze hem toch volgde.


  Hij kwam bij de kamer waar Knox scheef op het bed lag. In de stoel naast het bed lag een bewaker. Hij was verbonden met de apparaten waarmee Knox verbonden zou moeten zijn.


  Nee! Mark rende naar Knox, die met lege ogen voor zich uit staarde.


  De zuster achter hem schreeuwde in het Duits, rende naar het bed en sloeg alarm waardoor doktoren en zusters aan kwamen rennen.


  Een uur later arriveerde Barth en hij nam direct de leiding op de plaats delict. Politieagenten  in burger en in uniform  ondervroegen de zusters bij de balie en verschillende patiënten terwijl Mark op een stoel in de gang vol ongeloof naar de drukte zat te kijken.


  Vanmiddag zijn twee mannen aangekomen. De ene zei dat hij de wacht ging overnemen en de andere zei dat hij Knox persoonlijke arts was, vertelde Barth. Hun papieren waren in orde, dus liet de zuster hen doorlopen. Ze hebben de bewaker verdoofd en hem in Knox kamer gelegd, waar ze hem aansloten op Knox apparaten zodat de zuster niet zou merken dat er iets misging.


  Als er draden werden losgetrokken, zou er een alarm moeten afgaan bij de zusters, zei Mark.


  Dat is ook gebeurd, maar het duurde slechts een paar seconden. Terwijl de zuster opstond om te gaan kijken, stopte het alweer. Ze dacht dat het een kortdurende storing was.


  Hebben ze beveiligingsbeelden van de twee mannen?


  Ja. Aan de omschrijving te horen, gaat het om Stefan Maier en zijn makker.


  Mark klemde zijn kiezen op elkaar. Die man was op een meter afstand langs hem heen gelopen! Waarom had hij niet naar zijn gezicht gekeken? Waarom had hij zich laten afleiden door het geluid van de handschoentjes?


  Weten we al hoe hij is overleden?


  De lijkschouwer denkt dat ze iets in zijn infuus hebben gespoten. Na de autopsie en het toxologisch verslag zullen we horen wat het precies was.


  Dat was mild voor Maiers doen, merkte Mark op.


  Ik denk dat hij geen tijd had voor iets wreders, zei Barth.


  Verderop in de hal zag Mark de verdoofde bewaker in een stoel zitten. Hij had een kop koffie in zijn hevig trillende handen. De ogen van de man waren rood, alsof hij had gehuild. Hij sprak zacht met de rechercheur in burger, die naast hem zat.


  Kan Maier weten van Liebfraumilch? vroeg Mark zich hardop af.


  Dat kan, zei Barth.


  Plotseling voelde Mark een vlaag angst. Ik moet terug naar Obersalzberg.


  De politie is er. Het komt wel goed.


  Mark gebaarde naar de kamer van de dode man. Ja, en we hebben gezien hoe goed dat werkt.


  Barth keek even beledigd, maar ging er niet op in. Goed dan, maar je hebt bescherming nodig.


  Wat voor bescherming?


  Kun je met een pistool omgaan?


  54


  NOVOSIBIRSK, SIBERIË


  Terug in haar kantoor keek Susan met haar hand voor haar mond geslagen naar het nieuws op de televisie. Er vloog een helikopter met een camera aan boord boven Jotham en de beelden waren schrikwekkend: er stonden verschillende gebouwen in brand en de enorme rookwolken bleven opstijgen in de nachtelijke hemel. Susan keek goed, maar kon niet zien in welke richting de rook werd geblazen. Er was geen twijfel aan: het was een effectieve aanval. De directe schade alleen al was onvoorstelbaar.


  En ze liep het risico erin betrokken te raken.


  Wat vertellen ze? vroeg Grigori die het kantoor in kwam lopen. Achter hem liep inspecteur Martin Duerr. Susan was opgelucht hem te zien en stond op. Ze schudden elkaar snel de hand en draaiden zich om naar de televisie.


  Alsof het nog niet erg genoeg was, zei Duerr.


  Anton ging dicht bij het scherm staan. Er zijn verschillende gebouwen ontploft of in brand gestoken.


  Duerr schudde zijn hoofd. Opnieuw wist Return to Earth al zijn sporen uit.


  Susan pakte haar koffie, maar zette de beker weer neer en ging zitten. Eerst de uitbraken en nu dit! Heeft rechercheur Rozvenski al zijn mannen in veiligheid kunnen brengen?


  Ik heb contact gehad met Rozvenski, antwoordde Grigori. Nadat ze de ontsteking op de gewonde man hadden gevonden, heeft hij zijn mannen het gebouw uit gestuurd, maar het was niet de enige. Hij denkt dat ze andere ontstekingen hebben geplaatst die waren verbonden met tijdbommen en in werking werden gesteld zodra iemand het gebouw in kwam.


  Dat is een typisch terroristische werkwijze, zei Duerr. Laat iedereen binnenkomen, laat ze denken dat het veilig is, en blaas ze dan allemaal op.


  Hoe zit het met de andere gebouwen? vroeg Susan.


  Grigori haalde zijn schouders op. We weten niet veel meer dan de journalisten. De hulpdiensten, inclusief de politie en het leger, zijn overweldigd. Er zijn heel wat slachtoffers met brandwonden en er zijn mensen tussen het puin terechtgekomen. We weten niet wanneer de bommen zijn geplaatst. Misschien waren ze deel van een langetermijnplan van Maier.


  Nog steeds zijn ze ons een stap voor, mompelde Duerr terwijl hij koffie voor zichzelf inschonk.


  Susan kon haar ogen niet van het scherm afhouden. Wat doen ze om het volk te beschermen tegen het gif in de rook?


  Het leger en milieubeheer houden de situatie in de gaten, antwoordde Grigori. Ze zeggen dat de wind de rook in zuidoostelijke richting blaast. Daar is een enorm bos met maar weinig inwoners. De mensen die in het gebied wonen, worden geëvacueerd.


  Laten we hopen dat jullie iets hebben geleerd van de ramp in Tsjernobyl, zei Susan.


  Hij gaf geen antwoord.


  Duerr ging naast Susan staan en zei: Alle aanwijzingen die we er hadden kunnen vinden, zijn in rook opgegaan.


  Laten we Rozvenski bellen en vragen of dat waar is, stelde Grigori voor.


  Heeft iedereen toestemming om bij dit gesprek aanwezig te zijn? vroeg de rechercheur toen ze hem hadden opgebeld en de telefoon op de luidspreker hadden gezet. Ik neem aan dat er niemand van de pers aanwezig is.


  We hebben allemaal toestemming, bevestigde Susan. Grigori, Anton, ik en inspecteur Martin Duerr van Interpol.


  Welkom in Siberië, inspecteur Duerr. We weten zeker dat Return to Earth de bommen heeft geplaatst omdat de eerste afging in hun eigen hoofdgebouw. We waren verbaasd door de plotselinge explosies in andere gebouwen. Het gevangengenomen lid van Return to Earth zei dat Maier wraak wilde nemen op de instelling omdat die zich heeft gespecialiseerd in dierproeven.


  Dat is handig, zei Duerr. Hij pakt wat hij kan gebruiken en blaast de rest op uit naam van zijn missie.


  Hoe is het met je team afgelopen? vroeg Susan.


  Er zijn er twee gedood in de eerste hinderlaag.


  Wat erg, zei Susan.


  Grigori vroeg: Was dat het? Heeft Return to Earth de beste aanwijzingen vernietigd?


  Wat belangrijker is, voegde Duerr eraan toe, is de vraag of ze hun laboratorium hebben vernietigd.


  Er was geen laboratorium, zei Rozvenski.


  Hoe bedoelt u? vroeg Susan.


  Ik heb gesproken met twee van mijn mannen die aan de voorkant het gebouw in zijn gegaan. Ze konden geen laboratorium vinden en ook geen andere aanwijzingen dat ze in Jotham aan het virus hebben gewerkt.


  Susan, Anton en Duerr keken elkaar aan.


  Wat was het dan? vroeg Susan.


  Misschien een opslagruimte.


  Als het laboratorium daar niet was, waar is het dan wel? vroeg Grigori.


  Dat weten we niet.


  Duerr sloeg met zijn vuist tegen de muur. Was dat het dan? Hebben ze weer een deur in ons gezicht dichtgegooid?


  Het lijkt erop dat… begon Rozvenski. Toen zei hij dat hij even weg moest. Het klonk alsof hij zijn hand over de telefoon hield. Er klonken geluiden en toen was hij er weer. Ik moet ophangen. Misschien is er hoop.


  Susan, Anton en Duerr zaten in een klein kamertje met hun gezichten naar een grote glazen wand.


  Aan de andere kant van het glas was een grijze verhoorkamer. Aan de ene kant van de tafel zat Rozvenski en aan de andere kant een angstige jonge vrouw met gebogen schouders en vlassig haar. Ze droeg gevangeniskleding en probeerde met trillende handen een sigaret te roken.


  Rozvenski had verteld dat de vrouw Jotham probeerde te ontvluchten toen de explosies begonnen en bijna op een brandweerwagen was gebotst omdat ze aan de verkeerde kant van de weg reed. Toen ze een brandkraan raakte, was er een politieagent naar haar toe gelopen om te zien of ze niet gewond was. Ze probeerde te vluchten, maar hij had haar ingehaald. De sticker op haar voorruit gaf aan dat ze in het kantoor van Return to Earth mocht werken. De agent had haar gearresteerd. Vervolgens had de politie haar auto doorzocht en een laptop gevonden, die nu in handen van Rozven-skis technische team was.


  Rozvenski begon het gesprek met wat vriendelijke vragen. De jonge vrouw probeerde agressief over te komen, maar Susan zag de angst in haar ogen.


  Anton vertaalde wat er werd gezegd.


  Rozvenski heeft haar dossier. Ze heeft communicatieleer gestudeerd in Moskou. Hij zegt dat ze de communicatie van Return to Earth regelt. Ze ontkent Return to Earth te kennen. Ze zegt dat ze secretaresse is van een bedrijf dat de Maierstichting heet.


  Duerr sloeg zijn armen over elkaar en gromde. Rozvenski ging wat minder vriendelijk praten.


  Anton vervolgde: Hij zegt dat ze liegt en dat haar gedrag tijdens haar vlucht uit Jotham dat bevestigt.


  Plotseling sloeg Rozvenski met zijn hand op de tafel en de vrouw liet haar sigaret vallen.


  Hij zegt dat hij geen tijd heeft voor spelletjes. Er gaan levens verloren terwijl zij zijn tijd verspilt.


  Er kwam een man de verhoorkamer in en hij gaf Rozvenski een blaadje. Hij keek ernaar en stopte het in haar dossier. Toen keek hij de jonge vrouw aan en glimlachte, waardoor zij nog bezorgder ging kijken. Hij begon weer te praten.


  Hij zegt dat ze bewijs hebben gevonden op haar laptop. Ze kunnen bewijzen dat ze hem heeft gebruikt om de explosieven in de gebouwen te activeren.


  De jonge vrouw begon te huilen.


  Is dat waar? vroeg Susan.


  De man die de verhoorkamer in was gekomen, kwam nu de ruimte ernaast binnen. Hij gaf Duerr een dossier en liep weg. Duerr las de informatie door en ging rechtop zitten.


  Er is vastgesteld dat de laptop te maken heeft met Return to Earth, vertelde hij. Hij is gebruikt voor onlinecommunicatie. Het gaat om programmas met beeld en geluid en de technici hebben telefoonnummers en andere gegevens gevonden.


  Hebben ze tijd gehad om de nummers na te trekken? vroeg Susan.


  Ja. Ze hebben niet alleen de nummers nagetrokken, maar ook de servers die zijn gebruikt om de nummers te bereiken. Het was allemaal te vinden.


  Er klonk een schreeuw van Rozvenski en Susan keek op. Hij was opgestaan en leunde over het meisje heen. Zij snikte en praatte snel.


  Ze bekent. Blijkbaar heeft zij de communicatie voor Return to Earth geregeld. Ze werkten met mobiele apparatuur omdat die moeilijker op te sporen is. Ze was met haar laptop onderweg naar het kantoor toen alles begon te ontploffen. Ze zegt dat ze niets te maken had met de explosies. Ze wist er niets van. Daarom is ze in paniek geraakt en probeerde ze te vluchten… Aan de verkeerde kant van de weg.


  Dus niet alle leden van Return to Earth zijn even hard als Maier, zei Susan.


  Ze zegt dat ze door haar vriendje is aangenomen.


  Met grote ogen stond Duerr op. De onlinegesprekken wijzen naar een lokatie.


  Waar? vroeg Susan.


  Duerr keek haar opgewonden aan. Een groot netwerk van tunnels waar het virus op een constante lage temperatuur kan worden bewaard. Waarom zouden ze dat nodig hebben?


  Om dezelfde reden als waarom ze gekoelde bestelwagens nodig hebben: de nanodeeltjes.


  Waar is die locatie, inspecteur? vroeg Anton.


  Oostenrijk.


  Oostenrijk! riep Susan uit. Waar in Oostenrijk?


  Duerr deed zijn mond open om het te zeggen, maar op dat moment hoorden ze de vrouw aan de andere kant van het glas zeggen: Ebensee.


  Susan draaide zich om.


  De vrouw was onderuit gezakt in haar stoel en hield haar hoofd gebogen terwijl ze bleef herhalen: Ebensee.
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  Het Bishops Trust bejaardentehuis bevond zich in een gerenoveerd landhuis vlak bij het park Richmond Green. De beroemde Kew Gardens lagen op een steenworp afstand.


  Digger liep achter Abbey Benson aan door de lobby. Ze knikte vriendelijk naar de man achter de balie en liep een lift in waar het rook naar schoonmaakmiddelen. Ze drukte op de knop voor de tweede verdieping.


  Onder licht gekraak begon de lift te stijgen.


  Ik kan niet geloven dat ik X ga ontmoeten, zei Digger.


  Houd je alsjeblieft rustig.


  Gaan alle geheim agenten hier na hun pensioen naartoe?


  Het is een bejaardentehuis. Iedereen kan hier komen wonen. Ze heeft zelf voor deze plek gekozen.


  Ze is vast al stokoud.


  Abby keek hem aan. Ze is tien jaar ouder dan ik.


  In de bloei van haar leven dus, zei Digger snel.


  De lift ging open en Abby stapte de gang in. Vol afgrijzen keek Digger naar het opzichtige behang met heldere bloemen erop en het bordeauxrode tapijt dat aan de randen versleten was.


  Deze kant op, zei Abby terwijl ze de gang in liep.


  Welke naam gebruikt ze nu? fluisterde Digger. Ik bedoel: ze heeft vast een nieuwe identiteit gekregen om zich te beschermen.


  Lilian Higgs.


  Zei u niet dat dat haar echte naam is?


  Ja, maar dat weet niemand buiten de inlichtingendienst.


  Abby stopte voor een deur met nummer zeven erop. Ze draaide zich om naar Digger en zei: Denk erom dat je je netjes gedraagt.


  Natuurlijk. Hij trok zijn jas verder dicht zodat er minder van zijn hawaiihemd te zien was.


  Ze drukte op een knopje en binnen klonk een zachte bel. Even later werd de deur geopend door een vrouw die Digger alleen maar kon omschrijven als groots. Ze was lang en statig en had een zeldzaam elegante uitstraling. De schoonheid van haar jeugd was niet helemaal verdwenen. Ze had niet de bleke huidskleur van veel mensen van haar leeftijd die niet genoeg zonlicht krijgen, maar een natuurlijke blos waardoor haar gezicht een levendige uitstraling kreeg. Ze had intelligente, lichtblauwe ogen die haar gasten onderzoekend aankeken. Haar witte haar was prachtig gekapt en ze droeg een crèmekleurige blouse en een losvallende donkere broek. Het enige wat haar leeftijd verraadde, was het metalen looprek dat voor haar stond.


  Dag, Abby, zei ze zacht. Wat een leuke verrassing.


  Abby kuste haar op beide wangen. Hallo, Lilian. Sorry dat het zo lang heeft geduurd. Het verkeer rond Chiswick is verschrikkelijk. Ik denk dat mensen de stad verlaten voor het geval de ramp Londen bereikt.


  Je bent er sneller dan ik verwachtte. Ze keek naar Digger, die haar kritische blik op zich voelde. Jij moet Digger zijn. Is dat een codenaam van de geheime dienst of heb je hem zelf bedacht?


  Het is mijn eigen creatie.


  Ze keek hem met een glimlachje aan en schuifelde achteruit. Ik heb thee gezet.


  Haar appartement bestond uit drie kamers: een woonkamer met een groot raam en uitzicht op Kew Gardens, een slaapkamer en een keukentje dat was gescheiden van de woonkamer door een lage bar.


  Het was slechts een kleine ruimte, maar Lilian had haar prachtig ingericht. Er stonden vazen met bloemen op precies de juiste plekken en aan de muur hingen boekenplanken met in leer gebonden boeken, ingelijste fotos en snuisterijen. Op de bar stond een kleine televisie waarop de laatste berichten van de BBC over de griepuitbraken te zien waren.


  Lilian liep voor hen uit naar een kleine tafel waar een theepot en drie kop-en-schotels op stonden.


  Ga toch zitten, zei ze en ze begon in te schenken.


  Ik weet het, ik weet het, zei Lilian voordat een van de anderen iets kon zeggen. Ze gebaarde met haar lange, dunne vingers. Jullie willen direct ter zake komen.


  Dat zou ik niet willen zeggen, zei Abby.


  Maar je zou het wel zo kúnnen zeggen, zei de oudere dame met een glimlach.


  Ik wil niet te veel van je tijd in beslag nemen, maar zoals je weet, moeten we in ons werk het belang van schijnbaar onbelangrijke feiten en handelingen inzien als ze te maken hebben met een groter geheel.


  Ik dacht dat ik jou dat had geleerd, plaagde Lilian.


  Ze had de thee uitgedeeld en Digger herinnerde zich Abbys bezorgdheid over zijn manieren. Hij pakte zijn kopje en nam een slok thee.


  Wil je ons vertellen over je relatie met Philip Knox? vroeg Abby.


  Lilian legde haar handen op haar schoot en ging rechtop zitten, als een schoolmeisje dat een gedicht gaat opzeggen. Toen ik voor de Britse Inlichtingendienst  zo heette dat in die tijd nog  ging werken, was een van mijn opdrachten het onderzoeken van de wilde theorieën dat de Duitsers tijdens de eerste oorlog biologische wapens hadden ontwikkeld en nu onder Hitlers leiding verdergingen. Ik moet zeggen dat deze missie geen hoge prioriteit had, maar er waren omstandigheden waardoor ik begon te geloven dat het waar was. Daarom heb ik contact opgenomen met Philip Edward Knox.


  Kende u hem? vroeg Digger.


  Nee, alleen zijn werk. Ik heb hem pas ontmoet op de dag waarop hij stierf  de dag waarop ik dit cadeautje kreeg van een Duitse spion die Ernst heette. Ze tikte op het looprek. Het was een lelijke man met een gezicht als een golfbal. Hij heeft me die dag neergeschoten en mijn heup verbrijzeld. Ik heb nooit meer normaal kunnen lopen.


  Dus het is waar dat Knox is vermoord?


  Ja, hij is door Ernst voor de metro gegooid.


  Hoe weet je dat? vroeg Abby.


  Aan het eind van de oorlog hebben we een infiltrant op onze afdeling ontmaskerd. Hij heette Van Doren. We hebben hem overgehaald ons alles te vertellen door hem te laten kiezen tussen een bekentenis en het vuurpeloton. Om eerlijk te zijn zou ik hem toch tegen de muur hebben gezet, want hij was verantwoordelijk voor de dood van veel goede mensen.


  Dus je kende Knox niet goed? vroeg Abby.


  Ze zuchtte. Nee, helemaal niet. Ik had echter veel respect voor hem. Hij verkondigde de waarheid, hoewel niemand naar hem wilde luisteren. De mensen dachten dat hij gek was, maar ik wist wel beter. Hij had alle puzzelstukjes op hun plek gelegd en toen ik mijn kennis ernaast legde, verscheen er een angstaanjagend plaatje.


  Heeft u uw bevindingen ergens bewaard? Zijn er officiële verslagen? vroeg Digger. Is er iets wat ons team kan bekijken?


  Ik wou dat ik dat had gedaan, zei ze. Ik heb me vaak afgevraagd… Ze zweeg opeens.


  Wat vraagt u zich af?


  Toen Ernst ons aanviel en mij neerschoot, heb ik Knox een leren tas gegeven. Al onze verslagen en papieren zaten erin. Hij is ermee gevlucht. Ik heb de tas nooit meer gezien en ik heb nooit gehoord dat hij was gevonden. Ik heb lang geloofd dat Ernst hem had meegenomen, maar Van Doren heeft verteld dat hij dat niet heeft gedaan. Ik heb geen idee waar hij is gebleven.


  Had u geen kopieën van de papieren?


  Ja, op het kantoor, antwoordde ze, maar onze hele verdieping is verwoest in een mysterieuze brand. Die was uiteraard aangestoken door Van Doren en daardoor hebben we hem te pakken gekregen. Tegen die tijd kwam de oorlog ten einde en niemand vond het de moeite waard die verslagen opnieuw te maken.


  Wat is er met Ernst gebeurd? vroeg Digger.


  O, die is gestorven in de een of andere Russische goelag, zei ze nonchalant. Die gek rende in april 1945 naar Berlijn omdat hij dacht dat hij kon vechten voor de overwinning. Ik hoop dat de Russen hem hebben gemarteld voordat hij stierf.


  Digger schrok van de directheid van de vrouw.


  Abby vroeg: Heb je Knox kleinzoon Cornelius weleens ontmoet?


  Nee. Ik heb hem een keer horen spreken en wilde naar hem toe gaan, maar de wet verbood me te spreken over wat ik had ontdekt. Toen Cornelius het werk van zijn grootvader voortzette, was er niets meer om over te praten. De nazis waren deel van een ver verleden en hun werk zat ergens opgeborgen, was met hen begraven of lag onder de grond in Beieren. Waarom zou ik dat alles opgraven? Het zou alleen maar de neonazis  die tegenwoordig veel ophef veroorzaken  meer macht geven of onnodige ellende veroorzaken voor de overlevenden of nakomelingen van de betrokkenen uit die vreselijke tijd. Ik wilde het verleden laten rusten. Ik had hem echter wel willen vragen naar die leren tas. Hij heeft in het openbaar verklaringen afgelegd waardoor ik denk dat hij de inhoud heeft gezien.


  Hij heeft de tas, zei Digger. Het enige probleem is dat hij is gestorven voor hij ons kon vertellen waar hij is.


  Is dat zo? Wat erg.


  Zit er iets in de tas wat ons kan helpen? vroeg Abby.


  Ach, het is zo lang geleden. Eens even kijken of ik me er nog iets over kan herinneren. Ze keek Abby onderzoekend aan. Waarom willen jullie dit allemaal weten? Dat heb je me niet verteld.


  Abby keek Digger aan. Mogen we dat wel vertellen?


  Digger keek naar de televisie. Kijk maar naar het nieuws.


  Ik begrijp het, zei Lilian. De symptomen waren me al opgevallen en even dacht ik dat het werk van de nazis  het virus van de nazis  in handen was gevallen van opstandelingen.


  Digger en Abby zwegen.


  Die geruchten over terroristen  zijn ze waar? Ze keek van Digger naar Abby en terug.


  Dit moet onder ons blijven, maar: ja, zei Digger.


  Ik vond al dat het leek op het werk van terroristen, zei ze met duidelijke afkeuring.


  Kunt u ons nog meer vertellen? vroeg Digger. Ons team heeft iemand nodig die ons in de juiste richting kan wijzen.


  Beieren. Daar hebben de Duitsers het virus ontwikkeld  evenals het tegengif.


  Digger knikte. Dat hebben we onlangs ontdekt. Het heeft een tijd geduurd, maar er is een team in het geheime laboratorium vlak bij Hitlers Berghof.


  Het Berghof. Goed, zei ze. En het andere laboratorium?


  Digger zette zijn kopje neer. Welk andere laboratorium?


  Er was een tweede in een tunnel onder het hotel  


  Welk hotel?


  Het Berghaushotel. Het was omgebouwd tot SS-barak. Op de begane grond was een ingang van een tunnel naar het laboratorium en naar de opslagplaats van het tegengif.


  Digger stond zo snel op dat hij de tafel bijna omver stootte.


  Pardon, zei hij terwijl hij zijn telefoon pakte. Ik moet even naar buiten om iemand te bellen.


  Natuurlijk, zei Lilian met een begripvolle glimlach.


  Terwijl hij wegliep, hoorde Digger haar Abby een scone aanbieden.
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  Ik weet het niet, zei mevrouw Peschak. Ik wou dat ik wist hoe ik u kon helpen.


  Nora en Georgina zaten met haar in de lobby nadat Digger hun had verteld wat Lilian Higgs had gezegd. De zon zakte langzaam weg achter de Alpen.


  Denk eens aan de geschiedenis van het hotel. U wist al dat er tunnels waren.


  Ze knikte. Er is er een in de kelder. Die laten we ook aan toeristen zien, maar ik heb nooit gehoord dat er een ingang op de begane grond zou zijn.


  Nora keek naar Weigels getekende kaart die voor hen op de tafel lag. Ziet u dit vierkantje?


  Ja. Dat moet het hotel zijn.


  Nora tikte op het vierkantje en het symbool ernaast. Ik denk dat dit de L van Liebfraumilch is. U zei dat hij geïnteresseerd was in de inrichting van het hotel en het meubilair.


  De kast in de eetzaal. Dat is het enige meubelstuk van voor de nazis.


  Laten we er eens naar kijken. Nora stond op. Er moet een reden zijn waarom Weigel er zo in was geïnteresseerd.


  Terwijl ze door de gang liepen, beet Nora op haar onderlip. Het nieuws van Lilian Higgs had hun nieuwe hoop gegeven, maar Knox dood maakte haar bang. Maier en Return to Earth waren nog steeds actief in het gebied. Ze zei tegen Georgina: Zorg ervoor dat de politie ons opwacht.


  Ik zal Jens bellen. Ik denk dat hij nog steeds in het laboratorium in het Berghof is.


  Heb je zijn mobiele telefoonnummer? vroeg Nora, die had


  opgemerkt dat ze de man bij zijn voornaam noemde. Georgina glimlachte ondeugend. Natuurlijk. De kast bedekte het grootste deel van de muur aan het begin


  van de ruimte. Hij was gemaakt van eikenhout en met de hand bewerkt met ineengestrengelde korenhalmen aan de zijkanten en sierlijke krullen aan de bovenkant. De bovenste helft van de kast had twee glazen deuren met daartussen drie planken. Er stonden decoratieve borden, glazen en bekers in de kast. In het onderste deel zaten drie laden voor tafellinnen en twee grote deuren waarin kommen met fruit waren uitgesneden.


  Is deze kast ooit verplaatst? vroeg Nora.

  Jaren geleden, toen we hier gingen verven.

  Wat was erachter?


  Eigenlijk niets. Er was een kleine doorgang naar een kruipruimte, vertelde mevrouw Peschak. Die was net groot genoeg om op je knieën doorheen te kruipen.


  Nora kon zich voorstellen dat die deur naar een tunnel zou kunnen leiden. Wat is er in de kruipruimte?


  Daar is een opslagruimte, maar die was leeg, en dat is hij nog steeds.


  Georgina hing op. Jens is onderweg met versterking.


  Kunnen we de kast opzij schuiven? vroeg Nora.


  Niet alleen.


  Waar is die ober met de tatoeages?


  Dietrich?


  Kan hij ons helpen?


  Mevrouw Peschak keek alsof ze wilde protesteren, maar draaide zich om en liep de kamer uit.


  Begrijpt ze niet hoe dringend dit is? vroeg Nora aan Georgina.


  Ze is Beiers. Ze wil niet dat we rommel maken in haar hotel.


  Even later kwam Peschak terug met Dietrich. Hij droeg een spijkerbroek en een flanellen overhemd en zag eruit alsof hij aan het klussen was geweest in het hotel. We moeten het met ons vieren doen, zei hij en hij liep naar een kant van de kast.


  O, nee, zei Peschak. Niet met al het porselein erin.


  Er gingen nog vijf minuten verloren omdat al het porselein uit de kast gehaald moest worden. Toen de kast leeg was, gingen Nora, Georgina en Peschak om de kast heen staan terwijl Dietrich vanaf zijn plek instructies gaf. Toen telde Dietrich in het Duits tot drie en ze begonnen aan de kast te trekken. Even wilde de kast niet in beweging komen, maar plotseling lukte het. Ze tilden hem iets op en schoven hem over de grond tot hij een meter van de muur af stond.


  Toen zetten ze hem met een gezamelijke kreun neer. Peschak greep naar haar rug en klaagde in het Duits. Ze ging aan een van de tafels zitten en wreef over haar voorhoofd.


  Nora liep om de kast heen en keek naar de muur erachter. Onder aan de muur was een vierkante doorgang. Peschak had gelijk gehad: ze zouden er op handen en knieën doorheen moeten kruipen. Ik heb een zaklamp nodig.


  Geen probleem, zei Dietrich terwijl hij de middelste la van de kast opende. Hij haalde er een zwarte plastic zaklamp uit en knipte hem voor haar aan. Ik denk echter dat ik eerst naar binnen moet gaan. Er kunnen spinnen zijn.


  Nora pakte de zaklamp aan. Dank je wel, maar ik ben niet bang voor spinnen. Ze ging op haar knieën zitten en legde haar hand op de klink van de deur. Moeiteloos duwde ze de deur open en ze ging op handen en knieën zitten. In het licht van de zaklamp zag ze een versleten houten vloer. Verder naar binnen zag ze wanden van gipsplaten. Nora haalde diep adem en kroop door de kleine opening.


  En? vroeg Georgina van de andere kant van de muur.


  Nora stond op. Het is inderdaad een kamer. Ze scheen met de zaklamp door de ruimte. Er zat een houten deurpost in de muur, maar de deur zelf was weggepleisterd. Er is hier ooit een deur geweest.


  Dietrich knielde bij het deurtje en keek naar binnen. Iemand moet hem hebben dichtgemaakt tijdens de renovatie.


  Nora draaide zich langzaam rond. Aan de verste muur hing een vergeeld bordje met nazi symbolen en in grote Duitse letters: Achtung! Verboten! Daaronder stond een Duitse tekst. Onder de tekst stond een grote zwarte pijl die naar rechts wees.


  Wat staat hier? vroeg ze Dietrich terwijl ze met haar zaklamp op het bord scheen.


  Dietrich keek goed naar het bord en zei: Het zijn evacuatieinstructies voor bevoegd personeel. Er staat dat ze naar rechts de doolhof in moeten.


  Staat er echt doolhof?


  Er staat netwerk van tunnels, verduidelijkte hij. Hij kreunde terwijl hij door de kleine opening naar haar toe kroop.


  Nora keek in de richting van de pijl en zag een muur.


  Ik neem aan dat die muur hier niet altijd heeft gestaan.


  Hij liep ernaartoe en wreef met zijn hand over drie scheuren in het pleisterwerk. Dit had een deuropening kunnen zijn.


  Hoe kunnen we ontdekken of dat zo is?


  Dietrich deed twee stappen achteruit en trapte hard tegen de muur. Zijn hiel ging erdoorheen.


  Nora scheen met de zaklamp in het gat dat hij in de muur had gemaakt en keek een donkere ruimte in. Een tunnel!


  Dietrich raakte voorzichtig haar arm aan en ze stapte opzij. Binnen een paar minuten had hij een gat in de muur gemaakt dat groot genoeg was voor haar om doorheen te stappen. Nora hoestte door het stof en zwaaide met haar handen om te voorkomen dat er spinnenwebben in haar gezicht vlogen.


  Wens me succes, zei ze tegen Dietrich en ze wilde de tunnel in lopen.


  Dietrich legde echter een hand op haar schouder. Ik denk het niet.


  Wat is er?


  Dit netwerk kan wel kilometers ver in verschillende richtingen lopen. Je kunt gemakkelijk verdwalen zonder te vinden wat je zoekt. Je kunt niet naar binnen zonder uitgebreide instructies  of een leger mensen om het te verkennen.


  Nora scheen een lichtstraal de tunnel in en zag dat hij zich zes meter verderop al splitste.


  Maar dat kan dagen duren. Zo veel tijd hebben we niet.


  Toch laat ik je niet naar binnen gaan. Niet zonder kaart.
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  Mark was onderweg naar Obersalzberg toen Digger hem uit Londen belde en vertelde over zijn gesprek met Lilian Higgs. Het was een succesvol gesprek geweest omdat ze nu wisten dat er een tweede laboratorium onder het hotel was, maar ze wisten nog steeds niet hoe ze er moesten komen. Bovendien hadden ze de tas, die nog ontbrekende informatie kon bevatten, nog altijd niet gevonden.


  Mark wreef over zijn gezicht. Hij was moe en voelde zich verslagen. De uitbraken in drie grote steden… De moord op Knox… Hij kon niet meer ontkennen dat ze elke strijd hadden verloren. Een stap vooruit, twee stappen terug…


  Hij voelde zich klein en machteloos. Gaf God wel om mensen? Het kind in hem wilde God een ultimatum stellen: God, als U om ons geeft, maak het dan in orde. De volwassen Mark kende echter het antwoord: God gebruikt gewone mensen om dingen op te lossen. Misschien wilde God Mark wel gebruiken om een einde te maken aan deze ellende, maar daar voelde Mark zich op dit moment niet toe in staat.


  Zijn telefoon ging en hij nam op. Met Mark.


  Hoi, Mark. Het was Donna.


  Hoi.


  Het was even stil. Je klinkt moe. Gaat alles wel goed?


  Heb je het nieuws gezien?


  Bedoel je al die mensen die ziek worden en doodgaan? Ja. Men overweegt de scholen hier te sluiten en alle grote evenementen te annuleren. Ze onderzoeken iedereen die de grens over wil op de ziekte.


  Dat is waarschijnlijk een goed idee.


  Het is jammer, want ik heb meegeholpen aan de organisatie van een geldinzamelingsactie voor een lokale daklozenopvang. We hebben er hard aan gewerkt, maar misschien moeten we het maar uitstellen.


  Ja, je moet geen risicos nemen. Hij wist niet precies hoeveel hij haar wilde vertellen en hij besloot het bij de eenvoudigste feiten te houden. We onderzoeken nog hoe de ziekte zich verspreidt. We weten wel dat het gemakkelijk en snel gaat.


  Je weet het altijd zo dramatisch te brengen, plaagde ze.


  Toch moet je voorzorgsmaatregelen nemen.


  Natuurlijk, maar je verwacht toch niet dat het hele volk zich verstopt? De mensen hebben verplichtingen.


  Zoals wat? vroeg Mark geïrriteerd. Winkelen? Uit eten gaan? Heb je een idee hoe dit virus van de ene persoon op de andere overgaat? Er is niet meer voor nodig dan de ongewassen hand van een ober die een schijfje citroen in je glas ongefilterd water doet en  


  Oké, oké. Je bent echt chagrijnig. Sorry dat ik erover begon.


  Ja, het spijt mij ook. Dat was echter een leugen.


  Mijn therapeut zegt dat het verlies van onze dochter op deze manier  


  Mark verstijfde.


   een natuurlijke impuls veroorzaakt om overdreven beschermend te zijn, paranoïde zelfs, tegenover de rest van de wereld. Door een dergelijk verlies kunnen we onszelf willen afzonderen en vanuit onze schuilplaats naar anderen uithalen. We willen iedereen op afstand houden.


  Wat wil je daarmee zeggen? Mark was niet blij met de wending van dit gesprek.


  Ik heb naar jou uitgehaald, zei ze zacht, en misschien doe jij wel hetzelfde.


  Mark beet op zijn tong. Donna, dit is geen goed moment voor navelstaren.


  Denk je dat ik dat doe?


  Het is niet het juiste moment, zei hij in de hoop daarmee zijn opmerking wat te verzachten.


  Wat is dan wel een goed moment?


  Hij kreunde in zichzelf. Je hebt geen idee waar ik mee te maken heb.


  Dat is waar. Je hebt nooit iets over je werk verteld, snauwde ze. Luister, het geeft niet. Bel me zodra het je uitkomt. Ze hing op.


  Zijn kreunen veranderde in grommen. De wereld werd aangevallen door de ernstigste pandemie ooit en zij wilde telefonisch amateurpsychologie toepassen… Waarschijnlijk ging ze direct winkelen of met vrienden uit eten.


  Hij werd overweldigd door zelfmedelijden. Wanneer kwam zijn kans om zich te verbergen?


  Hij drukte op een toets en al snel had hij Nora aan de telefoon.


  Waar ben je? vroeg ze.


  Onderweg naar jou.


  Schiet op, we hebben veel te doen.


  Luister, ik heb besloten dat ik het opgeef.


  Echt waar?


  Ik wil me ergens oprollen en in slaap vallen. Je mag me best gezelschap houden.


  Wat?


  We kunnen in het hotel dineren, uit het raam naar de prachtige bergen kijken en toosten terwijl het virus ons komt doden. Dan kunnen we in elkaars armen sterven op jouw kamer, of op de mijne.


  Heb je gedronken?


  Ik vraag me af of jouw bed comfortabeler is dan het mijne. Ik bedoel: als ik toch sterf, wil ik wel lekker liggen.


  Doe niet zo somber. Bovendien hebben we de tunnel gevonden. We hebben alleen nog een kaart nodig om erdoorheen te komen. Ik hoop dat je een idee hebt waar die tas kan zijn.


  Ik heb geen flauw idee.


  Knox moet er iets over hebben gezegd.


  Nee, niets. Mark stelde zich voor dat hij met Nora in een hotelkamer woonde. Het was natuurlijk belachelijk. Het maakte wel duidelijk hoe moe hij was. Toch stelde hij zich voor dat ze de kamer inrichtten: medische verslagen op de tafel, stapels boeken op het bureau en kleding in de linnenkast. De linnenkast!


  Mark, ben je er nog? vroeg Nora.


  Hij ligt op de linnenkast! riep Mark en hij kneep in het stuur.


  Wat zeg je?


  Dat heeft Knox gezegd over de tas. Hij dacht natuurlijk dat hij in het hotel was. Hij zei: Kom mee naar boven, dan zal ik het laten


  zien. Hij bedoelde: boven in het hotel!


  Mark, waar heb je het over?


  Ga naar Knox kamer. De tas ligt op de linnenkast! riep hij terwijl hij plankgas gaf.
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  Mevrouw Peschak deed het licht aan in Knox kamer, die er net zo uitzag als de andere kamers. Er was geen klasseverschil in dit hotel.


  De kamer is natuurlijk schoongemaakt, zei Peschak terwijl ze naar de linnenkast liep. Verder is er niets aangeraakt.


  Het rook in de kamer naar Knox aftershave en Nora dacht vol medelijden aan de overleden man. Hij was verdwaald in zijn eigen kruistocht  en hij had de verkeerde mensen vertrouwd.


  Nora opende de deuren van de kast. Er hing een enkel pak en een wit overhemd. Op de bovenste plank lag een deken en een extra kussen. Nora trok ze eruit. Er lag niets achter of onder. Ze bekeek de zijkanten en de onderkant, maar daar zaten geen verborgen panelen in. Niets. Ze deed een stap achteruit en keek naar de krullen op de bovenkant van de kast.


  Ze keek om zich heen en zag een stoel en een kleine tafel.


  Wees voorzichtig, zei Peschak toen Nora de tafel bij de kast zette en erop klom.


  Hoe vaak wordt de bovenkant van de kasten gestoft? vroeg Nora.


  Een keer per maand.


  Nora kon niet zien wat er achter de krullen lag en stak een hand uit. Er was voldoende ruimte om een tas te verbergen. Eerst voelde ze echter niets dan hout en stof. Toen ging ze naar de andere kant en voelde nog eens. Deze keer voelde ze wel iets. Ze ging op haar tenen staan en legde haar hand op een voorwerp dat aanvoelde alsof het van leer was gemaakt. Ze haakte haar vinger achter een band en trok het voorwerp naar voren zodat ze het beter kon vastpakken. Ze tilde het op en zag een donkeroranje leren tas.


  Ze tilde hem met beide handen van de kast en keek naar de initialen op de voorkant.


  L.H.


  Mevrouw Peschak hing een bordje op de deur van het restaurant waarop stond dat het was gesloten en dat de gasten terechtkonden in het InterContinentalhotel, zodat ze de troep in haar hotel niet zouden zien. Ze bood haar excuses aan voor de onderzoekers in het gebouw.


  Nora en Georgina haalden de dikke stapel documenten uit de tas en verspreidden die over een paar tafels in het restaurant. Nora was nieuwsgierig en voorzichtig hoopvol, maar Georgina praatte alsof ze de heilige graal hadden gevonden.


  Wacht maar tot Digger dit ziet, zei ze terwijl ze heen en weer liep tussen de tas en de stapels papieren.


  Frau Peschak kwam terug met Dietrich en blafte bevelen naar hem. Hij haalde een doek tevoorschijn en begon de kast af te stoffen.


  In de tas zaten verschillende verslagen van Higgs voor haar superieuren. De oudste waren geschreven in 1940.


  Volgens Digger dacht Higgs dat de tas was meegenomen door de Duitse spion die Philip Knox heeft vermoord, zei Georgina. De theorieën en het onderzoek van Philip Edward Knox, uit 1918, zaten ook tussen de papieren, evenals de artikelen die hij had geschreven onder het pseudoniem Philip Barrison.


  Philip Barrison? vroeg Georgina. Waarom komt die naam me zo bekend voor?


  Geen idee, zei Nora, die medelijden had met de man die niet had meegemaakt dat zijn theorieën bewezen werden.


  Nora merkte op dat de laatste verslagen van Higgs en Philip Knox uit 1944 kwamen, wat bevestigde wat Digger hun had verteld.


  Cornelius Knox had het onderzoek in 1991 voortgezet en er waren artikelen, internetteksten en andere stukken aan de collectie toegevoegd. Nora vermoedde dat Knox de tas op een zeker moment had opgeruimd en de rest van zijn onderzoek op andere plekken bewaarde. Misschien was dat nadat hij Weigel had ontmoet.


  Nora was geïntrigeerd door een getypte tekst. Het was een inlichtingenverslag over dokter Werner Schmidt die na de oorlog uit Duitsland was gevlucht en in Amerika was gaan wonen. Zonder dat het er expliciet in stond, maakte Nora uit de tekst op dat hij was gevangengenomen door de geallieerden en naar Amerika gebracht om uitgehoord te worden over het onderzoek van de nazis. Hij had echter niet lang meer geleefd; hij had zelfmoord gepleegd voordat hij iets belangrijks kon vertellen. Hij was een nazi in hart en nieren.


  Er was ook een vertaling van een KGB-verslag uit de archieven van de Sovjet-Unie na de val van Berlijn, over een gevangene die Eberhard Ernst heette. Er zat een zwart-witfoto in van een man met een wreed, pokdalig gezicht en een groot litteken onder zijn rechteroog. Tijdens het verhoor had hij bekend in Groot-Brittannië verschillende mensen te hebben vermoord op bevel van een agent van de Britse Inlichtingendienst, die Richard Van Doren heette.


  Noras blik viel op een aantal fotos van Amerikaanse en Britse verkenningsvluchten boven Duitsland. De fotos waren vaag, maar er waren gebouwen en herkenningspunten gemarkeerd.


  Nora legde Weigels getekende kaart naast een van de fotos en zag dat hij veel van de punten die jaren geleden waren geïdentificeerd, had aangewezen. Zelfs de schuur die de ingang vormde naar het geheime laboratorium was omcirkeld op de foto, hoewel Nora geen reden had om aan te nemen dat ze wisten wat het was. Zelfs Knox kon het niet hebben geweten.


  Kijk, zei Georgina. Ze legde haar hand op een groot, verkreukeld en vergeeld document dat eruitzag als een bouwtekening. In de linkerbovenhoek stond een hakenkruis. maar verder stonden er geen tekens op. Er liepen lijnen in alle richtingen, zonder centraal punt. Ze zigzagden, splitsten zich, liepen rond en stopten abrupt. In de rechterbovenhoek had iemand geschreven: Wat is dit? Het handschrift leek op dat van een vrouw, dus nam Nora aan dat het een aantekening van Higgs was.


  Als we dit op een rooster leggen, zoals ze met Weigels kaart hebben gedaan, komt het dan overeen met dit gebied? vroeg Nora. Als we de legenda kunnen vinden, is het misschien wel de plattegrond van het netwerk onder ons.


  Ik zal mijn vriend vragen het te proberen, zei Georgina.


  Is het mogelijk dat Knox zonder het te weten alle informatie had die nodig is om Liebfraumilch te vinden?


  Het zou interessant zijn als dit de sleutel tot de oplossing van het hele probleem bleek te zijn, zei Georgina. Ze rolde het vel op en wilde naar buiten lopen. Toen bleef ze echter staan. De sleutel! Dat is het! Ik zag de naam Philip Barrison toen ik Mark hielp zoeken naar de sleutel.


  Waar heb je het over?


  Georgina liep naar haar laptop en begon te typen. Even later zei ze: Hier is hij: een nooit verzonden e-mail van Weigel aan Knox. Ik heb hem gevonden op Helenes computer. Ze had een backup van Weigels internetaccount. Als de data kloppen, is deze e-mail geschreven tijdens zijn laatste reis naar dit gebied. Weigel vertelde Knox dat hij F.P. de envelop voor Philip Barrison moest vragen.


  F.P.? vroeg Nora.


  Franklin Pierce, zei Georgina. Dat is de enige die ik kan bedenken.


  Wat dacht je van Frau Peschak?


  Nora en Georgina renden door de gang naar de balie. Frau Peschak was in haar kantoor, maar kwam snel naar buiten toen ze de twee vrouwen zag aankomen.


  Wat nu weer? vroeg ze.


  Heeft u een envelop die is geadresseerd aan Philip Barrison? vroeg Nora.


  Als ik die heb, moet hij hier liggen. Peschak keek onder de balie. Aha. Ik wilde hem al weggooien. Er is nooit een Philip Barrison geweest en er heeft ook nooit iemand met die naam een kamer gereserveerd.


  Hij is alweer weg, zei Nora. Mag ik hem zien?


  Frau Peschak gaf haar de envelop. Het was een gewone envelop en op de voorkant stond de naam Philip Barrison geschreven. Nora liet hem aan Georgina zien. Jij bent in Weigels kantoor geweest. Is dit zijn handschrift?


  Georgina knikte. Het lijkt er wel op.


  Wie is die Philip Barrison? vroeg Peschak.


  Het was een pseudoniem van de opa van Cornelius Knox, vertelde Nora. Ik wil weten wat er in de envelop zit.


  Frau Peschak rolde met haar ogen. Ik kan u niet tegenhouden.


  De deur achter hen ging open en ze voelden de koude lucht binnenkomen.


  Ik hoop dat ik niet ongelegen kom, zei Mark met een vermoeide glimlach.


  Je bent net op tijd. Nora scheurde de envelop open en legde de inhoud op de balie: een handgeschreven brief, tekeningen van de tunnels en aantekeningen in het Duits. Weigel had ze in het Engels vertaald.


  God zij dank, hoorde Nora zichzelf opgelucht zeggen. Misschien vallen de stukjes eindelijk op hun plek.


  59


  OBERSALZBERG, DUITSLAND


  Cornelius,


  Gefeliciteerd met je vooruitgang. Je hebt meer bereikt dan ik, want als je dit leest, ben ik dood. Ik vertrouw Stefan Maier niet en ik denk dat hij me uiteindelijk zal vermoorden, misschien wel als ik hem vanavond tref. Daarom heb ik dit plan bedacht en voor hem verborgen gehouden.


  Bij deze brief vind je de kaart die ik in het laboratorium heb gevonden. Er staat op hoe je vanuit het hotel naar de opslag van Liebfraumilch kunt komen.


  De nazis hebben een slim plan bedacht. Als ik het goed heb begrepen, zijn er honderdduizenden doses tegengif. Bovendien ligt er ook een recept waarmee snel meer van het middel kan worden geproduceerd.


  Ik wens je het beste, mijn vriend. Als ik aan Maier kan ontsnappen, zal ik dat doen. Misschien krijg ik die kans tijdens mijn komende reis naar Akademgorodok. Misschien heb ik hem ook verkeerd ingeschat en zal hij toch een eervolle man blijken te zijn.


  Als ik geluk heb, zal ik je over een paar dagen in Engeland ontmoeten en dan komen we terug en lezen we deze brief samen door. Dan zullen we erom lachen.


  Met vriendelijke groet,


  Weigel


  


  Nora en Mark stonden in de eetkamer. Nora las het briefje voor terwijl Mark naar de kleine deur achter de kast keek.


  Dus we hebben Weigels kaart van de tunnels, zei Mark, maar er is er nog een.


  Dat weten we niet zeker. Georgina stuurt iets wat op een kaart of schema lijkt naar haar vriend die expert is in digitale beeldbewerking.


  Mark sloeg zijn handen tegen elkaar. Laten we geen tijd meer verspillen. Wat hebben we nodig om de tunnels in te gaan?


  Dietrich zoekt de spullen die we ervoor nodig hebben.


  Dietrich?


  Die knappe ober.


  O.


  Georgina kwam terug en zei: Zo, dat is dat. Wanneer gaan we naar binnen?


  Jij gaat niet naar binnen, zei Mark.


  Georgina fronste haar wenkbrauwen en Mark vervolgde: Jij moet hier blijven als contactpersoon van het team. Bel Mac om te zeggen wat we doen. We zullen proberen onze mobiele telefoons te gebruiken, maar ik betwijfel of we daar verbinding hebben.


  Misschien kun je wel smsen, zei Georgina. Het signaal is waarschijnlijk te zwak om een gesprek te voeren, maar soms komen sms-berichten wel door. Ik weet ook niet waarom.


  Dietrich kwam de eetkamer in met een kleine rugzak. Ik denk dat ik alles heb voor ons avontuur.


  Wat bedoel je met ons? vroeg Mark.


  Ik ga mee.


  Geen goed idee, zei Mark en hij ritste vastbesloten zijn jas dicht.


  Dietrich keek Mark met een ijzige glimlach aan. Je weet niet wat je daar aantreft. Je hebt in elk geval iemand nodig die Duits kan lezen.


  Nora keek naar Mark, die daar niets tegen in wist te brengen.


  Ik kan ook helpen de weg terug te vinden.


  Wacht. Geef me je telefoon eens, zei Georgina tegen Nora. Nora gaf haar de telefoon en ze boog zich over Weigels kaart die nog steeds op de tafel lag. Ze maakte een paar fotos. We hebben een kopie nodig. Ik zal hem naar Mac en Digger sturen zodat zij hem ook kunnen bekijken.


  Laat je vriend hem ook maar vergelijken met de kaart die we in de tas hebben gevonden, zei Nora.


  Doe ik.


  Terwijl Nora de foto van de kaart naar Mac stuurde, keek Dietrich geïnteresseerd naar de blauwe lijnen op het papier.


  Weet jij iets over kaarten? vroeg Nora hem.


  Jawel, zei hij. We zijn nu hier. Hij wees naar een vierkantje waarvan werd aangenomen dat het een barak voorstelde. De opslagruimte is hier, zei hij terwijl hij op een andere plek op de kaart wees. Die plek was door de nazis noch door Weigel gemarkeerd.


  Waarom staat er niets bij? vroeg Mark.


  Waarschijnlijk omdat het zo vanzelfsprekend is.


  Vanzelfsprekend? vroeg Nora.


  Ik vind het niet vanzelfsprekend, zei Mark.


  Dat is het Kehlsteinhaus, legde Dietrich toen uit. De opslagruimte ligt onder het Adelaarsnest.
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  Hebben jullie het al uitgepuzzeld? vroeg Susan aan Anton en Duerr.


  Het grootste deel van de vlucht van Novosibirsk naar Oostenrijk hadden ze zitten lezen in een stapel documenten die ze hadden gekregen van een historische instelling met een lange naam, die was gevestigd in de Staatsuniversiteit in Novosibirsk.


  Het kleine Russische militaire vliegtuig schokte.


  Susan viel achterover in haar stoel en maakte haar veiligheidsgordel vast.


  Hier. Duerr wees naar een satellietfoto van de Oostenrijkse bergen. Dat is de Traunsee. Het meer ligt op slechts dertig kilometer van Wels, waar we zullen landen.


  Anton wees op een gebied aan de zuidelijke kust van het meer.


  Hier ligt Ebensee  het dorp, bedoel ik. Zijn vinger gleed naar de rand van een bergketen. Daar hebben de nazis het concentratiekamp Ebensee gebouwd.


  Het ziet er niet groot uit. Waar is de tunnel?


  Er zijn twee uitgebreide ondergrondse netwerken, vertelde Duerr, maar we denken dat Return to Earth er slechts een gebruikt. De nazis noemden het Dachs  


  Dat betekent das, onderbrak Anton hem.


  Waarom zouden ze die gebruiken?


  Er zijn verschillende redenen, antwoordde Duerr. Het is een grote natuurlijke grot. Dat beviel de nazis wel omdat ze hem alleen nog maar iets groter hoefden te maken, hem de juiste vorm te geven en een netwerk van tunnels te graven als verbinding tussen


  de centrale ruimtes.


  De juiste vorm geven? vroeg Susan.


  Anton zocht tussen de documenten tot hij een tekening vond waarop de doorsnede van een tunnel en een centrale ruimte te zien was. Zie je dat het dak in een punt loopt? Dat is niet alleen om meer ruimte boven in de tunnels te creëren, maar ook om de rook en gassen te kunnen afvoeren om te voorkomen dat de mensen in de ruimtes worden vergiftigd.


  De mensen in de ruimtes  bedoel je daarmee de gevangenen?


  Natuurlijk niet, zei Anton. Ze wilden niet dat hun soldaten gevaar liepen. Er is geschat dat twintig- tot dertigduizend gevangenen zich hebben doodgewerkt tijdens de bouw van de verschillende tunnels.


  Susan keek naar de zwart-witfotos van broodmagere mannen en vrouwen in de gestreepte vodden van de concentratiekampen  hologig en stervend  en het deed haar pijn.


  Het complex is oorspronkelijk gebouwd als een ondergronds hoofdkwartier voor de Luftwaffe, vertelde Duerr. Later zijn de plannen aangepast en werd deze plek gebruikt voor onderzoek en testen van de Wasserfall luchtdoelraketten en de intercontinentale A9/A10 Amerika-Rakete. Het is een enorm complex; perfect voor Return to Earth.


  En het is er erg koud, zei Anton. Er heerst nog steeds een constante temperatuur van acht graden Celsius. Duerr glimlachte naar Susan. Dat is ongeveer zesenveertig graden Fahrenheit, voor de mensen die het oude systeem nog gebruiken.


  Susan knikte als dank. Daardoor is het gemakkelijker de stoffen koud te houden.


  Deze tunnel is een perfecte plek voor een geheim laboratorium, zei Anton. Hij ligt ver weg van het dorp en valt dus niet snel op.


  Ik heb inspecteur Barth van de BKA gesproken. Hij wacht ons ter plekke op. Duerr opende een map met een paar fotos. Volgens Barth is er drie jaar geleden een klein kantoor en laboratoriumcomplex gebouwd bij de geblokkeerde ingang van de tunnel. Op de surveillancefotos is te zien dat er elke dag meer autos bij het kantoor staan geparkeerd dan men zou verwachten bij zon klein gebouw. Een tijd lang reden de vrachtwagens met bouwmateriaal af en aan. Misschien hebben ze dat materiaal gebruikt om de tunnels te verbouwen. Niemand zou het merken als deze mensen het netwerk van tunnels als laboratorium gebruiken.


  Hij pakte nog een dossier. Dit zijn de rekeningen van vorig jaar voor de riolering, water en elektriciteit. Barths personeel heeft ze nagetrokken en ontdekt dat het bedrijf veel meer verbruikt dan andere bedrijven in een kantoorgebouw van die grootte.


  Susan fronste haar wenkbrauwen. Welk bedrijf gebruikt de gebouwen?


  Het is een particulier bedrijf dat cosmetica produceert. Het is echter in opspraak geraakt.


  Waardoor?


  Blijkbaar denkt een groep dierenrechtenactivisten dat het bedrijf het laboratorium gebruikt voor dierproeven.


  Susan lachte. Wat ironisch.


  Dat klinkt naar Stefan Maier, zei Duerr. Het is ook een bron van ergernis omdat het bedrijf geen personeel uit de buurt inhuurt, maar arbeiders invliegt. De arbeiders wonen in een complex in het bos, vlak bij het dorp, maar ze hebben weinig contact met de andere bewoners.


  Susan wees op de naam van het bedrijf in de Duitse dossiers. Hoe heet dat bedrijf?


  Duerr glimlachte. Eden von Neuem. Dat betekent het Nieuwe Eden.


  Verwijst het naar de Hof van Eden, vroeg Susan nadenkend, of naar Return to Earth?


  Duerr stond op en rekte zich uit. Ik zal Barth opbellen.


  Waarom?


  We moeten veel plannen maken. Ik heb alle hulp van politie en justitie in Duitsland en Oostenrijk nodig. Return to Earth zal ons niet ongestoord laten binnenwandelen om zijn operatie te saboteren. Dit zou weleens een heel onplezierige missie kunnen worden.
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  Ik heb iets voor u, zei mevrouw Peschak vanuit de deuropening in de eetkamer. Ze hield een vel faxpapier vast.


  Dank u wel, zei Georgina.


  Mevrouw Peschak wierp een blik op de kast. Ik betaal Dietrich niet voor het werk dat hij voor u doet. Daar moet u hem zelf maar voor betalen. Ze liep weg.


  Georgina lachte in zichzelf en keek naar de fax van haar vriend: een grove schets van de kaart die ze hem eerder op de dag had gestuurd. Hij had erbij geschreven dat hij haar via de e-mail meer informatie had gestuurd. Ze klapte haar laptop open en logde in op de server. Toen ging ze zitten en paste het beeld aan zodat de kaart scherper werd.


  Wil je iets drinken? vroeg een man.


  Verbaasd draaide Georgina zich om en zag Jens, haar politievriend die ze in het ondergrondse laboratorium had ontmoet, met een dienblad in zijn handen bij de deur staan.


  Moet jij niet buiten staan om mijn kostbare leven te beschermen?


  Daar heb ik mijn personeel voor. Hij grijnsde en keek naar de rommelige stapels papieren op de tafel en de tekening op het scherm van haar laptop. Zijn dat de geheime tunnels?


  Ze wees naar het gat in de muur. Nee, dát zijn de geheime tunnels. Ik probeer uit te zoeken wat dit is.


  Jens zette het dienblad op de tafel en ging op zijn hurken naast haar zitten om het scherm beter te kunnen zien. Het viel Georgina op dat hij prachtig blond haar had.


  Dat is vreemd, zei hij terwijl hij vlak naast haar ging staan.


  Wat?


  Je zegt dat de tunnel hier is, maar het lijkt erop dat er hier nog een is. Hij legde zijn vinger op het symbool voor het Kehlsteinhaus.


  Georgina selecteerde dat deel van de kaart en vergrootte het. Weet jij wat dat betekent?


  Misschien vergis ik me, maar ik denk dat er een andere ingang is naar dezelfde ruimte in het Adelaarsnest.


  Georgina keek hem met open mond aan. Zijn er twee ingangen?


  Dat lijkt me logisch, zei Jens. Als de nazileiders daar vastzaten, zouden ze een ondergrondse ontsnappingsroute willen hebben.


  Georgina pakte haar telefoon. Dat moet ik Mark en Nora laten weten.


  Jens legde een hand op die van haar. Dat denk ik niet.


  Ze keek hem verward aan. Waarom niet? Toen voelde ze de loop van een pistool tegen haar nek.


  Ik heb liever dat ze het niet weten.


  Georgina keek hem terneergeslagen aan. Zeg alsjeblieft dat je niet voor Return to Earth werkt.


  Hij glimlachte.


  Jullie zijn net kakkerlakken. Ze voelde zich ziek. Leer ik het dan nooit?


  Met zijn pistool nog steeds op haar gericht pakte hij zijn telefoon en draaide een nummer.


  Ik heb iets voor je, zei hij in de telefoon.


  Als Nora ooit in spoken zou gaan geloven, was dit het juiste moment. Er stegen schaduwen op uit donkere graven, ze zweefden over de beschadigde kalkmuren, strekten zich uit over gebogen doorgangen en verdwenen om hoeken. De lucht was als een graf: vochtig en doods.


  Dietrich vertaalde de borden die ze tegenkwamen. De meeste verwezen naar machinekamers, elektrische en sanitaire voorzieningen, luchtschachten, machinegeweren en slaapvertrekken. Er waren nissen met ladders naar luiken, opslagruimtes, toiletten, slaapkamers, ronde trappen en zelfs cellen. Hier en daar zat een lichtknopje, maar tot nu toe was er geen enkele lamp aangegaan als ze erop drukten.


  En er waren trappen. Heel veel trappen. Nora had het gevoel dat ze steeds hoger in de berg kwamen en wenste dat ze een betere conditie had. Ze had nu al pijn in haar kuiten.


  Mark sprak weinig en was in gedachten verzonken. Nora zag dat hij ernstig keek en ze vermoedde dat hij met Donna had gepraat.


  Hoe ver is het nog? vroeg ze als een klein kind op de achterbank van een auto.


  Als de kaart klopt, is het nog  Dietrich was even stil terwijl hij de maten voor haar omrekende  anderhalve kilometer, dus een mijl.


  De hele weg loopt zeker omhoog, zei Mark.


  Inderdaad, knikte Dietrich.


  Waarom moet ik altijd tunnels in voor mijn missies? klaagde Mark.


  Deze tunnels zijn tenminste begaanbaar, zei Nora. Het verbaast me dat ze in zon goede staat zijn. Ik had verwacht dat ze verwoest zouden zijn door de bommen van de geallieerden.


  Dat verbaast mij ook, zei Dietrich. Zelfs het Adelaarsnest, een gemakkelijk doelwit, is bijna niet beschadigd.


  Ik hoop dat er geen ratten zijn, zei Mark. Ik haat ratten.


  Denk je dat die er zijn? vroeg Nora terwijl ze met haar zaklamp op de grond scheen. Ze kreeg kippenvel.


  Dietrich lachte. Wat zouden ze moeten eten? Behalve ons dan.


  Hou op, zei ze.


  Ze liepen verder door de eindeloze tunnels, langs eindeloze muren van eindeloos beton en over eindeloze trappen. Boven aan een trap liep de tunnel ongeveer dertig meter rechtdoor en daarna was een T-kruising. Aan de linkerkant hing een bord op een gesloten deur naar een elektrische installatie. Aan de rechterkant was een korte gang met nog een bord en een afgesloten deur naar een ventilatieschacht. Direct voor hen was een muur met in het midden een metalen hakenkruis. Aan metalen klemmen hingen een metalen bijl en een emmer met zand en daarboven stond het woord Feueraxt.


  Hebben we een verkeerde afslag genomen?


  Dietrich keek op zijn kaart. Dit moet de juiste plek zijn.


  Moeten we door een van die afgesloten deuren?


  Nee, zei hij en hij keek naar de muur. We moeten hierdoorheen.


  Nora zag echter duidelijk dat er geen doorgang was. Hoe moeten we dan verder?


  Dietrich scheen met zijn zaklamp op de muur en drukte er met zijn beide handen tegenaan. Hij voelt stevig aan.


  Die muur is nep, zei Mark terwijl hij een paar stappen achteruit deed en de muur goed bekeek. Dit is een deur. In de laatste dagen van de oorlog waren de leiders bang dat er paniek zou uitbreken en dat iedereen hier tegengif zou komen halen. Alleen de elite mocht er komen.


  Dus de elite weet wel hoe ze erdoorheen moet? vroeg ze.


  Dietrich pakte de emmer en gooide hem leeg op de grond. Hij schopte tegen het zand en de sigarettenpeuken. Ik heb een huissleutel in een bloempot op de veranda liggen. Misschien hebben de nazis hetzelfde gedaan.


  Er was echter geen sleutel en geen aanwijzing over de manier waarop de doorgang kon worden geopend.


  Toen pakte Dietrich de bijl. Misschien is het gemakkelijker de muur door te breken.


  Wacht, beval Mark. Hij pakte zijn zaklamp en scheen op het metalen hakenkruis. Klopt dat?


  Nora en Dietrich keken eens goed.


  Hij staat in de verkeerde hoek, zei Dietrich. Het symbool van de nazis stond naar rechts gekanteld, en deze staat rechtop.


  Dat dacht ik ook. Mark gaf zijn zaklamp aan Dietrich en reikte omhoog. Het symbool zat met een enkele schroef in het midden op de muur vastgemaakt. Mark draaide het symbool naar rechts. Ze hoorden een harde klik in de muur en een deel ervan schoof opzij.


  Dietrich scheen met zijn zaklamp naar de bovenkant van de muur.


  Het is een schuifdeur!


  Dat moet wel heel modern zijn geweest in de jaren 40, zei Mark en hij duwde de deur verder open. Ze hadden meer films moeten kijken.


  Nora rook iets nieuws in de lucht. Het was geen frisse lucht, maar een andere geur dan ervoor.


  Dietrich pakte de bijl op en Nora keek hem vragend aan.


  Voor alle zekerheid, zei hij.


  Was er dan gevaar?


  Mark liep een stukje naar voren en bleef staan. Hij scheen met zijn zaklamp naar rechts. Hier zit nog een lichtknopje. Eens kijken of dat het doet.


  Nora hoorde een klik en ergens achter een muur klonk elektrisch geruis. Boven hen flikkerde een lamp aan en toen nog een en nog een, tot er een zachtgele gloed in de tunnel hing.


  Nora deinsde achteruit.


  Bij de muren van de tunnel stonden dozen en kratten met vreemde vormen, zoals die in het magazijn van een museum. Ze liepen verder en Nora zag dat er dunne, rechthoekige dozen bij waren.


  Zijn dat schilderijen?


  Het kan een van Hitlers schatkamers zijn, zei Dietrich, met gestolen kunst uit Rome en uit het Louvre.


  Nora keek wat beter naar de kratten en zag dat ze nog steeds dichtgespijkerd waren. Ik wou dat we tijd hadden om te kijken wat hier allemaal in zit.


  Anders ik wel, zei Dietrich.


  Ze volgden de gang langs de kratten naar een lange, open hal. Daar was een grote, middeleeuws uitziende deur met een metalen frame, spijkers en weer een hakenkruis in het midden. Dit zat wel in de juiste hoek.


  Ik denk dat we de deurknop kunnen gebruiken, zei Mark terwijl hij de knop pakte. Met een luid gekraak ging de deur open.


  Nora huiverde en kneep haar neus dicht. Het rook alsof er iets lag te rotten. Dietrich haalde zijn zakdoek tevoorschijn en hield die over de onderkant van zijn gezicht. Toen vond hij een lichtknopje.


  Ze stonden in een barak met bedden, hutkoffers, een wasbak en een spiegel. Op de vloer lagen twee lijken in SS-uniform.


  Mooie Luger. Dietrich boog zich voorover om het pistool uit de hand van de ene soldaat te halen. Het lijk was stijf en broos en het kostte Dietrich wat moeite het wapen los te krijgen. Toen het was gelukt, stopte hij het in zijn zak.


  Ik denk dat hij de andere soldaat heeft doodgeschoten en toen zelfmoord heeft gepleegd, zei Mark. Dat is de taak van alle goede nazis.


  Aan de andere kant van de kleine ruimte was nog een deur. Er hing een bord op met een waarschuwing dat het verboden was voor onbevoegden. Dietrich negeerde het bord, pakte de deurknop en trok de deur met veel moeite open. Ze keken in een donkere ruimte.


  Ze schenen met hun zaklamp in een grote ruimte met bogen, pilaren en een gewelfd plafond. Het deed Nora denken aan een grafkelder in een kerk. Midden in de ruimte stond een enkel metalen bureau. Diep in de schaduwen stonden vaten  een enorme hoeveelheid vaten.


  Nora liep naar het bureau en zag een stoffige map liggen. Ze veegde het stof eraf en scheen er met haar zaklamp op. Bingo.


  Wat is er? vroeg Mark.


  Nora pakte de map op en liet hem zien. Op de voorkant stond het woord Liebfraumilch.


  DEEL 13


  


  9 NOVEMBER 2011
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  Het was al na middernacht toen het militaire vliegtuig naar een particuliere hangar in Wels in Oostenrijk taxiede. Zodra Susan, Anton en Duerr het toestel uit waren, moesten ze in Oostenrijkse politieautos stappen, waarna ze over het vliegveld naar een helikopter werden gebracht.


  Waar blijven onze eigen soldaten? vroeg Susan terwijl ze achterom keek naar de hangar. In het heldere licht van het vliegveld zag ze Jankowski en de anderen uitstappen.


  Zij hebben hun eigen helikopter, zei Duerr. Ze gaan naar het Adelaarsnest. Ik denk dat TSI hen nodig heeft.


  Ze reden naar een blauwe Bellhelikopter. Alsof het was afgesproken, startte de piloot de motor en de propellors kwamen in beweging. Duerr leunde naar Susan toe. We zullen werken met het GEK, dat ook bekendstaat als EKO Cobra.


  Ze keek hem vragend aan.


  Het Einsatzkommando Cobra, legde hij uit. Dat zijn de Speciale Troepen van Oostenrijk.


  Anton voegde eraan toe: Er wordt beweerd dat het de best getrainde antiterrorisme eenheid ter wereld is.


  Ik heb er nog nooit van gehoord.


  Zo hebben ze het graag.


  De portieren werden opengetrokken. De drie renden naar de helikopter en werden naar binnen geholpen door een geüniformeerde piloot, die hen erop wees dat ze hun veiligheidsgordels moesten vastmaken. Hij gaf hun ook een koptelefoon met microfoon.


  Binnen een paar seconden steeg de helikopter op.


  Welkom aan boord, klonk de stem van de copiloot in hun koptelefoon. Ik ben commandant Lutz.


  Susan keek naar het profiel van de man, dat haar deed denken aan de zijkant van een klif. Zijn ogen zaten onder ver uitstekende wenkbrauwen, als in een bergkloof. Zijn neus was op twee plekken gebroken geweest en zijn mond was een dunne streep boven een scherpe kaaklijn.


  Lutz vervolgde: En dit is commandant Werner.


  Werner knikte zonder om te kijken.


  Bedankt voor uw hulp, commandant, zei Duerr.


  De vlucht duurt niet lang. We landen op een veld vlak bij de tunnels in Ebensee. Mijn mannen hebben het gebouwencomplex en de woonhuizen van Eden von Neuem al ingenomen.


  Zijn er gewonden gevallen? vroeg Duerr.


  Er is niet geschoten. De werknemers zijn totaal verrast. We hebben ook het laboratorium in de tunnels ingenomen en een netwerk aan tunnels ontdekt, dat het laboratorium verbindt met het hoofdcomplex.


  Is er gecontroleerd of er explosieven liggen? vroeg Duerr. Return to Earth staat erom bekend overal boobytraps te plaatsen.


  Lutz staarde hem aan. Ik weet niet wat u gewend bent, inspecteur, maar als we zeggen dat het veilig is, is het veilig. Dat betekent dat niet alleen de explosieven opsporingsdienst is geweest, maar ook een gevaarlijkestoffenteam.


  Met een glimlach leunde Duerr achterover in zijn stoel. Is het mogelijk dat we Return to Earth een stap voor zijn?


  Of is het een val? vroeg Anton.
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  Is dit wat u zoekt? vroeg Dietrich in het donker aan Nora.


  Ja, zei ze met haar hand op de map waar Liebfraumilch op stond.


  En er was licht, kondigde Mark aan terwijl hij op een schakelaar op de muur naast de deur drukte.


  Er klonk nog meer geruis en de lichten aan het plafond gingen aan.


  Mark pakte de bijl van Dietrich. Mag ik?


  Dietrich gaf hem de bijl en Mark liep naar een vat toe. Hij hief de bijl en sloeg ermee op de bovenkant van het vat. Een wolkje wit poeder steeg op en bleef als rook in de lucht hangen. Mark legde de bijl neer en scheen met zijn zaklamp in het vat.


  Dus dit is Liebfraumilch, zei hij een beetje teleurgesteld.


  Nora liep naar het vat toe. Ik hoop dat je gelijk hebt en dat het niet nog meer van het gedroogde virus is.


  Ze keken in het vat. De inhoud leek op meel of poedersuiker. Eigenlijk hadden ze iets spectaculairders verwacht en ook Nora voelde zich licht teleurgesteld.


  We moeten een monster meenemen. Hebben we een plastic zak of zoiets?


  Hier zult u geen plastic zak vinden, zei Dietrich. Toen stopte hij zijn handen in zijn jaszak. Wacht. Hij haalde een paar zakken studentenhaver tevoorschijn. Is dit goed?


  Ze knikte.


  Hij opende het hersluitbare zakje en goot de inhoud in een van zijn zakken. Toen blies hij de laatste restjes uit de zak en gaf hem aan haar.


  Ze schepte een beetje van wat ze hoopte dat het Liebfraumilch was in het zakje en deed hetzelfde met het tweede zakje dat hij haar gaf.


  Ik zal Georgina bellen om het haar te laten weten. Nora pakte haar mobiele telefoon, maar het signaal was te zwak om te bellen. Ik zal haar een sms sturen.


  Ze schreef een sms-bericht waarin ze Georgina vertelde dat ze de Liebfraumilch hadden gevonden en dat ze de kaart moest gebruiken om zo snel mogelijk naar hen toe te komen. Toen ze hem wilde versturen, bedacht ze dat ze het nieuws ook moest delen met de rest van het TSI-team. Nadat ze de boodschap ook naar hen had gestuurd, keek ze Mark aan. We hebben hulp nodig. Hoe kunnen we de anderen hier krijgen?


  Ik zal teruggaan, zei Dietrich en hij wilde teruglopen de tunnels in. Wacht hier.


  Wacht eens even, riep Nora. Ze gaf hem een van de plastic zakjes met wit poeder. Neem dit maar mee. Zeg tegen Georgina dat ze het meteen moet laten testen. We moeten precies weten wat het is en we moeten zeker weten dat het nog bruikbaar is.


  Bedankt voor de hulp, zei Mark.


  Dietrich knikte, draaide zich om en verdween.


  Terwijl Mark langs de vaten liep, ging Nora aan het bureau zitten; ze begon de map door te bladeren. Het waren bladzijden vol Duitse teksten die waren onderverdeeld in hoofdstukken en paragrafen. Er waren ook een paar bladzijden vol formules.


  Ik weet dat ik het eerder heb gezegd, maar ik wou dat ik Duits sprak.


  Als we in Frankrijk waren, had je gewenst dat je Frans sprak.


  Het zijn mijn zaken niet, maar je kunt erover praten als je dat wilt.


  Waarover?


  Over Donna. Je hebt haar toch gesproken?


  Hoe weet je dat?


  Vrouwelijke intuïtie.


  Mark bleef langs de vaten lopen als een klant op de markt. Hij schraapte zijn keel. Als ik haar vergeef, moet ik dan weer een deel van haar leven worden? Moet zij dan een deel worden van mijn leven?


  Dat is een goede vraag.


  We zijn de afgelopen jaren allebei veranderd. We zijn geen van beiden meer dezelfde als daarvoor. Afgezien van het probleem van vergeving en vertrouwen, weet ik niet of we nog wel bij elkaar passen. Is dat verkeerd?


  Nora schudde haar hoofd en wenste dat ze er niet over was begonnen. Nu wist ze weer waarom het niet aan haar was erover te praten. Ze werd er bang van. Ze had zelf belang bij de uitkomst omdat ze van Mark hield.


  Ik weet het niet. Jullie zijn gescheiden. Dat betekent dat je officieel nergens toe verplicht bent. Je weet echter ook wat het betekent als een gescheiden stel weer bij elkaar komt.


  Wat betekent dat dan?


  Het is een voorbeeld van Gods genade. Ze moest iets doen! Daarom besloot ze met haar telefoon fotos te maken van de teksten in de map en die door te sturen. Ze vreesde dat de verbinding niet snel genoeg was om ze te versturen, maar het kon geen kwaad fotos te hebben voor het geval dat er iets gebeurde.


  Wat zou er dan gebeuren?


  Ze dacht aan Return to Earth en vroeg zich af waar de ecoterroristen mee bezig waren terwijl zij en Mark hier onder de grond zaten. Voor hen was niets erger dan dat hun vijanden het tegengif in handen zouden krijgen.


  Ze zag dat ze een sms-bericht had van Digger. Goed gedaan, stond erin. Dat bericht was in elk geval doorgekomen. Ze vroeg zich af waarom ze niets van Georgina had gehoord.


  Boem.


  Nora keek omhoog en Mark keek om zich heen.


  Boem. Boem. Boem.


  Wat is dat? vroeg Mark.


  Nora hoorde dat het geluid uit de richting van de tunnels kwam, maar dan aan de andere kant van de opslagruimte. Mark had hetzelfde gehoord en liep in de richting waar het vandaan kwam. Samen liepen ze om een grote pilaar heen. In de verste hoek, in de schaduw van een stenen boog, was een deur.


  Blijkbaar is er nog een ingang, zei Mark.


  Nora liep een stukje vooruit, maar Mark pakte haar arm en trok haar terug. Hij reikte achter zijn rug en haalde een pistool van onder zijn jas tevoorschijn.


  Waar heb je dat vandaan? vroeg Nora verbaasd.


  Het is een veiligheidsmaatregel van Barth. Hij trok zacht aan haar arm. Laten we teruggaan de tunnel in.


  Terwijl ze naar de andere kant van de pilaar liepen, zagen ze een verblindende witte flits en werden ze omvergeblazen door een explosie.
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  Terwijl de helikopter op Ebensee aanvloog, ving Susan een glimp op van de Traunsee, het meer in een grote kloof in de berg, dat er donker en onpeilbaar uitzag. De schitterende lichtjes van de stad leken naar haar te knipogen. De helikopter maakte een bocht en vloog in de richting van de duistere bergketen, die leek op een zwart gat in de grijze stof van de ochtendhemel. Ze dacht aan alle zielen die in dat zwarte gat waren verdwenen. Het waren er tienduizenden geweest.


  We kunnen landen, zei commandant Lutz en hij gebaarde naar de piloot.


  Susan keek naar buiten en het leek wel of de duisternis bewoog tijdens de landing, alsof het donker door de propellor van de helikopter opzij werd geblazen. Terwijl ze landden, verscheen er een lichtbundel die de weg naar de tunnel verlichtte. Susan en Anton volgden commandant Lutz en Duerr, die voorovergebogen in de richting van het enkele licht bij de deur van de tunnel liepen. Toen Susan over een steen struikelde, pakte Anton haar hand.


  Twee agenten van de Speciale Troepen stonden kaarsrecht met pistolen in hun hand te wachten. De ene liep naar het viertal toe, terwijl de andere de deur openmaakte. Achter de deur was een korte gang en een tweede deur, die ook werd bewaakt door twee soldaten. Ze liepen snel door de tunnel, door de deur een grote grot in.


  Susan liep een stukje naar voor en toen viel haar mond open van verbazing. Dit was zonder twijfel een van de grootste en meest complexe laboratoria die ze ooit had gezien! Naast het hoofdlaboratorium, dat tot diep in de berg liep, zag ze tientallen nissen die in de rotsen waren uitgehakt en van de hoofdruimte waren gescheiden door middel van wanden van plexiglas. De ingangen in het dikke plexiglas waren beschermende sluizen. Aan het plafond hingen eindeloze rijen heldere lampen en daarboven hing een netwerk van buizen. Susan herkende de afvoer van airconditioning en uitlaatbuizen.


  Dit doet me denken aan Star Trek, zei Anton.


  Het is nog beter, zei Susan zacht.


  Barth liep naar hen toe en bedankte commandant Lutz voor al zijn hulp. De commandant knikte en stapte opzij. Het is verder aan u.


  Duerr stelde Barth voor aan Susan en Anton terwijl ze verder het laboratorium in liepen.


  De mensen van ons gevaarlijkestoffenteam hebben ook de lucht in het centrale laboratorium getest, zei Barth. Op dit moment hebben ze nog geen van de kleinere laboratoria onderzocht, maar die hebben ze allemaal afgesloten. We hebben dus geen beschermende kleding nodig.


  Dat was een opluchting voor Susan.


  Barth gebaarde dat ze hem moesten volgen. Er is een soort communicatiecentrum.


  Ze liepen langs een muur, die was gebogen om de natuurlijke vorm van de grot te volgen, en kwamen bij een ruimte die eveneens was afgezet met plexiglas. Aan de andere kant van het glas was een controlekamer met een lange rij computerschermen. Er zaten twee verslagen mannen in witte laboratoriumjassen met handboeien aan twee metalen stoelen vastgebonden.


  Deze twee probeerden het systeem af te sluiten toen onze agenten binnenkwamen, zei Barth.


  Duerr liep naar de twee mannen toe. Vertel op.


  Er kwam een waterval van woorden uit de mond van de twee mannen.


  Anton boog zich naar Susan. Ze zeggen dat ze slechts hun werk deden en dat ze geen idee hadden dat ze betrokken waren bij iets illegaals.


  Ze keek Anton aan. Spreek je ook nog Duits?


  Anton grijnsde.


  Barth keek de gevangenen hoofdschuddend aan. Ja, ja. Dat zeiden de officieren van de SS na de oorlog ook.


  Duerr keek naar de schermen. Wat is dit allemaal?


  Plotseling zwegen beide mannen.


  Duerr lachte. Hebben jullie niets meer te zeggen?


  Barth zei: Ik heb een technisch expert in mijn team. Vertel eens wat je hebt ontdekt, Franz.


  Een agent die vlak bij hen stond, schraapte zijn keel. Deze computers zitten vol gecodeerde dossiers met gegevens over het vervoer en de aflevering van iets wat nanodeeltjes heet.


  Dat zijn microscopisch kleine deeltjes die het virus vervoeren, legde Susan uit.


  De agent vervolgde: Van sommige steden zijn lijsten van waterzuiveringsinstallaties die Return to Earth wilde infiltreren. In andere gevallen zijn er lijsten van reservoirs waar ze het materiaal in wilden dumpen.


  Hoe? vroeg Duerr.


  Vanuit helikopters. De agent keek hen ernstig aan. Ze waren van plan de komende zeven dagen vijfentwintig steden op deze manier aan te vallen  de dichtstbevolkte steden ter wereld, waar in totaal meer dan 250 miljoen mensen wonen.


  Een van de beeldschermen knipperde en er verscheen een bericht dat iemand die Wolfsblood heette, contact zocht.


  De twee mannen in de stoelen reageerden geërgerd. De ene liet zijn hoofd hangen en schudde het kreunend heen en weer.


  Wat is dat? vroeg Duerr, die op het scherm wees.


  Hij is het, zei de man aan de rechterkant. Hij belt. Dat doet hij altijd om deze tijd.


  Wie is het? vroeg Duerr. Wie is Wolfsblood?


  De man slikte moeizaam. Dokter Maier.


  Susan deinsde achteruit bij het horen van die naam.


  Je moet opnemen, zei Duerr.


  Hoe kan ik dat doen? kermde de man. Hij vermoordt ons als hij ontdekt  


  Als je niet meewerkt, ben je ook zo goed als dood. Neem op, maar laat hem niet weten wat er is gebeurd, begrijp je dat? Geen geheimtaal. Duerr trok een pistool uit zijn schouderholster en zette dat tegen het voorhoofd van de man. Als je ook maar iets vreemds zegt, schiet ik je eigenhandig ter plekke neer.


  De man knikte doodsbang.


  Toen maakte Barth hem los. De technicus haalde een hand door zijn haar en trok zijn jas goed, alsof hij op televisie zou komen. Nerveus keek hij naar de mensen om zich heen. Jullie moeten achteruit, zei hij. Als jullie te dicht bij me staan, ziet hij jullie.


  Susan en Anton gingen tegen elkaar aan gedrukt tegen de muur staan en Anton grijnsde.


  Als je me ook maar met een vinger aanraakt, breek ik hem.


  Anders doet Kevin het wel.


  Susan bloosde.


  De technicus drukte op een knop en er verscheen een donker, wazig beeld op het scherm.


  Susan herkende Maier direct. Hij leek een mobiele telefoon te gebruiken voor het gesprek.


  Konrad, zei hij, waarom duurde het zo lang?


  De man die blijkbaar Konrad heette, stamelde: Het spijt me, meneer. Ik was even weg om de verpakkingen te controleren. Er was een storing in een van de opslagruimtes.


  Is het ernstig?


  Nee, meneer. Ik denk dat het is opgelost.


  Dat hoop ik voor je. Waar is Gustav?


  Konrad keek naar de andere man, die nog steeds aan zijn stoel vast zat. Toen keek hij naar Duerr, die gebaarde dat hij iets moest zeggen.


  Hij… Konrad leek te blokkeren. Hij…


  Waar is hij?


  Op het toilet. Hij heeft buikgriep.


  Buikgriep? Waarom is hij dan op zijn werk? Zeg hem dat hij onmiddellijk naar huis moet gaan. Ik wil niet dat onze werknemers iets oplopen of verspreiden.


  Susan vroeg zich af of Maier besefte hoe ironisch die uitspraak was.


  Ik wilde langskomen voordat de dagploeg arriveert. Het wordt een drukke dag en ik verwacht dat alles probleemloos volgens plan verloopt. Is er iets te melden?


  Ehm… stamelde Konrad.


  Je gedrag verontrust me, Konrad. Is er iets aan de hand?


  Nee, meneer. Ik ben een beetje van slag door die storing in de opslagruimte, meer niet.


  Moet ik langskomen?


  Nee, meneer.


  Duerrs hoofd ging hevig op en neer.


  Nou ja… eigenlijk wel, meneer. Misschien is het beter als u wel komt. Het is goed voor het moreel als u langskomt, zeker gezien het belang van ons werk. Als u het niet erg vindt…


  Maier fronste zijn wenkbrauwen. Goed, dan doe ik dat.


  Maiers gezicht leek te bevriezen. Toen werd het beeld nog waziger en verdween. Het gewone scherm verscheen weer.


  Konrad viel achterover in zijn stoel.


  Hoelang duurt het voor hij hier is? vroeg Duerr.


  Dat weet ik niet, klaagde Konrad, want ik heb geen idee waar hij vandaan belde. We mogen nooit weten waar hij is. Soms is hij er binnen vijf minuten en soms duurt het twee dagen.


  Barth keek naar Duerr. We zullen klaarstaan als hij komt, wanneer het ook is.


  Duerr keek hoofdschuddend naar het scherm waar Maiers gezicht was verschenen. Deze keer zal hij niet ontsnappen.
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  De explosie blies Nora zijdelings tegen de grond. Ze was erdoor overweldigd en wist niet wat er was gebeurd. Haar oren suisden en haar knieën deden pijn door de val. Mark lag op zijn buik op de betonnen vloer. Hij ging op handen en knieën zitten en keek om zich heen alsof hij iets zocht.


  Nora liep naar hem toe en trok aan zijn arm. Ga onder het bureau zitten, zei ze. Ze wilde hem beschermen voor het geval er een tweede explosie zou komen of het dak zou instorten. Ze probeerde te bedenken wat het kon zijn: een nog werkende boobytrap van de nazis of een toevallige gasexplosie in het oude gebouw.


  Ik ben het pistool kwijt, zei hij, maar hij strompelde met haar mee naar het bureau.


  Samen gingen ze onder het bureau zitten en Mark schudde zijn hoofd alsof hij probeerde alles weer op een rijtje te krijgen.


  Boven het suizen in haar oren uit hoorde Nora stemmen en ze keek over het bureau heen. Een man met een kaalgeschoren hoofd kwam binnen en liep naar de vaten. Hij stond met zijn rug naar Nora toe. Noras hart sloeg een slag over. Dat was Maier! Achter hem liep een blonde man in uniform met een zwarte sporttas in zijn hand.


  Maier raakte de bovenkant van het vat dat ze hadden opengemaakt aan. Hij pakte een stuk van het versplinterde hout en draaide met een ruk zijn hoofd om.


  Nora dook weg.


  Maier blafte een bevel en ze hoorde hun voetstappen op de betonnen vloer toen ze wegliepen bij de vaten.


  Ren naar de tunnels, fluisterde Mark. Rennen!


  Nora deed wat hij zei. Ze krabbelde onder het bureau uit en rende struikelend naar de deur van de tunnels. Plotseling werd ze door twee sterke handen bij haar armen gepakt en achteruit getrokken. Ze zag de blonde man in het politie-uniform met zijn pistool op Mark gericht naar het bureau lopen.


  Kom daar onder vandaan.


  Ben jij niet een van Barths mensen? vroeg Mark. Jens?


  De man ging op zijn hurken zitten en gaf Mark een klap met zijn pistool. Ik zei: kom daar onder vandaan.


  Nora gaf een gil en de man gooide haar aan Maiers voeten op de grond. Ze worstelde om overeind te komen, maar stopte toen ze de koude loop van het pistool tegen haar hoofd voelde.


  Maier boog voorover. Verzet u toch niet, dokter Hutchinson. Laten we vrienden worden.


  Hij had indringende ogen. Susan kon zich goed voorstellen dat iemand die in deze ogen keek, de man zonder vragen te stellen zou gehoorzamen. Ze keek om.


  Mark zat op zijn knieën. Hij wreef over de zijkant van zijn mond en veegde daardoor bloed op zijn kin.


  Toen hoorde Nora een zachte hoest bij de deur. Georgina zat op de grond. Haar kleren waren gescheurd en er zaten schrammen op haar gezicht. Ze grijnsde schaapachtig. Hallo, Nora.


  Klaus, kijk eens wat daar is, zei Maier tegen de grote bebaarde man die Nora had vastgepakt. De man knikte en verdween door de deur in de tunnels.


  Is er nog iemand hier geweest? vroeg Maier.


  Nee, alleen wij, zei Nora.


  Hij keek naar haar en ze wilde het liefst aan zijn blik ontsnappen.


  Hij knikte naar Jens.


  Jens greep Nora vast en trok haar overeind. Mark was ook opgestaan en leek de man te willen aanvallen. Maier stak een hand op. Kalm blijven.


  Jens haalde een rol tape uit de sporttas en maakte daarmee Noras handen achter haar rug aan elkaar vast. Ook tapete hij haar enkels aan elkaar.


  Je zou je moeten schamen, zei ze tegen hem, wetend dat ze klonk als een moeder die haar kind terechtwees. Moet je geen eed afleggen als je bij de politie gaat werken?


  Ik heb een beter aanbod gekregen, zei hij simpelweg.


  Klaus kwam terug uit de tunnels en schudde zijn hoofd naar Maier. Maier wenkte hem en Klaus liep naar hem toe.


  Het zwarte doosje graag.


  Klaus maakte de rits van zijn heuptasje los. Toen haalde hij er een klein, zwart doosje uit en dat gaf hij aan zijn baas.


  Maier pakte het doosje aan en ging met zijn rug naar hen toe bij het bureau staan.


  Iedereen is zo stil, zei hij geamuseerd. Hebben jullie geen gevatte opmerkingen?


  Ik bedenk net iets, zei Georgina trots. Je komt hier niet mee weg.


  Maier draaide zich om. Hij tikte met zijn vinger tegen de injectiespuit die hij in zijn andere hand hield. Fout.


  Toen Nora de naald zag schitteren, klopte haar hart in haar keel.


  Maier liep naar Mark, die achteruit deinsde en als een worstelaar voor hem ging staan.


  Nee, dank je. Ik ben al ingeënt, zei Mark.


  Maier zuchtte. Klaus liep naar Mark toe en gaf hem een harde stomp tegen zijn rug. Met een schreeuw viel Mark op zijn knieën.


  Stop! riep Nora.


  Klaus schopte Mark tegen zijn zij, waardoor hij op de grond viel, en plantte een voet in zijn rug. Marks gezicht werd tegen het beton gedrukt en Klaus plakte zijn polsen met tape aan elkaar vast.


  Hoe zijn jullie hier binnengekomen? vroeg Nora aan Maier.


  Via het Adelaarsnest, zei hij terwijl hij naar Mark toe liep. Dankzij Georgina.


  De andere kaart in de tas, zei Georgina.


  Er was een geheime doorgang in het kantoor van het restaurant, legde Maier uit terwijl hij met de injectiespuit in de aanslag naast Mark knielde. De nazis waren dol op geheime deuren en nepmuren. Blijkbaar wist niemand dat hij er was, zeker de beveiliger die we hebben ondervraagd niet.


  Mark worstelde, maar Klaus hield hem stevig vast. Maier stak de naald in zijn schouder. Mark gaf een gil en gromde terwijl de man met de baard tape om zijn enkels plakte.


  Alle gekheid op een stokje, zei Georgina, wat is dat voor spul?


  Maier stond op en keek naar Georgina. Hij liep terug naar het zwarte doosje op het bureau. Even later draaide hij zich om en knikte naar Klaus, die achter Georgina ging staan en haar vasthield.


  We houden het wel netjes, hè, Baardmans? vroeg ze.


  Je bent mijn type niet, bromde hij. Klaus trok haar mee en maakte ook haar polsen en enkels aan elkaar vast.


  Maier liep naar haar toe. Bedankt voor al jullie hulp.


  Gebruik je nu dezelfde naald? vroeg Georgina. Dat is niet hygiënisch.


  Maier grinnikte en stak de naald in haar schouderspier.


  Hebben jullie dit ook met Weigel gedaan? vroeg Mark.


  Maier keek hem aangenaam verrast aan. Is het wondje toch opgevallen tijdens de autopsie? Nou, nou. En ik ben nog wel zo voorzichtig geweest. Maar ja, de hals bloedt altijd wat meer dan de schouder, toch, dokter? Als ze jullie vinden, zullen ze het nooit ontdekken.


  Hij liep weer naar het bureau en Jens hield Nora steviger vast om te voorkomen dat ze zou worstelen.


  Wat zit er in die spuit? vroeg ze, hoewel ze het antwoord al kende. Is het het virus?


  Het virus? vroeg hij terwijl hij zich langzaam omdraaide en naar haar toe liep. Niet precies. Dit is een geconcentreerde vorm, verpakt in talloze microscopische deeltjes. Nadat het in het lichaam is geïnjecteerd, werkt het veel sneller dan het soort dat de nazis gebruikten.


  Hij keek Nora aan. Ik neem aan dat je monoklonale antistof hebt gebruikt. Denk maar niet dat dat je beschermt. De dosis die ik je geef, is veel te hoog. Bovendien… Maier hield de injectiespuit vlak voor haar neus. Bovendien laten die prachtige kleine deeltjes die mijn virus vervoeren het niet los tot ze in de cellen van het lichaam zijn ingebed. De antistof die jullie hebben gebruikt, zit in het bloed en vormt dus geen enkele bedreiging voor het virus.


  Ze wilde hem schoppen, bijten of slaan: alles liever dan het virus ingespoten krijgen.


  Toen Jens haar spieren voelde aanspannen, greep hij een pluk haar en fluisterde in haar oor: Dat zou ik maar niet doen.


  Maier stak de naald in haar arm. Het voelde alsof de naald in brand stond en het branderige gevoel verspreidde zich door haar arm en de rest van haar lichaam.


  Jens trok haar achteruit. Ze verloor haar evenwicht en Jens voorkwam dat ze te hard neerkwam toen ze op de grond viel.


  Maier liep terug naar het bureau en legde de injectiespuit neer. Toen draaide hij zich langzaam om en leunde tegen het bureau aan. Hij keek rond alsof ze op een feestje waren. Ik weet dat het melodramatisch is, maar ik vind het wel een leuk idee dat jullie zullen sterven aan een virus, op slechts een meter afstand van het tegengif.


  Nora kreeg het benauwd en haar keel voelde aan alsof iemand hem dichtkneep. Ze vroeg zich af of het door het virus kwam of door de paniek.


  Niet dat het verschil maakt, voegde Maier eraan toe. We blazen het straks toch allemaal op. Als er iets is wat we niet nodig hebben, is dat een tegengif voor onze grote vriend. Hij knikte naar Jens. We zullen slechts een kleine hoeveelheid meenemen. Hij glimlachte naar Nora. Voor persoonlijk gebruik.


  Nora keek om en zag dat Klaus, terwijl Maier sprak, kneedbommen uit zijn rugzak had gehaald en die op verschillende tonnen bevestigde. Toen verbond hij ze via snoeren met een mobiele telefoon.


  Ze keek naar Mark, die bewegingloos met gesloten ogen op de grond lag. Georgina knipperde met haar ogen alsof ze die niet kon scherpstellen.


  Vaarwel, zei Maier. Hij zag de map en stak die onder zijn arm. Als jullie in een god geloven, of in een hogere macht of een leven na de dood, is dit het moment om te bidden.


  Maier en de twee mannen liepen door de overblijfselen van de geheime doorgang heen.


  Nou, daar zitten we dan, zei Georgina. Mark, ben je echt zo ziek of doe je maar alsof?


  Mark opende zijn ogen. Ik voel me helemaal niet goed. Waarom zou ik doen alsof? Met veel moeite ging hij zitten.


  Noras keel was opgezet en ze hoestte. Toen zei ze: Dietrich zou hulp halen…


  Ik hoop dat hij opschiet, zei Georgina.


  Zit er een timer op de bommen? vroeg Nora.


  Mark schudde zijn hoofd. Waarschijnlijk activeren ze de bommen met behulp van die mobiele telefoon. Hij worstelde om op te staan. Ik zal ernaartoe springen en de draden uit de explosieven trekken.


  Gaan ze dan niet af? vroeg Georgina. Ik dacht dat dat gebeurde als de verbinding wordt verbroken.


  Sinds wanneer ben jij expert op het gebied van explosieven? vroeg Mark terwijl hij kleine sprongetjes maakte in de richting van de vaten.


  Digger kijkt graag films over bommen, zei ze.


  Vergeet die films maar. Er moet een manier zijn om onze handen en voeten los te krijgen, zei Mark. Kijk, er steken spijkers uit sommige vaten.


  Met veel moeite stond ook Nora op. Ik zal kijken of ik iets scherps in het bureau kan vinden.


  Jullie zouden jezelf eens moeten zien, zei Georgina. Ik wist niet dat het al Pasen was.


  Kun jij niet even je mond houden? snauwde Mark. Ik moet iets doen om te blijven nadenken. Alles wordt wazig.


  Georgina rolde zich om en probeerde op te staan. Ik kan mijn benen niet bewegen.


  Blijf dan maar praten, Georgina, stelde Nora voor. Blijf bij bewustzijn.


  Mark leunde tegen een vat aan en probeerde zijn polsen tegen een uitstekende spijker te houden. Hij struikelde en gaf een gil.


  Wat is er? vroeg Nora bezorgd.


  Ik heb mijn rug opengehaald aan die spijker.


  Heb je wel een tetanusinjectie gehad? vroeg Georgina.


  Mark keek haar zwijgend aan.


  Nora worstelde met haar vastgebonden polsen en trok de lades van het bureau open. Er lagen echter geen scharen, messen of briefopeners in.


  Mark sprong door de kamer naar de deur. Daar zitten metalen uitsteeksels. Hij klonk buiten adem.


  Nora leunde tegen het bureau. Haar ogen brandden alsof ze koorts had en ze voelde zweetdruppels op haar voorhoofd.


  Georgina hoestte hevig en er spetterde wat bloed op de grond.


  Mark? riep Nora. Hij was uit het zicht verdwenen. Ze hoorde hem aan de andere kant van de deur kreunen.


  Ik doe mijn best, zei hij.


  Georgina rilde en kreunde.


  Nora viel achterover in de stoel bij het bureau. Ze was doorweekt en begon ook te rillen.


  Gelukt! riep Mark.


  Nora zag alleen een wazige vlek toen hij om de pilaar heen liep. Hij wapperde met zijn armen en ook zijn voeten waren los. Hij knielde naast Georgina. Heb je in Diggers films ook gezien hoe je een bom onschadelijk moet maken?


  Georgina kon alleen maar kreunen.


  Goed, zei Mark vastbesloten. Ik ga de draden eruit trekken.


  Nora worstelde om niet bewusteloos te raken. Ze voelde rillingen over haar rug lopen en klemde haar kiezen op elkaar om te voorkomen dat ze op elkaar klapperden. Ze keek naar Mark, die de vaten verschoof. Hij pakte de mobiele telefoon, keek ernaar en keek naar Nora. Toen haalde hij diep adem en trok de draden los.


  Er gebeurde niets.


  Mark glimlachte en draaide zich om naar Nora. Struikelend liep hij naar haar toe, als een man op een boot tijdens een storm. Ze wist echter niet zeker of het aan hem lag of aan haar duizeligheid.


  Ik zal proberen ons te injecteren met Liebfraumilch. Ik zal Maiers injectiespuit moeten gebruiken.


  Hij strompelde naar Dietrichs rugzak. In een zijvak zat een flesje water. Mark draaide de dop eraf, liep naar het open vat en schepte met zijn hand wat poeder op. Hij liet het poeder in de fles glijden, draaide de dop er weer op en begon te schudden.


  Het lijkt wel op te lossen. Hij kreeg de woorden nauwelijks uit zijn mond. Hij ging op de grond zitten en leunde naar Nora toe.


  Ze keek in zijn bloeddoorlopen ogen. Het zweet droop van zijn gezicht.


  Ze opende haar mond en probeerde iets troostends te zeggen, maar het enige geluid dat uit haar mond kwam, was het klakken van haar kurkdroge tong.


  Haar ogen bleven gefixeerd op de rand van een van de bogen. Die herinnerde haar aan een kerk in Engeland die ze had bezocht: Salisbury Cathedral. Ze herinnerde zich de pracht en de goddelijke uitstraling van het gebouw. Toen dacht ze alleen nog maar aan de hemel.
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  HET ADELAARSNEST, DUITSLAND


  De nacht was gevallen en het was koud, zeker op de open parkeerplaats bij het Adelaarsnest. Jens stapte van de ene voet op de andere en ging met zijn vingers door zijn haar. Hij trok aan zijn politie-uniform. Dat droeg hij niet graag als hij dit soort werk deed, maar hij had geen tijd gehad om zich te verkleden. Hij keek naar Maier, die net zijn mobiele telefoon dichtklapte. Jens was zenuwachtig, maar wist niet waarom. Alles was volgens plan verlopen.


  Maier keek op zijn horologe. Er is iets aan de hand in Ebensee. Ik ga erheen. Hij keek bedachtzaam naar de kleine pot met Liebfraumilch in zijn hand en naar de ingang van het Adelaarsnest. Wacht tot ik op weg ben naar de berg en activeer de bom dan. Zorg ervoor dat hij echt afgaat. Ik accepteer geen fouten.


  Hij liep naar de auto, stapte in en reed weg.


  Er kan niet eens een bedankje af, zei Klaus. Hij huiverde. Het is koud. Laten we gaan.


  Ik hoop dat Michael de verwarming in het busje heeft aangezet, zei Jens.


  De helder rode achterlichten gingen aan toen Michael op de rem trapte en er kwamen slierten witte rook uit de uitlaat.


  We moeten een hybride auto kopen, zei Klaus terwijl ze naar het busje liepen. Plotseling bleef hij staan. Die stond er net nog niet.


  Hij wees naar een rode auto aan de andere kant van de parkeerplaats.


  Jawel, zei Jens, maar hij wist het niet zeker. Hij had het echter koud en wilde hier weg. Waarom zou hij zich druk maken om een


  auto waarin waarschijnlijk een stelletje zat te zoenen?


  Weet je het zeker?


  Ja, denk er maar niet aan. Ze liepen naar de achterkant van het busje.


  Wil je voorin of achterin?


  Voorin, zei Jens. Hij liet de mobiele telefoon zien. Ik wil zeker weten dat ik een goed signaal heb als ik die opslagruimte opblaas.


  Hij keek bezorgd. De grotten onder ons zullen toch niet instorten?


  Nee, ik heb voldoende explosieven geplaatst om de ruimte en de gangen direct eromheen op te blazen. Het kantoor van de manager in het Adelaarsnest zal wel verbranden.


  Klaus klopte de klopcode op het achterportier van het busje.


  Idioot, zei Jens. Hij zit achter het stuur.


  Klaus pakte het handvat en trok het portier open. Toen klom hij naar binnen en trok het portier achter zich dicht.


  Jens wilde net naar het portier aan de zijkant lopen, toen zijn oog viel op beweging in de lucht. Eerst dacht hij dat het een vallende ster was, maar toen zag hij dat het een rood licht was, gevolgd door een flitsende witte stip. Hij hoorde het geluid van rotoren in de donkere nacht. Er kwam een helikopter aan!


  Wie het ook was, hij hoorde niet bij het plan.


  Jens begon te schelden en rende naar het portier aan de rechterkant van het busje.


  Er komt iemand aan! riep hij naar de chauffeur terwijl hij instapte en de telefoon openklapte. Hij drukte de code in voor het activeren van de bommen in de opslagruimte, maar omdat hij zo zenuwachtig was, drukte hij het verkeerde getal in en moest opnieuw beginnen. Hij hield zijn blik op de toetsen gericht en zei: Blijf daar niet zo zitten, maar zorg dat we hier wegkomen terwijl ik de bommen activeer.


  Hij begon opnieuw nummers in te toetsen. Hij hoorde de helikopter dichterbij komen en merkte dat het busje nog steeds niet bewoog.


  Waarom rijd je niet weg? riep hij en hij keek naar de chauffeur.


  Het was Michael niet.


  Dietrich?! riep Jens uit. Wat doe jij hier? Jij moet de zaken in het hotel in de gaten houden!


  De plannen zijn veranderd. Hij richtte een pistool op Jens. De geluiddemper leek wel een kanon. Wat is de code?


  Welke code?


  De code die betekent dat de missie is geslaagd. En denk niet dat ik het niet doorheb als je tegen me liegt.


  Een sms-bericht. De nummers 91152. Maiers geboortedatum.


  Dank je. Dietrich keek hem even aan en zei toen: Hitler was vegetariër.


  Wat? Er klonk een zacht geluid en Jens voelde iets tegen zijn voorhoofd slaan. Toen voelde hij niets meer.


  Met zijn gehandschoende hand veegde Dietrich zijn voorhoofd af. Dit was zwaar werk. Misschien moest hij Barth opslag vragen.


  Nadat hij het bericht naar Maier had gestuurd, keek hij naar Jens, die slap over het dashboard hing. Het raam aan de passagierskant droop van het bloed.


  Dietrich probeerde niet te veel te genieten van Jens dood. Als er iets was waar hij een hekel aan had, was het een agent die voor de verkeerde kant werkte.


  Achterin waren Klaus en Michael erg stil. Doodstil.


  Hij zette het busje in de eerste versnelling en reed naar de rand van het parkeerterrein, op een meter afstand van zijn eigen auto, zodat de helikopter kon landen.


  Barth waarschuwde hem dat de Amerikanen eraankwamen.


  Hij draaide de sleutel om en stapte uit. Toen keek hij naar het wapen in zijn hand, pakte het bij de geluiddemper vast en gooide het als een stok in de afgrond.


  De helikopter veroorzaakte een sterke wind terwijl hij landde. Dietrich draaide zijn hoofd om toen de koude lucht in zijn gezicht blies. Hij stak een hand in zijn binnenzak en haalde zijn penning van de BKA tevoorschijn.


  De helikopter raakte de grond en de deur ging open. Twee Duitse agenten en vier Amerikanen, in uniform en met wapens in hun hand, sprongen uit het toestel.


  Dietrich hield zijn penning omhoog en liep naar de mannen toe.
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  ONDER HET ADELAARSNEST, DUITSLAND


  Was het een droom?


  Mark lag op een koude vloer, badend in zijn eigen zweet, en keek naar de mannen die naar binnen renden. Een van hen leek sterk op de ober die hem en Nora de avond ervoor had bediend. Hoe heette hij ook alweer? Dietrich? O, ja. Hij was vast teruggekomen.


  Toen renden vier Amerikaanse militairen naar binnen. Hij kende ze: het waren Jankowski, Brainers en… Hij wist de andere twee namen niet meer. Wat deden ze hier? Moesten ze niet in Siberië zijn om Susan Hutchinson te beschermen?


  Een van de soldaten liep naar de bommen en pakte de draden die Mark had losgetrokken. Hij schudde zijn hoofd. Toen liep Jankowski naar Mark toe en knielde naast hem.


  Dokter Carlson?


  Mark kon geen antwoord geven. Hij voelde zich beter dan even geleden  hij wist niet precies wanneer dat was geweest  maar hij voelde zich nog steeds zwak en wist niet zeker of hij wel wakker was en of de mannen wel echt waren.


  Nora, bracht hij moeizaam uit.


  Ze is bij ons, zei Jankowski. Jullie zijn allemaal veilig.


  Mark keek naar zijn hand en vroeg zich af waarom hij een injectiespuit vast had. Wat vreemd dat hij sliep met een injectiespuit in zijn hand.


  Toen glimlachte hij en raakte weer bewusteloos.
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  EBENSEE, OOSTENRIJK


  De politie denkt dat hij eraankomt, zei Anton, die de Duitse stemmen uit de walkietalkie voor Susan vertaalde.


  Hoewel Susan graag in het laboratorium zou zijn als Maier werd gearresteerd, stond Duerr erop dat zij en Anton in veiligheid zouden worden gebracht in het kantoor in het hoofdgebouw.


  Het was dom van Rozvenski dat hij jou betrok bij de inval in Jotham, zei Duerr, en die fout zal ik niet maken.


  Het kantoorgebouw  een modern gebouw met drie verdiepingen  zag er precies zo uit als alle andere kantoorgebouwen die Susan ooit had gezien. De grijze werkplekken, vergaderruimtes, verkoopautomaten en balies verraadden niets over het werk dat er werd gedaan.


  Hij is het niet. Het is een andere werknemer, zei Anton.


  Het was ochtend en de eerste werknemers parkeerden hun auto in de garage onder het gebouw. Zodra ze binnenkwamen, werden ze door politieagenten opgevangen en naar de grote kantine gebracht. Mobiele telefoons, laptops en andere communicatiemiddelen werden in beslag genomen.


  Susan en Anton zaten in Maiers kantoor  een grote, goed gemeubileerde ruimte met uitzicht op de bergen en het laboratorium. Susan keek naar een klein wit golfwagentje dat van het kantoor naar het laboratorium reed. Blijkbaar liet de BKA het erop lijken dat er niets aan de hand was.


  Er werd nog meer gepraat via de walkietalkie en Anton, die in Maiers leren bureaustoel zat, zei: Ze denken dat hij nu arriveert.


  Echt waar?


  Anton haalde zijn schouders op. Als de werknemer die ze hebben ondervraagd de waarheid sprak, is het zijn auto.


  Susan liep naar een grote boekenkast en bekeek de titels op de ruggen. Het waren allemaal boeken in vreemde talen.


  Er klonken verschillende stemmen uit de walkietalkie. Hij is het, zei Anton en hij ging overeind zitten. Hij is net de parkeergarage onder ons in gereden.


  Ik dacht dat hij naar het laboratorium zou gaan, zei Susan bezorgd.


  Misschien parkeert hij daar en loopt hij door de tunnel naar het laboratorium. Maak je geen zorgen. Er zijn genoeg agenten om hem te arresteren.


  De stemmen uit de walkietalkie klonken opgewonden.


  Maier is verdwenen, zei Anton terwijl hij overeind sprong.


  Hoe kan hij verdwijnen in een parkeergarage?


  Ze zien hem niet meer op de beveiligingscameras. Ze zeggen dat hij een apart gedeelte van de garage in reed, uit zijn auto stapte en verdween.


  Hadden ze niet verwacht dat hij een eigen ingang heeft? Hebben ze niet overal cameras?


  Toen hoorden ze een mechanisch geluid van achter de boekenkast. Het klonk als een lift. Susan deinsde achteruit en begon heftig met haar armen te zwaaien. Anton, doe iets!


  Anton pakte zijn walkietalkie en schreeuwde: Hij komt naar zijn kantoor!


  We moeten maken dat we wegkomen! Susan liep naar de deur.


  Ga maar. Anton haalde een pistool uit zijn jaszak. Hij gebaarde haar verder te lopen en ging achter het bureau staan met zijn armen gestrekt en het pistool stevig in beide handen.


  Het was echter te laat voor Susan om te ontsnappen. De boekenkast gleed geruisloos opzij en daarachter was een lift te zien.


  Maier stapte uit. Hij droeg een pak en een overjas en in zijn hand hield hij een attachékoffertje. Hij zag eruit als een directeur. Toen hij Susan zag, bleef hij staan.


  Nou, nou, zei hij rustig. Wat een verrassing, dokter Hutchinson.


  Blijf staan, zei Anton vanachter het bureau.


  Maier glimlachte en gooide zijn koffertje naar Anton toe.


  Anton dook weg om het koffertje te ontwijken en toen hij weer opkeek, zag hij nog net de liftdeur achter Maier dichtgaan.


  Hij gaat ervandoor! schreeuwde Anton in de walkietalkie en hij rende de gang in.


  Susan bleef echter staan omdat er iets niet klopte. Ze ging dichter bij de boekenkast staan en realiseerde zich toen dat ze geen geluid van de lift hoorde.


  Plotseling schoof de deur weer open en Maier stapte met een getrokken pistool het kantoor in. Zijn blik schoot door de lege kamer en toen keek hij naar Susan.


  Kom mee, zei hij en hij greep haar arm vast. Ze probeerde zich te verzetten, maar hij overmeesterde haar en sleepte haar mee de lift in.


  Maier drukte op een knop en ging achter Susan staan. Hij drukte het pistool tegen haar rug. Ik ben zo blij dat ik je eindelijk ontmoet. Ik bewonder je werk al jaren.


  Susan zweeg.


  Ik neem aan dat de politie overal in dit gebouw en in het laboratorium is?


  Susan bleef zwijgen.


  Maier zuchtte. En Liebfraumilch? Is dat veilig?


  Susan weigerde te antwoorden.


  De lift kwam aan bij de parkeergarage. Susan zag direct dat ze niet in het deel waren waar het personeel parkeerde, maar in een privégedeelte met een eigen elektronische deur en waarschijnlijk een eigen ingang naar het hoofdgedeelte. Hij duwde haar vooruit en liep langzaam over de betonnen vloer. Zijn auto stond aan de zijkant geparkeerd.


  Plotseling vloog de deur links van de lift open en Anton sprong eruit. In de fractie van een seconde die het duurde voor Maier zijn pistool op hem had gericht, zag Susan verbazing op zijn gezicht. Hij schoot naar Anton en het geluid van het schot deed pijn in Susans rechteroor. In een reflex boog ze zich voorover en stootte ze met haar elleboog in Maiers buik. Ze hoorde zijn adem in een stoot ontsnappen en hij strompelde een paar stappen achteruit. Snel rende Susan opzij en ze liep tegen de muur naast de lift aan.


  Anton lag op de grond en rolde om terwijl hij zijn pistool op Maier richtte. Hij schoot en de kogel maakte een gat in de muur vlak boven Maiers linkerschouder.


  Maier zakte door zijn knieën en schoot terug terwijl hij als een krab naar zijn auto liep.


  Anton schreeuwde van de pijn, maar schoot nog eens naar Maier, die voorover boog en zijn been vastpakte. Zijn pistool viel op de grond. Susan zette zich tegen de muur af en schopte het wapen een paar meter weg.


  Toen keek Susan naar Anton. Ook hij had zijn wapen laten vallen en hij lag doodstil op de grond in een plas bloed. Ze hoorde een geluid en draaide zich snel om. Maier probeerde zijn pistool te pakken. Susan rende ernaartoe en graaide het wapen van de grond. Ze viel tegen de deur naar het trappenhuis aan, maar hield het wapen vast. Toen liet ze zich op de grond zakken en hield het pistool voor zich uit zodat ze kon schieten als dat nodig was.


  Maier lag vlak bij haar op de grond. Ze keek naar Anton, die nog steeds niet bewoog. Ergens klonken stemmen, maar ze had geen idee waar het geluid vandaan kwam.


  Maier begon scheldend overeind te krabbelen.


  Niet doen! riep Susan.


  Hij keek haar aan met een dierlijke woede in zijn ogen. Hij stak zijn hand uit met zijn palm naar boven en boog en strekte zijn vingers. Geef me mijn wapen, snauwde hij.


  Ze hield het wapen in beide handen en richtte het op hem, hoewel haar handen hevig trilden.


  Hij liep naar haar toe. Je kunt me niet neerschieten. Je bent een dokter.


  Dat betekent dat ik je kan genezen nadat ik je heb neergeschoten.


  Anton kreunde. Dat betekende dat hij nog leefde, maar hoelang nog?


  Maier glimlachte naar haar en iets in zijn ogen viel haar op. Hij had de blik van een gastheer die zijn gasten hartelijk verwelkomde en bij wie ze zich thuisvoelden.


  Hij zat op zijn goede knie en hield zijn andere been  waar het bloed vanaf droop  gestrekt. Ik heb een idee. Kijk een paar seconden een andere kant op, dan ben ik plotseling verdwenen. Anders zul je moeten schieten.


  Ze keek opnieuw in zijn ogen en nu zag ze een kille, harteloze blik. Ze bedacht dat de mensheid beter af zou zijn als ze hem nu direct doodschoot.


  Susan hoorde iemand schreeuwen in het trappenhuis achter haar.


  Het is voorbij, zei ze.


  Maier glimlachte. Het is nooit voorbij. Anderen zullen mijn werk voortzetten.


  Susan wist zeker dat hij zou proberen te vluchten. Maier zou niet opgeven, wat er ook gebeurde. Ze hield het pistool stevig vast en hield het op hem gericht terwijl ze bij de deur vandaan liep.


  Nu klonk er ook geluid van de andere kant van de automatische garagedeur. Maier keek in de richting van het geluid en verloor zijn gebruikelijke rust. Hij leunde achterover en strekte zijn armen alsof hij zijn handen in de lucht wilde gooien. Susan zag iets van metaal glinsteren toen er iets uit Maiers mouw in zijn hand gleed.


  Maier hield het kleine mes omhoog en stak het toen diep in zijn hals, waarbij hij zijn pols draaide om zich ervan te verzekeren dat hij voldoende schade aan zijn halsslagader veroorzaakte. Het bloed spoot uit zijn hals als water uit een tuinsproeier. Toen viel Maier achterover op het beton.


  Susan verstijfde met haar armen nog steeds voor zich uitgestrekt.


  Op dat moment rende Duerr met een groep agenten door de deur. Duerr keek eerst naar Susan, toen naar Anton en ten slotte naar Maier. Hij zuchtte en stopte zijn wapen terug in de holster. Een lafaard tot het einde.


  Susan liet het wapen vallen, stond op en rende naar Anton om hem te helpen.
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  10 NOVEMBER, SALZBURG, OOSTENRIJK


  Mark had verwacht dat een kamer in het ziekenhuis van Salzburg ouderwets Oostenrijks zou zijn, met zware, kleurrijke gordijnen met gouden randen, dikke kussens op het meubilair en de geur van Strüdel in de lucht. Deze kamer zag er echter precies hetzelfde uit als elke andere ziekenhuiskamer in elke andere stad. Wat een teleurstelling!


  Hij overdacht dit allemaal terwijl hij in het ziekenhuisbed lag. De koorts was verdwenen, maar hij was nog te moe om iets anders te doen dan doodstil blijven liggen.


  Hij hoorde een lage stem in de deuropening, waar een jonge man in Amerikaans legeruniform op wacht stond. Jankowski sprak met iemand die hij net niet kon zien. Jankowski…


  Plotseling herinnerde hij zich wat er was gebeurd en hij schoot overeind. Dat was te snel. Hij werd duizelig en voelde een scherpe pijn in zijn rug. Met gefronste wenkbrauwen stak hij zijn hand op zijn rug onder zijn pyjama. Hij voelde hechtingen. O ja, de spijker in het vat. Toen hij zijn arm bewoog, voelde hij pijn in zijn schouder en realiseerde zich weer dat hij waarschijnlijk een DKTPinjectie had gekregen van degene die de wond had gehecht.


  Digger kwam binnen met een laptop. Jankowski liep achter hem aan, maar bleef bij de deur staan.


  Dat werd tijd, schone slaper, zei Digger terwijl hij zijn computer op een stoel bij het bed zette.


  Nu kwam ook Georgina binnen. Ze was lijkbleek en had kringen onder haar ogen. Ze droeg een badjas over haar ziekenhuisnachtpon en liep met kleine stapjes.


  Hoi, Mark, zei ze, en ze hoestte. Ze ging in de stoel naast Digger zitten.


  Is alles goed met je? vroeg Mark aan Georgina.


  Ze knikte. Niet slecht, gezien de omstandigheden.


  Hoe is het met Nora?


  Goed. Ze ziet er net zo uit als jij.


  Hoe zie ik er dan uit?


  Als iemand die is geïnjecteerd met een dodelijk virus en vervolgens is genezen door een vijfenzestig jaar oud tegengif, in de ongezondste en minst hygiënische omgeving die je je kunt voorstellen.


  Aha, zei hij.


  Je had ze kunnen doden, weet je dat? vroeg Digger.


  Ben je helemaal uit Engeland gekomen om me te bekritiseren?


  Iemand moet het doen, in elk geval tot Mac hier is.


  Mark liet zich achterover tegen zijn kussens vallen. Ik wil wel even zeggen dat we anders sowieso waren doodgegaan. Daarom gebruikte ik die spuit om dat tegenmiddel in te spuiten. Ik had niet kunnen weten wat het was en of ik de juiste dosis gaf. Het was Liebfraumilch of de dood.


  Rustig maar, dokter. Daar had ik het niet over, zei Digger hoofdschuddend. Ik had het over de bom. Je trok gewoon die draden eruit!


  Nou en?


  Nou, daardoor werd de reservetimer geactiveerd. Toen Janks en de jongens kwamen, hadden jullie nog vijf minuten voor de bommen ontploften.


  Ik zei nog dat hij het niet moest doen, zei Georgina.


  Het is Jankowski, corrigeerde de soldaat Digger vanuit de deuropening. Als je leven je lief is, noem je me geen Janks.


  Digger lachte, maar stopte toen hij de ernstige uitdrukking op Jankowskis gezicht zag. O, sorry.


  Jankowski liep terug naar de deuropening.


  Bovendien, begon Digger, maar Mark stak een hand op.


  Als je van plan was me een opsomming te geven van alle dingen die ik verkeerd heb gedaan, kun je het vergeten.


  Goed dan, zei Digger, maar ik moet je vertellen over Liebfraumilch.


  Zeg alsjeblieft dat we het hebben kunnen redden. Is het in handen van de juiste mensen?


  Ja, natuurlijk, maar wat maakt het uit? Ik heb het over waar dat spul van gemaakt is.


  Hoe bedoel je?


  Het is gemaakt van een paar verschillende kruiden, zei hij. Ik heb die map bekeken  


  De map die Maier heeft gepakt? vroeg Mark. Hebben ze hem opgepakt?


  Maier is uitgeschakeld. Digger werd ongeduldig door Marks onderbrekingen. Nora heeft fotos gemaakt van de bladzijden. Ze staan op Georginas telefoon. Het zijn allemaal natuurlijke dingen als andrographis paniculata, sambucus nigra, lomatium dissectum, sanguinaria canadensis, echinacea angustifolia, echinacea pallida, echinacea purpurea, panax schinseng en hedera senticosa.


  Waar heb je het over? vroeg Mark, verward door het Latijn.


  De nazis hebben een tegengif gemaakt van echinacea, zwarte els, koekjeswortel, bloedwortel, rudbeckia, ginseng en zelfs kruidje-roer-mij-niet. Het was gewoon een mengsel van kruiden en wortels!


  Dat meen je niet!


  Al die kruiden zijn bewezen effectief tegen influenza of een gewone verkoudheid en blijkbaar gebruiken de Duitsers ze al heel lang.


  Hebben we ons leven op het spel gezet voor een vat wortelsap? kreunde Mark.


  Als jij het zo wilt noemen, zei Digger, maar onderzoekers uit Rusland, China en Duitsland hebben ontdekt dat de extracten een zogenaamde immunostimulerende werking hebben. En, geloof het of niet, het onderzoek heeft aangetoond dat het de witte bloedlichaampjes echt helpt het virus te bestrijden.


  En, zei Georgina alsof ze had gewacht op een moment om hem te onderbreken, ik heb nazidocumenten gevonden waarin staat dat het recept afkomstig is van een bekende Duitse kruidenkenner uit het begin van de negentiende eeuw en dat het is getest op gevangenen in concentratiekampen. Ze hebben het recept verfijnd aan de hand van de resultaten en een goudmijn aangeboord met Liebfraumilch. Ze hebben ontdekt dat het honderd procent effectief is, dat het de symptomen snel vermindert en de slachtoffers in leven houdt.


  Dat is opmerkelijk, zei Mark.


  Digger wees naar iets op het scherm. De nazis hebben ontdekt dat ze het kruidenmengsel konden mixen met een conserveringsmiddel zodat het  in poedervorm opgeslagen in whiskyvaten  voor altijd bewaard kan blijven.


  Daardoor heeft het onze levens gered, voegde Georgina eraan toe.


  Mark legde zijn handen tegen zijn hoofd. Het lijkt wel of ik naar een talkshow zit te luisteren. Rustig aan, alsjeblieft!


  Zijn we een beetje geïrriteerd deze morgen? vroeg Nora terwijl ze binnenkwam.


  Nora, red me!


  Jij hebt mij gered, dus zou ik dat graag voor je willen doen, zei ze. Ze zag er vermoeid uit en was lijkbleek, maar daar zei Mark niets over. Hij was blij haar te zien.


  Ze keek naar hem en fronste haar wenkbrauwen.


  Zie ik er zo slecht uit? vroeg hij.


  Het lijkt wel of ik in de spiegel kijk. Ze ging op de rand van zijn bed zitten.


  Zo mooi ben ik vast niet.


  Digger greep naar zijn buik. Mag ik even een teiltje?


  Nora glimlachte naar hem. Rustig maar.


  Vinden jullie het niet ironisch? vroeg Digger. Ze hebben het tegengif in de concentratiekampen getest op gevangenen. Nu heeft de hele wereld baat bij het lijden en de pijn van die mensen.


  Een van de grootste vraagstukken van het universum, zei Nora zacht terwijl ze een hand op die van Mark legde, is de manier waarop God lijden en pijn verandert in iets goeds.


  Georgina schudde haar hoofd. Praat me niet van lijden en pijn.


  Mark kneep in Noras hand en ze knikte. Daar zullen we het nu bij laten.


  Duerr kwam aanlopen. Hij schudde Jankowski de hand en liep de kamer in.


  Het wordt hier nog druk, zei hij.


  We hebben een reünie, zei Nora.


  Inspecteur Barth komt er ook aan. Hij wil jullie allemaal een verklaring afnemen voordat jullie vertrekken. We hebben een hoop uit te zoeken.


  We zijn bezig de wereld te redden. Wat is er belangrijker? vroeg Georgina.


  Ik had het niet over de wereld, maar over het papierwerk.


  Wat gebeurt er verder? vroeg Mark.


  Duerr liep naar het raam. De informatie die we hebben verkregen uit de computers in het laboratorium in Ebensee, heeft ons geleid naar takken van Return to Earth in heel Europa. De leden die we hebben opgepakt, vertellen ons nog meer. Dit is een enorme slag voor de organisatie.


  Hebben Jens en Baardmans iets verteld? vroeg Georgina.


  Iets verteld? vroeg Duerr. Dat zou een wonder zijn, want ze zijn dood.


  Mark fronste zijn wenkbrauwen. Wat is er gebeurd?


  Dat weten we niet zeker. Barths agent zei dat hij hen zo heeft aangetroffen. We vermoeden dat Maier hen heeft vermoord toen hij hen niet meer kon gebruiken.


  Barths agent? In Obersalzberg? vroeg Nora verbaasd. Ik dacht dat Jens zijn agent was, en hij heeft ons verraden.


  Dietrich hoorde er ook bij.


  Dietrich! riep Nora uit.


  Georgina leunde voorover. Maar Frau Peschak zei dat hij al een tijdje voor haar werkt.


  Drie maanden. Iedereen keek nu naar Duerr en hij leek ervan te genieten. Barth heeft Dietrich naar het hotel gestuurd als deel van een onderzoek naar neonazistische groeperingen. Ze komen vaak naar het hotel en het gebied daaromheen om Hitler eer te bewijzen. Barth wilde de operatie net beëindigen toen iemand toevallig contact legde met Dietrich en hem geld bood om het hotel in de gaten te houden  hij moest bijvoorbeeld kijken hoe vaak de politie daar kwam. Dietrich nam aan dat het een neonazistische beweging was, dus ging hij erop in. Later ontdekte hij dat het was verbonden met Return to Earth.


  Ik hoop dat hij veel geld van hen heeft aangepakt, zei Mark.


  Duerr wreef over zijn kin. Dat weet ik niet, maar het zou me niet verbazen. Barth heeft gezegd dat hij een individualist is. Soms weten ze niet zeker aan welke kant hij staat.


  Waar is hij nu? vroeg Georgina. Ik zou hem graag bedanken voor zijn hulp.


  Hij is vertrokken. Na gisteravond is hij verdwenen om uit te rusten voor zijn volgende missie.


  Heeft hij het monster van Liebfraumilch dat ik hem heb meegegeven, afgeleverd? vroeg Nora.


  Nee, alle monsters die wij hebben, komen uit de opslagruimte.


  En Maier? vroeg Mark. Digger zei dat jullie hem te pakken hadden.


  Duerr keek naar Digger, die zijn schouders ophaalde. Dat heb ik niet zo gezegd.


  Maier is dood.


  Nora en Georgina deinsden achteruit.


  Weet je dat zeker? vroeg Mark. Hij is tenslotte eerder dood geweest.


  Deze keer is hij echt dood. Mark kreeg het idee dat Duerr er verder niet over wilde praten. Nou, ik moet echt weg, want ik moet nog een andere patiënt bezoeken.


  Wie dan? vroeg Mark.


  Een andere agent die door Maier is neergeschoten.


  Zal hij het wel overleven? vroeg Nora.


  Er wordt goed voor hem gezorgd in het ziekenhuis. Dokter Hutchinson is bij hem.


  Op een dag moet iemand me alles vertellen wat ik heb gemist, zei Mark.


  Duerr stond al in de deuropening. Een andere keer. Als ik jullie trakteer op het beste diner van jullie leven. Jullie hebben geweldig werk geleverd. Alweer.


  70


  10 NOVEMBER, SALZBURG, OOSTENRIJK


  Anton was van de intensivecareafdeling naar een eigen kamer gebracht. Toen Susan zijn kamer in kwam, leek hij te slapen. Ze zette een klein vaasje met edelweiss op zijn nachtkastje.


  Is dat voor mij? vroeg hij terwijl hij zijn ogen opendeed. Wat lief.


  Ik ben blij dat ik ze hier kan neerzetten en niet op je graf. Ze deed alsof ze boos was. Wie heeft je gezegd dat je met pistolen mag spelen?


  Anton glimlachte zwak. Ik vond die rol over de grond wel erg spectaculair.


  Spectaculair maar stom. Maiers kogel had gemakkelijk permanente schade kunnen veroorzaken. Ze boog zich voorover. En dan bedoel ik dat je dood zou zijn geweest.


  Dat plezier gun ik Maier niet. Hij bewoog zich iets om haar beter te kunnen aankijken en kreunde van de pijn. Duerr heeft me verteld wat Maier heeft gedaan. Ik had niet gedacht dat hij het soort man was dat zelfmoord pleegt.


  Ik ook niet. Ze speelde wat met de bloemen. Als je de blik in zijn ogen had gezien, had je het wel begrepen. Het was de blik van een gekooid beest.


  Toch is het gruwelijk.


  Je moet snel opknappen, veranderde ze van onderwerp. Ik vlieg morgen terug naar Novosibirsk. Ik heb je hulp nodig om een einde te maken aan deze crisis.


  Ik vrees dat dat onmogelijk is, klonk een stem bij de deur.


  Susan keek om en zag dat Duerr de kamer in kwam.


  Waarom?


  Zodra hij opgeknapt is, gaat hij met mij mee.


  Je kunt hem nu niet bij me weghalen, zei ze terwijl ze zich teleurgesteld omdraaide naar Anton. Je kunt me niet in de steek laten.


  Hij haalde zijn schouders op. Ik moet zijn bevelen opvolgen.


  Hij heeft geen keus. Duerr liep naar het voeteneinde van het bed. We hebben werk te doen.


  Dus hij werkt toch voor jou, zei ze beschuldigend tegen Duerr.


  Hij knikte.


  Susan voelde tranen in haar ogen prikken. Zij en Anton hadden samen veel meegemaakt. Bedankt voor alles.


  Ik sta altijd voor je klaar, zei Anton met een jongensachtige grijns op zijn gezicht.


  Ik weet zeker dat we elkaar nog weleens spreken, zei Duerr tegen Susan en hij liep de gang in.


  Susan boog zich over Anton heen en kuste hem op zijn wang. Anton, ik weet niet wat ik moet zeggen.


  Zeg maar tot ziens of auf Wiedersehen, zoals ze hier zeggen.


  Ze kneep in zijn hand. Hij glimlachte nog eens naar haar voordat ze zich omdraaide en wegliep.


  Ik dacht dat we uit eten gingen, zei Kevin aan de andere kant van de lijn.


  Susan hield haar mobiele telefoon tussen haar oor en haar schouder geklemd terwijl ze een formulier ondertekende dat voor haar naar het Villa Excelsiorhotel was gefaxt.


  Dat doen we ook. Ze legde het formulier op een kleine tafel in haar kamer. Overal in de suite lagen stapels met faxberichten, geprinte teksten, grafieken en andere gegevens. Zodra ik alles in Siberië heb afgerond. Vergeet niet dat ons werk nog niet klaar is nu we een middel tegen de ziekte hebben gevonden.


  Ik heb het verslag voor me liggen, zei hij. Liebfraumilch wordt over de hele wereld verspreid en de slachtoffers genezen sneller dan iemand had kunnen denken. Kruidenkenners en farmaceutische bedrijven zijn hard bezig het middel na te maken, te testen en op de markt te brengen, en het farmaceutische bedrijf Achaz heeft een specifieke griepinenting ontwikkeld. Als het succesvol is, zal het klaar zijn voor het griepseizoen op de zuidelijke hemisfeer.


  Dat heb je goed gelezen, Kevin, plaagde ze.


  Bovendien heb ik uit betrouwbare bron gehoord dat het leger en onderzoekers van de NIH werken aan een nieuw vaccin dat alle vormen van het griepvirus kan voorkomen en dat die moordenaar voor eens en voor altijd kan uitbannen. Ze hoorde hem door zijn papieren bladeren. Begrijp je wat ik bedoel? De wereld is weer veilig. Je moet lang genoeg stoppen met werken om met me te dineren. Als je dat niet doet, kom ik langs om je eigenhandig achter je bureau vandaan te slepen.


  Ik weet het, ik weet het.


  Ze ging aan de tafel zitten en keek uit het raam. Daar was een leeg marktplein met een grote stenen fontein. Ze voelde een plotselinge vlaag van verdriet die ze altijd voelde na de spanning van een moeilijke missie. Dit was echter de moeilijkste en zwaarste missie die ze ooit had gehad.


  Misschien… fluisterde ze. Ze haalde diep adem. Ik bel je later terug. Ze hing op. Overweldigd door emoties sloeg ze haar handen voor haar gezicht en liet ze haar tranen de vrije loop.


  Toen ging haar telefoon weer. Ze snoof, veegde haar tranen weg met een tissue en nam op. Hallo?


  Je dacht zeker dat ik een grapje maakte, zei Kevin.


  Waarover?


  Ik zei toch dat ik je achter je bureau vandaan zou slepen?


  De deur van haar suite ging open en ze keek om.


  Kevin Maklin stapte de kamer in en klapte zijn telefoon dicht. Daar ben ik dan.


  Susan lachte, huilde en lachte weer.


  Hij liep langzaam naar de tafel toe en toen ze opstond, nam hij haar in zijn armen en zoende haar.
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  12 NOVEMBER, MARYLAND, VIRGINIA


  Mark en Donna zaten aan een kleine tafel in een café en hielden elkaars hand vast. Ze keek hem even onderzoekend aan en keek toen weer naar de schepen en musea van de Inner Harbor in Baltimore.


  Hij probeerde de uitdrukking op haar gezicht goed te interpreteren. Donna, wat ik wilde zeggen… Er zijn niet veel mensen die begrijpen wat ik doe of waarom ik het doe. Ik weet niet zeker of ik het zelf begrijp, maar het is mijn leven. Ik ben toegewijd aan mijn werk.


  Ik begrijp het. Ze trok haar hand terug. Je hebt gelijk. We hebben allebei een heel ander leven. Wat ons bij elkaar hield, is verdwenen.


  Hij zweeg omdat hij niet wist wat hij moest zeggen.


  Daniël waarschuwde me hier al voor.


  Daniël?


  Mijn therapeut.


  Mark glimlachte. Spreek je hem alleen in zijn behandelkamer of ook daarbuiten?


  Ze sloeg haar ogen neer en hij wist het antwoord.


  Het is niet wat je denkt. Hij is heel belangrijk voor me.


  Daar ben ik blij mee.


  Ze keek hem weer aan. Maar… kun je me echt vergeven? Dat is wat ik je eigenlijk wilde vragen.


  Het leek heel lang geleden dat ze hem dat voor het eerst had gevraagd. Er verschenen tranen in zijn ogen toen hij opnieuw haar hand pakte. Dat kan ik en dat zal ik ook doen. Ik vergeef het je, zei hij en hij meende het.


  Dank je wel. Ze depte haar mondhoeken met haar servet. Toen leunde ze met haar hoofd op haar handen. Ik neem aan dat ze op je wacht.


  Hij knikte. We gaan de rit die we een paar weken geleden zijn begonnen, afmaken.


  Dapper gebaarde ze naar hem alsof ze een ondeugend kind wegstuurde. Ga dan maar. Laat me maar met rust. Ik ben klaar met je.


  Hij stond op en glimlachte. Tot ziens, Donna.


  Ze stond ook op. We spreken elkaar nog wel, goed?


  Natuurlijk.


  Maar dan moet jij mij bellen. Ik weet nooit in welk land je bent en met welke ziekte je te maken hebt.


  Begrepen. Hij boog zich voorover en kuste haar zacht op haar lippen.


  Geniet van je ritje. Ze pakte een servet en veegde haar lippenstift van zijn mond. Je wilt vast niet dat ze dat ziet.


  Ik weet zeker dat ze het niet erg zal vinden.


  Dan moet ze wel een engel zijn.


  Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben.


  Terwijl hij naar de auto liep, waar Nora achter het stuur zat te wachten, voelde hij een leegte. Dit was het einde van een lang en triest hoofdstuk van zijn leven. Of misschien was het het begin van een nieuw hoofdstuk.


  Nu stonden ze op de plek waar hun avontuur was begonnen: een klein graf achter een schilderachtige kerk in Charlottesville.


  Het was kouder dan toen: een frisse herfstdag met een gouden gloed zonlicht. Alles leek nu erg helder. De Blue Ridge bergketen in de verte leek dichterbij dan ooit.


  Hij keek naar het graf van zijn dochter en bad zonder woorden te gebruiken.


  Ik heb iets voor je, zei Nora terwijl ze een hand in haar handtas stak.


  Hij keek haar aan. Het zonlicht viel op haar gezicht en het leek wel of ze zelf licht uitstraalde.


  Nora haalde een vel papier van het Berghaushotel tevoorschijn en vouwde het open. Het is gebaseerd op iets wat de priester in Ebensee tegen me zei. Ik dacht direct aan jou en heb het voor je opgeschreven.


  Mark haalde diep adem. Hij rook een vage brandlucht. Hij zag Noras handschrift op het papier.


  Nora las voor: Bij elk probleem dat we tegenkomen, wil God ons iets leren. Soms is pijn de enige manier waarop Hij onze aandacht kan trekken. Het is de enige manier waarop Hij ons kan laten luisteren. Door pijn, door lijden, doet God iets voor mijn eigen bestwil  om iets in en door me te bewerkstelligen. Daarom is het dwaas de pijn te verspillen aan woede en bitterheid. Als ik wil dat God mijn pijn gebruikt, moet ik degene die me heeft gekwetst, vergeven. Daarna moet ik de pijn accepteren als een geschenk, proberen het te begrijpen en leren hoe ik de genezende werking van vergeving en het geschenk van de pijn kan gebruiken om anderen te helpen.


  Hij knikte en glimlachte. Er was niets toe te voegen aan deze wijsheid.


  Nora gaf hem het papier.


  Hij was ontroerd toen hij een traan over haar wang zag rollen. Hij boog zich voorover en maakte een kuiltje in de aarde tussen de bloemen op het graf. Hij legde het papier erin. Toen bedekte hij het met aarde en stond op. Amen, fluisterde hij.


  Hij pakte Noras hand en zwijgend liepen ze over het veld naar de auto.
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  13 NOVEMBER, LONDEN, ENGELAND


  In het hoofdkwartier van TSI in Londen ging Macs telefoon. Hij verwachtte dat het Abby Benson was en nam chagrijnig op. Wat is er?


  U hoeft niet zo onbeleefd te doen, klonk een diepe stem aan de andere kant van de lijn. De man sprak met een Spaans accent en Mac fronste zijn wenkbrauwen toen hij de stem van Peter Romero, de directeur van farmaceutisch bedrijf Achaz, herkende.


  Hallo, Peter. Dat is lang geleden.


  Het is te lang geleden, zei Romero. Ik wilde je bedanken voor je hulp bij het sluiten van de contracten waardoor we het vaccin tegen de Siberische griep kunnen produceren. Helaas zullen we moeten samenwerken met andere bedrijven, maar ik waardeer je hulp bij het verkrijgen van een exclusief contract om Liebfraumilch te mogen produceren. Zo zullen we het natuurlijk nooit in het openbaar noemen.


  Mac begreep het niet. Mijn hulp? Welke hulp bedoel je?


  O, dat is waar ook, je hebt me helemaal niet geholpen, zei hij beschuldigend. Dat had je wel moeten doen.


  Ik heb al eens eerder gezegd dat ik niet samenwerk met mensen die ik niet kan vertrouwen.


  Ja, ik herinner me nog dat je dat zei. Gelukkig was ook iemand van ons betrokken bij de operatie.


  Mac lachte. Bedoel je de man die in de BKA heeft geïnfiltreerd?


  Romero zweeg.


  Was het de ober? Hoe heette hij ook alweer? Dietrich?


  Mac had in Noras verslag gelezen dat Dietrich haar in de tunnel had geholpen en dat ze hem een plastic zakje met Liebfraumilch had gegeven om door te geven aan Georgina zodat zij het kon laten onderzoeken. In de gebeurtenissen die erop volgden, was het zakje verdwenen, samen met Dietrich.


  Nou ja, ik wilde je bellen om te zeggen dat ik aan je dacht, zei Romero. Ik zie ernaar uit met je samen te werken.


  Dan kun je lang wachten.


  Romero was even stil. Toen zuchtte hij en zei: We spreken elkaar binnenkort nog wel.


  Hij hing op en Mac zette zijn telefoon langzaam terug op de oplader. Romero was iets van plan, maar daar wilde Mac zich nu geen zorgen over maken. Hij zou er snel genoeg achter komen.


  Weer ging de telefoon. Mac nam op. Het was Duerr.


  Heb je gehoord over de nieuwe website? vroeg Duerr.


  Nee, ik ben niet zon surfer.


  Dan moet je dat toch vaker doen. Er is een nieuwe website waarop staat dat hij van Return to Earth is.


  We wisten dat de groepering niet zou verdwijnen na Maiers dood, zei Mac geïrriteerd omdat het waar bleek te zijn.


  Op de site wordt beweerd dat Maier, een onderzoeksbioloog, op een wrede manier is vermoord door agenten van Interpol, de WHO en TSI.


  Mac verstijfde. Hebben ze TSI genoemd?


  Helaas wel. Interpol onderzoekt de site. Ze hebben ook aangekondigd dat er binnenkort een nieuwe leider zal komen. Ons werk is dus nog niet gedaan.


  Dat heb ik ook geen moment gedacht.


  NAWOORD


  Natuurlijk zijn de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), Interpol, de Amerikaanse Centers for Disease Control and Prevention (CDC), de Amerikaanse National Institutes of Health (NIH), het U.S. Army Medical Research Institute of Infectious Diseases (USAMRIID), het Laboratorium voor Moleculaire Biologie in Cambridge, de Siberische tak van de Russische Universiteit voor Medische Wetenschappen, het U.S. Armed Forces Institute of Pathology (AFIP), de Speciale Troepen van het Amerikaanse leger, het Duitse Bundeskriminalamt (BKA) en het Oostenrijkse Einsatzkommando Cobra (EKO) bestaande instellingen. Hun namen en functies zijn voor dit boek echter fictief gebruikt.


  De meeste geografische plekken, herkenningspunten, militaire gebouwen, ziekenhuizen, treinstations, hotels, concentratiekampen en steden bestaan of hebben bestaan. De gebeurtenissen die we omschreven in Fort Riley, Kansas en Fort Devens in Massachusetts zijn grotendeels waar gebeurd. We kunnen de hotels uit het boek  het Adlonhotel in Berlijn, het Terminushotel in Londen, het Centralnayahotel in Novosibirsk, het Georgde V hotel in Parijs, het InterContinentalhotel in Berchtesgaden, Kempinskihotel Vier Jahreszeiten in München en het Villa Excelsiorhotel in Salzburg


   van harte aanbevelen. Uiteraard zult u meer genieten van uw verblijf dan de karakters uit dit boek.


  We willen John M. Barry graag bedanken voor zijn uitstekende werk over de Spaanse griep van 1918-1919: The great influenza: the epic story of the deadliest plague in history (Viking, 2004). Zijn diepgaande onderzoek en levendige schrijfstijl zijn een onmisbare bron voor ons geweest en hebben ons geholpen de verschillende aspecten van deze vreselijke epidemie en de gevolgen ervan op mensen, families, culturen, continenten en de geschiedenis te begrijpen. De omschrijvingen van de afschrikwekkende effecten van de Spaanse (of Siberische) griep door onze fictieve artsen komen uit de verslagen van artsen die in 1918 en 1919 met slachtoffers van de Spaanse griep te maken kregen. Deze verslagen zijn door meneer Barry openbaar gemaakt.


  Ook willen we Kathy Abascal bedanken. In haar boek Herbs & influenza: how herbs used in the 1918 flu pandemic can be effective today (Tigana Press, 2006) schrijft ze dat in 1918 meer dan dertig soorten kruiden werden gebruikt om de slachtoffers van de Spaanse griep in Amerika te behandelen, gebaseerd op een onderzoek onder artsen in 1919. Het recept voor Liebfraumilch is echter verzonnen. Deze en andere kruiden mogen nooit worden gebruikt (zeker niet gecombineerd) zonder het advies van een professional die is opgeleid in het gebruik van natuurlijke medicatie. Met andere woorden: probeer dit niet zelf!


  Bedankt, John en Suzanne Erskine, voor jullie hulp bij het vinden van details over Fort Riley en Beieren, en met de documenten over de executie van twee Duitse spionnen in Washington, die betrapt waren terwijl ze in een ziekenhuis zeelieden besmetten met het griepvirus. Bedankt, Catherine Duerr, voor je hulp op afstand. Ze heeft al onze vragen over Berlijn beantwoord. We zijn Martin Duerr (Catherines vader), Vladislav Rugoliev en Barbara Anni Peschak Cuff dankbaar omdat we hun namen hebben mogen gebruiken.


  Anastasia Flanegin heeft ons geholpen met de Russische taal. Dokter Alexandr Shinkarenko en dokter Irina Shinkarenko hebben ons geholpen de Russische medische praktijk te begrijpen. Een aantal artsen heeft ons opnieuw geholpen door het manuscript vanuit medisch oogpunt te beoordelen: Reginald Finger, Elaine Eng, Gaylen Kelton, Mary Anne Nelson, Ed Guttery, Roy Stringfellow en Byron Calhoun. We willen in het bijzonder dokter Gregory Rutecki bedanken omdat hij niet alleen ons manuscript heeft beoordeeld, maar ook zijn onderzoek naar biologische stoffen die voor oorlogvoering worden gebruikt met ons heeft gedeeld. We bedanken ook dokter Roni Devlin, een expert op het gebied van besmettelijke ziekten, voor haar advies.


  Barb en Katherine Larimore, Elizabeth McCusker, Dave Flower, Alton Gansky en Valerie Pulver hebben urenlang door ons manuscript geploegd om ons advies te geven. We zijn hun dankbaar voor hun expertise. We willen ook het management en het personeel van de volgende instellingen in Colorado Springs bedanken omdat we al die uren aan hun tafels hebben gezeten om het verhaal te bedenken en te schrijven: boekwinkel Barnes & Noble, The Egg and I, koffiehuis Serranos, Starbucks en Panera Bread.


  Ook moeten we Lee Hough en Donna Lewis van Alive Communications en Ned McLeod bedanken voor technisch en juridisch advies.


  Als laatste bedanken we David Lambert, Becky Nesbitt en de teams van Howerd en Simon & Schuster voor hun vertrouwen in ons en voor hun deskundigheid waarmee ze wat u zojuist heeft gelezen, veel beter hebben gemaakt dan het manuscript dat we oorspronkelijk bij hen inleverden. Toch zijn eventuele fouten in het boek onze verantwoordelijkheid en die mogen niet worden toegeschreven aan de vele mensen en bronnen die we hebben geraadpleegd bij het schrijven van dit boek.


  Paul McCusker


  Walt Larimore


  OVER DE SCHRIJVERS


  Paul McCusker


  Paul is de met een Peabody Award vereerde schrijver en regisseur van de radioserie Bonhoeffer: the cost of freedom, evenals van de prijswinnende hoorspelen van The chronicles of Narnia, The screwtape letters, a christmas carol en zijn eigen serie the Father Gilbert Mysteries.


  Paul is ook de schrijver van het langlopende kinderprogramma Adventures in Odyssey, waarvan hij al bijna driehonderd radioafleveringen heeft geschreven, evenals twee van de televisieseries en achttien boeken.


  Voor volwassenen heeft Paul het voor een Gold Medallion genomineerde Epifany, The mill house en A season of shadows geschreven. Zijn toneelstukken en musicals worden over het hele land in theaters opgevoerd en zijn teksten zijn op muziek gezet door Grammy Awardwinnaar Michael W. Smith. Op dit moment zijn er meer dan dertig boeken van zijn hand verschenen.


  Dr. Walt Larimore


  Dr. Larimore is een medisch journalist die al diverse prijzen heeft gewonnen, schrijver van bestsellers en landelijk erkend huisarts die weleens de bekendste huisarts van Amerika wordt genoemd.


  Hij werkt al dertig jaar als huisarts en wordt genoemd in Distinguished physicians of Amerika, de beste dokters van Amerika, en Whos who in medicine and healthcare. Bovendien staat hij vermeld in de Guide to Americas top family doctors, Americas registry of outstanding professionals en 2000 outstanding intellectuals of the 21st century.


  In 1996 heeft dokter Larimore de Thomas W. Johnsonaward voor Outstanding Family Physician Educator toegewezen gekregen van de Amerikaanse academie van huisartsen en in 1999 zijn hij en zijn vrouw Barb benoemd tot Educators of the Year door de Christian Medical Association. Bovendien is dokter Larimore lid van de Leading Educators of the World en is hij opgenomen in het International Biographical Centre van Cambridge in Engeland.


  Hij heeft een Gracieaward gewonnen voor zijn werk als medisch journalist en heeft meer dan achthonderd afleveringen van de prijswinnende televisieshow Ask the family physician gepresenteerd (1995-2000), evenals honderden afleveringen van het landelijke Focus on your familys health op radio en televisie (2001-2005)


  Hij heeft meer dan twintig boeken geschreven en voor zijn mede-auteurschap aan het boek Workplace Grace: a Spiritual Influence at Work heeft hij in 2004 van Christianity Today de Book of the year award gekregen. Hij is drie keer finalist geweest voor een Gold Medallion Book Award: met Workplace Grace en de bijbehorende reeks films bedoeld voor bijbelkringen, en voor zijn boek The Highly Healthy Child.


  Dokter Larimore en de liefde van zijn leven, Barb, zijn al meer dan zesendertig jaar getrouwd en hebben twee volwassen kinderen en twee kleinkinderen. Ze wonen in Colorado.


  U kunt meer informatie over dokter Larimore vinden op www.DrWalt.com.


  U kunt zich ook opgeven voor zijn gratis blog (www.DrWalt.com/blog) en meer te weten komen over zijn andere boeken.


  


  De blauwe monnik


  McCusker & Larimore
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  Een gevaarlijk virus komt in omloop en dreigt een wereldwijde pandemie te worden. Een uiterst actueel gegeven dat in deze thriller de spanning tot grote hoogte opvoert. Parallel hieraan loopt een andere huiveringwekkende geschiedenis, maar dan uit 1666. Terwijl in het dorpje Eyam een mysterieuze monnik rondwaart, sterven een voor een de inwoners.


  


  De auteurs McCusker & Larimore vervlechten deze historische lijn met een fictief scenario in de farmaceutische industrie en het medisch onderzoek. Resultaat: een thriller van grote klasse.


  


  De verschillende verhaallijnen houden de lezer van begin tot eind in hun greep. (…) Fascinerend, onvoorspelbaar en absoluut spannend.


   Reformatorisch Dagblad


  


  ISBN: 978 90 239 9363 6
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